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ÖNSÖZ 

 

 Osmanlı Türkçesi dilbilgisi açısından Türkçenin, üzerinde belki de en 

az çalıĢma yapılan dönemlerinden biridir. Bu dönem Eski Türk Edebiyatı 

alanında çalıĢan araĢtırmacılar tarafından, edebî açıdan incelenmiĢ ancak dil 

açısından birkaç çalıĢma dıĢında doktora seviyesinde herhangi bir çalıĢma 

yapılmamıĢtır. Bu sebeple biz Klasik Osmanlıca diye de adlandırılan, 

Türkçenin bu 16-19. yüzyıllar arasındaki dünemi üzerinde çalıĢmak istedik. 

ÇalıĢma alanı olarak Osmanlı Türkçesinin XVIII. yüzyılının sentaksını seçtik. 

 

 Bu çalıĢma 17. yüzyılın sonu ile 18. yüzyılın baĢlarında yaĢamıĢ, 

tanınmıĢ âlim ve güzel sanatlar üstadı Abdülbâki Ârif Efendi‟nin Siyer-i Nebî 

adlı eseri üzerinde yapılmıĢtır. Eserin ulaĢılabilen nüshaları arasında istinsah 

tarihi en eski olan iki nüsha birbiriyle karĢılaĢtırılarak metin kurulmuĢtur. Bu 

iki nüsha yazı türü bakımından aynı olup okunaklılık bakımından da diğer 

nüshalara nazaran en iyi durumda olan nüshalardır. 

 

 Esas alınan nüsha ile karĢılaĢtırılan nüsha arasındaki farklılıklar dip 

notlarla belirtilmiĢtir. 

 

 ÇalıĢma “Sentaks Ġncelemesi” ve “Metin” olmak üzere iki ana 

bölümden oluĢmaktadır. Sentaks çalıĢmasında Leylâ Karahan‟ın Türkçede 

Söz Dizimi adlı kitabında takip ettiği metot esas alınmakla beraber cümle 

konusunda çalıĢma yapmıĢ araĢtırmacıların eserlerinden de istifade 

edilmiĢtir. 

 

 Sentaks incelemesi cümle ögeleri, kelime grupları, cümle türleri ve 

cümlelerin bağlanma Ģekilleri olmak üzere dört bölümde yapılmıĢtır. 

 

 “Cümle Ögeleri” bölümünde metinde tespit edilen cümle ögeleri tek 

kelime veya kelime grubu olmalarına göre ayrı ayrı ele alınmıĢtır. Kelime 



 
 

ii 
 

gruplarının cümlenin ögesini oluĢturmaları da kendi içerisinde ayrı ayrı 

maddeler hâlinde belirtilmiĢtir.  

 

 “Kelime Grupları” bölümünde metinde geçen kelime gruplarının yapı 

özellikleri ve günümüzden farklı hususiyetleri ortaya konmuĢtur. Metinde 

geçen kelime grupları üç dilin kurallarıyla oluĢtuğu için “Kelime Grupları” 

bölümü de kendi içinde Türkçe Kelime Grupları, Farsça Kelime Grupları ve 

Arapça Kelime Grupları olmak üzere üç grupta ele alınmıĢtır. 

 

 “Cümle Türleri” bölümünde ise cümleler yüklemin türüne, anlamlarına 

ve yüklemin yerine göre ele alınmıĢtır. 

 

 “Cümlelerin Bağlanma ġekilleri” bölümünde metinde geçen cümlelerin 

hangi Ģekillerde birbirine bağlandığı ele alınmıĢtır.  

 

BeĢinci bölümde dönemin önemli özelliklerinden biri olan uzun cümle 

kurma eğiliminin sayısal boyutunu ortaya koyan istatistiksel çalıĢma da yer 

almaktadır. Bu istatistiksel çalıĢmada metinde geçen cümle, cümle ögesi ve 

kelime gruplarının kelime sayısı bakımından uzunlukları ele alınmıĢtır. 

 

 “Sonuç” bölümünde inceleme esnasında önemli görülen bazı durumlar 

ile döneme ait bazı karakteristik özellikler belirtilmiĢtir. Bilindiği gibi bu 

dönemde asıl fiillerin kullanımı oldukça azalmıĢ, yardımcı fiiller çoklukla 

kullanılır olmuĢtur. Bu durumu ortaya koymak için metinde geçen fiiller 

üzerinde bir istatistiksel çalıĢma yapılmıĢtır.  

 

 “Metin” bölümünde Farsça ve Arapça Ģiir, ayet ve hadis gibi ibareler 

orijinal Ģekliyle bırakılmıĢtır.  

 

 Kaynaklar bölümünde çalıĢmada metot ve bilgi bakımından 

faydalanılan eserlerin isimleri verilmiĢtir. 
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 Bu çalıĢmanın hazırlanmasında, tez konusunun belirlenmesinden en 

son aĢamasına kadar her türlü yardımı yapan saygıdeğer hocam Prof. Dr. 

Ahmet Bican Ercilasun‟a Ģükranlarımı sunmayı bir vazife addediyorum. 

Ayrıca metnin kuruluĢu sırasında okuyamadığım bazı kelimelerin 

okunuĢunda yardımlarını gördüğüm kıymetli dostum Adem Ünsal‟a da 

teĢekkür ediyorum. 

 

 Bu çalıĢmanın yapıldığı yaklaĢık üç yıl boyunca her türlü manevi 

desteğini gördüğüm eĢime de sonsuz teĢekkürlerimi sunuyorum. 

 

         Fatih Kaya 

              Bolu, Eylül 2010 
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GĠRĠġ 

 

ABDÜLBÂKÎ ÂRĠF EFENDĠ (HAYATI, ESERLERĠ, SĠYER-Ġ NEBĠ) 

 

Hayatı 

Abdülbâkî Ârif Efendi Ġstanbul‟da KasımpaĢa‟da doğmuĢtur. Babası, 

Tersane-i Amire mahzen kâtibi Ammizade Mehmed Efendi‟dir. Bazı 

eserlerindeki müellif ve ketebe kayıtlarında dedesinin adının mustafa olduğu 

belirtildiğinden, kaynaklarda Abdülbaki Ârif b. Mehmed b. Mustafa Ģeklinde 

anılmaktadır. ġiirlerinde “Ârif” mahlasını kullandığından Ârif Abdülbâkî olarak 

da tanınmıĢtır. Sâlim tezkiresinde belirtildiğine göre medrese tahsilini 

tamamladıktan sonra Rumeli kazaskerliğinden mâzul Memikzade Mustafa 

Efendi‟den mülazemet aldı. Sâlim tezkiresinde bununla ilgili Ģu kayıt yer 

almaktadır: 

 

Fi’l-aśl dürr-i şehvār-ı vücūd-ı Ǿālį-miķdārları kān-ı cevāhir-i kemāl olan 

Ķonsŧanŧıniyye-i bį-hemālden Ķasım Paşa-nām maĥalden nümāyān ve 

Tersāne-i ǾĀmirede maħzen kātibi ǾAmmi-zāde  Meĥmed Efendi-nām žāt-ı bį-

aķrānıñ maħdūm-ı necābet-mersūmı olup kendi ķariĥa-i Ǿālįsinden şeb ü rūz 

taĥśįl-i kemālāta saǾy ü gūşiş eyleyip her fenni kemā-yenbaġį tekmįl ve ĥusn-i 

ħaŧŧ ve sāǿir Ǿirfānı bi’l-külliye taĥśįl eyledikden śoñra biñ altmış iki Cumādā-yı 

ūlāsında ol Ǿaśrda Rūmeli ķažį-Ǿaskerliginden maǾzūl Memik-zāde Muśŧafā 

Efendi merĥūma ǾAyıntāb ķażāsı ber-vech arpalıķ Ǿināyet buyurulup ol vaķtde 

baǾžı ikrām ķaśd olunan ķužāt-ı Ǿasākir ĥažarātınıñ arpalıķları tebdįl olduķça 

ŧaraf-ı şehinşāhįden bir iki teşrįf iĥsān olunmaķ maǾrūf oluġundan mesbūķu’ź-

źikr Memik-zāde merĥūma daħı sālifü’ź-źikr ǾAyıntāb arpalıġı ile iĥsān olunan 

teşrįfden mütercem-i meźkūr ĥažretleri ķarįn-i şeref-i mülāzemet olmuşlar idi.1  

 

                                                           
1
 Adnan Ġnce, Tezkiretü‟Ģ-ġu‟arâ Sâlim Efendi, Atatürk Kültür Merkezi BaĢkanlığı Yayınları, 

Ankara 2005, s. 477. 
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 ġeyhî ise Vekâyiü‟l-Fuzalâ‟da Bosnalı Bâlî Efendi‟den mülazım 

olduğunu kaydetmektedir.2 Fakat Ġsmail Hakkı UzunçarĢılı Sâlim‟in verdiği 

bilgiyi daha doğru bulmakta, doğum tarihi bilinmeyen Abdülbâkî Efendi‟nin, 

Memikzade‟den mülazemet aldığı yıl belli olduğuna göre 1043‟te (m. 1633) 

doğmuĢ olmasının kuvvetle muhtemel olduğunu belirtmektedir.3 Abdülbâki 

Efendi bir müddet haremeyn evkafı kâtipliği yaptı ve sırası gelince, 1076‟da 

(m. 1665) Ġstanbul‟da kırk akçe yevmiyeli Defterdar Yahyâ Medresesi 

müderrisliğine tayin edildi. Burada görevini tamamladıktan sonra ġeyhülislam 

Minkârîzâde Yahyâ Efendi‟nin yaptığı imtihanda birinci olarak ibtida-i hariç4 

payesiyle Mâlulzâde Medresesi‟ne müderris oldu (1068). 

 

Abdülbâkî Efendi önce Köprülüzâde Fâzıl Ahmed PaĢa‟ya, sonra 

eniĢtesi Merzifonlu Kara Mustafa PaĢa‟ya intisap ederek onların yakın ilgi ve 

yardımlarını görmüĢtür. Vazifelerinde baĢarı gösterdiği için hızlı bir Ģekilde 

dereceleri yükselmiĢtir. 1672 yılında Hüsrev Kethüdâ, ertesi yıl Sekban Ali, 

1675 yılında Hayreddin PaĢa, bir sene sonra Atik Murad PaĢa, 1678 yılında 

Mahmud PaĢa, ertesi yıl Atik Valde Sultan, 1680‟de de Süleymaniye 

medreselerinde çalıĢarak müderrislik hizmetini tamamlamıĢ ve 1681 yılında 

Selanik kadısı olmuĢtur. Bu görevdeyken eğlenceye düĢkün olduğuna dair bir 

Ģikâyet üzerine IV. Mehmed‟in fermanıyla meslekten ihraç edilmiĢ ve sürgüne 

gönderilmiĢtir. Dört yıllık bu dönemde geçimini hattatlıkla sağlamıĢtır. Daha 

sonra affedilerek Bursa kadılığı görevine atanmıĢtır. Burada da süresini 

tamamladıktan sonra mekke payesiyle Kahire kadılığına getirilmiĢtir. Buradan 

da azledildikten sonra Ġstanbul payesini almıĢ ve ardından Ġstanbul kadılığına 

atanmıĢtır. Bundan sonra önce Anadolu daha sonra da Rumeli kazaskeri 

olmuĢtur. Bu görevlerinden de bir süre mazul kaldıktan sonra tekrar Rumeli 

kazaskeri olduysa da burada müddetini tamamladıktan sonra Bursa‟da 

ikamete mecbur edilmiĢtir. 1712 yılında effedilince tekrar Ġstanbul‟a 

                                                           
2
 Abdülkadir Özcan, ġakaiku‟n-Nu‟maniye ve Zeyilleri, “ġeyhî Mehmed Efendi, Vekayi‟ül 

Fudala”, Ġst., 1989, C. 3, s. 358. 
3
 Ġsmail Hakkı UzunçarĢılı, “Değerli Türk Âlimi ve Güzelsanatlar Üstadı Abdülbâki Ârif 

Efendi”, TTK Belleten, C. 22, S: 85, Yıl: 1958, s. 101-102. 
4
 Medreselerdeki üç tahsil derecesinden ilki. 
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dönmüĢtür. On ay sonra artık seksen yaĢını geçmiĢ olan Abdülbâkî Efendi 28 

Ekim 1713‟te burada vefat etmiĢ ve Eyüp Sultan türbesi haziresine 

defnedilmiĢtir.5 Kabrinin türbeden Bostan Ġskelesi‟ne çıkan kapının solunda, 

vasiyeti üzerine kendi vakfı olarak hanımı tarafından yaptırılan abdest 

musluklarının arkasında bulunduğu belirtilmektedir. Vefatına yazılan birçok 

tarih manzumesi arasında talebesi Seyyid Vehbî Abdülbâkî Ârif Efendi‟nin 

vefatına Ģu Ģiirin son mısrası ile tarih düĢmüĢtür:  

 

Cenâb-ı ârif-i billâh Abdülbâkisi hâsıl 

Ki olmışdı müsellem fazlı gibi hüsn-i ahlâkı 

 

İki kez olmuşidi zatı sadr-ı Rum’a pirâye 

Pür etmişidi debįr-i çarh vasfile nüh-evrâkı 

 

Olup vâreste-i kayd-ı anâsır gitdi uçmağa 

Hümâ-yı ruhu kıldı âşiyâna evc-i ıtlâkı 

 

Dedim giryân giryân fevtiniñ târihin ey Vehbî 

Gidip Ârif Efendi kaldı ismi dehre bâkî 6 

 

Seyyid Vehbî‟nin bu mısra ile biten Ģiiri Ârif Efendi‟nin mezar taĢına 

yazılmıĢtır. 

 

Ayrıca ġeyh Süleyman Efendi-zâde Yahya Çelebi de Ģu mısra ile Ârif 

Efendi‟nin vefatına tarih düĢmüĢtür: 

 

“Ârif-i bi‟llâh ǾAbdülbâki-i Ǿadn-âĢiyân” 

 

                                                           
5
 Adnan Ġnce, Tezkiretü‟Ģ-ġu‟arâ Sâlim Efendi, Atatürk Kültür Merkezi BaĢkanlığı Yayınları, 

Ankara 2005, s. 478. 
6
 Pervin Çapan, Mustafa Safâyî Efendi, Tezkire-i Safâyî (Nuħbetü‟l-Āŝār Min Fevāǿidi‟l-EĢǾār) 

Ġnceleme-Metin-Ġndeks, Atatürk Kültür Merkezi BaĢkanlığı Yayınları, Ankara 2005, s. 406. 
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Son zamanlarında malının üçte birini hayır iĢlerine vakfetmiĢ, 

ölümünden sonra, damadı ve talebesi olan Abdürrahim Fâiz Efendi Eyüp 

Hamamı‟nın külhanı karĢısında adına bir medrese yaptırmıĢtır. Bu konu da 

Mustafa Safâyî Efendi‟nin Tezkire-i Safâyî adlı eserinde Ģu Ģekilde 

anlatılmaktadır: 

 

Mevlānā-yı mezbūr evāħir-i Ǿömründe ŝülüŝ-i mālını vücūh-ı ħayra śarf 

olunmaķ üzre vaśiyyet etmekle fevtinden śoñra dāmād-ı Ǿālį-niŝār-ı Fāǿiz 

Efendi civār-ı Ebį Eyyūb Enśārį’de bir medrese-i celįle bünyādı ile rūĥunu şād 

etmişdir. 7 

 

Ârif Efendi‟nin Arapça, Farsça ve Türkçe Ģiir söylemeye kudreti olan, 

divan sahibi bir Ģair ve kelam, ahlâk, siyer gibi dinî ilimlerle sarf, nahiv ve 

belâgatta devrin önde gelen alimlerinden biri olduğunda kaynaklar 

birleĢmektedir. Hat sanatını Mehmed Tebrizî‟den öğrenerek zamanının imadı 

kabul edilecek kadar iyi bir ta‟lik hattatı olan Abdülbâkî Efendi birçok 

murakka‟ ve kıta yazmıĢ, kitap istinsah etmiĢtir. YetiĢtirdiği pek çok talebe 

arasında Kâtipzâde Mehmed Refî Efendi, Vak‟anüvis RâĢid Efendi, ġair 

Seyyid Vehbî, ġeyhülislam Ġshak Efendi, kendi kölelerinden olan ve PadiĢah 

III. Ahmed‟e takdim bir yazısı çok beğenildiği için Abdülbâkî Efendi‟den satın 

alınıp azat edildikten sonra saraya meĢk hocası yapılan Ali Rumî belli 

baĢlılarıdır. 

 

ġeyhülislam Esad Efendi onun mûsikîde ilim ve pratik bilgi sahibi 

olduğunu, besteler yaptığını belirterek bu sahada da devrin üstatlarından biri 

kabul edildiğini yazmaktadır.8 Ancak Selanik‟teki müderrisliği sırasında 

rindmeĢreb ve ahl-i keyf olduğu suçlamasıyla azledilmesi ve ilmî muhiti 

sebebiyle bu yönü ile az tınınmıĢ ve eserlerinin birçoğu unutulmuĢtur. 

Bununla beraber güfte mecmualarında bazı besteleri zikredilmekte, 

                                                           
7
 age., s. 406.

8
 ġeyhülislam Esad Efendi, Atrabü‟l-âsâr, Ġstanbul 1311, s. 450. 
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edebiyatımızın ve dinî mûsikîmizin en güzel eserlerinden biri olan mi‟raciyesi 

ise devrinde çok tanındığı gibi günümüze de birçok yazması ulaĢmıĢtır. 

 

Eserleri: 

Türkçe Divanı:  

Türkçe Ģiirlerinin yer aldığı bu eserin Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi 

Türkçe yazmalar bölümünde 710, 2796, 5562 numaralarla kayıtlı nüshaları ile 

Süleymaniye Kütüphanesi‟nde Esad Efendi yazmaları arasında 2660 

numarasıyla kayıtlı bir nüshası bulunmaktadır. Sâlim, Safâî ve Ramiz 

tezkirelerinde Ģiirlerinden bazı örnekler bulunmaktadır. Özellikle kaside ve 

gazelleriyle tanınmıĢ olan Abdülbâkî Efendi‟nin divanında Sultan II. Mustafa, 

Köprülüzâde Fâzıl Ahmed PaĢa, Merzifonlu Kara Mustafa PaĢa, Amcazâde 

Hüseyin PaĢa gibi devlet büyükleri hakkında yazılmıĢ birçok kaside yer 

almaktadır. ġiirleri rindane ve âĢıkanedir. 

 

Mi’racnâme: 

Manzum bir eserdir. Abdülbâkî Efendi, eserinin her yıl Miraç 

Kandili‟nde Eyüp Camii‟nde okunması ve bu esnada davetililere Ģeker, 

Ģerbet, öd ve anber ikram edilmesi için bir vakıf yapmıĢ ve eser uzun yıllar bu 

Ģekilde okunmuĢtur.9 

 

Eserin Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi‟nde (TY nr. 2480, 2633, 

4636) ve Süleymaniye Kütüphanesi‟nde (Hacı Mahmud Efendi, nr. 3702, 

3879, 4478; Lala Ġsmail, nr. 264/1) birçok yazması bulunmaktadır.10 

 

Metin Akar miraciyeler üzerine bir doktora çalıĢması yapmıĢ ve bu 

çalıĢmasında Abdülbâkî Efendi‟nin Mi‟racnâme‟sini de tanıtmıĢtır.11 

 

                                                           
9
 Pervin Çapan, Mustafa Safâyî Efendi, Tezkire-i Safâyî (Nuħbetü‟l-Āŝār Min Fevāǿidi‟l-EĢǾār) 

Ġnceleme-Metin-Ġndeks, Atatürk Kültür Merkezi BaĢkanlığı Yayınları, Ankara 2005. 
10

 TDV Ġslam Ansiklopedisi, C.1, s. 197. 
11

 Metin Akar, Türk Edebiyatında Manzum Mi‟rac-Nâmeler, Ankara 1987, s. 184-189. 
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Hüseyin Ayan da Abdülbâkî Efendi‟nin Süleymaniye Kütüphanesi 

Halet Efendi 1200 numarada kayıtlı bir mi‟raciyyesini 1986‟da yayımladığı bir 

makalede tanıtmıĢtır. Ayan bu eserin, birçok eserin bir arada bulunduğu 174 

yapraklık bir mecmuanın içerisinde yer aldığını belirtmektedir. Küçük bir 

mesnevi özelliği taĢıyan bu eser 315 beyitten oluĢmakta ve yer yer mensur 

kısımları da bulunmaktadır.12 

 

 Siyer-i Nebî: 

 Eser manzum bir mukaddimeyle baĢlamaktadır. Hz. Muhammed‟in 

atalarından itibaren peygamberliğinin dördüncü yılına kadar meydana gelen 

olaylar anlatılmaktadır. Bununla ilgili ayrıntılı bilgi ilgili baĢlık altında 

verilecektir. 

 

 Menâhicü’l-usûli’d-dîniyye ilâ mevâkıfi’l-makâsıdi’l-ayniyye: 

 Kelam ilmi ve metotları hakkında yazılmıĢ Türkçe bir kitaptır. Ancak 

kaynaklarda ve kütüphane fihristlerinde adı Kitâbü‟l Menâhic, Menâhicü‟l-

usûli‟d-dîniyye, Menâhicü‟l-vüsûl ilâ medâricü‟l-usûl, Nurü‟l-lâmi‟ burhânü‟s-

sâtı‟, Hakâyikü‟l-merâm fî tahkiki dekâyıkı kelâm, Menâhic fî ilmi kelâm gibi 

değiĢik Ģekillerde geçmektedir. Süleymaniye Kütüphanesi‟nde (ġehid Ali 

PaĢa, nr. 1631) müellif hattıyla bir nüshası bulunmaktadır. Müellif eserinin 

mukaddimesinde, Ģer‟î ilimlerin esası olan ilm-i kelamın herkesçe bilinmesi 

gerektiğini, ancak bu sahada Türkçe bir eser yazılmadığını söyleyerek bir 

risale kaleme almaya baĢladığını, daha sonra bundan vazgeçtiğini, fakat 

Veziriazam Merzifonlu Kara Mustafa PaĢa‟nın emriyle müsveddeleri 

birleĢtirerek eserini tamamladığını belirtmektedir. Eserin kütüphanelerde pek 

çok yazma nüshası bulunmaktadır.13 

 

  

 

                                                           
12

 Hüseyin Ayan, “Abdülbâkî Ârif Efendi‟nin Mi‟raciyyesi”, Selçuk Üniversitesi Ġlahiyat Dergisi, 
Yıl: 1986, S: 2, s. 1. 
13

 TDV Ġslam Ansiklopedisi, C.1, s. 198. 
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Mukaddime-i Ahlâk-ı Nâsırî Mu’arrebî:  

 Nâsıruddîn-i Tûsî‟nin eseri olan Ahlâk-ı Nâsırî‟nin mukaddime 

bölümünün Farsçadan Arapçaya tercümesidir.14 

 

 Mukaddime-i Fethiyye: 

 Kaynaklarda Makâme-i Fethiyye adıyla da anılan bu eserin mahiyeti 

hakkında tam bir bilgi elde edilememiĢse de isminin yazılıĢında bulunması 

muhtemel bazı yazım hataları göz önüne alınarak Makâle-i Kandiyye ile aynı 

eser olabileceği tahmin edilmektedir.15 

 

 Makâle-i Kandiyye:  

 Köprülüzâde Fâzıl Ahmed PaĢa‟nın Uyvar‟da kazandığı baĢarı ve 

Kandiye‟yi zaptetmesi dolayısıyla yazılmıĢ bir manzumedir. Brockelmann 

eserden, Maqāmat fatĥ Qandîya adıyla bahsetmekte  ve bir nüshasının 

Leiden‟de bulunduğunu bildirmektedir.16 

 

 MaǾne’l-bidǾa:  

 Arapça küçük bir eserdir. Âtıf Efendi Kütüphanesi‟nde (nr. 2822) kayıtlı 

mecmuanın baĢ tarafında bulunmaktadır.17 

 

 Ġmruǿun ve nefsühû: 

 Nahiv ilmiyle ilgili Arapça bir risaledir. Bir nüshası Âtıf Efendi 

Kütüphanesindeki mecmuada yer almaktadır.18 

 

 El-MaǾrife ve’n-nekre:  

 Yine bu da nahivle ilgili Arapça bir eserdir. Âtıf Efendi 

Kütüphanesi‟deki aynı mecmua içerisinde bir nushası yer almaktadır.19 

 
                                                           
14

 age., s. 198. 
15

 age., s. 198. 
16

 age., s. 198. 
17

 age., s. 198. 
18

 age., s. 198. 
19

 age., s. 198. 
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 ġerhu Kasîde-i Abdullah PaĢa: 

 Köprülüzâde Abdullah PaĢa‟nın Arapça bir kasidesinin Ģerhidir. Bu 

eserinde yine Âtıf Efendi Kütüphanesi‟ndeki aynı yazma içerinde bir nüshası 

bulunmaktadır.20 

 

 TaǾrįb-i Risâleti’l-ǾĠsâm fi’l-hakîkati ve’l-mecâz:  

 Ġsâmüddin el Ġsferâyînî‟nin Risâle fî ilmi‟l-mecâz adlı Farsça eserinin 

Arapça tercümesidir. Bir nüshası Leiden‟de E. J. Brill koleksiyonunda 

bulunmaktadır. Ayrıca bir nüshası da Âtıf Efendi Kütüphanesi‟ndeki mecmua 

içinde yer almaktadır.21 

 

 Risâle-i Lâm: 

 Hediyyetü‟l-ârifîn‟de belirtildiğine göre nahivle ilgili bir eserdir.22 ġeyhî, 

eserin adını Risâle-i Lâm-ı Ta‟rîf olarak vermektedir.23 

 

 Tahmîs-i Kasîde-i Bânet SuǾâd: 

 Ka‟b bin Züheyr‟in Kaside-i Bürde adıyla da anılan Ģiirinin tahmisidir. 

Bir nüshası Süleymaniye Kütüphanesi‟de (H. Hüsnü PaĢa, nr. 1013/3) 

bulunmaktadır.24 

 

 SĠYER-Ġ NEBÎ 

 Eser Hazreti Muhammed‟in ecdadından baĢlayarak peygamberliğinin 

dördüncü yılına kadar meydana gelen olayları anlatmaktadır. Manzum bir 

mukaddimeyle baĢlamaktadır.  

 

 Abdülbâkî Ârif Efendi siyerini tamamlamadan vefat etmiĢ ve bu eser 

parça parça yazılmıĢ olduğundan sonradan Veziriazam Damat Ġbrahim 

PaĢa‟nın emriyle Ârif Efendi‟nin damadı Faiz Efendi tarafından 1131 Receb 

                                                           
20

 age., s. 198. 
21

 age., s. 198.  
22

 Bağdatlı Ġsmail PaĢa, Hediyyetü‟l-ârifîn, Esmâü‟l-müellifîn ve âsârü‟l-musannıfîn, Haz. 
Ġbnülemin Mahmud Kemal Ġnal-Avni Aktuç, Ġstanbul 1955, Cilt-1, s. 496. 
23

 ġeyhî, Vekâyiü‟l-Fuzalâ, (hzl. Abdülkadir Özcan), Ġstanbul 1988, s. 358-360. 
24

 TDV Ġslam Ansiklopedisi, C. 1, s. 198. 
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1719 Mayısta tamamlanmıĢtır.25 Bununla ilgili eserin sonunda Faiz Efendi 

tarafından Ģu kayıt düĢülmüĢtür: 

 

 “Bu nev ķumāş-ı zer-tār-ı kār-gāh-ı belāġat ki, sābıķ mužmār-ı feśāĥat 

u yekke-tāz-ı meydān-ı fažl u maǾrifet, Ǿaśrıñ ferįd-i fažāǿil-mendi ebu’l-maǾārif 

ǾAbdu’l-bāķį ǾĀrif Efendi merĥūmuñ dest-dāde-i şāhid-i ħayāli olup, merĥūm-ı 

merķūmuñ yarāǾa-i bedāyiǾ-nigārı taĥķįķ-i mebĥaŝ-i rūĥa resįde olduķda bi-

emri’l-lāh-i teǾālā şehbāz-ı cān-ı mümtāzı şikār-gāh-ı Ǿilliyyįne pervāz idüp, bu 

eŝer-i celįlü’l-ķadr ceste ceste evrāķ-ı śuĥufda perākende vü perįşān 

ķalmağile, ĥālā revnaķ-baħş-ı sadāret-i Ǿużmā ve zįb-āver-i vekālet-i kübrā 

śıĥr-ı şehinşāh-ı muǾażżam neyyir-i tābende-i sipihr-i kerem dārāfer ü 

İskender-i Ĥaşem ħātim-i şeym-i Ǿaliyyü’l-himem ĥažret-i İbrāhįm Pāşā -

yessiru’l-lāh-i bi’l-ħayr mā-yürįd ve mā-yeşāǿ- (ĥažretleri) ol lāli-i girān-ķadr-i 

belāġatiñe intiżām-āver-i silk-i cemǾ ü tasŧįr olunmasın. Bu Ǿabd-ı faķįr-i 

fāǿizü’l-ĥasįni dāǾįlerine fermān-fermā olmalariyle imtiŝālen derĥāl teşmįr-i 

sāķ-ı himmetle cemǾ ü tebyįžine mübāderet idüp, işbu iĥdā ve ŝelāŝįn ve 

miǿete ve elf recebü'l-ferdinde bi-Ǿavni’l-lāhi’l-meliki’l-ķadįr ħātime-pįrā-yı taĥrįr 

ü tasŧįr oldı.”26 

 

 İsmail Hakkı Uzunçarşılı’nın naklettiğine göre Vakanüvis Raşid 

Abdülbâki Ârif Efendi’nin siyerinden takdirle bahsetmekte ve şöyle 

demektedir: 

 “Siyer-i Nebevî’de Veysi-i nüktedan gibi bir mukabele-i bediası vardır ki 

onun kumaş-ı ibaratı harirden rengin ve bunun abir-i tâbiratı Tayyibi’den 

müşkindir.”27 

 

 

  

 

                                                           
25

 Ġsmail Hakkı UzunçarĢılı, “Değerli Türk Âlimi ve Güzelsanatlar Üstadı Abdülbâki Ârif 
Efendi”, TTK Belleten, C. 22, S: 85, Yıl: 1958, 112. 
26

 Abdülbâkî Ârif Efendi, Siyer-i Nebî, v. 136b/2. 
27

 Ġsmail Hakkı UzunçarĢılı, “Değerli Türk Âlimi ve Güzelsanatlar Üstadı Abdülbâki Ârif 
Efendi”, TTK Belleten, C. 22, S: 85, Yıl: 1958. 
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SİYER-İ NEBÎ’NİN BÖLÜMLERİ 

 Eser manzum bir mukaddimeyle başlamaktadır. Bundan sonra Hz. 

Cabir’in Hazreti Peygambere kâinatta ilk yaratılan şeyle ilgili sorduğu soru ve 

Paygamberin buna karşılık verdiği “Ey Cabir! Her Ģeyden önce Allah‟ın ilk 

yarattığı Ģey senin peygamberinin nurudur.” cevabıyla devam etmektedir. 

Paygamber burada  cevabını veriyor. Hz. Adem‟de bu nurun nasıl 

yerleĢtirildiği ve Hz. ġit‟e geçiĢi anlatıldıktan sonra eserin Ģu bölümlerden 

oluĢtuğu görülmektedir: 

 

1. ǾUluvv-i rütbe-i ecdād-ı ĥažret-i nebevį:  

Eserin bu bölümünde Hz. Muhammed’in ecdadının sahip olduğu soyun 

ne derece yüksek bir şerefe sahip olduğu çeşitli rivayetlerle anlatılmaktadır. 

 

2. Suħan-pirāyį-i ta|dād-ı ecdād-ı resūla’l-lāh:  

Bu bölümde Hazreti Peygamberin ecdadının Adnan’dan itibaren tek tek 

dökümü verilmiştir. Burada Peygamberin her bir ceddinin kaç çocuğu olduğu, 

çocuklarının isimleri farklı rivayetlere dayandırılarak ortaya konmuştur. 

 

3. Teźnįb, ǾAbdu’l-muŧŧalib mebādį-i ĢürūǾ-ı hafr-i zemzemde baǾžı 

umūr ilcā itmekle e:ad-i evlādını niçe neźr itdigidir: 

Bu bölümde Hazreti peygamberin dedesi Abdulmuttalib’in zemzem 

kuyusunu ortaya çıkarması sürecindeki bazı hadiselerle on tane oğlu olması 

karşılığında adadığı adak ile ilgili olaylar anlatılmaktadır. 

 

4. Ĥayret-efzā-yı va?Ǿa-i aś:āb-ı fįl: 

Bu bölümde de Ebrehe adındaki Yemen valisinin fillerle Kâbe’yi 

ortadan kaldırmak için gerçekleştirdiği saldırı ve Ebrehe’nin ebabil kuşları 

tarafından helak edilişi anlatılmaktadır. 
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5. Tetimme-i tercüme-i ǾAbdu’l-muŧŧalib: 

Bu bölümde Abdulmuttalib’in ömrünün miktarı, çocuklarının sayısı, 

hangi çocuğunun en küçük olduğu, vefatı sırasında Hazreti Peygamberin 

durumu ve oğlu ve Hazreti Peygamberin babası olan Abdullah’ın evlendimesi 

gibi olaylar anlatılmaktadır. 

 

6. Va;t-i Ǿulū;-ı an güher-gān-ı ıśŧıfā: 

Bu bölümde de Hazreti Peygamberin annesi Âmine’nin Hazreti 

Peygambere hamile kalışı anlatılmaktadır. 

 

7. TaǾyįn-i cāy-ı mevlid-i Ģāhen-Ģeh-i rüsül: 

Bu bölümde Hazreti Peygamberin doğduğu yerin belirlenmesi 

anlatılmaktadır. 

 

8. TaǾyįn-i va?t-i mevlid-i sulŧān-ı enbiyā: 

Hazreti Peygamberin doğduğu zaman değişik rivayetlerle ortaya 

konmaya çalışılmıştır. 

 

9. Beyān-ı :āl-i rıžāǾ-ı cenāb-ı Ģāh-ı rüsül: 

Hazreti Peygamberin doğduktan sonra annesi tarafından kaç gün 

süreyle emzirildiği, sonra süt annesi Halime tarafından alınana kadar kim 

tarafından emzirildiği ve Halime’nin Hazreti Peygamberi kabul edişi ile onu 

emzirmesi süresince meydana gelen olayların çeşitli rivayetlerle anlatıldığı 

bölümdür. 

 

10. Eŝ;āl-i māder-i Ģāh-ı rüsül: 

Hz. Muhammed’in annesi Âmine’nin vefatı ile ilgili rivayetlerin konu 

edildiği bölümdür. Ayrıca burada Hazreti Peygamberin anne ve babasının 

fetret ehlinden olup olmadıkları ile ilgili farklı görüşlere yer verilmiştir. 
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11. Tenbįh-i siyānet-i resūl-i ekrem: 

Hazreti Peygamberin peygamberliğinin öncesinde onun beklenen resul 

olduğunu anlayan bazı kimselerin Abdulmuttalib’e onu koruması gerektiği 

hususunda uyarılarda bulunmasının anlatıldığı bölümdür. 

 

12. TebĢįr-i seyf-i źi’l-yezen ez biǾŝet-i resūl: 

Bu bölümde Abdulmuttalib ve diğer Kureyş ileri gelenlerinin zamanın 

Habeş Hükümdarı Seyf bin Zilyezen’i hükümdarlığını tebrik etmek için 

Habeşe gittiklerinde Seyf bin Zilyezen’in Abdulmuttalib’e Mekke’de doğmuş 

veya doğacak olan bir çocuğun ileride peygamber olacağına dair müjde 

verdiği anlatılmaktadır. 

 

13. Sene-i ŝāmine ez mevlid-i sulŧān-ı rüsül: 

Bu bölümde Hazreti Peygamberin doğumunun sekizinci senesinde 

meydana gelen olaylar anlatılmıştır. Abdulmuttalib’in vefatı, Peygamberin 

amcası Ebu Talib’in Hazreti Peygamberin koruyuculuğunu üstlenmesi ve 

Peygamber Ebu Talib’in himayesinde iken Ebu Talib’in evinde meydana gelen 

bazı harikulade olaylar vb. 

 

14. Der-beyān-ı ;a:ŧ-ı sāl: 

Hazreti Peygamberin amcası Ebu Talib ve Mekke halkıyla birlikte 

Kâbe’de yağmur duası edişi ve bu duanın hemen akabinde Mekke’de 

yaşanan yağış bolluğunun anlatıldığı bölümdür. 

 

15. Sefer-i gerden-beĢām an māh-ı Ģeb-hengām-ı āvādanį: 

Ebu Talib’in Şam seferine çıkması, Hazreti Peygamberi de yanında 

götürmesi ve Hazreti Peygamberin Rahip Buhayra ile karşılaşmasının 

anlatıldığı bölümdür. 
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16. Beyān-ı va;Ǿa-i āfā;-gįr-i :arb-ı füccār: 

Tarihçilerin naklettiğine göre, Kays kabilesi ile KureyĢ ve Kenane 

kabileleri arasında, haram aylarda (Haram aylar, hac ayları olan Zilkade, 

Zilhicce, Muharrem ve Recep ayıdır.) savaĢa çıktı; bundan dolayı bu savaĢa, 

Füccar (yani facir ve kötü insanların) savaĢı denildi. ĠĢte bu bölümde de 

Hazreti Peygamberin bu savaĢa katılması anlatılmaktadır. 

 

17. Va;Ǿa-i pür-Ǿaber-i ħılf-i fužūl: 

Bu bölümde Füccar savaĢından sonra Mekke‟de huzuru ve güveni 

tesis etmek amacıyla Mekke‟nin ileri gelenleri tarafından oluĢturulmuĢ olan 

Hılfu‟l-Füdul cemiyetine Hazreti Peygamberin katılmasının anlatıldığı 

bölümdür. 

 

18. Sefer-i güzįden an māh-ı beĢām-ı bār-ı dįger: 

Hz. Hatice‟nin Hazreti Peygambere ticaret kervanlarını ġam‟a 

götürmesi teklifinde bulunması ve Peygamberin bunu kabul ederek bu 

kervanları ġam‟a götürmesi sonucunda Hz. Hatice ile bir iĢ ortaklığı kurması, 

daha sonra da Hazreti Peygamber ile Hz. Hatice‟nin evlilik hadisesinin 

anlatıldığı bölümdür. 

 

19. Binā-i beyt-i mükerrem, bā-ittifā;-ı ĶureyĢ: 

Bu bölümde Kâbe‟nin binasının KureyĢliler tarafından yeniden 

yapılması sırasında Hacerü‟l-Esved taĢının yerine konması ile ilgili çıkan 

anlaĢmazlıkta Hazreti Peygamberin kabileler arasında hakemlik yapması 

anlatılmaktadır. 

 

20. TaǾyįn-i va;t-i biǾŝet-i sulŧān-ı enbiyā: 

Bu bölümde Hazreti Peygambere peygamberlik görevinin veriliĢ 

zamanının tayini çeĢitli rivayetlerle anlatılmaktadır. 
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21. Der beyān-ı ħaber-i ħayr-māl-i varaķa: 

Bu bölümde Hazreti peygambere ilk vahi geldikten sonra Hz. 

Hatice‟nin amcasının oğlu Varaka‟nın Hazreti Peygamberi dinledikten sonra 

Hazreti Peygambere vahi getirenin diğer peygamberlere de gelen melek 

olduğunu haber vermesi anlatılmaktadır. 

 

22. Fāǿizān-ı seb;at-i įmān ez aś:āb-ı kirām: 

Bu bölümde de sahabe-i kiramdan ilk iman edenler anlatılmaktadır. 

 

23. Va?āyiǾ-i sene-i çārmįnān-ı buǾŝ-i resūl: 

Bu bölümde Hazreti Peygamberin peygamberliğinin dördüncü 

senesinde meydana gelen olaylar anlatılmaktadır. 

 

1. 2. 2. SĠYER-Ġ NEBÎ’NĠN NÜSHALARI 

ÇalıĢmanın metin bölümünde Süleymaniye Kütüphanesi bünyesinde 

bulunan Nuruosmaniye Yazma Eser Kütüphanesi 34 nk 3337 numarada 

kayıtlı bulunan ve Hasan bin Abdullah tarafından 1723 yılında istinsah 

edilmiĢ bulunan nüsha (N) esas alınmıĢtır. Bu nüshanın esas olınmıĢ 

olmasının nedeni yazısının son derece okunaklı olması ve okunmasında 

karıĢıklık olabilecek bir çok yerde harekelerin kullanılmıĢ olmasıdır. Bu 

nüshanın fiziksel özellikleri Ģu Ģekildedir: Aharlı kâğıt. 260 mm boy 144 mm 

eninde 136 yaprak. Her bir sahifede nesih yazı ile 74 mm uzunluğunda 23 

satır. Serlevha müzehheb, cetveller yaldızlı, söz baĢları kırmızı, meĢin, üstü 

yeĢil kumaĢ kaplı, miklebli cilt. Kenarlarında bazı haĢiyeler ve kelime 

anlamlarını içeren notlar olup vakıf mührü vardır. 

 

Murad Molla Kütüphanesi‟nde Hamidiye yazmaları 954 numarada 

kayıtlı bulunan ve kütüphane kayıtlarına göre 1718‟de istinsah edilmiĢ olan 

nüshadan (H) çalıĢmada ikinci nüsha olarak faydalanılmıĢtır. Metin 

kurulurken Nuruosmaniye nüshası (N) esas alınmıĢ Hamidiye nüshası (H) ise 
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fark olarak gösterilmiĢtir. Her iki nüsha arasındaki farklar sayfa altında varak 

ve satır numaraları belirtilmek suretiyle gösterilmiĢtir. Hamidiye nüshasının 

da fiziksel özellikleri Ģu Ģekildedir: Beyaz, ince kâğıt. 235 mm boy 130 mm 

eninde 147 yaprak. Her bir sahifede nesih yazıyla 70 mm uzunluğunda 21 

satır. Cetveller ilk iki sahife yaldızlı, diğerleri kırmızı çizgili. Serlevha 

müzehheb, sözbaĢları kırmızı, koyu kırmızı meĢin, altın yaldızlı, kabartma 

Ģemse, ince kenar suyu, miklebli cilt. Kenarlarında bazı haĢiyeler olup vakıf 

mührü vardır. 

 

Siyer-i Nebî‟nin müellifin kendi hattıyla yazılmıĢ eksik bir nüshası 

Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi‟nde Türkçe yazmalar bölümünde 1472 

numarada kayıtlı bulunmaktadır. Ayrıca yine bu kütüphanede 1673 ve 9714 

numaralarda kayıtlı iki nüshası daha bulunmaktadır. 

 

Eserin Topkapı Sarayı Müzesinde de iki adet nüshası bulunmaktadır. 

Bunlardan temin edip inceleme Ģansu bulduğumuz bir nüshası Hazine 

bölümü 1250 numarada kayıtlıdır. Bu nüshanın istinsah tarihi kesin olarak 

bilinmemekle birlikte 18. yüzyılın baĢlarında istinsah edildiği tahmin 

edilmektedir. Nüshanın fiziksel özellikleri Ģu Ģekildedir: Aharlı elvan kâğıt. 205 

mm boy 115 mm eninde 137 yaprak, her bir sahifede talik yazıyla yazılmıĢ 21 

satır. Serlevha müzehhep, cetveller yaldızlı. ġemse ve miklepli koyu 

kahverengi deri cilt. 

 

Topkapı Sarayı Müzesi Revan bölümü 1351 numarada kayıtlı bulunan 

diğer nüshanın ise 17. yüzyılın sonunda istinsah edildiği düĢünülmektedir. Bu 

nüshanın fiziksel özellikleri ise Ģöyledir: Aharlı beyaz kâğıt. 210 mm boy 115 

mm eninde 168 yaprak, her bir sahifede talik hatla yazılmıĢ 19 satır. Serlevha 

müzehhep, cetveller yaldızlı, lak cilt. 

 

Siyer-i Nebî‟nin Nuruosmaniye Kütüphanesi‟nde iki nüshası daha 

bulunmaktadır. 3310 numarada kayıtlı olan nüshanın istinsah tarihi ve 

müstensihi bilinmemektedir. Bu nüshanın fiziksel özellikleri Ģöyledir: Esmer 
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kâğıt. 248 mm en 150 mm eninde 128 yaprak, her bir sahifede talik hatla 

yazılmıĢ 19 satır. Cetveller ilk iki sayfa yaldızlı diğerleri kırmızı. Serlevha 

müzehhep, sözbaĢları kırmızı, açık kahverengi meĢin cilt. Vakıf mührü vardır. 

 

Nuruosmaniye Kütüphanesi 3336 numarada kayıtlı bulunan nüshanın 

da istinsah tarihi ve müstensihi belli değildir. Nüshanın fiziksel özellikleri Ģu 

Ģekildedir: Ġnce kâğıt. 240 mm boy 133 mm eninde 130 yaprak, her bir 

sahifede talik yazıyla yazılmıĢ 25 satır. SözbaĢları kırmızı, ebru kâğıt cilt. 

Birinci yaprakta III. Osman tuğralı vakıf mührü vardır. 

 

Eserin yine Murad Molla Kütüphanesi Hamidiye yazmaları arasında 

955 numarayla kayıtlı bulunan bir nüshası da 1818 yılında istinsah edilmiĢtir. 

Bu nüshayı kimin istinsah ettiği de bilinmemektedir. Nüshanın fiziksel 

özellikleri Ģu Ģekildedir: Beyaz, pembe, yeĢil, sarı, mavi kâğıt. 242 mm boy 

145 mm eninde 153 yaprak. Her bir sahifede talik yazıyla yazılmıĢ 19 satır. 

Cetveller altın, baĢlık sanatlı ve nakıĢlı altın, sözbaĢları kırmızı, dıĢı deve 

tüyü rengi, içi kahverengi meĢin, altın yaldızlı kabartma, Ģemse, köĢebent, 

ince kenar suyu, miklepli cilt. Vakıf mührü vardır. 

 

Ârif Efendi‟nin Siyer-i Nebî‟sinin bir nüshası da Süleymaniye 

Kütüphanesi Hüsrev PaĢa yazmaları arasında 414 numarada kayıtlı 

bulunmaktadır. 1815 yılında istinsah edildiği düĢünülen bu nüshanın fiziksel 

özellikleri de Ģöyledir: Abadî taklidi kâğıt. 250 mm boy 138 mm eninde 189 

yaprak. Her bir sahifede talik yazıyla yazılmıĢ 80 mm uzunluğunda 21 satır. 

Cetveller yaldız, baĢlık hafif yaldızlı ve nakıĢlı, sözbaĢları kırmızı, kahverengi 

meĢin, Ģemseli, miklepli, kenar suyu yaldız cilt. Mehmed Hüsrev PaĢanın 

vakıf mührü vardır. BaĢ tarafta 3 sayfada fihrist ve Valide Sultan Kethüdası 

Seyyid Mehmed namına 1231 tarihli bir temellük kaydı ve bazı sayfa 

kenarlarında metindeki lügatların anlamları ve haĢiyeler vardır. 

 

Siyer-i Nebî‟nin baĢka bir nüshası da Süleymaniye Kütüphanesi Halet 

Efendi yazmaları arasında 733 numarada kayıtlı bulunmaktadır. Ġstinsah 
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tarihi ve müstensihi bilinmeyen bu nüshanın fiziksel özellikleri Ģu Ģekildedir: 

Beyaz sarı karıĢık kâğıt. 222 mm boy 132 mm eninde 142 yaprak. Her bir 

sahifede ince talik yazıyla yazılmıĢ 65 mm uzunluğunda 21 satır. Cetveller 

yaldız, baĢlık ziynetli ve tezhipli, sözbaĢları kırmızı, koyu kırmızı meĢin, altın 

yaldızlı kabartma Ģemseli ve miklepli cilt. Vakıf mührü vardır. 

 

Eserin Atıf Efendi Yazma Eser Kütüphanesi‟nde 34 Atf 1760/1 

numarada kayıtlı bir nüshası bulunmaktadır. Nüsha hicri 1162 miladi 1749 

yılında ġeyh ġerif tarafından istinsah edilmiĢtir. Nüshanın fiziksel özellikleri 

Ģöyledir: Venedik kâğıt. 320 mm 200 mm eninde 81 yaprak. Her bir sahifede 

talik yazıyla yazılmıĢ 115 mm uzunluğunda 21 satır. Cetveller kırmızı, 

sözbaĢları kırmızı, kahverengi meĢin, ıstampa yaldız, miklepli cilt. Vakıf 

mührü vardır. 

 

Esere ait eksik bir nüsha da Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud 

Efendi yazmaları arasında 4400 numarada kayıtlı bulunan ve istinsah tarihi 

ile müstensihi belli olmayan nüshadır. Bu nüshanın fiziksel özellikleri de Ģu 

Ģekildedir: Sarıca mühreli kâğıt. 220 mm boy 135 mm eninde 58 yaprak. Her 

bir sahifede nesih yazıyla yazılmıĢ 19 satır. Arkası meĢin, üstü ebru kaplı cilt. 

Vakıf mührü vardır. 
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1. CÜMLE ÖGELERĠ 

1. 1. YÜKLEM 

 Metinde yüklem olarak basit fiil, birleĢik fiil ve ek fiille çekimlenmiĢ 

isimler kullanılmıĢtır. 

 

 1. 1. 1. Basit Fiillerin Yüklem Olarak Kullanılması: 

 Metindeki cümlelerin büyük çoğunluğunda yüklem birleĢik fiillerden ve 

ek fiille çekimlenmiĢ isimlerden oluĢmuĢtur. Çok az bir kısmı ise basit 

fiillerden oluĢmuĢtur. Metinde geçen yüklemi basit fiilden oluĢmuĢ cümleler 

Ģu Ģekilde örneklendirilebilir: 

 

 ħāne bir mertebe müstenįr oldı ki, her neye nażarım dūçār olurdı, 

anı hem-tāb-ı mühr-tāb-dār-ı bāhirü’l-envār görürdüm. (38a/17) 

 Āyā! El-ān bizim içün Ǿuķde-i ħāŧır olan Ǿuķāl ve eşkāliñ kerh-i küşā-

yı inĥilāli gelür mi? (42a/5) 

 Śavulsuñ baña seng-rāh olanlar reh-güźārımdan. (63a/1) 

 TaǾahhüd-i ħıźmet-i kefāletin sermāye-i saǾādet bildi. (63a/20) 

 Yā Āmine, ol püser-i sütūde-güheri ya baña gösterürsün, ve illā seni 

veyāħūd kendimi helāk ve āġūşte-i ħūn u ħāk itmek muķarrerdir. 

(40a/20) 

 Yā Muĥammed, seniñ delāǿil-i nübüvvetiñden kütüb-i ķadįmede 

meźkūr olan Ǿalāmātıñ cümlesi meşhūd u muǾayyen olup henūz 

ancaķ bir Ǿalāmet ķalmışdır. (84b/10) 

 Ve derĥāl menzil-i Ħadįce ŧarafına şitābān olup gitdim. (87a/5) 

 Pes cānib-i yesārıma daħį idāre-i pergār-ı bįniş ķıldım, yine kimse 

görmedim. (108a/1) 

 Ve refte refte āteş-i taĥammül-güdāz-ı buġž u Ǿadāvetleri bālā-gįr-i 

izdiyād olup, bir vaķitde anlardan bir gürūh müctemiǾ olup ĥužūr-ı 

Ebį Ŧālib’e geldiler. (127a/8) 
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 1. 1. 2. BirleĢik Fiillerin Yüklem Olarak Kullanılması: 

 Yukarıda da belirtildiği gibi yüklemlerin çoğu birleĢik fiillerden 

oluĢmaktadır. Metinde geçen cümlelerde birleĢik fiillerin yüklem olarak 

kullanılıĢı iki Ģekilde gerçekleĢmektedir. Bunlar, birleĢik fiillerin tek bir 

cümlenin yüklemi olması ve birleĢik fiillerin çeĢitli Ģekillerde bağlanmıĢ 

cümlelerde ortak olarak kullanılması Ģeklindedir. 

 

 1. 1. 2. 1. BirleĢik Fiillerin Tek Bir Cümlenin Yüklemi Olması: 

 Ve cümle devābb u mevāşįde ol ĥālet żāhir ü fāşį olup cümleniñ 

gāv ü gūsfendi ferbih ü tenū-mend olmuşdı. (51a/13) 

 Ĥāžır olduķda bi’ź-źāt kendiler dest-i saǾādet-peyvestleri ile ĥacer-i 

mükerremi ol ŝevbiñ vasaŧına važǾ buyurdılar. (93b/21) 

 Ve feryād-res-i dād-ħāhān olmaġile ser-kūb-ı tārik-i bįdād-kārān 

olup arāžį-i Mekke’den bįħ-efgen-i żulm ü Ǿudvān olalar. (81b/6) 

 Server-i kāǿināt -Ǿaleyh-i efžalu’ś-śalavāt- daħį ol vecihle tavažžį 

ķılup Cibrįl’e iķtidā itmek üzre iki rekǾat śalāt edā ķıldılar. (102b/8) 

 Ĥattā ĥįn-i velādetinde taǾyįn-i peder ü māder ile mersūm-ı nāśiye-i 

ĥāli olan ism-i sāmį ve nām-ı nāmįsi ǾAbdu’l-kaǾbe olup ŧaraf-ı 

nebevįden nāmı taġyįr ü tebdįl ve taǾyįn-i ism-i ǾAbdu’l-lāh ile tebcįl 

olunup Ǿatāķat-i semā-yı ħayr-intimāsı cihetinden, veyāħūd źemm 

ve ġıybetden āzādeligi cihetinden Ǿatįķ laķabı ile telķįb olunmuş idi. 

(113a/20) 

 Eger sizi ŧaleb-kār olur ise aħź u istiśĥāb idesiz. (111b/11) 

 Anlarıñ ilĥāĥları ile Ĥuśeyn dāħil-i pįş-gāh-ı muǾallā-yı server-i 

ŝaķaleyn olup manżūr-ı nebevį olduķda ĥužžāra anıñ içün tevsįǾ-i 

meclis ile fermān-fermā oldılar. (123b/2) 

 Pes ķable’l-biǾŝe yevmen mine’l-eyyām ol resūl-i sidre-ħırām ile 

ŧavāf-ı beyt-i vālā-maķāmda iĥrāz-ı şeref-i refāķat itmiş bulundum. 

(77b/22) 
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 1. 1. 2. 2. BirleĢik Fiillerin ÇeĢitli ġekillerle BağlanmıĢ Cümlelerde 

Ortak Olarak Kullanılması: 

 Metinde geçen birleĢik fiiller arasında asıl unsuru isim olan birleĢik 

fiillerde iki veya daha fazla isim unsuru bir yardımcı fiili ortak olarak 

kullanabilmektedir. Bu yapıdaki birleĢik fiiller metinde çeĢitli Ģekillerle 

bağlanmıĢ cümlelerde yüklem olarak kullanılmaktadır. Ayrıca bu tür birleĢik 

fiillerde isim unsurları arasında bir iç kafiyenin de söz konusu olduğu 

görülmektedir. Örnekleri aĢağıdaki gibidir: 

 

 Ve bu cümleden müdrike ĥāmil-i nūr-ı mükerrem-i nebevį olmaġla 

ser-efrāz ve ol şeref ile iħvesi beyninde mümtāz olmuşdur. (8b/5) 

 Ve Āmine ol eşref-i mevcūdāta ĥāmil oldıġı eŝnāda ve važǾ-ı ĥaml 

eŝnāsında müşāhede ķıldıġı umūr-ı Ǿacįbeyi naķl u ĥikāyet ve ol 

nūr-ı çeşm-i Ǿālemiyānı muħāfażada ihtimām ile vaśiyyet iderdi. 

(50a/17) 

 Ve Ķureyş beyninde mecd ü şeref ile mevśūf ve rüşd ü necābetle 

maǾrūf olup sedād-kārį-i fıŧrįsi cihetinden dest-yārį-i ķāǿid-i tevfįķ ile 

zįr-destānı terbiyet maǾražında nevāmis-i ilāhįye muvāfıķ niçe 

ĥükūmete muvaffaķ, ve nefsine ħamrı taĥrįm itdigi rivāyet-i ŝiķātle 

ŝābit ve muĥaķķaķ olup ķaŧǾ-ı yed-i sāriķa iķdām ve zinā ve nikāĥ-ı 

muĥarremden menǾ bābında ihtimām ve o āħir Ǿömründe tevĥįd-i 

źāt-ı perverd-gār ile terk-i perestiş-i aśnām itmişidi. (18b/23) 

 Ve her yevm-i cumǾada eşrāf-ı ķabāǿil ĥużūr-ı KaǾb’da müctemiǾ ve 

ħıŧab-ı saĥbān KaǾb’ı müstemiǾ olurlardı. (10b/1) 

 Andan śoñra ol āfitāb-ı nev-ŧulūǾ-ı risālet -Ǿaleyhi’ś-śalavātu ve’t-

teslįmāt- ĥažreti ol kūr-dilān-ı ħuffāş-nihāddan istiħfā ve dāru’l-

erķamda aśĥāb-ı kirāmdan inzivā buyurmuşlar idi. (124a/19) 

 İşāret buyurdılar ki, vücūh-ı gürūh-ı münāziǾįn her biri ol ŝevbiñ bir 

gūşesin aħź u imsāk ve maĥall-i važǾına ķarįb maĥalle dek bi’l-

iştirāk ĥaml u naķl eyleyeler. (94a/1) 
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 İttifāķ-ı ŧarafeyn ile sene-i ātiye ĥulūlünde ķıyām-ı Sūķ-ı ǾUkāż 

mevsimi muĥārebeye tevāǾud ve fayśal-sāzį-i keşmekeş-i ħuśūmet 

içün taǾahhüd itmişler idi. (80a/18) 

 Ve pįr-i emn-i beyt-i muǾallā-makāmda olan aśnām bi’t-tamām 

mütesāķıŧ ve ħāk-i üftāde ve ekber evŝān olan Hübel daħį ŧabānca-i 

dest-i ķudret ile seng-i siyāha rū-nihāde oldı. (39b/10) 

 BaǾde ġasl-i vech idüp ve mirfaķeyne dek ġasl-i yedeyn ve andan 

śoñra mesĥ-i reǿs eyledi. (102b/4) 

 

1. 1. 3. Ek Fiille ÇekimlenmiĢ Ġsimlerin Yüklem Olarak 

Kullanılması: 

 ÇalıĢmanın esasını oluĢturan metindeki cümlelerde ek fiille 

çekimlenmiĢ isimler yüklem olarak, tek kelime ya da kelime grubu hâlinde 

olmak üzere iki Ģekilde kullanılmaktadır. 

 

 1. 1. 3. 1. Ek Fiille ÇekimlenmiĢ Tek Bir Ġsmin Yüklem Olarak 

Kullanılması: 

 Metinde geçen bu tür yüklemler genellikle “vardır, yokdur, mukarrerdir, 

mesturdur, menkuldür, mansustur vb.” Ģeklindedir. Örnekleri aĢağıdaki 

gibidir: 

 

 Be-her-ĥāl bunda bir sırr-ı mübhem oldıġı muķarrerdir. (50b/10) 

 Bizler anıñla kenāre-i merǾāda ārāmįde idik. (53b/7) 

 Ammā İbn-i İsĥāķ naķli üzre ol vaķitde SaǾįd bin ǾĀś’ıñ mevālįsinden 

Mekke’de bir ķıbŧįyyü’l-aśl miǾmār-ı mühendis-şiǾār vār idi ki 

ĥaźāķatı maǾlūm-ı śıġār u kibār idi. (91b/14) 

 Ve baǾžı ehl-i siyer müǿellefātında Ǿām-ı fįlden ķırķ bir sene 

mürūrunda vuķūǾı mesŧūrdur. (98a/8) 

 Ve baǾžı āħir rivāyeti üzre yigirmi dördünci gününde vuķūǾı 

manśūśdur. (98a/15) 

 Ol eŝnāda yevmen mine’l-eyyām bāb-ı ġār-ı Ĥirā’da ve rivāyet-i 

āħirde şāhiķ-i cebelde ķāǿim idim. (100b/7) 
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 1. 1. 3. 2. Ek Fiille ÇekimlenmiĢ Kelime Gruplarının Yüklem Olarak 

Kullanılması: 

 Metinde tespit edilen ek fiille çekimlenmiĢ isim unsurları yüklem olarak 

çoğunlukla kelime grubu hâlinde kullanılmaktadır. 

 

 1. 1. 3. 2. 1. Ek Fiille ÇekimlenmiĢ Ġsim Tamlamalarının Yüklem 

Olarak Kullanılması: 

 Metinde Türkçe, Arapça ve Farsça kurallarla oluĢturulmuĢ isim 

tamlamalarının yüklem olarak kullanıldığı görülmektedir.  

 

 Metinde çoğunlukla Türkçe kurallarla oluĢturulmuĢ isim tamalamaları 

yüklem olarak kullanılmaktadır. Örnekleri aĢağıdaki gibidir: 

 

 Melāǿikeden śūret-i benį Ādem’de maħlūķ bir cemāǾatiñ ismidir ki, 

anlarıñ kendülerden ġayrı melāǿikeye nisbeti sāǿir melāǿikeniñ benį 

Ādem’e nisbeti gibidir. (133b/17) 

 Seniñ gūşe-i dāmān-ı nezāhat-ŧırāzıñ ħār-zār-ı düşmenān-ı 

Ǿadāvet-şiǾārdan śıyānet anıñ mültezem-i Ǿuhde-i ķudretidir. 

(128a/18) 

 Nefsim anıñ ķabža-i ķudretindedir. (85a/3) 

 Ey Buĥeyrā, baña Lāt ve ǾUzzā ile suǿāl-sāz olma ki va’l-lāhi anlar 

benim ķatımda menfūrum olan nesneleriñ mebġūž-ı terįnidir. 

(75b/10) 

 Ve ol maĥalde yaǾni źikri sebķat iden cebelde tenhā-nişįn-i Ǿuzlet 

oldıġı ĥāletde śūret-i taǾabbüd-i nebevį ne keyfiyyet üzre oldıġın 

beyān ve rivāyetde aķvāl-i müteǾaddide vürūd idüp seferü’s-sāǾade 

muŧāvįsinde tevŝįķ ü taśĥįĥ ve įŝār u tercįĥ olundıġı üzre ol eŝnāda 

taǾabbüd-i nebevį źikr ile olmaķ rivāyetidir. (97b/2) 

 

 Metinde Farsça kurallarla oluĢturulmuĢ isim tamlamalarının yüklem 

olarak kullanıldığı örneklerin sayısı da oldukça fazladır. 
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 Ey peder-i müşfiķ, ben işbu źāt-ı mekārim-simātdan baǾžı umūr 

meşhūdum olmuşdur ki mādām ki cān-ı nā-mihribān-ı kālbüd-i nā-

tuvānımla peyvend-sāz-ı irtibāŧ ve taǾalluķdur, andan iħtiyār-ı 

müfāraķat pey-bürde-i derece-i istiĥāletdir.  (111b/23) 

 Ve el-ān ķāfile-i ehl-i Mekke dāǾiye-i ticāret ile ŧaraf-ı Şām’a maĥmil-

bend-i Ǿazįmetdir. (82b/11) 

 Va’l-lāhi, ey māder, seniñ yüz Ǿaded canıñ olsa ve cümlesi vāĥiden 

baǾde vāhidün nizaǾ ķılınsa ĥālā işbu risālete iķrār idüp dįnini ķabūl 

itdigim resūl-i muĥteremiñ dįnini vā-güźāşte-i terk itmek benim içün 

resįde-i imtināǾ ve istiĥāletdir. (118a/16) 

 

 Metinde az miktarda da Arapça kurallarla oluĢturulmuĢ isim 

tamlamalarının yüklem olarak kullanıldığı görülmektedir.  

 

 Bu ġulām-ı hümāmıñ peder ve māderi el-ān mesned-nişįn-i ĥayāt 

olmaķ müteĥaķķiķü’l-imtināǾdır. (76a/5) 

 Ey Ümmü Eymen! Lāzımdır ki, ol nev-nihāl-i riyāž-ı Ǿadn-i Ǿadnānı 

dest-bürd-i Ǿavāśıf-ı mekr-i aǾdādan muĥāfaża ve śıyānetde şebān-

rūz-ı tayaķķuż ve intibāh üzre olasın ki, ķāŧıbe-i ehl-i kitāb anıñ 

peyġamber-i mebǾūŝ olduġunda müttefiķu’l-kelāmlardır. (64b/2) 

 Ey māder! Beni Ǿāśım ve ĥāfıż olan źāt-ı bį-çūn ve bį-hemāl hem-

vāre baña nigeh-bān olup ġaflet ve źühūl ĥavālį-kerd-i sāĥa-i taķdįsi 

olmaķ Ǿadįmü’l-iĥtimāldir. (53a/15) 

  

1. 1. 3. 2. 2. Ek Fiille ÇekimlenmiĢ Sıfat Tamlamalarının Yüklem 

Olarak Kullanılması: 

Metinde Türkçe ve Farsça kurallarla oluĢturulmuĢ sıfat tamlamaları 

yüklem olarak kullanılmaktadır. Türkçe kurallarla oluĢturulmuĢ sıfat 

tamlamaları bunların çoğunluğunu teĢkil etmekle birlikte az da olsa Farsça 

kurallarla oluĢturulmuĢ sıfat tamlamalarının yüklem olarak kullanıldığı 

görülmektedir. 
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Türkçe kurallarla oluĢturulmuĢ sıfat tamlamalarının yüklem olarak 

kullanılıĢına dair örneklerden birkaçı aĢağıdaki gibidir: 

 

 Ol ebyāt-ı iǾcāz-simāt bu beytlerdir. (112b/11) 

 Ve ol ħālıķ-ı kāǿināt ĥaķķiçün ki, nefsim anıñ ķabža-i ķudretindedir, 

aĥbārımız kitāblarında nuǾūt ve evśāfına muśādif ve muŧŧaliǾ 

olduķları nebiyy-i muĥterem işbu źāt-ı mükerremdir. (85a/2) 

 Meşāhįr-i eyyām-ı ǾArabdan olup heyecān-ı daġdaġa-fermā-yı fitne 

vü āşūb ile śūret-nümā olan ķitāl ve ĥurūb cümlesinden biri ĥarb-i 

füccār Ǿunvānı ile ķarįn-i iştihār olan cidāl ve peykārdır ki, dört defǾa 

şerāre-bār-ı vuķūǾ u intişār oldıġı nigāşte-i aķlām-ı aśĥāb-ı āŝār 

olmuşdur. (78a/17) 

 Ve Ġumidān ol ķaśr-ı bedįǾü’ŧ-ŧarĥdır ki, Āmine bin Ebi’ś-śalŧ-ı Ŝaķifį 

anıñ vaśfında bu śūret ile važǾ-ı esās-ı belāġat itmişdir. (65b/6) 

 Belį, ol maǾlūmuñuz olan merkeb-i naĥįfdir. (50b/8) 

 

Aşağıdaki örnekler de Farsça kurallarla oluşturulmuş sıfat 

tamlamalarının yüklem olarak kullanılışlarıdır. 

 

 Gördüm ki, sābıķan Ĥirā’da muǾāyene ķıldıġım mülk-i mükerremdir. 

(108a/2) 

 Yā Meysere! Bu źāt-ı sütūde-simāt nebiyy-i mebǾūŝ-ı muntażardır. 

(85a/2) 

 Eger sen anlara mülāķį olup ol śūret üzre ticārete śarf-ı naķdįne-i 

himmet ķılmaġa raġbetiñ semǾine įśāl itsek seniñ nezāhetiñ ve 

muǾāmelātda śadāķatiñ maǾlūmı idigi muķarrer oldıġından nāşį seni 

sāǿirlere tafžįl ü tercįĥ idüp ez-cān u dil saña ŧaleb-kār olmaķ emr-i 

muķarrerdir. (83a/3) 
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1. 1. 3. 2. 3. Ek Fiille ÇekimlenmiĢ Ġsim-Fiil Grubunun Yüklem 

olarak Kullanılması: 

Sayısı az da olsa metinde ek fiille çekimlenmiĢ isim-fiil grubunun 

yüklem olarak kullanıldığı örneklere rastlanmaktadır. 

 

 Mažbūŧumuz olan anıñ śıġar-ı sinni ĥālinde ebeveyni dār-ı āħirete 

intiķāl itmiş olmaķdır. (65a/1) 

 Ve eger ħāric-i ĥayŧa-i ķudretimiz ise ne maķūle ĥallāl-i ġavāmıž-ı 

müşkülātıñ vābeste-i enāmil-i saĥrā-şināsıdır, işāret-nümā-yı taǾyįn 

olmaķdır. (42a/9) 

 Velākin şimdi ĥuśūl-i teyaķķuż u intibāh ile murādım mutaśaddį-i 

tedārik-i mā-fāt olmaķdır. (74a/16) 

 Taħarruś bu maĥalde kiźb maǾnāsına olup “ħarrāś” keźźāb 

dimekdir. (5b/11) 

 

1. 1. 3. 2. 3. Ek Fiille ÇekimlenmiĢ Sıfat-Fiil Grubunun Yüklem 

Olarak Kullanılması: 

Metinde ek fiille çekimlenmiĢ sıfat-fiil grubunun yüklem olarak 

kullanılmasına pek fazla rastlanmamaktadır. Tespit edilen örneklerin çoğu da 

Farsça vasf-ı terkibî olup anlam bakımından Türkçede sıfat-fiil ile karĢılanan 

kelime gruplarıdır. 

 

 Teźnįb-i ǾAbdu’l-muŧŧalib mebādį-i şürūǾ-ı hafr-i zemzemde baǾžı 

umūr ilcā itmekle eĥad-i evlādını niçe neźr itdigidir. (22b/17) 

 Ve’l-ĥāśıl çünki ŧayy-ı merāĥil ile arāžį-i Şām’a vāśıl ve Sūķ-ı Buśrā’da 

ĥaŧŧ-ı revāĥil olunup bir śavmaǾa ķurbunda nāzil oldılar ki, ol śavmaǾada 

Nasŧūrā nām bir rāhib-i murtāž Ǿuzlet-güzįn idi. (84a/4) 

 Saña įmān-āver olup şehādet-sāzım ki, cenāb-ı ĥaķķıñ Tevrāt’da 

źikr itdigi nebiyy-i mükerrem sensin. (84b/6) 
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1. 1. 3. 2. 4. Ek Fiille ÇekimlenmiĢ Bağlama Grubunun Yüklem 

Olarak Kullanılması:  

 Pes münāsib ve şāyestedir ki, anı tekrār bu pür-sitār-ı śadāķat-kāra 

teslįm ü sipāriş idesiz. (52b/7) 

 Bi-ebį-ente ve ümmį yā resūla’l-lāh, sebeb nedir ki, cemāl-i 

ħuceste-fāliñde eŝer-i ĥuźn u melāl nümāyān iken el-ān gülgūne-i 

sürūr ve inbisāŧ-ı hüveydādır. (63a/10) 

 Ey Ǿammu fādār-ı meveddet-şiǾār! Ben bį-peder ü māder olup seniñle 

meǿnūs iken beni bį-enįs ü ġam-küsār ķoyup sen müteveccih-i diyār-ı 

āħer olmaķ münāsib ve sezā-vār mıdır? (72a/21) 

 Ĥuśeyn ehl-i Mekke ķatında mübeccel ü mükerrem ve nażarlarında 

muǾteber ü muǾażżam idi. (123a/17) 

 

1. 1. 3. 2. 5. Ek Fiille ÇekimlenmiĢ Edat Grubunun Yüklem Olarak 

Kullanılması: 

 Śūret-i edā-i śalāt bu keyfiyet üzredir. (102b/8) 

 Ĥālā levāzımını tedārike vāfį māldan ceyb-i miknetim tehį 

oldıġından nāşįdir. (86b/20) 

 Melāǿikeden śūret-i benį Ādem’de maħlūķ bir cemāǾatiñ ismidir ki, 

anlarıñ kendülerden ġayrı melāǿikeye nisbeti sāǿir melāǿikeniñ benį 

Ādem’e nisbeti gibidir. (133b/19) 

 

1. 1. 3. 2. 6. Ek Fiille ÇekimlenmiĢ BirleĢik Ġsim Grubunun Yüklem 

Olarak Kullanılması: 

Metinde geçen birleĢik isim gruplarının tamamına yakını Arapça 

kurallarla oluĢturulmuĢ birleĢik isim gruplarıdır. Bunların yüklem olarak 

kullanılıĢlarına az da olsa rastlanmaktadır. 

 

 Ve yine mužmār-ı islāmda sibāķ-rehān-ı taķaddüm olanlarıñ birisi 

daħį Zeyd bin Ĥāriŝe bin Şerāĥil’dir ki, muŧŧaliǾ-i śubĥ-ı risāletde ǾAlį 

bin Ebį Ŧālib’den śoñra źükūrdan şeref-yāb-ı ħilǾat-i islām ol oldıġı 

ekŝer müǿellefāt-ı siyer ve āŝārda meźkūrdur. (111a/1) 
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 Ve yine mübeşşir-i bi’l-cenneh olan aśĥāb-ı kirāmdan ĥažret-i 

śıddįķ-ı karįnü’t-tevfįķiñ sevķ ve daǾveti ile sibāķ-ı ehl-i įmān silkine 

cüzǿ-i āħįr-i Ǿillet-i intiżām olan meşāhįr-i śaĥābeden birisi daħį 

Ŧalĥa bin ǾAbdu’l-lāh bin ǾOŝmān bin ǾAmru bin KaǾb bin SaǾd İbn-i 

Teym bin Mürre’dir. (118b/11) 

 Aĥmed bin ǾAbdu’l-lāh ibn-i ǾAbdu’l-muŧŧalib’dir. (118b/23) 

 

1. 2. ÖZNE 

Metinde geçen cümlelerde tespit edilen özneler tek kelimeden ya da 

kelime gruplarından oluĢmaktadır.  

 

1. 2. 1. Öznesi Tek Kelime Olan Cümleler: 

Bu tür cümlelerde isim ya da isim soylu kelimeler özne görevinde 

kullanılmaktadır. 

 

 Meger ki ben naķdįne-i ĥayātı teslįm-i ħazįne-i ķābıžu’l-ervāĥ ķılam. 

(128a/7) 

 Pes anlar bāb-ı muǾallā-cenāb-ı nebevįye ķarįb maĥalde ārām 

eyledi. (123a/22) 

 Lākin ħudā şāhiddir ki, ol źāt-ı sütūde-simātıñ śıdķı bį-iştibāh ve 

muħālifįni olan kūr-dilān-ı ĥased-kįşiñ kāźib idigi bį-irtiyābdır. 

(120b/6) 

 Ħadįce daħį resūl-i ekreme ittibāǾ ķılup edā-i śalāt eyledi. (102b/14) 

 Ve ol mevžiǾe resānįde olduķda yine kendiler bi’ź-źāt kef-i 

müstevcibü’ş-şerefleri ile ŝevbden aħź buyurup mevžiǾ-i aślįsine 

važǾ buyurdılar. (94a/2) 

 Ammā İbn-i İsĥāķ naķli üzre ol vaķitde SaǾįd bin ǾĀś’ıñ mevālįsinden 

Mekke’de bir ķıbŧįyyü’l-aśl miǾmār-ı mühendis-şiǾār vār idi ki, 

ĥaźāķatı maǾlūm-ı śıġār u kibār idi. (91b/14) 

 

1. 2. 2. Öznesi Kelime Grubu Olan Cümleler: 
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Öznesi kelime grubu olan cümlelerde, bu özneler isim tamlaması, sıfat 

tamlaması, isim-fiil grubu, sıfat-fiil grubu, bağlama grubu, unvan grubu ve 

kısaltma grupları olmaktadır. 

 

1. 2. 2. 1. Ġsim Tamlamasının Özne Olması: 

 

 Melāǿikeden śūret-i benį Ādem’de maħlūķ bir cemāǾatiñ ismidir ki, 

anlarıñ kendülerden ġayrı melāǿikeye nisbeti sāǿir melāǿikeniñ benį 

Ādem’e nisbeti gibidir. (133b/18) 

 Tā ki anı -ĥāşā- ķatle mübāderet itmekle ābā ve ecdādımızıñ dįni 

ber-ķarār ola. (128b/11) 

 Lākin ħudā şāhiddir ki, ol źāt-ı sütūde-simātıñ śıdķı bį-iştibāh ve 

muħālifįni olan kūr-dilān-ı ķased-kįşiñ kāźib idigi bį-irtiyābdır. 

(120b/6) 

 Nażımān-ı silkü’l-lāl-i siyer ve āŝār bu nesaķ üzre rişte-keş-i 

cevāhir-i aħbār-ı aħyār olup muķtebisān-ı sāŧıǾu’l-envār-ı islāmdan 

iĥrāz-ı rütbe-i teķaddüm ile taĥśįl-i imtiyāz idüp tāc-ı rabbānį-i 

sebķat ile ser-efrāz olanları yek-be-yek müretteb-sāz olmaķ 

maǾražında aķvāl-i müteǾaddide įrād itmişlerdir. (108a/22) 

 

1. 2. 2. 2. Sıfat Tamlamasının Özne Olması: 

 

 Bu biǿr-i zemzem İsmāǾįl’den mevrūŝumuzdur. (21a/10) 

 Ve sāǿir neżżār-ı keyān olan müşrikįn şiddet-i ħande-i 

sefįhānelerinden birbirleri üzre münķalib ü fetāde olmuşlar idi. 

(131b/1) 

 Resūl-i mükerrem -śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- anlara iltifāt-nümā 

olup cülūs ile fermān-fermā oldılar. (122b/20) 
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1. 2. 2. 3. Ġsim-Fiil Grubunun Özne Olması: 

 

 Fi’l-ĥaķįķa eger bir ħaŧve daħį ol dāǾiyede müstemirr olup ol ķaśd ile 

bir ħaŧve daħį ol cānibe ĥareket itsem beni ihlāk itmek muķarrer idi. 

(130b/17) 

 Ey Ǿammu fādār-ı meveddet-şiǾār! Ben bį-peder ve māder olup 

seniñle meǿnūs iken beni bį-enįs ü ġam-küsār ķoyup sen 

müteveccih-i diyār-ı āħer olmaķ münāsib ve sezā-vār mıdır? 

(72a/20) 

 Va’l-lāhi, ey māder, seniñ yüz Ǿaded canıñ olsa ve cümlesi vāĥiden 

baǾde vāhidün nizaǾ ķılınsa ĥālā işbu risālete iķrār idüp dįnini ķabūl 

itdigim resūl-i muĥteremiñ dįnini vā-güźāşte-i terk itmek benim içün 

resįde-i imtināǾ ve istiĥāletdir. (118a/14) 

 

1. 2. 2. 4. Sıfat-Fiil Grubunun Özne Olması: 

 

 Eger mecmūǾına fāǿiz-i cevāb olursa ŧaraf-ı ilāhįden mebǾūŝ-ı resūl-i 

vācibü’l-ittibāǾ ve’l-ķabūl oldıġı bį-iştibāhdır. (132b/15) 

 Ĥįn-i nüzūl-i vaĥyde śūret-nümā-yı iǾtirā ve ĥuśūl olan keyfiyet-i 

nevm-i ĥaķįķį olmayup belki berhāǿü’l-vaĥy taǾbįri ile muǾabber olan 

ĥālet ola. (99b/6) 

 Baña ġıbŧa idenler melik-i Yemen’iñ tevfįr-i Ǿaŧāsına reşk itmesün. 

(67b/18) 

 

1. 2. 2. 5. Bağlama Grubunun Özne Olması: 

 

 Ve ol rāst-rev-i cādde-i hidāyet ve reh-nümā-yı muĥacce-i risālet  

efvāh-ı ŝiķātdan naķl u rivāyet olundıġı üzre buyurmuşdur. (100B/4) 

 Ĥasan ve ŞaǾbį bu ķavle źāhiblerdir. (103b/5) 

 Ey sülāle-i seyyidü’l-ķavm, sizler cįrānu’l-lāh olup dāǿimā kār u 

girdārıñız rehā-sāzį-i esįrān ve iŧǾām-ı gürisne-gān-ı ciyǾāndır. 

(111b/2) 
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1. 2. 2. 6. Unvan Grubunun Özne Olması: 

 

 Ve Ĥažret-i Şįŝ Nebį kendi iħvānı olan evlād-ı Ādem miyānlarında 

ĥāmil-i nūr-ı nebevį olmaķ şerefin iĥrāz ile birāderlerinden kūy-rübā-

yı imtiyaz olup veśāyet-i ebu’l-beşer ile ser-efrāz oldı. (2b/16) 

 

1. 2. 2. 7. Yükleme Grubunun Özne Olması: 

 

 İbtidā vaĥy ü biǾŝet ĥālet-i menāmda rū-nümā olup altı ay ol vecihle 

mütemādį olduķdan śoñra ĥālet-i yaķażada Ǿalāniyeten emįn-i 

vaĥy-i celįl yaǾni Ĥažret-i Cibrįl’i meǾāyene ve rüǿyet vuķūǾ buldı. 

(100a/18) 

 Ey birāder-zāde-i mükerrem, benim içün ābā ve ecdādımıñ ķarįn-i 

ķabūli olan dįni terk, gencāyiş-peźįr-i ĥavśala-i istiŧāǾat degildir. 

(110b/6) 

 

1. 2. 2. 8. Yönelme Grubunun Özne Olması: 

 

 Ey nuħbe-i İsmāǾįl! Sebeb nedir ki, el-ān āvān-ı Ǿunfuvān-ı şebābıñ 

iken sende teǿehhül ve tezevvüce raġbet żāhir degildir? (86b/18) 

 Ve nāķanıñ fuśeylinden ġayra teveccüh ve ĥanįni maǾhūd mıdır? 

(128b/19) 

 

1. 2. 2. 9. UzaklaĢma Grubunun Özne Olması: 

 

 … mādām ki cān-ı nā-mihribān-ı kālbüd-i nā-tuvānımla peyvend-

sāz-ı irtibāŧ ve taǾalluķdur, andan iħtiyār-ı müfāraķat pey-bürde-i 

derece-i istiĥāletdir. (111b/23) 

 Seniñ gūşe-i dāmān-ı nezāhat-ŧırāzıñ ħār-zār-ı düşmenān-ı 

Ǿadāvet-şiǾārdan śıyānet anıñ mültezem-i Ǿuhde-i ķudretidir. 

(128a/16) 
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1. 2. 2. 10. Vasıta Grubunun Özne Olması: 

 

 Ve nüzūl-i vaĥy śuver-i mütenevviǾa ve aĥvāl-i muħtelife üzre śūret-

nümā oldıġı muĥaķķaķ olup, baǾžı müǿellefāt-ı maķbūlede sekiz 

śuver-i mütenevviǾa ile vuķūǾı mesŧūr ve muĥarrerdir. (98b/9) 

 Ey ǾAbdu’l-muŧŧalib, śudūru’l-aĥrār ķubūru’l-esrār mažmūnı üzre, 

senüñ ibrįz-i fıŧrat-ı iksįr-i ħāśıyetiñ bi’d-defeǾāt güdāħte-i āteş-dān-ı 

imtiĥān ķılmaġile ķatımda şāyeste-i tamġā-yı ķabūl oldıġı 

maǾlūmum olmaġile ile’l-ān derūn-ı iştiyāķ-ı meşhūnumda mestūr u 

meknūn bir sırr-ı ser-besteden seni āgāh itmek maķśūdumdur ki, bu 

vaķte dek tāmūr-ı ķalbimde ser-be-mühr ketm ü iħfā olup senden 

ġayrı bir ferdi aña ıŧŧılāǾ ile iźāǾa ve ifşā pįrāmen-gerd-i ħāŧır-ı 

tereddüd ü āzmā olmamışdır. (66a/16) 

 

1. 3. NESNE: 

Metinde geçen nesneleri yükleme eksiz olarak bağlanan belirtisiz 

nesne  ve yükleme hâli eki ile bağlanan belirtili nesne olmak üzere iki 

bölümde ele alabiliriz. 

 

1. 3. 1. Belirtisiz Nesne: 

Metinde tek bir kelime belirtisiz nesne olarak kullanıldığı gibi kelime 

grupları da belirtisiz nesne görevinde kullanılmaktadır. 

 

1. 3. 1. 1. Tek Bir Kelimenin Belirtisiz Nesne Olması: 

 

 Levni ebyaž olduġundan nāşį leben żann eyledim. (36b/11) 

 Ve bu muǾāmele Hāşim ile necāşį beyninde daħį śūret-i vuķūǾ bulup 

ķayśerden ve necāşįden įmān-nāmeler almış idi. (16b/22) 
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1. 3. 1. 2. Kelime Gruplarının Belirtisiz Nesne Olması: 

Metinde isim tamlaması, sıfat tamlaması, sıfat-fiil grubu, bağlama 

grubu, yönelme grubu belirtisiz nesne olarak kullanılmaktadır. 

 

1. 3. 1. 2. 1. Ġsim Tamlamasının Belirtisiz Nesne Olması: 

 

 Çünki server-i kāǿināt saǾādet ve iķbāl ile ĥalķa-i cemǾiyyetlerine 

sāye-i iclāl śaldılar. (93b/15) 

 

1. 3. 1. 2. 2. Sıfat Tamlamasının Belirtisiz Nesne Olması: 

 

 Ħālıķ-ı berāyā emvātı tekrār baǾŝ ü iĥyā ķılmaķ muķarrer olup dār-ı 

āħiretde anlar içün iki menzil ibdāǾ u tehiyye ķılmışdır. (59a/1) 

 Server-i kāǿināt -Ǿaleyh-i efžalu’ś-śalavāt- daħį ol vecihle tavažžį 

ķılup Cibrįl’e iķtidā itmek üzre iki rekǾat śalāt edā ķıldılar. (102b/7) 

 Ve bu ĥālet andan müşāhed olıcaķ dehānını Cebrāyil’e küşāde 

ķılup aña bedel-i mā-yeteĥallel olacaķ ķadar ġıdā idħāl u ilķā itdiler. 

(118a/6) 

 

1. 3. 1. 2. 3. Sıfat-Fiil Grubunun Belirtisiz Nesne Olması: 

 

 Ol mefāzede Ǿinān-ı kerem-i merkeb-i āteş-tāz olmaķ eŝnāsında 

baña teşnelik Ǿārıž olup iķtižā-yı nā-śabūrįden nāşį Ǿaŧşān oldıġım ol 

yenbūǾ-ı māǿu’l-ĥayevāt-ı mekārime iǾlām u beyān eyledim. (71a/9) 

 

1. 3. 1. 2. 4. Bağlama Grubunun Belirtisiz Nesne Olması: 

 

 Anıñ maĥalline reǿfet ü rahmet ilķā vü idħāl eyle. (58a/17) 

 … ĥadįŝ-i şerįfi ve emŝāli mežāmįninden istifāde ve iltiķāŧ olundıġı 

üzre rūĥ-ı žavǿ-i şems-i ŧabiǾatında laŧįfetü’l-cevher ol ecsām-ı 

nūrāniyyeden Ǿibāretdir ki, teferruķ u tebeddül ve temezzuķ u 

taħallül ķabūl eylemez. (135b/3) 



 
 

33 
 

 

1. 3. 1. 2. 5. Yönelme Grubunun Belirtisiz Nesne Olması: 

Bununla ilgili metinde sadece bir örnek tespit edilmiĢtir. 

 

Ve saǾādetle baña iltifāt-nümā olup aśl ve muĥteddimden istifsār 

buyurdıķlarında Benį Ġıfār’a nisbetim beyān itdim. (121a/15) 

 

Metinde ayrıca yükleme eki almadığı için belirtisiz nesne bölümüne 

alınabilecek cümle kuruluĢundaki nesneler bulunmaktadır.28 

 

 Ve bu ĥāletiñ sırr u ĥikmetin beyān maǾražında cenāb-ı feyyāž-ı 

muŧlaķdan ilhām-ı Ǿadālet ile “Birāder-i rıžāǾįsiniñ ĥaśśasına 

taǾarruždan mütecānib olmaķ maǾnāsınadır.” dimişler. (49b/13) 

 Teraķķį idüp yüz nefer baǾde źālik biñ nefer ile vezne meǿmūr olup 

mübāderet itdiklerinde yine rücĥānım mütebeyyin olıcaķ ol 

meşġaleden ferāǾ ile emr idüp “Eger ol źāt-ı celįlü’ş-şānı cemįǾ-i 

ümmet ile vezne mutaśaddį olasız, anıñla hem-terāzū-yı müsāvāt 

olmaķ nā-müyesserdir.” didi. (54a/19) 

 

1. 3. 2. Belirtili Nesne: 

Metinde tek bir kelime ya da kelime grupları nesne olarak 

kullanılmaktadır. Metindeki belirtili nesneler yükleme hâli eki olarak “-ı/-i” ekini 

alabildikleri gibi “-n” yükleme hâli ekini aldıkları da görülmektedir. 

 

1. 3. 2. 1. Tek Bir Kelimenin Belirtili Nesne Olması: 

 

 Ĥacı ĥacıyı KaǾbe’de bulsun. (28b/17) 

 Ĥažret-i feyyāž-ı perverdigār beni baǾde’l-mevt iĥyā vü mehzūl iken 

tenū-mend ü tuvānā ķılmışdır. (50b/12) 

 Ve meclisi Ǿalā-vuķūǾa varup Ħadįce’ye teblįġ idem. (87a/5) 

                                                           
28

 Leylâ Karahan, Türkçede Söz Dizimi, Akçağ Yayınları, Ankara 2008, s. 28. 
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 Ve kitābet-i kütüb-i ǾArabiyyeye taĥśįl-i mümāreset ķılup İncįl’i 

luġat-ı ǾArabiyye üzre kitābet iderdi. (103b/22) 

 Ey Zeyd! ǾAcebdir ki, bendeligi peder ve māderiñe ve belediñe ve 

ķavmiñe tercįĥ idesin. (111b/20) 

 Ebū Ŧālib muķtežā-yı vaķit üzre anları ķavl-i raķįķ ve redd-i cemįl ile 

defǾ u redd eyledi. (127a/20) 

 Ve ķabrine tebcįl ü iǾżām idüp ķāŧıbeten ħavāśś u Ǿavām ziyāretin 

taǾahhüd ü iltizām itmiş idi. (15a/20) 

 Ol taķrįb ile neźr etdi ki, evlādı evvelįn-i derece-i Ǿuķūd-ı Ǿaşerāta 

(2) bāliġ oldıķlarında lā-Ǿale’t-taǾyįn birisin źebĥ eyleye. (23a/2) 

 

Tek kelimeden oluĢan nesnelerin önemli bir kısmı da iyelik grubu diye 

adlandırılan, bir isim tamlamasının tamlanan kısmıdır. 

 

 Tekrār şürb itmede teraķķį-i emr idicek ben daħį tekrār tenāvül idüp 

bir miķdār daħį içdigimde dest-i meymenet-peyvesti ile baŧnımı 

mesĥ eyledi. (37a/13) 

 Eger ol yevm-i mevǾūd bu vaķitde meşhūd olaydı, destiñi saħt-gįr-i 

įķāż ve tenbįh olup śūret-i ĥāli Ǿalā mā hüve’l-vāķiǾ saña irāǿat idüp 

el-ān beynimizde cereyān iden maķāli teźekkür itmedikçe destiñi 

rehā-sāz olmazdım. (59a/13) 

 Ve ol vādįniñ nihāyetine dek anıñla reh-peymā olup baǾde’n-nüzūl 

sebįlini taħliye-sāz oldı. (71b/9) 

 

1. 3. 2. 2. Kelime Gruplarının Belirtili Nesne Olması: 

1. 3. 2. 2. 1. Ġsim Tamlamasının Belirtili Nesne Olması: 

Metinde isim tamlaması belirtili nesne olarak çokça kullanılmıĢtır. 

 

 Ve ĥalķa-i bāb-ı KaǾbe’ye pençe-zen-i istimdād u istiżhār olup 

dergāh-ı Kird-gār’dan ol şirzime-i eşrārıñ seng-sār-ı idbār olmasını 

istidǾā ile istiġāŝe  vü istinsāǾ eyledi. (28b/20) 

 Mecūs āteşlerin bārān-ı fažlı eyledi iŧfā. (41a/14) 
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 İşāret buyurdılar ki, vücūh-ı gürūh-ı münāziǾįn her biri ol ŝevbiñ bir 

gūşesin aħź u imsāk ve maĥall-i važǾına ķarįb maĥalle dek bi’l-

iştirāk ĥaml u naķl eyleyeler. (93b/23) 

 Ebū Ŧālib refǾ-i Ǿaķįre-i niyāz-mendāne ile “eķbil yā ibn-i aħį” deyü ol 

rūĥ-ı cesed-i kevneyn cenābınıñ meclise rücūǾunı ŧaleb-sāz oldı. 

(128a/11) 

 Yā resūla’l-lāh! Seniñ āfitāb-ı cihān-tāb-ı źāt-ı münevveriñi ol kūr-

dil-i melǾanet-şiǾār ķaŧǾā iĥsās itmedi. (129b/21) 

 

Dönemin bir özelliği olarak bazen belirtili nesnelerde yükleme hâli 

ekinin düştüğü ve ekin fonksiyonunu iyelik ekinin yüklendiği görülmektedir. 

 

 Mādām ki benim ŧaraf-ı ilāhįden mebǾūŝ olup şeref-yāfte-i ħilǾat-i 

nübüvvet oldıġım taśdįķ itmeyesiz. (126a/14) 

 

Metinde çok sayıda da Farsça yapılı isim tamlamalarının nesne olarak 

kullanılmasına rastlanmaktadır. 

 

 Ve nām ve nişānına żafer-yāb-ı fevz ü ıŧŧılāǾ olmaķ pey-bürde-i ser-

menzil-i yeǿs ü imtināǾ olıcaķ ķarār virdi ki, keyfiyet-i ĥāli maǾrūž-ı 

pįş-gāh-ı ǾAbdu’l-muŧŧalib ķıla. (54b/22) 

 Ve şitāb-kārį-i mübāşeret-sāzān-ı emr-i binā irtifāǾ-ı cidarān-ı beyt-i 

müǿessesü’l-erkān yigirmi zirāǾa bāliġ olıcaķ važǾ-ı ķadįminiñ 

ħilāfına musaķķaf olmaķ ŧarafın iħtiyār idüp altı sütūn-ı mevzūn üzre 

važǾ-ı saķf ile revāķ-efrāz olup meşġale-i binā ve teǿsįsi itmām 

itdiler. (94a/9) 

 Meger ki ben naķdįne-i ĥayātı teslįm-i ħazįne-i ķābıžu’l-ervāĥ ķılam. 

(128a/7) 
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1. 3. 2. 2. 2. Sıfat Tamlamasının Belirtili Nesne Olması: 

Metinde sıfat tamlamalarının belirtili nesne olarak kullanılıĢına oldukça 

fazla rastlanmaktadır. Türkçe kurallarla yapılmıĢ sıfat tamlamalarının yanı 

sıra Farsça kurallarla yapılmıĢ sıfat tamlamaları da belirtili nesne 

olabilmektedir. 

 

 Şifā-ķabūl-i nūr-ı islām ile tenvįr-i żalām ķılup müstehām idüp 

müşāhede ķıldıġı umūrı ol şefįǾ-i yevm-i nuşūruñ maǾrūž-ı ĥužūr-ı 

fāǿižu’n-nūrı ķılmışidi. (38b/21) 

 Ve Āmine ol eşref-i mevcūdāta ĥāmil oldıġı eŝnāda ve važǾ-ı ĥaml 

eŝnāsında müşāhede ķıldıġı umūr-ı Ǿacįbeyi naķl u ĥikāyet ve ol 

nūr-ı çeşm-i Ǿālemiyānı muħāfażada ihtimām ile vaśiyyet iderdi. 

(50a/15) 

 El-ān bu cemǾ-i ħayr-endįş-i śadāķat-kįşiñ ķaśd ve himmeti bu beyt-

i vālā-menzeleti teşyįd ve taķvįtdir. (92a/14) 

 Ve ol ŝuǾbān-ı Ǿacįbiñ ol maĥalde istiķrārı bi-emri’l-lāh subĥāne beş 

yüz sene miķdārı mütemāddį olmuşidi. (90b/14) 

 Ve İbrāhįm-i Naĥfį’niñ muħtārı oldıġı dāric-i rütbe-i iştihār olup İmām 

Aĥmed daħį bu ķavli taśĥįĥ u tevŝįķ itmişdir. (112a/19) 

 

Farsça kurallarla oluĢturulmuĢ sıfat tamlamalarının nesne olarak 

kullanılıĢı ile ilgili örnekler de Ģu Ģekildedir: 

 

 Velākin ǾAbdu’l-muŧŧalib bu mertebe ile mütesellį olmayup taĥśįl-i 

iŧmįnān içün Ǿamel-i mezbūrı üç defǾa tekrįr eyledi. (24b/17) 

 Ĥāžır olduķda bi’ź-źāt kendiler dest-i saǾādet-peyvestleri ile ĥacer-i 

mükerremi ol ŝevbiñ vasaŧına važǾ buyurdılar. (93b/21) 

 Ve İmām-ı Nevevį Şerĥ-i Śaĥįĥ-i Müslim’de, “Śavāb olan biǾŝetiñ 

reǿs-i erbaǾįnde vuķūǾıdır.” deyü rivāyet-i sābıķı teşyįd itmişdir. 

(98a/1) 
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 Ve tekrār “iķrāǿ” deyü benden ŧaleb-kār-ı ķırāǿat olduķda yine ben 

aña ke’l-evvel  deyü muķābele itdigimde ol daħį śūret-i 

sābıķa üzre muǾāmele-i meźkūreyi tekrįr eyledi. (100b/17) 

 

 1. 3. 2. 2. 3. Ġsim-Fiil Grubunun Belirtili Nesne Olması: 

 

 Ve hem-vāre derūnunda micmere-efrūz-ı Ǿanber ü Ǿūd olup der u 

dįvārını müşg-endūd itmegi mültezem olmuşidi. (25b/10) 

 Ve mürāǾāt-ı merāsim-i iclāl ve tekrįm ile sāǿir evlād ve aĥfādına 

taķdįm idüp nā-be-hengām ĥužūruna duħūle muraħħaś olmaġı ol 

kürsį-nişįn-i Ǿizz ü Ǿalāya muħtaśś ķılmışidi. (63a/23) 

 Yā maǾşer-i Ķureyş! El-ān Muĥammed bin ǾAbdu’l-lāh ki, 

müvāceheñizde bį-maĥābādıñuzı taǾyįb ve ilāheñize serzenįş ü 

şetm ve aĥlāmıñuzı tasfiye ve eslāfıñuzı tažlįl ü levm itmegi iltizām 

itmişdir. (130a/8) 

 

 1. 3. 2. 2. 4. Sıfat-Fiil Grubunun Belirtili Nesne Olması: 

 

 Mekke’ye dāħil olup seyyid-i ehl-i beled kim olduġın istiǾlām 

eyleyesin. (27a/6) 

 Ve kendüleriñ biri Meryem bint-i ǾUmrān ve biri zevce-i FirǾavn olan 

Āsiye olup baķiyesi ĥūr-ı Ǿįn olduķların baña iǾlām u ifāde eyledi. 

(37a/16) 

 Tekrār “Bu maĥalle ne vaķitde vārid olduñ?” buyurduķlarında otuz 

şebān-rūz muķaddem vārid oldıġımı inhā ķıldım. (121a/17) 

 YaǾni çünki bu āyet-i kerįme cenāb-ı ĥažret-i Ǿallāmu’l-ġuyūb -Ǿizzü 

şānuh- evvelā źikr itdigi aķvām-ı ŝelāŝe yaǾni ķavm-i Nūĥ, ķavm-i 

ǾĀd ve ķavm-i Ŝemūddan soñra ser-berāverde-i girįbān-ı bürūz ve 

zuhūr olanlarıñ celįle-i aĥvāline ıttılaǾ ve Ǿuŝūruñ cenāb-ı Ǿālemü’s-

serāǿire iħtiśāśını müfįd olduġun mülāĥaża itmekle aña vuķūf u 

ıttılaǾ iddiǾā idenleri tekźįb itmişdir. (5b/4) 
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 Ve ħaśāyiś-i śuġrādan naķl ile Ĥažret-i Cibrįl’i śūret-i aśl-ı ħilķati 

üzre rüǿyet enbiyādan server-i kāǿinātdan ġayre müyesser 

olmadıġın taĥķįķ ü taśrįĥ itmişdir. (101b/15) 

 

 1. 3. 2. 2. 5. Bağlama Grubunun Belirtili Nesne Olması: 

 

 Ve māl-i vāfir-i meknūzuñ daħį olmayup derāhim ve denānįri 

müddeħir degülsün. (23a/9) 

 Va’l-lāhü’l-Ǿażįm, mādām ki ĥālā ķarįn-i ķabūlüñ olan dįn-i 

Muĥammedįden dāmen-keşįde-i rücūǾ u firāġ olup Esāfe ve 

Nāǿile’yi śūret-i ķabūl ile mass itmeyesin, benim içün ekl-i ŧaǾām ve 

şürb-i şerāb ĥarāmdır. (118a/2) 

 

1. 4. YER TAMLAYICISI: 

Metinde yönelme, bulunma ve uzaklaĢma hâlinde yer tamlayıcıları 

kullanılmıĢtır. Yer tamlayıcıları tek kelime olabildiği gibi çoğunlukla kelime 

gruplarının da yer tamlayıcısı olduğu görülmektedir.  

 

1. 4. 1. Tek Kelimelerin Yer Tamlayıcısı Olması: 

 

 Bu biǿr-i zemzem İsmāǾįl’den mevrūŝumuzdur. (21a/10) 

 Ol muķtedā-yı rüsül-i kirām ve imām-ı śufūf-ı enbiyā-i Ǿiżām ĥažreti 

śalāta şürūǾ ķılmışidi. (131a/14) 

 Mücerred benim ile iştibāk-i neseb size nāfiǾ ve kār-sāz olmaz. 

(126a/13) 

 Anlarıñ ilĥāĥları ile Ĥuśeyn dāħil-i pįş-gāh-ı muǾallā-yı server-i 

ŝaķaleyn olup manżūr-ı nebevį olduķda ĥužžāra anıñ içün tevsįǾ-i 

meclis ile fermān-fermā oldılar. (123b/1) 

 Fį-nefsü’l-emr ķāfile-sālār-ı risāletiñ źāt-ı sencįdesi ħıśāl-i ĥamįde 

ve şįm-i pesendįde ile müteĥallį oldıġı ķavmiñ śıġār ve kibārı 

beyninde şöhret-şiǾār olmaġile Mekke’de emįn ismi ile maǾrūf 

olmuşidi. (83a/6) 
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 Ĥacı ĥacıyı KaǾbe’de bulsun. (28b/17) 

 

Tek kelime hâlindeki yer tamlayıcılarından bir kısmı da iyelik grubu 

diye adlandırılan isim tamlamasının tamlanan kısmı Ģeklindedir. 

 

 Ve fį-baǾde’l-evķāt cebelden nüzūl ve ŧaraf-ı Mekke’ye ķufūl idicek 

beyt-i mükerremi yedi kerre ŧavāf idüp baǾde źālik devlet-ħānelerine 

müteveccih olurlar idi. (97a/18) 

 Eyyām-ı mücāveret ķarįn-i ħitām olup cebelden nüzūl eyledigimde 

semǾime bir nidā resįde oldı. (107b/21) 

 Rüǿyāsında bir nār-ı mühevvil müşāhede ķıldı. (121b/14) 

 Ve ol vaķitde ǾUmrān bin Ĥuśeyn anda mevcūd iken vālidine iltifāt-

nümā olmadı. (123b/3) 

 

1. 4. 2. Kelime Gruplarının Yer Tamlayıcısı Olması: 

Metinde kelime gruplarından isim tamlaması, sıfat tamlaması, isim-fiil 

grubu, sıfat-fiil grubu, birleĢik isim grubu, yükleme grubu, yönelme grubu, 

uzaklaĢma grubu ve vasıta grubu yer tamlayıcısı olarak kullanılmaktadır. 

 

1. 4. 2. 1. Ġsim Tamlamasının Yer Tamlayıcısı Olması: 

Metinde Türkçe, Farsça ve Arapça kurallarla oluĢturulmuĢ 

tamlamaların her üçünün de yer tamlayıcısı olarak kullanıldığına dair 

örneklere rastlanmıĢtır.  

 

Türkçe kurallarla oluĢturulmuĢ isim tamlamalarının yer tamlayıcısı 

olarak kullanılması ile ilgili metinde çokça örnek yer almaktadır. 

 

 BaǾžı mehere-i fenn-i siyer sevķ-i ħaber-i pür-Ǿiber-i mevlid-i ħayru’l-

beşer śadedinde mįzāb-ı ħāme-i feyž-bārdan bu vecihle isāle-i āb-ı 

şįrįn-güvār-ı iħbār itmişdir ki: …. (43a/19) 

 Anıñ maĥalline reǿfet ve rahmet ilķā ve idħāl eyle. (58a/17) 
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 Ve yine müctemiǾ olup benim hāle-i āġūşumda cāy-gįr oldı. 

(114a/20) 

 Lākin ol derd-mende şeb ü rūz musallaŧ olmuşidi ki, cānib-i Ĥabeş’e 

hicret idince anıñ şikence-i cefā ve ıžrārından rehā-yāb olmadı. 

(118b/7) 

 Pes ez-ān rükni istilām ve beyt-i mükerremi yedi şavŧ ŧavāf eyleyüp 

duǾā-yı ebrār gibi cebel-i Ebį Ķubeys ferāzına śāǾid olalar. (68a/23) 

 Ve ekŝer ehl-i siyer śıfāt-ı mütenevviǾa-i vaĥyi bu vecih üzre taǾdād 

idüp tenevvüǾ-i śıfāt-ı ĥāmil-i vaĥyi beyān śadedinde ĥāmil-i vaĥyiñ 

gāh ħilķat-i aślįsi üzre olan śūret ile ve gāh dıĥye śūreti, veyāħūd 

şaħś-ı āħir śūret ve heyǿeti ile ityān ve vürūdı menķūl oldıġın taĥķįķ 

itmişlerdir. (100a/9) 

 

Farsça kurallarla oluĢturulmuĢ isim tamlamaları da metinde bir hayli 

kullanılmıĢtır. 

 

 Ve İmām-ı Nevevį Şerĥ-i Śaĥįĥ-i Müslim’de, “Śavāb olan biǾŝetiñ 

reǿs-i erbaǾįnde vuķūǾıdır.” deyü rivāyet-i sābıķı teşyįd itmişdir. 

(97b/20) 

 Çünki server-i kāǿināt saǾādet ve iķbāl ile ĥalķa-i cemǾiyyetlerine 

sāye-i iclāl śaldılar. (93b/15) 

 Ķureyşiñ ve sāǿir ķabāǿiliñ devābb u mevāşįsine dırāz-dest-i aħź ü 

ġasb olup ŧaraf-ı Ebrehe’ye sevķ u irsāl eyledi. (26b/18) 

 Ħālıķ-ı berāyā emvātı tekrār baǾŝ ü iĥyā ķılmaķ muķarrer olup dār-ı 

āħiretde anlar içün iki menzil ibdāǾ ve tehiyye ķılmışdır. (51a/1) 

 Ey nūr-ı çeşm-i ħānvāde-i ħalįl! MaǾlūmuñdur ki, muķtežā-yı ferāħ-

destį-i beźl ü seħā ve temādį-i ħuş-sāl-i ķaĥŧ u ġalā tehį-sāz-ı kįse-i 

ŧārif ve telįd olup kef-i dest-i mekārim-peyvestim naķdįne-i reǿsü’l-

māl-i dirhem ve dįnārdan śıfr ve ħālįdir. (82b/9) 
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Metinde Arapça kurallarla oluĢturulmuĢ isim tamlamalarının yer 

tamlayıcısı olarak kullanılıĢı ile ilgili örnekler oldukça sınırlıdır. Tespit edilen 

birkaç örnek Ģu Ģekildedir: 

 

 Ve Rükn-i Ĥalebį insānü’l-Ǿuyūnda baǾžı fuĥūl-i ehl-i siyerden ol 

rıžāǾa fāǿiz olan murāžaǾıñ cümlesi şįrįn-kām-ı şehd-i islām 

olduķların iltizām itmişdir. (59b/18) 

 … medįĥa-sāzį-i śıddįķįde şöhret-şiǾār olan ebyāt-ı merġūbesi ile 

temŝįl itdigin śafvetü’ś-śafvede źikr ü įrād itmişdir ki, ol ebyāt-ı 

iǾcāz-simāt bu beytlerdir. (112b/10) 

 … lisān-ı śıddįkdan istimāǾ-ı nuśĥ-ı müstetbiǾü’t-tevfįķ ile dārü’l-

islāma ihtidā ve vuśūl-i ķarįn-i ĥuśūl olmuş idi. (117a/10) 

 Andan śoñra ol āfitāb-ı nev-ŧulūǾ-ı risālet -Ǿaleyhi’ś-śalavātu ve’t-

teslįmāt- ĥažreti ol kūr-dilān-ı ħuffāş-nihāddan istiħfā ve dāru’l-

erķamda aśĥāb-ı kirāmdan inzivā buyurmuşlar idi. (124a/19) 

 

1. 4. 2. 2. Sıfat Tamlamasının Yer Tamlayıcısı Olması: 

Metinde Türkçe ve Farsça kurallarla yapılmıĢ sıfat tamlamaları yer 

tamlayıcısı olarak kullanılmaktadır. 

 

Türkçe kurallarla yapılmıĢ sıfat tamlamalarının yer tamlayıcısı olarak 

kullanılıĢıyla ilgili örnekler Ģöyledir: 

 

 Pes Ĥalįme ve zevci ol ĥažret ile menzillerine ķufūl ve ārām-

gāhlarına vuśūl itdiklerinde bir kūşede tenhā-nişįn-i ŧarh-ı meşveret 

oldılar. (54b/7) 

 … veche-i züvvār olup eŧrāf-ı āfāķdan her senede niçe ser-

geştegān-ı tįh-i žalālete ziyāret-gāh olurdı. (26b/4) 

 Ve bu dā-i Ǿažāla çāre-perdāz-ı indifāǾ ve ižmiĥlāl olmaķ ħāl-i faķįr-i 

žaǾįfü’l-ĥāl olan Saŧįĥ’iñ vābeste-i tedbįr-i iśābet-peźįridir ki, el-ān 

meşārif-i Şām’da Ķāŧın ve Cābiye ismi ile şehįr olan beldede 

sākindir. (42a/14) 
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 Ve menzilden ŧaşra çıķup ķaśd eyledim ki, gördigim ĥāleti kerem-i 

ülfet oldıġım aĥbābıma ĥikāyet idem. (40b/15) 

 … eger ilyas ġunūde-i pister-i merg olur ise anıñ ķažā-i naĥb 

eyledigi beldeden naķl-i eŝāŝ-ı iķāmet eyleye. (8a/14) 

 Fe-li-hāźā İmām Nevevį isticābını beyān idüp ol bābda vürūd iden 

āŝārı müştemil eźkārda bir faśl-ı müstaķil įrād itmişdir. (7a/6) 

 

Metinde Farsça kurallarla oluĢturulmuĢ sıfat tamlamalarının yer 

tamlayıcısı olarak kullanılıĢı ile ilgili örnekler de aĢağıdaki gibidir: 

 

 Ve pįr-i emn-i beyt-i muǾallā-maķāmda olan aśnām bi’t-tamām 

mütesāķıŧ ve ħāk-i üftāde ve ekber evŝān olan Hübel daħį ŧabānca-i 

dest-i ķudret ile seng-i siyāha rū-nihāde oldı. (39b/10) 

 Ve ol mevžiǾe resānįde olduķda yine kendiler bi’ź-źāt kef-i 

müstevcibü’ş-şerefleri ile ŝevbden aħź buyurup mevžiǾ-i aślįsine 

važǾ buyurdılar. (94a/3) 

 Ve ĥacerü’l-esvedi beyt-i mükerrem zāviyesine važǾ etmişdir ki, 

tafśįli kütüb-i mufaśśalada mestūrdur. (8a/8) 

 Ol efžal-i enām aǾmām-ı kirām ve benū Hāşim ve rüǿesā-yı Mužar 

ile ol yevm-i mevǾūdda devlet-cāy-ı maǾhūda žiyā-resān-ı Ǿizz ü iclāl 

oldılar. (87b/12) 

 

1. 4. 2. 3. Ġsim-Fiil Grubunun Yer Tamlayıcısı Olması: 

 

 Pes, bu cihetden müteǿeŝŝir olup muķallid-i ķılāde-i islām olmaġa 

müǿeddį olmuşdur. (122a/20) 

 Ve cenāb-ı rezzāķ-ı berāyā her ne miķdār ribĥ ve sūd-mendi Ǿaŧā 

ķılursa senden muķaddem ol kāra mübāşir olanlar içün muǾayyen 

ve ķarār-dāde olan miķdārıñ saña žıǾfını beźl itmeden ez-cān ü dil 

minnetdārım. (83a/19) 
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 … andan dāǿimā ħoşnūdluķlar iżhārı ile teşekkür üzre olup beni 

ħırāşįde-i ħār-zār itmeden ħālį olmaz idi. (118b/1) 

 Ve yine sevķ-i ĥažret-i śıddįķ ile şeref-yāb-ı ħilǾat-i įmān olup sibāķ-

rehān-ı kām olanlardan biri ki, SaǾd ibn-i Ebį Vaķķāśdır, maŧāvį-i 

kütüb-i siyer ve āŝārda mažbūŧ-ı ĥaķįbe-i ĥažret-i SaǾd śıġar-ı 

sinenden ebevynine yār olup ħāŧırların mürāǾat itmekde bir daķįķa 

fer ü güźāşte-i tesvįf ve ihmāl ķılmaz idi. (117b/16) 

 Fi’l-ĥāl ol maĥalden bir cūy-i dil-cū yenbūǾ u żuhūr idüp feverān ü 

seylān idicek Cibrįl andan tavažžį ķılmaġa mübāşeret eyledi. 

(102a/22) 

 … reşş-i gül-āb-ı tesliyet-sāzı ile taǾdįl-i mizāc-ı şeref-i imtizāc-ı 

nebevį ķılup mutaśaddį-i defǾ-i ħelecān u ıžŧırāb ve berŧaraf-sāz-ı 

ħafaķān-ı inķılāb olmaķdan ħālį olmaz idi. (96b/23) 

 Velākin, himmet-i mülūkāne muķtežāsı üzre, tecellüd ve teŝebbüt 

idüp bir ferde keşf-i rāz itmemege tavŧįn-i nefs eyledi. (41a/5) 

 

1. 4. 2. 4. Sıfat-Fiil Grubunun Yer Tamlayıcısı Olması: 

 

 Ve taǾyįn-i şehr-i velādetde daħį eśaĥĥ aķvāl şehr-i rebįǾü’l-evvelde 

vuķūǾı oldıġına baǾž-ı efāžıl bu vecihle ķıŧǾa-perdāz olmuşdur. 

(35b/5) 

 Ey Ümmü Eymen! Lāzımdır ki, ol nev-nihāl-i riyāž-ı Ǿadn-i Ǿadnānı 

dest-bürd-i Ǿavāśıf-ı mekr-i aǾdādan muĥāfaża ve śıyānetde şebān-

rūz-ı tayaķķuż ve intibāh üzre olasın ki, ķāŧıbe-i ehl-i kitāb anıñ 

peyġamber-i mebǾūŝ olduġunda müttefiķu’l-kelāmlardır. (64b/2) 

 Ol maĥalde eşrār-ı işrāk-şiǾār-ı müşrikįn ki, eŧrāfında ĥalķa-beste-i 

cemǾiyyet olup Ebū Cehl-i zişt-gerdārıñ ol ĥabįb-i kird-gār cenābına 

mübāşir-i ķaśd u ıžrār oldıġına dįde-dūz-ı intiżār olmuşlar idi. 

(130a/21) 
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1. 4. 2. 5. Bağlama Grubunun Yer Tamlayıcısı Olması: 

 

 Ve baǾžı muĥaķķiķįn-i ehl-i tefsįr taĥķįķ ve taĥrįri üzre rūĥdan 

suǿāliñ żāhiri oldur ki, ya ĥaķįķatinden veyāħūd ķadem ve 

ĥudūŝünden suǿāl oluna. (135b/18) 

 “Ol ĥālde bir mertebe mesrūr oldum ki, Mekke-i mükerremede 

benden ziyāde mesrūr bir kimse olmaya.” deyü şāhid-i merām ve 

nevǾurūs-ı kelāma pįrāye-bend-i ħalħāl-i iħtitām olmuşidi. (115b/18) 

 Ve yemįn ve yesārımdan bu ŧavr-ı ġarįb üzre tekbįr gūş-ı güźārım 

oldı ki … (39b/5) 

 Cānib-i maġribe istiśĥāb idüp cemįǾ-i emākin-i müteberrike ve 

beķāǾ-i mübārekeye şeref-baħşā-yı ziyāret ķıldılar. (38b/10) 

 Anda ārām üzre iken Selmā’da Ǿalāyim-i važǾ-ı ĥaml nümāyān 

olduķda Hāşim Ǿahd-i sābıķını mürāǾāt idüp Selmā’yı tekrār peder 

ve māderine įśāl eyledi. (17b/10) 

 Ve bu muǾāmele Hāşim ile necāşį beyninde daħį śūret-i vuķūǾ bulup 

ķayśerden ve necāşįden įmān-nāmeler almış idi. (16b/22) 

 

1. 4. 2. 6. BirleĢik Ġsim Grubunun Yer Tamlayıcısı Olması: 

Metinde Türkçe kurallarla oluĢturulmuĢ birleĢik isim grubunun yer 

tamlayıcısı olması ile ilgili sadece bir örneğe rastlanmıĢtır. 

 

 Ve ol cānibden daħį bir śadā mesmūǾum olup “Ol tābende şemǾ-i 

encümen-efrūz-ı risālet ķanġı menzilgāhıñ maĥfil-i zįb-i rūşenį 

fezāsı ķılındı?” deyü, istiħbār idicek cānib-i maşrıķa istiśĥāb olunup 

İbrāhįm Ħalįl’e maǾrūž ķılındı. (38b/16) 

 

Metinde büyük bir çoğunlukla Arapça kurallarla oluĢturulmuĢ birleĢik 

isim grubu kullanılmıĢtır. Bunlar da yer tamlayıcısı olabilmektedir. 
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 … Ǿummāl-i memālikden Ǿāmil-i ĥįre olan NuǾmān bin el-Münźir’e 

ıśdār-ı yarlıġ-ı müstevcibü’t-teblįġ ile bir ķāśıd-ı çāpük-reftār işħāś u 

irsāl idesin … (41b/14) 

 

1. 4. 2. 7. Kısaltma Gruplarının Yer Tamlayıcısı Olması: 

Metinde kısaltma gruplarından yükleme, yönelme, uzaklaĢma ve 

vasıta gruplarının yer tamlayıcısı olarak kullanılmasıyla ilgili örneklere 

rastlanmıĢtır. 

 

1. 4. 2. 7. 1. Yükleme Grubunun Yer Tamlayıcısı Olması: 

 

 Velākin baǾžı fuĥūl bu defǾa vuķūǾ-ı şaķķ-ı śadrı ķabūlden imtināǾ ve 

nüķūl itmişdir. (58a/23) 

 Ve Āmine ol eşref-i mevcūdāta ĥāmil oldıġı eŝnāda ve važǾ-ı ĥaml 

eŝnāsında müşāhede ķıldıġı umūr-ı Ǿacįbeyi naķl u ĥikāyet ve ol 

nūr-ı çeşm-i Ǿālemiyānı muħāfażada ihtimām ile vaśiyyet iderdi. 

(50a/16) 

 Ve ben bu vāķıǾayı ĥuźźāķ-ı ehl-i kitāba naķl u beyān itdigimde 

baña tevcįh-i rūy-i ħiŧāb idüp “Ey Ebūbekir, suŧūǾ-ı tebāşįr-i śubĥ-ı 

żuhūr biǾŝeti ķarįb olan resūl-i muntażır-ı āħirü’z-zamān Ǿan ķarįb 

žiyā-resān-ı çār-cihet-i aķŧār-ı Ǿālem münevver-sāz-ı derūn-ı güm-

kerde-rehān-ı benį Ādem olup sen aña tebaǾiyyet ile ser-efrāz ve 

muķāreneti ile ķavmiñden kūy-rubā-yı imtiyāz olasın.” deyü 

vāķıǾamı taǾbįre saħn-sāz oldı. (114b/3) 

 Ve meǿāl-i kelām-ı rabbü’l-enāmı bu vecihle tefsįre ve müddeǾāyı 

bu nesaķ üzre taķrįre ve tenķįĥ ve taĥrįre mutaśaddį olmuşlardır ki 

… (135a/14) 

 

1. 4. 2. 7. 2. Yönelme Grubunun Yer Tamlayıcısı Olması: 

 

 Pes, ol dāǾiye ile iǾdād-ı ühbe-i seyr ü nehžat idüp ŧaraf-ı Mekke’ye 

tevcįhe Ǿinān-ı Ǿazįmet eylediler. (54b/14) 
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 Ve Meysere’ye Ħadįce fevķa’l-ġāye tenbįh-fermā oldı ki, ol ĥažretiñ 

şeref-i ħıdmetini sermāye-i saǾādet bilüp reǿyine muħālefetden 

muĥteriz ola. (83b/9) 

 El-ān bu cemǾ-i ħayr-endįş-i śadāķat-kįşiñ ķaśd ve himmeti bu beyt-

i vālā-menzeleti teşyįd ve taķvįtdir, deyü śavt-ı bülendini terfįǾ ile 

ķavmi maķśūdlarına mübāşerete teşcįǾ ķıldı. (92a/15) 

 Pes ol ĥālde Ebūbekir -ražiya’l-lāhu Ǿanh- ile mülāķį olıcaķ anı 

ĥužūr-ı mevfūrü’l-feyž-i nebevįye ilticāya sāyiķ oldı. (122a/1) 

 Bundan aķdem ĥužūrıña gelüp niyāz-mend olmuşidik ki, 

birāderzādeñi bize cefā ve taǾarruždan nehy ü menǾ idesin. 

(127b/1) 

 

1. 4. 2. 7. 3. UzaklaĢma Grubunun Yer Tamlayıcısı Olması: 

 

 Yevmen mine’l-eyyām ol menbaǾ-ı maǾālį vü mekārim cenābı 

benden istiǾlām ŧarįķası üzre tevcįh-i ħiŧāb idüp “Sebeb nedir ki, 

birāderān-ı rıžāǾį her şeb süreyyā gibi müctemiǾler iken ġazāle-i 

ħāver-i çerā-gāh ufuķdan ser-efrāħte-i ŧulūǾ u şurūķ olduķça 

nażarımdan ġāǿib olup verā-yı serā-perde-i müşg-fām-ı żalāmda 

ġārib olmadıķça menzil-gāha ķāfil ü āyib olmazlar.” deyü 

gündüzlerde ġıybetlerinden istiħbāra mutaǾarrıž oldı. (53a/3) 

 Ey Ümmü Eymen! Lāzımdır ki, ol nev-nihāl-i riyāž-ı Ǿadn-i Ǿadnānı 

dest-bürd-i Ǿavāśıf-ı mekr-i aǾdādan muĥāfaża ve śıyānetde şebān-

rūz tayaķķuż u intibāh üzre olasın ki, ķāŧıbe-i ehl-i kitāb anıñ 

peyġamber-i mebǾūŝ olduġunda müttefiķu’l-kelāmlardır. (64a/22) 

 Ey Ebū Ŧālib! Biĥaķķ-i ħudā ķavmiñ bu ħuśūśda seniñle munśıfāne 

muǾāmele eyleyüp dįniñi menderes olmaķdan śıyānetde beźl-i 

sermāye-i ķudret ve śarf-ı reǿsü’l-māl-i miknet eylediler. (128b/23) 
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1. 4. 2. 7. 4. Vasıta Grubunun Yer Tamlayıcısı Olması: 

 

 Ve bu vecihle ĥareketi bilād-ı ǾArabda ŧaraf ŧaraf Ǿilm-efrāz-ı şöhret 

olmaġile derūn-ı ĥamāset-meşĥūn-ı şücǾān-ı ǾArabda iŝāre-i ġubār-ı 

ġayż u Ǿadāvet żuhūr idüp eşrāf-ı ehl-i Yemen ve mülūk-ı bilād-ı 

SanǾa ve ǾAden’den Źū-nefer nām bir şaħś-ı ĥamiyyü’l-enf śaǾālįk-i 

ǾArabdan cemǾ-i ceyş-i vāfir idüp Ebrehe ile ĥarbe mutaśaddį ve 

mübāşir oldı. (26a/17) 

 Lākin ol gürūh-ı enbūh ile pençe-tāb-ı muķāvemet olmaġa Ǿadem-i 

ķudret mülāĥażası mūriŝ-i istirħā-i aǾśāb-ı Ǿazįmet olup ĥüsām-ı 

intiķām terk-i ħuśūmet ile der-niyām ķılınmaķ istiśvāb olunup 

mücāmele ile muǾāmeleye ķarār-dāde oldılar. (27a/3) 

 … śūret-i ķabūl ve inķiyād ile bi’l-cümle bįǾat-sāz olup ol müddet 

anıñla ārāma ķarar virdiler. (77a/9) 

 

 1. 5. ZARF: 

 Metinde geçen cümlelerde en çok kullanılan öge zarftır. Metinde bir 

cümlede birden çok zarf kullanıldığına çokça rastlanmaktadır. Metinde geçen 

zarflar cümlelerin yüklemlerini zaman, tarz, sebep, vasıta, durum ve Ģart 

bakımlarından belirtmektedir.  

 

 Metindeki zarflar tek kelime ya da kelime grubundan oluĢmaktadır. 

Fakat zarfların büyük bir çoğunluğunu kelime grubundan meydana gelen 

zarflar oluĢturmaktadır. 

 

 1. 5. 1. Tek Bir Kelimenin Zarf Olması: 

 Metinde tek kelimelerin zarf olarak kullanılıĢları kelime gruplarına göre 

oldukça azınlıktadır. Genellikle eksiz olmakla birlikte bulunma hâli eki ve 

vasıta hâli eki alan birkaç örneğe rastlanmaktadır. 

 

 Pes münāsib ve şāyestedir ki, anı tekrār bu pür-sitār-ı śadāķat-kāra 

teslįm ve sipāriş idesiz. (52b/7) 
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 Ve Ebrehe Muġammis’e nüzūl itdikde fettāk-i Ĥabeş’den Esved bin 

Maķśūd nām nehhāb-ı žalālet-meǿābı muķaddem Mekke cānibine 

irsāl eyledi. (26b/15) 

 Sāl-i ferħunde-fāl-i mįlād-ı bāhirü’l-efžalden muķaddem vāķıǾ-ı 

ħuşk-sāl-i ķaĥt ve ġalādaki eŝer-i şiddet-i mecāǾat ile ķabįlemiz 

ahālįsi Ǿumūmen bį-tāb-ı istiŧāǾat olmuşlar idi. (46b/8) 

 ǾAcabā żuhūrı şimdi bi’l-fiǾl rū-nümā olmuş mudur. (117b/4) 

 Senden śādır olan duǾāda ħālıķ-ı kün ve mekāndan istidǾā ve 

icābet-ħāh iken maǾbūdiyyetde anıñla teşrįk itmek nice mutaśavver 

olur? (123b/15) 

 Ve Ǿaķabinde baña bir ters ü bįm ü teb lerze-i Ǿażįm Ǿārıž u müstevlį 

oldı. (38b/6) 

 Bizler anıñla kenāre-i merǾāda ārāmįde idik. (53b/7) 

 

1. 5. 2. Kelime Gruplarının Zarf Olması: 

Metinde kelime gruplarından meydana gelen zarflar tek kelimelere 

göre oldukça fazladır. Ġncelenen metinde tespit edilen zarflardan bazıları 

içinde birkaç zarf unsurunu barındıran ve bazı olayların detaylı bir Ģekilde 

anlatıldığı bir kelime grubu Ģeklinde görülmektedir. 

 

Metinde geçen cümlelerde isim tamlaması, sıfat tamlaması, isim-fiil 

grubu, sıfat-fiil grubu, zarf-fiil grubu, tekrar grubu, edat grubu, bağlama grubu, 

vasıta grubu, yönelme grubu, bulunma grubu, uzaklaĢma grubu ve Arapça ve 

Farsça edatlarla yapılan bazı kelime grupları zarf olarak kullanılmıĢtır. 

 

1. 5. 2. 1. Ġsim Tamlamasının Zarf Olması: 

Metindeki isim tamlamaları eksiz olarak bulunmakla birlikte, bulunma, 

uzaklaĢma, eĢitlik ve vasıta hâli eklerini almıĢ olarak bulunmaktadır. Ayrıca 

metinde Farsça kurallarla oluĢturulmuĢ isim tamlamaları da zarf göreviyle 

kullanılmaktadır. 
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Metinde zarf olarak görev yapan isim tamlamaları çoğunlukla yüklemi 

zaman bakımından belirtmesinin yanısıra tarz ve vasıta bakımından da 

belirttiği görülmektedir. 

 

 İttifāķ-ı ŧarafeyn ile sene-i ātiye ĥulūlünde ķıyām-ı Sūķ-ı ǾUkāż 

mevsimi muĥārebeye tevāǾud ve fayśal-sāzį-i keşmekeş-i ħuśūmet 

içün taǾahhüd itmişler idi. (80a/17) 

 O ħāne bir mertebe müstenįr oldı ki, her neye nażarım dūçār olurdı, 

anı hem-tāb-ı mühr-tāb-dār-ı bāhirü’l-envār görürdüm. (38a/16) 

 TaǾahhüd-i ħıźmet-i kefāletin sermāye-i saǾādet bildi. (63a/20) 

 Bir müddet mürūrunda Hārūnü’r-reşįd-i ǾAbbāsį’niñ baǾžı rüvāt ķavli 

üzre zevcesi Zübeyde ve İbn-i Dıĥye rivāyeti üzre vālidesi Ĥayzurān 

ol dār-ı şeref-medārı tekrār ol menzilden ifrāz ve maǾbed-i ehl-i duǾā 

ve niyāz eylemişdir. (35a/1) 

 Ravž-ı Enf’de meźkūr oldıġı üzre ol beyt-i mükerremde meknūz 

olan iǾlāķ-ı nefįseye dırāz-dest-i cesāret olan düzd-i ħıyānet-kįş-i 

ħabāŝet-endįşiñ ol emr-i mühevvile cürǿeti pįş-i ezįn istįlā-yı ķavm-i 

Cürhüm eyyāmında śūret-nümā-yı vuķūǾ olmuşdur. (90a/13) 

 Ol ĥažretiñ sefer-i Şām’dan ķufūli eŝnāsında bir gün beni ĥužūrına 

daǾvet eyledi. (86b/11) 

 Ol mihr-i cihān-tāb-ı maşrıķ-ı hidāyet cānib-i devlet-ħāne-i sipihr-i 

āsitānelerine ķufūl ve Ħadįce’ye mülāķāt ve vuśūl ĥālinde keyfiyet-i 

ĥāli naķl u ifāde buyurduķlarında Ħadįce kemāl-i sürūrundan bį-ħūş 

oldı. (102b/12) 

 DuǾā-i nebevį heybetinden mehābb ve mebhūt oldılar. (131b/20) 

 Tācir-i sitem-resįde , vefķince firāz-ı 

cebel-i Ebū Ķubeys’e śāǾid ve śūret-i Ǿaržu-ĥāli mutažammın bu 

ebyātla müterennim ü nāşid oldı. (81b/20) 

 Ve Ebrehe daħį mürġ-i nįm-bismil gibi hezār pįç ü tāb ile firār içün 

bāl-efşān-ı müsāraǾat ü şitāb olup menzil be menzil ķaŧǾ-ı rāh itdikçe 

aǾžāsı irbā irbā müteśāķıŧ olmaġile bilād-ı ĤaŝǾam’a varınca cüŝŝesi 
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mürġ-peçe miķdārı ķalup, , mefhūmunca ser-i nā-

tirāşįdesinden ġayrı Ǿužv-ı nā-resįde zaħmı ķalmamışidi. (29b/20) 

 Ĥaķįķat-i ĥāle ıŧŧılaǾ dāǾiyesiyle birāderim enįsi cānib-i ĥarem-i 

muĥtereme irsāl eyledim. (120a/19) 

 

1. 5. 2. 2. Sıfat Tamlamasının Zarf Olması: 

Metinde zarf olarak görev yapan sıfat tamlamaları eksiz olmakla 

birlikte yönelme, bulunma, ayrılma ve vasıta hâli eklerini almıĢ olarak da 

bulunmaktadır. Zarf görevindeki bu sıfat tamlamaları yüklemi zaman, tarz ve 

miktar bakımından belirtmektedir. Metinde Türkçe ve Farsça kurallarla 

yapılmıĢ sıfat tamlamaları zarf görevinde kullanılabilmektedir. 

 

 Ol ĥažretiñ sefer-i Şām’dan ķufūli eŝnāsında bir gün beni ĥužūrına 

daǾvet eyledi. (86b/12) 

 Ve baǾžı kütüb-i siyerde meźkūr oldıġı üzre ol eŝnālarda deǿb-i 

meǿlūf-ı nebevį ol vecih üzre ķarār-dāde olmuş idi ki, her sene 

Mekke’den Ĥirā cānibine teveccüh buyurup ol cebel-i mübārekde 

vāķıǾ ġārda bir āy ķadar vaķit bi’l-istimrār meşġūl-i Ǿibādet-i 

perverdigār olurlar idi. (97a/15) 

 Ol ĥālde bir mertebe mesrūr oldum ki, Mekke-i mükerremede 

benden ziyāde mesrūr bir kimse olmaya. (115b/17) 

 Aħvāli olan ķabįle-i Ŧay ricāli ile hem-nişįn-i āmįziş ve ülfet oldıġı 

hengāmda seby ü istirķāķ olunup, Ĥakįm bin Ħırām ki, Ħadįce-i 

Kübrā’nıñ birāder-zādesidir, anı Ǿammesi Ħadįce içün dört yüz 

dirheme iştirā itmiş idi. (111a/8) 

 Ve ol ĥālde esārįr-i vech-i mübārek-i nebevįde āŝār-ı şevķ ü sürūr 

suŧūǾ u żuhūr itdigi meşhūdum oldı. (121a/12) 

 Ol efžal-i enām-ı aǾmām-ı kirām ve benū Hāşim ve rüǿesā-yı Mužar 

ile ol yevm-i mevǾūdda devlet-cāy-ı maǾhūda žiyā-resān-ı Ǿizz ü iclāl 

oldılar. (87b/12) 

 Şehr-i ĥarāmda vuķūǾ oldıġı cihetden ĥarb-i füccār laķabı ile 

mersūm olmuşdur. (79b/14) 
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 “Yā Muĥammed!    ” deyü beşāret-resān ve ol Ǿandelįb-

i sidre-āşiyān bu zemzeme-i dil-keşle ol serħįl-i enbiyāya rāĥat-

efzā-yı sükūn u iŧmįnān olurdı. (107b/13) 

 Tācir-i sitem-resįde , vefķince firāz-ı 

cebel-i Ebū Ķubeys’e śāǾid ve śūret-i Ǿaržu-ĥāli mutažammın bu 

ebyātla müterennim ve nāşid oldı. (81b/21) 

 

Farsça kurallarla oluĢturulmuĢ sıfat tamlamasının zarf olarak 

kullanılıĢına ait örneklerin sayısı fazla değildir.  

 

 SāǾat-i filānįde inşā-i Ǿaķd içün meclisimize şeref-baħş-ı ĥužūr 

olasız. (87a/7) 

 Ol perverdigār-ı bįçün ĥaķiçün ki, rūĥ-ı ǾAlį anıñ maķbūž-ı dest-i 

ķudretidir, ol vaķitde nihāde-i ŧabaķçe-i iĥžār olan ŧaǾāmıñ miķdārı 

ĥužžārdan ancaķ bir nefer kimseye kifāyet-sāz olacaķ miķdār (olup) 

ol kāse-i lebeniñ daħį ĥāli ol ĥālet üzre iken bįş-i nihād-ı ĥužžār 

olıcaķ andan bir loķmayı ol server-i enām -Ǿaleyhi’ś-śalavāt ve’s-

selām- ĥažreti dest-i mübārekleriyle tenāvül buyurdılar. (125b/16) 

 

1. 5. 2. 3. Ġsim-Fiil Grubunun Zarf Olması: 

Metinde isim-fiil grupları zarf olarak kullanılırken vasıta hâlinde 

bulunmaktadırlar. Bu durumda vasıta hâli iki Ģekilde görülmektedir. Ġlki “ile” 

edatının ekleĢmiĢ biçimi olan “-lA” ekidir. Ġkincisi ise “-ile” dir. Metinde “ile” 

bazı yerlerde ayrı yazılmakla birlikte bazı yerlerde de bitiĢik yazılmaktadır. Bu 

bitiĢik yazılıĢı da özellikle sonu “-maġ”la biten isim-fiil gruplarında 

görmekteyiz. Metindeki bu iki türlü yazılıĢtan dolayı bir bitiĢik yazılan “ile”leri 

ek olarak kabul etme yolunu tercih ettik.  

 

Ġsim-fiil grubunu oluĢturan “-mAķ” ekinin sert ünsüzü vasıta hâli eki ile 

birleĢirken daima “ğ”ye dönüĢmektedir. 
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 ŦāǾat-şiǾārları fāǿiz-i duħūl-i dārü’n-naǾįm ve maǾśiyet-kārları 

muķįm-i derekāt-ı caĥįm ķılmaġla mübtelā-yı Ǿaźāb ider. (59a/2) 

 Tā ki ol vaķte dek sevdā-gerį-i bežāyiǾ-i maġfiret ile ķıble-gāh-ı 

mescid-i ĥarāma müteveccih-i ĥacc u ziyāret olanlar fį-mā-baǾd ol 

beyt-i müstaĥdeŝe şedd-i riĥāl-i Ǿazįmet itmekle tažyįǾ-i evķāt-ı naķl 

u rıĥlet eyleyeler. (9b/18) 

 Ve muĥaķķiķįn-i fenn-i siyerden baǾžı müteǿaħħirįn ol iki rivāyet 

beynini cemǾ ü telfįķ itmekle berŧaraf-sāz-ı taǾaddüd-i rivāyeteyn 

olmuşdur. (121b/10) 

 Ve bu cümleden MaǾad ĥāmil-i nūr-ı Muĥammedį olmaġla 

birāderleri beyninde  kūy-ribā-yı imtiyāz ve iştihār 

olmuşdur. (6a/3) 

 Ve sābıķā źikri mürūr itdigi üzre cānib-i Mekke’ye vürūdımız ĥālinde 

rüfeķānıñ merākibi zūr-mend ü Ǿanįf ve benim merkebim nātuvān u 

žaǾįf olmaġile anlar ile hem-Ǿinān olmaķ mümkün olmamış idi. 

(50a/21) 

 Fį-nefsü’l-emr ķāfile-sālār-ı risāletiñ źāt-ı sencįdesi ħıśāl-i ĥamįde 

ve şįm-i pesendįde ile müteĥallį oldıġı ķavmiñ śıġār ve kibārı 

beyninde şöhret-şiǾār olmaġile Mekke’de emįn ismi ile maǾrūf 

olmuşidi. (83a/4) 

 

1. 5. 2. 4. Sıfat-Fiil Grubunun Zarf Olması: 

Metinde örneğine çok az rastlanmakla birlikte “-Ar” ve “-mI4Ģ” ekleri ile 

oluĢturulmuĢ sıfat-fiil grupları zarf olarak kullanılmaktadır. Bu sıfat-fiil grupları 

yüklemi durum bakımından belirtmektedirler. 

 

 Ammā çünki ol şeh-süvār-ı sedre-güźārı āġūşuma alup ol etān-ı bį-

tāb ve tuvāna süvār oldum, anı ol mertebe çālāk ü reh-vār olmuş 

buldum ki, refįķlerimiz merkeblerine her ne ķadar mihmįz-engįz-i 

cedd ü iķdām olup aǾmāl-i tāziyāne-i ihtimām iderler idi. (50b/1) 

 Meysere ol sulŧān-ı serįr-i iǾcāzı iki nefer melek-i sidre-pervāz ĥarr-ı 

hecįrden viķāye-sāz olmuş muǾāyene iderdi. (85a/12) 
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 Ve nāsį-i mekārim-ħıśāle daǾvet ve terġįb ider müşāhede ķıldım. 

(120b/2) 

 

1. 5. 2. 5. Zarf-Fiil Grubunun Zarf Olması: 

Metinde en çok kullanılan kelime grubu zarf-fiil grubudur. Bu kelime 

grubu metinde geçen cümlelerde zarf olarak kullanılabildiği gibi bir zarf-fiil 

grubunun zarfı olarak da kullanılabilmektedir.  

 

Metinde bu tür kelime grupları yüklemi zaman, tarz ve Ģart bakımından 

belirtmektedir. 

 

 Zevcim nā-ümmįdāne andan tenāvüle mübāderet śadedinde olıcaķ 

ol nevbahār-ı mekremetiñ āŝār-ı feyž ve meymenetinden nāşį žarǾı 

mümtelį ve ĥāfil bulunup kendi seyrāb olduķdan śoñra beni daħį 

irvā itdi. (50a/6) 

 NuǾmān her sene dāǾiye-i ticāret ile ol maķūle bežāyiǾ cemǾine śarf-ı 

reǿs ü’l-māl-i ihtimām idüp Sūķ-ı ǾUkāż’da nihāde-i ŧabaķçe-i beyǾ-i 

pür sūd olmaķ içün şücǾān-ı ǾArabdan bir şedįdü’ş-şekįme kimse 

mübāşereti ile irsāl iderdi. (79a12) 

 Ve Ümmü Eymen ol gehvāre-pįrā-yı hidāyetiñ fāǿiz-i şeref-i ħiźmeti 

olaraķ Mekke’ye įśāl eyledi. (60b/1) 

 Ve bu meşhūdum olan ĥālet baña bir mertebe įrāŝ-ı dehşet itdi ki, 

bį-hūş olup farŧ-ı ĥayretimden , 

terānesiyle zemzeme-sāz olaraķ müteveccih-i beyt-i Āmine oldum. 

(39b/15) 

 Ola ki sizler ol maĥalle resįde olunca pā-bercā-yı besāŧ-ı ĥayāt ola. 

(53b/3) 

 Lākin ol derd-mende şeb ü rūz musallaŧ olmuşidi ki, cānib-i Ĥabeş’e 

hicret idince anıñ şikence-i cefā ve ıžrārından rehā-yāb olmadı. 

(118b/6) 
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 Ve nām ve nişānına żafer-yāb-ı fevz ü ıŧŧılāǾ olmaķ pey-bürde-i ser-

menzil-i yeǿs ü imtināǾ olıcaķ ķarār virdi ki keyfiyet-i ĥāli maǾrūž-ı 

pįş-gāh-ı ǾAbdu’l-muŧŧalib ķıla. (54b/22) 

 Ol ķıbletü’l-ĥācāt-ı kāǿinātı emŧār ve süyūlden śavn u ĥıfż içün 

maśnūǾları olan redmi miyāh-ı süyūl u emŧār tecāvüz idüp hedm 

idicek, dāħil-i beyt-i mükerreme duħūl iĥtimāli ile pür-ħelecān u 

vehm olduķlarından nāşį binā vü tecdįd meczūmları oldı. (89b/14) 

 Yevmen mine’l-eyyām ǾAbdu’l-lāh pįrāmen-i beledü’l-ĥarām-ı şeref-

medārda dāǾiye-i seyr ü şikār ile eŧrāfı güşt u güźār iderken anıñ 

içün raśad-sāz-ı taraśśud ve ıžrār olan ŧoķsan nefer, eşrār-ı seyl-i 

ferāvān-ı bį-emān gibi sill-i seyf-i baġį vü ŧuġyān ve ĥavāle-i rümĥ u 

sinān ile hücūm itdiler. (31b/23) 

 Aĥfādımdan yaǾni evlād-ı evlādımdan olup kendi celle-güzįn-i 

peyġūle-i raĥm-i māder iken pederi ħayr-bād-ı meclis-i fānį 

ķılmışdır. (65a/2) 

 Sebeb nedir ki, birāderān-ı rıžāǾį her şeb süreyyā gibi müctemiǾler 

iken ġazāle-i ħāver-i çerā-gāh ufuķdan ser-efrāħte-i ŧulūǾ u şurūķ 

olduķça nażarımdan ġāǿib olup verā-yı serā-perde-i müşg-fām-ı 

żalāmda ġārib olmadıķça menzil-gāha ķāfil ü āyib olmazlar. (53a/1) 

 Ve ǾAbdu’l-muŧŧalib’den niyāz-mend oldı ki, ol vaķitden bir sene 

mürūr itdikde ol ħurşįd-i burc-ı saǾātiñe daķāyiķ-ı umūr ve aĥvālini 

muĥtevį nāme taĥrįri ile aña ifāde vü iǾlām eyleye. (67b/11) 

 Ve ceyş-i Ebrehe arž-ı ĤaŝǾama vāśıl olduķlarında Nufeyl İbn-i 

Ĥabįb ĤaŝǾamį daħį mutaśaddį-i kār-zār olup maķhūr u meǿħūź 

oldı. (26a/20) 

 Ammā Ebūbekr’e İslām ve tevĥįdiñ ĥaķįķatini ifāde ķıldıġımda ķaŧǾā 

bünyān-ı raśįnü’l-esās-ı Ǿazįmeti raħne-yāb-ı tereddüd ü tevaķķuf 

olmayup ķabūle mübāderet eyledi. (113a/4) 

 Ve Ebū Ŧālib’iñ ol ĥažret ile diraħt-ı maǾhūd sāyesin mažrıb-ı ħıyām 

itdiginde ol ġamāmıñ daħį ol maĥalde istiķrār ve ārāmı meşhūd oldı. 

(73a/21) 
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 Eger mecmūǾına fāǿiz-i cevāb olursa ŧaraf-ı ilāhįden mebǾūŝ-ı resūl-i 

vācibü’l-ittibāǾ ve’l-ķabūl oldıġı bį-iştibāhdır. (132b/14) 

 Fi’l-ĥaķįķa eger bir ħaŧve daħį ol dāǾiyede müstemirr olup ol ķaśd ile 

bir ħaŧve daħį ol cānibe ĥareket itsem beni ihlāk itmek muķarrer idi. 

(130b/15) 

 

1. 5. 2. 6. Tekrar Grubunun Zarf Olması: 

Metinde tekrar grupları eksiz bir biçimde zarf olarak kullanılmaktadır. 

Tekrar gruplarının zarf olarak kullanılıĢına dair örneklerimiz fazla değildir. 

Tespit edilmiĢ olan örnekler de yüklemi tarz bakımından belirtmektedir. 

 

 Śūret-i insānįde bir şaħıś pįş-gāhlarında devāndır, ol muķtedā-yı 

peyġamberān aña ittibāǾ idüp ħaŧve ħaŧve ħırāmān oldılar. 

(101a/15) 

 Ve ol cānib-i memālikine ŧaraf ŧaraf müteneşşir oldılar. (41b/6) 

 Ve yine meǿmūren yegān yegān silkü’l-lāl-i ferāyid-i nüfūs-ı ekārim-i 

benį Hāşim’i enāmil-i tedķįķ ve imǾān ile rişte-keş-i muķāyese ve 

imtiĥān oldum. (3b/21) 

 

1. 5. 2. 7. Edat Grubunun Zarf Olması: 

Metinde zarf görevinde kullanılan edat grupları “ile, içün, deyü, üzre, 

dek, gibi, nāĢį, māǾadā, muķaddem, muǿaħħar, ziyāde” edatlarıyla 

oluĢturulmuĢtur. 

 

 Tā ki mütecessis oldıġım Ǿalāmātıñ mecmūǾı meşhūdum olup defǾ-i 

ħelecān-ı tereddüd ü iştibāh ile müsterįĥ olam. (114b/20) 

 Bā-an-ki Delāǿil-i Beyhaķį’de ǾAbdu’l-lāh bin ǾAmru bine’l-ǾĀś 

rivāyeti ile bu sımŧ-ı girān-ķadr-i kelām-ı nebevį mürsele-pįrā-yı 

gerden-i rivāyet olmuşdur. (95b/20) 

 Ve bu ĥālet ķabāyil-i ǾArab beyninde münteşir olmaġile iŝāre-i 

ġubār-ı kudūret ķılmadan nāşį işǾāl-i nāǿire-i ĥamiyyet ve įrā-i zinād-

ı ġayret itmekle Benį Faķįm’den bir şaħś-ı mechūl bį-bįm ü hirās 
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taġyįr-i zeyy ü libās idüp kinįse-i maǾhūdaya duħūl içün fırśat-yāb-ı 

iħtilās oldı. (25b/17) 

 YaǾni defǾ-i daġdaġa-i ķaĥŧ u ġalā ve celb-i menāfiǾ-i ħıśb u reħā 

içün bu veche üzre refǾ-i kef-i duǾā idesiz. (68a/10) 

 Fe-li-hāźā ahālį-i ķabįle rāǾįlerine tenbįh-i ekįd ile tenbįh idüp 

“Aġnāmımızı bint-i Ebį Źüveyb’iñ çerā-gāh-ı aġnāmı olan nevāĥįye 

sevķ idüñ.” deyü sipāriş ider olmuşlar idi. (51a/8) 

 Ve girįve-i ŧarįķ-i Ĥicāz’ıñ medāħil ve meħāricine ıŧŧılāǾ-ı tāmı olup 

vādįsinde kemāl-i ĥuźķı muķarrer olan Ebū Reġal nām şaħśı delįl-

rāh olmaķ ħidmetini iltizām u taǾahhüd itmek üzre hem-rāh ķıldılar. 

(26b/9) 

 Server-i kāǿināt -Ǿaleyh-i efžalu’ś-śalavāt- daħį ol vecihle tavažžį 

ķılup Cibrįl’e iķtidā itmek üzre iki rekǾat śalāt edā ķıldılar. (102b/7) 

 Ve idrākātı bedene muĥtāc u mevķūf olmayup bedenden müfārıķ 

oldıġından śoñra biźātih mütenaǾǾim ü muǾaźźeb ü müteǿellim olur. 

(135b/5) 

 Ve Ǿahd-ı İbrāhim’den ol vaķte dek beyt-i mükerrem śafaĥāt-ı 

ruħām-ı mühenned (4) ile maśnūǾ ve ķāmet-i insānį miķdārı merfūǾ, 

ve bir rivāyetde (5) ŧoķuz ziraǾ irtifāǾı olup musaķķaf degil idi. (90a/3) 

 İşāret buyurdılar ki, vücūh-ı gürūh-ı münāziǾįn her biri ol ŝevbiñ bir 

gūşesin aħź u imsāk ve maĥall-i važǾına ķarįb maĥalle dek bi’l-

iştirāk ĥaml u naķl eyleyeler. (93b/23) 

 Pes ez-ān rükni istilām ve beyt-i mükerremi yedi şavŧ ŧavāf eyleyüp 

duǾā-yı ebrār gibi cebel-i Ebį Ķubeys ferāzına śāǾid olalar. (68a/3) 

 Levni ebyaž olduġundan nāşį leben żann eyledim. (36b/11) 

 Ve ervāĥ içün meźkūr olan evśāfıñ mecmūǾı śıfāt-ı ecsām 

oldıġından nāşį kendi źātı daħį ecsām-ı maķūlesinden oldıġı 

muķarrer olur. (135b/6) 

 Ben zebāndan erķām u aķlām olmadıġımdan māǾadā bu nāme ki, 

baña anı teklįf-sāz-ı ķırāǿatsın, anda eŝer-i ruķūm u ħaŧŧ nümāyān 

degildir. (102a/6) 
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 Devĥa-i sidre-sā-yı nesebi andan māǾadā nev-bāve-nümāy-ı 

tenāsül olmamışidi. (13a/19) 

 Sāl-i ferħunde-fāl-i mįlād-ı bāhirü’l-efžalden muķaddem vāķıǾ-ı 

ħuşk-sāl-i ķaĥt u ġalādaki eŝer-i şiddet-i mecāǾat ile ķabįlemiz 

ahālįsi Ǿumūmen bį-tāb-ı istiŧāǾat olmuşlar idi. (46b/6) 

 Ve Süheylį elli gün ve İbn-i ǾAsākir, Ebū CaǾfer-i Bāķır’dan elli beş 

gün muǿaħħar vuķūǾını rivāyet itmişlerdir. (35a/15) 

 

1. 5. 2. 8. Bağlama Grubunun Zarf Olması: 

Bağlama grubunun zarf olarak kullanılıĢı ile ilgili örneklere metinde 

fazla rastlanmamaktadır. Tespit edebildiğimiz birkaç örnek de Ģu Ģekildedir: 

 

 Lākin ol derd-mende şeb ü rūz musallaŧ olmuşidi ki, cānib-i Ĥabeş’e 

hicret idince anıñ şikence-i cefā ve ıžrārından rehā-yāb olmadı. 

(118b/6) 

 Ey birāder-i mükerrem-güher! Vallāhü’l-Ǿażįm, ol źāt-ı sütūde-siyeri 

āmir-i bi’l-ħayr ve nāhį-i Ǿan i’ş-şerr buldum. (120b/1) 

 Der-i ħāneye resįde oldıġımda ol menzili envār-ı ilāhį ile münevver 

ve envāǾ-ı revāyiĥ-i ŧayyibe ile muǾaŧŧar müşāhede ķıldım. (39b/17) 

 Sedde-i bāb-ı sedre cenābdan ħāric olduķda ħāric-i dārda 

müteraķķıb olan müşrikįn anı gördüklerinde “Bu daħį ferįfte olmuş 

ancaķ.” deyüp maġmūmen ve meǿyūsen perįşān oldılar. (124a/6) 

 Ĥattā ĥįn-i velādetinde taǾyįn-i peder ü māder ile mersūm-ı nāśiye-i 

ĥāli olan ism-i sāmį ve nām-ı nāmįsi ǾAbdu’l-kaǾbe olup ŧaraf-ı 

nebevįden nāmı taġyįr ü tebdįl ve taǾyįn-i ism-i ǾAbdu’l-lāh ile tebcįl 

olunup Ǿatāķat-i semā-yı ħayr-ı intimāsı cihetinden veyāħūd źemm 

ve ġıybetden āzādeligi cihetinden Ǿatįķ laķabı ile telķįb olunmuş idi. 

(113a/18) 
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1. 5. 2. 9. Yönelme Grubunun Zarf Olması: 

 

 ǾĀķıbet-i teyemmün źį-ŧalāle resįde oldıġından bir şeb-hengām 

Raĥĥāl siyeh-mest-i girān ħāb olmaġla bį-şuǾūr ve bį-tāb oldıġına 

ıŧŧılāǾla fırśat-yāb oldı. (79b/5) 

 Elbette ħalķ-ı śubĥ-ı śādıķ śūret-i ĥāle muvāfıķ ve muŧābıķ (8) żuhūr 

iderdi. (97a/7) 

 

1. 5. 2. 10. Bulunma Grubunun Zarf Olması: 

 

 Çeşmimize ol maşrıķ-ı śubĥ-ı saǾādetiñ ŧalǾat-i āfitāb-ı behceti  

źirve-i cebelden dıraħşān u nümāyān olıcaķ ĥužūrına şitābān olup 

vardıķda gördük ki, ol maĥalde nişeste cānib-i āsmāna nigāh-endāz 

olmuş. (53b/16) 

 

1. 5. 2. 11. UzaklaĢma Grubunun Zarf Olması: 

 

 Muŧāvį-i kütüb-i siyer ve aħbārda źikri mültezem veķāyiǾ-nüvįsān-ı 

śaĥāǿif-i āŝār olmaġile resįde-i rütbe-i iştihār olan veķāyiǾden biri 

daħį vaķǾa-i Ĥulfü’l-fužūl’dür ki, ol, vaķǾa-i ĥarb-i füccārdan ĥįn-i 

ķufūlde śūret-nümā-yı ĥuśūl olmuşdur. (81a/12) 

 

1. 5. 2. 12. Vasıta Grubunun Zarf Olması: 

 

 Ol māh-ı cihān-tāb-ı risāletiñ maşrıķ-ı ufķ-ı ervāĥdan basįŧ-i Ǿālem-i 

eşbāĥa žiyā-pāş-ı ŧulūǾ ve nūr-efşān-ı żuhūr u suŧūǾ oldıġı vaķitden 

medāric-i sinįn bāliġ-i derece-i ħams u Ǿişrįn oldıġı eŝnāda idi ki, 

yevmen mine’l-eyyām Ebū Ŧālib ol server ile eŝnā-i mükālemede 

didi. (82b/6) 
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1. 5. 2. 13. Arapça ve Farsça Bazı Edatlarla Yapılan Kelime 

Gruplarının Zarf Olması: 

Metinde, Arapçada harf-i cer adı verilen bazı kalıplaĢmıĢ Ģekiller ile 

Farsça ön edatlarla yapılmıĢ bazı kelime gruplarının zarf olarak 

kullanılıĢlarına sıklıkla rastlanmaktadır. Bu tür zarflar metindeki cümlelerde 

zaman, tarz, miktar ve vasıta yönlerinden belirtir. 

 

 Ve diyet-i nefs içün yüz şütür muǾayyen olmaķ ibtidā ǾAbdu’l-

muŧŧalib’den żuhūr idüp Ķureyş beyninde belki cemįǾ-i ǾArab 

miyānında ol vecih üzre müstemirr olup şerįǾat-i şerįfe-i 

Muĥammedį Ǿaleyh i’s-selāmda daħį ile’l-ān ol nesaķ üzre ķarār-

dāde olmuşdur. (66a/13) 

 Gördi ki, saĥābe-i meşhūda ke’l-evvel ol diraħt ħiźāsında ŝābit ve 

ber-ķarārdır. (74b/5) 

 Be-her-ĥāl bunda bir sırr-ı mübhem oldıġı muķarrerdir. (50b/9) 

 Ol taķrįb ile neźr etdi ki, evlādı evvelįn-i derece-i Ǿuķūd-ı Ǿaşerāta 

bāliġ oldıķlarında lā-Ǿale’t-taǾyįn birisin źebĥ eyleye. (23a/2) 

 Ve ŧāǿife-i ǾArabıñ ħūd-ı enbiyā-i Benį İsrāǿįl’den bir nebiyy-i celįliñ 

fāǿiz-i meǿdübe-i daǾvet-i müstetbiǾü’l-hidāyeti olmadıķlarından 

māǾadā biǾŝet-i ħātime-i kitāb-ı risālet -śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- 

cenābından muķaddem mebǾūŝ olan rüsülüñ cümlesinden 

müteǿaħħir firistāde-i dįvān-ħāne-i risālet olan ĥažret-i mesįĥ -Ǿalā 

nebiyyinā ve Ǿaleyhi’ś-śalāvāt ve’s-selām- ĥažreti olup 

mābeynlerinde Ǿalā iħtilāfü’l-aķvāl altı yüz yıl güźerān olmuşdur. 

(61a/11) 

 Fį-vaķt mine’l-evķāt Mekke ve ĥavālįsinde cedb ü ġalā vuķūǾ bulup 

Ebū Ŧālib mevfūrü’l-Ǿiyāl oldıġından ķaŧǾ-ı nażar bāźil ü saħį olmaġile 

kįse-i mikneti reǿsü’l-māl-i ŝervetden tehį olmuşidi. (109b/2) 

 Ve andan müsāǾade-i müşāhede ķılmaġla şast hezār Ǿasker-i kįne-

güźār cemǾine beźl-i himmet idüp fi’l-ĥāl hedm-i beyt-i muĥtereme 

ķaśd u Ǿazįmet ile Yemen’den nehžat eyledi. (83b/20) 
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 Min-baǾd kendiler çerkāb-ı meżālimden dāmen-çįde-i ictināb olalar. 

(81b/4) 

 İşāret buyurdılar ki, vücūh-ı gürūh-ı münāziǾįn her biri ol ŝevbiñ bir 

gūşesin aħź u imsāk ve maĥall-i važǾına  ķarįb maĥalle dek bi’l-

iştirāk ĥaml u naķl eyleyeler. (94a/1) 

 

1. 6. CÜMLE DIġI ÖGELER: 

Metindeki cümlelerde bağlama edatları, ünlem edatları, ünlem grupları, 

hitaplar, ve ara sözler cümle dıĢı öge olmaktadır. Metinde geçen cümle dıĢı 

ögeleri Ģöyle sınıflandırabiliriz: 

 

1. 6. 1. Bağlama Edatlarının Cümle DıĢı Öge Olması: 

 

 Ve bu cümleden Müdrike āmil-i nūr-ı mükerrem-i nebevį olmaġla 

ser-efrāz ve ol şeref ile iħvesi beyninde mümtāz olmuşdur. (8b/5) 

 Ve kendi cemįǾ-i etbāǾ ve aśĥābı ile ber-ŧaraf-sāz-ı Ǿatş-ı sįne-i pür-

sūz u tāb olup bir vefķ-i dil-ħāh-ı sįr-āb olduķlarından śoñra 

merkeblerin irvā ve siķāyelerin imlā ķıldılar. (22a/6) 

 Ol ħuśūśı zevcesi olan ……… ile dermiyān idicek anıñ daħį istiśvābı 

ol muķaddemeye tālį olup netįce-i merāmları maǾrūž-ı pįş-gāh-ı 

ǾAbdu’l-muŧŧalib ķılındıķda muķārin-i śūret-i ķabūl ve itmāmkār-ı 

śūret-nümā-yı maǾraž-ı ĥuśūl olmuşidi. (32a/17) 

 Cāǿizdir ki, yigirmi mihār-i şütrüñ ol vaķitde ķıymeti beş yüz dirhem 

źeheb olup yigirmi reǿs şütür ol miķdār-ı zer-ħāliśden Ǿavż ola, 

yāħūd ol miķdār-ı źeheb Ebū Ŧālib ŧarafından edā olunmuş olup 

şütürler server-i kāǿināt Ǿaleyhi eşrefü’ś-śalavāt cānibinden iǾŧā 

buyurulmuş ola. (89a/10) 

 Cāǿizdir ki, ol vāķıǾayı iki birāderler daħį görmüşler olalar, veyāħūd 

biri görüp ikisiniñ daħį sebeb-i islāmı olmuş ola. (122a/1) 

 Pes senden ŧaleb-kārız ki, ya anı bu mutaśaddį oldıġı ħuśūśdan keff 

ü menǾ idesin, veyāħūd beynimize ĥaylūlet itmeyüp anıñla beynimizi 

taħliye-sāz olasın. (127a/17) 
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 Zįrā kütüb-i ķadįmeden aħź u istinbāŧ idüp dürer-i derārį-tāb 

kelimāt-ı selefden iltiķāŧ olundıġı üzre işbu neyyir-i cihān-tāb-ı saǾd-ı 

iķtirānıñ pertev-i Ǿizz ü şānı žiyā-resān-ı çār cihet-i Ǿālem ve 

Ǿālemiyān olacaķdır. (76a/22) 

 Belki aña müntehį olduķça imsāk buyurup andan soñra bir 

rivāyetde iki ve rivāyet-i uħrāda üç defǾa kiźbü’n-nessābūn kelāmını 

tekrįr ile vaśśāle-sāz-ı ĥadįŝ-i muǾciz-ŧırāz olurlar idi. (5a/12) 

 Egerçi seniñ içün yehūd ŧāǿifesinden iĥtirāz üzre oldıġım cihetden 

ŧaraf-ı Şām’a ĥareketiñ ħilāf-ı dil-ħāhımdır. (86b/16) 

 Ammā İbn-i İsĥāķ naķli üzre ol vaķitde SaǾįd bin ǾĀś’ıñ mevālįsinden 

Mekke’de bir ķıbŧįyyü’l-aśl miǾmār-ı mühendis-şiǾār vār idi ki, 

ĥaźāķatı maǾlūm-ı śıġār u kibār idi. (91b/12) 

 Lākin eşbeh aķvāl cemįǾ-i āyāt-ı Ķurǿāniyye yaķaża ĥālinde nāzil 

olmaķ ķavlidir. (99b/3) 

 Çün ol vaķit resįde oldı. (80a/19) 

 Şöyle ki muķtežā-yı işāret-i müstetbiǾü’l-beşāretim üzre ol ħāk-i  

pāk-i müşg-āsāya nāśiye-sā-yı ilticā ve intimā olasın. (47a/11) 

 Ĥattā bāǾiŝ-i ferāħ-destį-i źü’n-nūreyn ol māl-i mevrūŝ iledir. (30b/6) 

 Tā ki nāsiħ-sāz-ı ķāǾide-i ādāb-ı murāfaķat olmayasın. (50b/6) 

 YaǾnį bir cevher-i müdrek-i biźātih olup bedeniñ fenāsı ile fānį 

olmaz. (135b/3) 

 Velākin ol źebįĥe muķārin-i ķabūl olmayup andan ekber źebįĥe ile 

meǿmūr oldı. (23a/16) 

 ve keźālik şūy u şevher beyninde peyvend-sāz-ı rābıŧa-i izdivāc 

olmaķ murād olunduķda mühimm-perdāz-ı Ǿaķd-i nikāĥ olurlar idi. 

(15a/9) 

 Vaķtā ki Ĥuśeyn ħurūc murād eyledi, resūl-i mükerrem -śalla’l-lāhu 

Ǿaleyhi ve sellem- ĥužžār-ı aśĥāba anı menziline varınca teşyįǾ ile 

fermān-fermā oldılar. (124a/2) 

 



 
 

62 
 

Metinde cümle dıĢı öge olarak kullanılan sona gelen edatlar “da/de, 

daĥį, bile, ki, kim” edatlarıdır. Bunlardan “kim” sadece iki beyitte geçmektedir.  

 

 Ol sünnet-i seniyyeye ķıl sen de iķtidā. (1b/4) 

 Ve māl-i vāfir-i meknūzuñ daħį olmayup derāhim ve denānįri 

müddeħir degülsün. (23a/9) 

 Māderi olan Fāŧıma bint-i SaǾd bin Sebel, Kilāb’dan śoñra RebįǾa bin 

Ħırām-ı Ġadrį’niñ ser-nihāde-i bālįn-i izdivācı olduķda Ķuśay śabiyy-i 

faŧįm bulunmaġla RebįǾa anı bilād-ı ķažāǾaya māderi ile bile istiśĥāb 

etdigi cihetden ecdād ve Ǿaşįreti bilādından ki, Mekke-i Mükerreme ve 

ĥavālįsidir, niçe müddet dūr-endāħte-i felāħan-ı ġurbet olup ķalmaġile 

Ķuśay laķabı ile şöhret-şiǾār ve ķabįle ahālįsini Mekke’ye cemǾi 

sebebiyle mücemmiǾ dinmekle ķarįn-i iştihār olmuşdur. (11b/2) 

 Pes vācibdir ki, vürūdları vaķtinden ķufūlleri hengāmına dek anlarıñ 

žiyāfet ü iŧǾām ve tebcįl ü iǾżāmını iltizām idesiz. (13b/23) 

 Müjde kim ey ħüsrev-i bih rūzgār-ı mülk-i şavķ,  

Genc-i bād-āverd-i ümmįd ve temennādır gelen. (85b14) 

 

1. 6. 2. Ünlem Edatlarının Cümle DıĢı Öge Olması: 

Ünlem edatlarının cümle dışı öge olarak kullanılışlarının örneği çok 

azdır. 

 

 Āyā, bu cemmāze-i žibā-güzār sābıķan süvār oldıġıñ merkeb-i 

girān-reftār degil midir? (50b/7) 

 Āyā, ne maķūle emr-i mühevvil rū-nümā-yı maǾraž-ı ĥuśūl oldı? 

(53b/5) 

 Elbette, yed-i mübārek yümnālarile münāveleye taśaddį buyururlar 

idi. (51b/3) 

 NeǾam, śıla-i raĥm ile meǿmūruz? (117b/22) 

 Belį, ol maǾlūmuñuz olan merkeb-i naĥįfdir. (50b/8) 

 ǾAcabā żuhūrı şimdi bi’l-fiǾl rū-nümā olmuş mudur? (117b/3) 
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1. 6. 3. Ünlem Gruplarının Cümle DıĢı Öge Olması: 

 

 Ey Ümmü Eymen! Lāzımdır ki, ol nev-nihāl-i riyāž-ı Ǿadn-i Ǿadnānı 

dest-bürd-i Ǿavāśıf-ı mekr-i aǾdādan muĥāfaża ve śıyānetde şebān-

rūz-ı tayaķķuż ve intibāh üzre olasın ki, ķāŧıbe-i ehl-i kitāb anıñ 

peyġamber-i mebǾūŝ olduġunda müttefiķu’l-kelāmlardır. (64a/22) 

 Āy şāhen-şāh-ı bā-intibāh! Bu devlet-ħāhıñız daħį Ǿalāyim-i 

meźkūreniñ vuķūǾı gįcesi ġunūde-i püster-ferāġ olup müdebbir-i 

memleket-i vücūdum olan rūĥ-ı ŧabįǾį kār-ħāne-i cism-i ħāk-

nihādımdan ķaŧǾ-ı peyvend-i taǾalluķ ŝūrį ķılup manżara-i ħayālden 

temāŝįl-i Ǿālem-i miŝāl müşāhedesine (4) iştiġāl ħilālinde gördüm ki 

… (41a/3) 

 Ey nūr-ı çeşm-i dūd-mān-ı Ħalįl, teblįġ ve işāǾati mültezemiñ olan 

ħuśūśı ħāŧır-ħāhıñ oldıġı üzre neşrü iźāǾat ķıl. (128a/13) 

 Yā resūlu’l-lāh, nāsı ne maķūle emre daǾvet-sāzsın? (122a/4) 

 

1. 6. 4. Hitapların Cümle DıĢı Öge Olması: 

Hitapların cümle dıĢı öge olarak kullanılıĢına dair örnekler metinde 

sadece bir beyitte rastlanmıĢtır. 

 

 Ķul olam mı kimseye şāhım ne añlarsın beni 

Bir efendim vār iken Ǿālemde sulŧānım gibi (111b/16) 

 

1. 6. 5. Ara Sözlerin Cümle DıĢı Öge Olması: 

Metinde ara sözlerin cümle dışı öge olarak kullanılması iki türlü 

gerçekleşmektedir. 

 

1. 6. 5. 1. Dua Ġfade Eden Ara Sözlerin Cümle DıĢı Öge Olması: 

 

 ǾĀyişe-i śıddįķa -ražiyallahu Ǿanhā- rivāyet ider ki … (62b/6) 
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 Resūl-i mükerrem -śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- anlara iltifāt-nümā 

olup cülūs ile fermān-fermā oldılar. (122b/20) 

 Ez-cümle, siyer-i İbn-i Seyyidü’n-nāsda beş defǾa vuķūǾı meźkūr 

olup, defǾa-i ūlā, evlād-ı Ādem’den nebiyy-i mükerrem Ĥažret-i Şįŝ 

bin Ādem śafiyyu’l-lāh -Ǿalā nebiyyinā ve Ǿaleyhümā ve sellem- 

cenābınıñ bināsı, ve defǾa-i ŝāniye nebiyy-i kerįm yaǾni Ĥažret-i 

İbrāhįm’iñ -Ǿaleyhi’t-taĥiyyat ve’t-teslįm- binā ve teşyįdi olup, ve 

defǾa-i ŝāliŝesi Ķureyş’iñ żuhūr-ı biǾŝet-i nebeviyyeden beş sene 

muķaddem mutaśaddį olduķları nevbetdir. (94a/17) 

 Ol vaķitde emįr-i kişver-i merdį ǾAlį bin Ebį Ŧālib cenābı -kerrema’l-

lāhu vecheh- henūz ŧıfl-ı endek-sāle olup sinn-i şerįfi eşher rivāyāt 

üzre süllem-pāye-i medāric-i sinįn-i Ǿömürden derece-i heştümįn 

olmuşidi. (109a/14) 

 Andan śoñra ol āfitāb-ı nev-ŧulūǾ-ı risālet -Ǿaleyhi’ś-śalavātu ve’t-

teslįmāt- ĥažreti ol kūr-dilān-ı ħuffāş-nihāddan istiħfā ve dāru’l-

erķamda aśĥāb-ı kirāmdan inzivā buyurmuşlar idi. (124a/17) 

 Ve firāz-ı erkān-ı beyt-i muǾallā-şāna śuǾūd idüp żāhir-i cesedi 

maŧraĥ-ı şuǾāǾ-ı mihr-i dıraħşān olduķça berįķ ve lemeǾānı ħıyre-

sāz-ı dįde-i nażżār-ı keyān olup ve kāǿinen men kāne bir şaħıś 

muķābil ve müdānį olsa dehānını ferruħ-sāz olup kaşiş-i müdhişi ile 

ruǾb-efgen olurdı. (90b/9) 

 Ey neķāve-i mevcūdāt ve nūr-ı çeşm-i kāǿināt! MaǾāźa’l-lāh ki, 

ĥažret-i kār-sāz-ı bį-enbāz seniñ źāt-ı sütūde simātıñı ki, meĥāsin-i 

aħlāķ ile muttaśıf olup śıla-i irĥām ve śıdķ-ı eĥādįŝ ve sedād-ı 

kelimāt ve edā-i emānāt ve sāǿir ħıśāl-i ĥamįde ile ārāstedir, ne 

iĥtimāldir ki, Ǿurža-i āfāt ve hedef-i sihām-ı beliyyāt eyleye? (96b/15)  
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1. 6. 5. 2. Açıklama Ġfade Eden Ara Sözlerin Cümle DıĢı Öge 

Olması: 

 

 Evvelā ol birķaç nefer-i civānān-ı sedād-güzįn, zamān-ı (17) 

ķadįmede terk-i ħānmān idüp bir cānibe źehāb itmişlerdir, kimlerdir? 

(132b/16) 

 Aħvāli olan ķabįle-i Ŧay ricāli ile hem-nişįn-i āmįziş ve ülfet oldıġı 

hengāmda seby ü istirķāķ olunup, Ĥakįm bin Ħırām ki, Ħadįce-i 

Kübrā’nıñ birāder-zādesidir, anı Ǿammesi Ħadįce içün dört yüz 

dirheme iştirā itmiş idi. (111a/7) 

 Ey Ǿamm-i şefįķ-i muĥterem, işbu dįn-i hidāyet-i rehįn ,ki 

müşāhedeñ olmuşdur, dįn-i ilāhį ve dįn-i melāǿike ve peyġamberān-

ı ilāhį olup menāŧ-ı  silsile-i nesebimiz olan İbrāhįm-i müstevcibü’t-

tekrįmiñ mütemessik oldıġı dįn-i mübįndir. (110a/20) 

 Ol sefįr-i vaĥy-i ilāhį ki, benden esbaķ mebǾūŝ olan enbiyā-yı kirāma 

ħiźmet-i sefāretde müstaħdem olan melek-i Ǿażįmü’ş-şāndır, iħbār 

eyledi. (115b/9) 

 Velākin şehr-i ramažāndan on yedi gice mürūrunda ki, yevm-i 

iŝneyn idi, nüzūl idüp Cebel-i Ĥirā’da rū-nümā oldı. (102a/17) 

 

1. 6. 5. 3. Yemin Ġfadelerinin Cümle DıĢı Öge Olması: 

 

 Va’l-lāhü’l-Ǿażįm, mādām ki ĥālā ķarįn-i ķabūlüñ olan dįn-i 

Muammedįden dāmen-keşįde-i rücūǾ u firāġ olup Esāfe ve Nāǿile’yi 

śūret-i ķabūl ile mass itmeyesin, benim içün ekl-i ŧaǾām ve şürb-i 

şerāb ĥarāmdır. (117b/23) 

 Ey MuŧǾim! Bi’l-lāhi’l-Ǿażįm, ķavmiñ bu muǾāmelede ġāyet bį-

inśāfāne ĥareket eylediler. (129a/2) 

 Ey Buĥeyrā! Baña Lāt ve ǾUzzā ile suǿāl-sāz olma ki -va’l-lāhi- anlar 

benim ķatımda menfūrum olan nesneleriñ mebġūž-ı terįnidir. 

(75b/10) 
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2. KELĠME GRUPLARI 

 

2. 1. TÜRKÇE KELĠME GRUPLARI 

 

 2. 1. 1. Ġsim Tamlaması 

Bilindiği gibi Farsça ve Arapça Osmanlı Türkçesinde önemli bir yere 

sahiptir. Bu iki dil, hem kelimelerin kökeni bakımından hem de yapı 

bakımından isim tamlamalarında kendilerini göstermiĢtir. Metinde döneme ait 

olan isim tamlamalarının Türkçe, Farsça ve Arapça kurallarla yapıldığı 

görülmektedir. Bu üç dilin, bu kelime grubunda birbiriyle tamamen kaynaĢtığı 

söylenebilir. Türkçe kurallarla yapılan bir isim tamlamasının bir unsurunun 

diğer dillerle yapılan bir kelime grubu ya da Farsça kurallarla yapılmıĢ bir isim 

tamlamasının bir unsurunun Arapça kurallarla yapılmıĢ bir kelime grubu 

olması ile ilgili metinde birçok örneğe rastlanmaktadır.  

 

Tezin bu bölümünde Türkçe kurallarla yapılmıĢ isim tamlamaları ele 

alınacaktır. Farsça ve Arapça kurallarla yapılmıĢ olan isim tamlamaları ise 

Farsça kelime grupları ve Arapça kelime grupları bölümlerinde ele 

alınacaktır. 

 

Metinde Türkçe kurallarla yapılan isim tamlamalarıyla ilgili oldukça 

fazla örneğe rastlanmıĢtır. Bu türdeki isim tamlamaları da üç grupta 

incelenebilir. Bunlar:  

 

1. Ġyelik grubu 

2. Belirtili isim tamlaması 

3. Belirtisiz isim tamlaması 
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2. 1. 1. 1. Ġyelik Grubu:  

Ġyelik grubuyla ilgili olarak cümle konusunda çalıĢma yapmıĢ 

araĢtırmacılar arasında görüĢ farklılıkları vardır. Bazı araĢtırmacılar iyelik 

grubunu isim tamlamaları içerisinde değerlendirirken bazıları da iyelik 

grubunu ayrı bir kelime grubu olarak kabul etmektedirler.  

 

Muharrem Ergin, iyelik grubu ve isim tamlamasını “Ġyelik Grubu ve Ġsim 

Tamlaması” baĢlığı altında ele almıĢtır. Ergin iyelik grubunun altı Ģekli 

olduğunu altı Ģahıs zamiri ile örneklendirmiĢtir. Ona göre isim tamlaması da 

iyelik grubunun üçüncü Ģahsından baĢka bir Ģey değildir. Yine Ergin‟e göre 

isim tamlamalarına iyelik grubu denebileceği gibi iyelik gruplarına da isim 

tamlaması denebilir.29 

  

 Vecihe Hatipoğlu Türkçenin Söz Dizimi adlı kitabında iyelik grubunu 

“Adıl Tamlaması” terimiyle isim tamlamasından tamamen ayrı bir baĢlık 

altında ele almıĢ ve bunu “Tamlayanı adıl olan belirtili tamlamaya adıl 

tamlaması denir.” Ģeklinde tanımlamıĢtır.30 

 

 Mustafa Özkan ve Veysi Sevinçli de konuyu Muharrem Ergin‟le aynı 

doğrultuda değerlendirmiĢlerdir.31  

 

Leyla Karahan, “İsim tamlamasında birinci unsur, ikinci unsura ilgi hâli 

ile bağlanır. Bu hâl, zamirlerde ekli, isimlerde ekli veya eksizdir. Tamlamanın 

ikinci unsuru dâimâ iyelik eki taşır. Köy yolu, ovanın yeşili, bizim sesimiz vb.” 

açıklamasıyla bu iki grubu aynı çatı altında ele almıĢtır.32  

 

Günay Karaağaç iyelik grubu konusunu “Ġyelik Öbeği” diye ayrı bir 

baĢlıkta ele almıĢ ve konuyla ilgili “Tamlayanı kiĢi zamiri olan iliĢkilendirme 

                                                           
29

 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, Ġstanbul 1997, s. 382. 
30

 Vecihe Hatipoğlu, Türkçenin Sözdizimi, TDK Yayınları, Ankara 1976, s. 21. 
31

 Mustafa Özkan, Veysi Sevinçli, Türkiye Türkçesi Söz Dizimi, 3F Yayınları, Ġstanbul 2008, 
s. 18. 
32

 Laylâ Karahan, Türkçede Söz Dizimi, Akçağ Yayınları, Ankara 2008, s. 42. 
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öbeğidir. Bir varlığın bir kiĢiye bağlandığı yapıdır. Ġsim tamlaması, bir varlığı 

bir baĢka varlık ile iliĢkili kılarken, iyelik öbeği, bir varlığı bir kiĢi ile iliĢkili 

kılmaktadır. Tamamen isim tamlaması gibi oluĢmuĢ bu söz öbeğinin isim 

tamlamasından ayrılan tek yönü, birinci isim ögesinin kiĢi zamiri olması ve bu 

kiĢiye ait olan iyelik eklerini alarak ikinci isim ögesine bağlanmasıdır.” 

açıklamasını yaparak isim tamlaması ile iyelik grubu arasındaki farkı 

belirtmiĢtir.33  

 

Bu tezde her ne kadar Leylâ Karahan‟ın Türkçede Söz Dizimi adlı 

çalıĢması esas alınmıĢ olsa da iyelik gurubu konusunda metindeki örneklerin 

çokluğu ve bu konudaki farklı görüĢler nedeniyle isim tamlamaları konusu 

içerisinde iyelik gurubunun ayrı bir baĢlık altında ele alınması uygun 

bulunmuĢtur. 

 

Metinde tespit edilen bu gruba ait örneklerin birçoğunda tamlayan 

belirtilmeyip tamlanan ile yetinilmiĢtir.  

 

Metinde rastlanan bu gruba ait örneklerden bazıları Ģahıs sırasına 

göre Ģöyledir: 

 

 Teklik 1. ġahıs: 

benim / āsūde-i ħaŧįre-i temellüküm (51a/5) 

 

 Teklik 2. ġahıs: 

seniñ / āfitāb-ı cihān-tāb-ı źāt-ı münevveriñ (129b/21), senüñ / ibrįz-i 

fıŧrat-ı iksįr-i ħāśıyetiñ (66a/11). 

 

 Teklik 3. ġahıs: 

anıñ / peder ve māderi (67a/3), anıñ / ķabža-i ķudreti (85a/3) 
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 Çokluk 3. ġahıs: 

anlarıñ kendülerden ġayrı melāǿikeye nisbeti (133b/18), anlarıñ nesl-i 

nesįli (6a/20), anlarıñ ŧavāf u ziyāretleri (40b/8).  

 

2. 1. 1. 2. Belirtili Ġsim Tamlaması: 

Belirtili isim tamlaması unsurlarının kelime grubu olup olmamasına 

göre Ģu Ģekilde sınıflandırılabilir: 

 

2. 1. 1. 2. 1. Tamlayanı ve Tamlananı Tek Kelime Olanlar:  

Metinde taspit edilen tamlayanı ve tamlananı tek kelime olan belirtili 

isim tamlamalarının sayısı oldukça azdır. Bu örneklerden bazıları şu 

şekildedir: 

 

 Ħadįce’niñ / ŧalebi (105b/5)  

 rüfeķānıñ / merākibi (50a/21)  

 duħterleriniñ / nāmı (15b/23)  

 şitānıñ / iştidādı (16b/9)  

 kilābıñ / māderi (11a/18)  

 ǾAbdu’l-muŧŧalib’iñ / meşhūdı (23b/12) 

 

2. 1. 1. 2. 2. Tamlayanı veya Tamlananı Kelime Grubu Olanlar:  

2. 1. 1. 2. 2. 1. Tamlayanı Kelime Grubu Olanlar: 

 

 taķrįr olunan suǿāliñ / cevābı (136a/7)  

 bu eŝer-i celįlü’l-ķadriñ / cemǾi (136b/15) 

 ābā ve ecdādımızıñ / dįni (128b/11) 

 işbu cebeliñ / māverāsı (126a/21) 

 mužmār-ı islāmda sibāķ-rehān-ı taķaddüm olanlarıñ / birisi 

(110b/23) 

 śūret-i luŧf u merāĥim ve emārāt-ı meĥāsin ve mekārimiñ / ħilāfı 

(96b/20) 
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 Ħadįce-i (8) Kübrā’nıñ / birāder-zādesi (111a/7) 

 Şeybetü’l-ĥamd’iñ / ġayrı (68b/10) 

 

Örneği az olmakla birlikte bu tür belirtili isim tamlamasında araya 

baĢka unsur girdiği görülmektedir. 

 

 senden muķaddem ol kāra mübāşir olanlar içün muǾayyen ve ķarār-

dāde olan miķdārıñ / saña žıǾfını (83a/19) 

 

2. 1. 1. 2. 2. 2. Tamlananı Kelime Grubu Olanlar: 

 

 ǾAbdu’l-muŧŧalib’iñ / sįmā-yı semāĥat-iĥtivāsı (31a/3) 

 Kisrā’nıñ / jükāl-i meǿŝer-i sįne-i pür-sūzu (41a/15) 

 cümleniñ / gāv ü gūsfendi (51a/12) 

 pederiniñ / rişte-i ĥayātı (76a/9) 

 ķavmiñ / śıġār ve kibārı (83a/5) 

 

Bu tür belirtili isim tamlamalarında da tamlayan ve tamlanan unsur 

arasına baĢka unsurların girdiği görülmektedir. 

 

 ǾAbdu’l-muŧŧalib’iñ andan olan evlādınıñ / ǾAbdu’l-lāh aśġarı (31a/3) 

 Āmine’niñ / Ǿalā iħtilāfü’l-aķvāl ıržāǾı (43b/7) 

 Āmine’niñ / ol ĥālde gūşe-nişįn-i pāyįn-i firāşı (60b/3) 

 ikisiniñ / daħį sebeb-i islāmı (122b/2) 

 

2. 1. 1. 2. 2. 3. Tamlayanı ve Tamlananı Kelime Grubu Olanlar: 

 ve Ebū Leheb-i nā-sütūde ħıśāliñ / muķtežā-yı ĥāl-i ħüsrān-meǿāli 

(44a/4) 

 ol nevbahār-ı mekremetiñ / āŝār-ı feyž ve meymeneti (50a/6) 

 hüdāt-ı şāh-rāh-ı tevĥįd ü įmān olan peyġāmberān-ı źįşānıñ / 

debdebe-i kūs-ı daǾvetleri (61a/4) 
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 Buĥeyrā nām bir rāhib-i murtāžıñ / Ǿuzlet-cā-yı iǾtikāf ve inzivāsı 

(72b/10) 

 ol ŝevbiñ / bir gūşesi (93b/23) 

 

Bu gruba ait bazı isim tamlamalarında unsurların bağlama grubu 

hâlinde birden fazla olduğu ve genellikle iç kafiyeli olarak bir araya geldiği 

görülmektedir. 

 

 girįve-i ŧarįķ-i Ĥicāzıñ / medāħil ve meħārici (26b/8) 

 ol āfitāb-ı cihān tāb-ı hidāyetiñ / vaķt-i suŧūǾ ve żuhūrı ve hengām-ı 

ŧulūǾ-ı māhçe-i rāyāt-ı manśūrı (119a/1) 

 ol sebze-zārıñ / aĥcār ve eşcārı (73b/22) 

 sāde-žamįrān-ı endek-māye ve ebleh-menişān-ı kem-vāyeden bir 

ferdiñ / ĥavālį-gerd-i fikr-i fātırı ve reh-yāb-ı girįve-i fehm-i ķāśırı 

(132a/1) 

 ol mihr-i sipihr-i hidāyetiñ / keyfiyyet-i żuhūr ve suŧūǾu (87a/14) 

 Ve ĥalįle-i İlyās olan Ĥunedef’iñ / İlyās’a muĥabbet ve ġarāmı ve 

muķtežā-yı ülfet-i zevciyyet olan Ǿalāķa-i ĥubb u velā mürāǾātında 

ihtimamı (8a/10) 

 

Yine bu gruba giren bazı isim tamlamalarında tamlayan ile tamlanan 

arasına baĢka unsurların girdiği görülmektedir. 

 

 maŧlūb ve maķśūdı olan źāt-ı bāhirü’l-efžāl-i bį-miŝl ü hemāliñ / yek 

be-yek Ǿalāyim-i evśāfı ve aĥvāli (73a/6) 

 ol ĥažretiñ / bir mertebe dil-rubūde-i muĥabbeti (83b/12) 

 yigirmi mihār-i şütrüñ / ol vaķitde ķıymeti (89a/8) 

 ĥāmil-i vaĥyiñ / gāh ħilķat-i aślįsi üzre olan śūret ile ve gāh dıĥye 

śūreti, veyāħūd şaħś-ı āħir śūret ve heyǿeti ile ityān ve vürūdı 

(100a/10) 
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 server-ı kāǿinātıñ / baǾde’l-biǾŝe on üç sene Mekke-i mükerremede 

mekŝ ü ārām buyurduķları (100a/21) 

 ol ġamāmıñ / daħį ol maĥalde istiķrār ve ārāmı (73a/22) 

 

Bu gruptaki isim tamlamalarında tamlanan unsurunun birden fazla 

olduğu örneklere de rastlanmaktadır. 

 

 resūl-i ferişte-nihādıñ / śūret-i beşeriyyetden inħilāǾı ve ħilǾat-i ħilķat-i 

melekiyyeyi teleffufı (98b/2) 

 

2. 1. 1. 3. Belirtisiz Ġsim Tamlaması: 

Metinde tespit edebildiğimiz belirtisiz isim tamlamalarını da şu iki başlık 

altında ele alabiliriz: 

 

2. 1. 1. 3. 1. Tamlayanı ve Tamlananı Tek Kelime Olanlar: 

 

 recüleyn / ġasli (102b/4) 

 yaķaża / ĥāli (98a/20) 

 yehūd / ŧāǿifesi (82b/17) 

 mecūs / āteşleri (41a/14) 

 Mekke / ŧarafı (24b/4) 

 Filisŧįn / ŧarafı (16a/16) 

 mevsim / tamāmı (14a/8) 

 ħamįs / güni (8a/19) 

 

Bu gruptaki isim tamlamalarının bazıları bugün belirtili isim tamlaması 

Ģeklinde olan fakat metinde tamlayanın ilgi eki almayarak belirtisiz isim 

tamlaması yapısıyla kullanılan isim tamlamalarıdır. 

 

 Cābir -ražiya’l-lāhu Ǿanh-  / merviyyātı (1b/12) 

 Ǿaśrı / ahālisi (8b/18) 
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 Māderi / ismi (9b/2) 

 Ǿaśrı / büleġāsı (11b/9) 

 

2. 1. 1. 3. 2. Tamlayanı Kelime Grubu Olanlar: 

 

 Ĥuneyn’den rücuǾları / ĥįni (59b/1) 

 iki çeşmi / miyānı (101b/1) 

 ķavmiñ śıġār ve kibārı / beyni (83a/5) 

 kinįse-i müstaĥdeŝe / cānibi (25b/12) 

 ruħśat-fermā olmaķ / ricāsı (26a/9) 

 bu iki rivāyet / beyni (35a/5) 

 himmet-i mülūkāne / muķtežāsı (41a/4) 

 hengām-ı ķıyām-ı Sūķ-ı ǾUkāż / vaķti (79b/16) 

 

Yine bu gruptaki isim tamlamalarının bazıları da bugün belirtili isim 

tamlaması Ģeklinde olan fakat metnimizde tamlayanın ilgi eki almayarak 

belirtisiz isim tamlaması yapısıyla kullanıldığı isim tamlamalarıdır: 

 

 tārįħ-i hicretiñ altmış dördinci senesiniñ źi’l-ĥiccesi / avāħiri (95a/9) 

 baǿžı müverriħįn / iħtiyarları (10b/6) 

 ābā ve ecdādı / evlādı (7a/11) 

 ecdād ve Ǿaşįreti / bilādı (11b/5) 

 peder ve māderi / menzilgāhı (17b/1) 

 

Belirtisiz isim tamlamalarına ait bazı örneklerde tamlayan unsur 

bağlama grubu hâlinde birden fazla unsurdan meydana gelmektedir. Bu 

unsurlar genellikle iç kafiyeli olarak kullanılmaktadır. 

 

 Ol raĥmet-i şāmile-i Ǿāmme-i mevcūdāt ve bāǾiŝ-i āferįniş-i kāffe-i 

maśnūǾāt -Ǿaleyh-i ezkiyyü’t-teslįmāt- / ĥažretleri (44a/12) 
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 ol naħl-i büstān-pįrā-yı nūr u behcet ve nihāl-i gülşen-zįb-i risālet / 

cenābı (51b/16) 

 münāvele-i küǿs-i ķāl u ķįl ve muŧāraĥa-i keşmekeş-i cerĥ ü taǾdįl / 

temādįsi (54b/10) 

 iŝbāt-ı müddeǾā-i muvāfaķān-ı ihtimām-güzįn ve defǾ-i daġdaġa-i 

sįne-ħırāş-ı muħālifįn / ŧarį;ası (62b/14). 

 

2. 1. 2. Sıfat Tamlaması: 

Metinde tespit edilen sıfat tamlamaları isim tamlamalarında olduğu gibi 

Türkçe, Arapça ve Farsça kurallara göre oluĢturulmuĢtur. Bu bölümde Türkçe 

kurallarla yapılmıĢ sıfat tamlamaları ele alınacaktır. Farsça ve Arapça 

kurallarla yapılmıĢ olan sıfat tamlamaları ise Farsça kelime grupları ve 

Arapça kelime grupları bölümlerinde ele alınacaktır. 

 

Metinde tespit edilen Türkçe kurallarla yapılan sıfat tamlamaları 

öncelikle iki gruba ayrılabilir. 

 

1. Niteleme sıfatlarıyla yapılanlar 

2. Belirtme sıfatlarıyla yapılanlar 

 

Niteleme sıfatlarıyla yapılan sıfat tamlamaları da kendi içinde üç gruba 

ayrılabilir: 

 

1. Sıfatı bir niteleme ismi ya da niteleme ifade eden kelime grubu 

olanlar, 

2. Sıfatı sıfat-fiil grubu olanlar, 

3. Sıfatı edat grubu olanlar. 

 

Metinde tespit edilen belirtme sıfatlarıyla yapılan sıfat tamlamaları da 

dört ana baĢlık altında ele alınabilir: 
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1. ĠĢaret sıfatlarıyla yapılanlar, 

2. Sayı sıfatlarıyla yapılanlar, 

3. Soru sıfatlarıyla yapılanlar, 

4. Belirsizlik sıfatlarıyla yapılanlar. 

 

Yine metinde tespit edilen sayı sıfatlarıyla yapılan sıfat tamlamaları da 

kendi içinde üç grupta incelenebilir: 

 

1. Asıl sayı sıfatlarıyla yapılanlar, 

2. Sıra sayı sıfatlarıyla yapılanlar, 

3. ÜleĢtirme sayı sıfatlarıyla yapılanlar. 

 

2. 1. 2. 1. Niteleme Sıfatlarıyla Yapılanlar: 

2. 1. 2. 1. 1. Sıfatı Niteleme Ġsmi ya da Niteleme Ġfade Eden Kelime 

Grubu Olanlar: 

Bu tür sıfat tamlamalarında sıfat ve isim unsurlarından her ikisi de tek 

kelime olabilmektedir. 

 

 eşher / rivāyāt (97b/22) 

 eşbeh / aķvāl (99b/3) 

 aǾżām / tebcįller (8a/1) 

 eŝbet / rivāyāt (11a/18) 

 āħir / Ǿömr (19a/1) 

 eśaĥĥ / aķvāl (35b/5) 

 zerrįn / kürsįler (65b/1) 

 

Yine bu tür sıfat tamlamalarında sıfat veya isim unsurunun bir kelime 

grubu da olduğu görülmektedir. 

 

 ekŝer / kütüb-i ehl-i siyer (87a/11) 

 ol cebel-i mübārekde vāķıǾ / ġār (97a/14) 
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 vālid-i server-i kāǿināt / ǾAbdu’l-lāh (91b/21) 

 derūn-ı iştiyāķ-ı meşhūnumda mestūr ve meknūn / bir sırr-ı 

serbeste (66a/14) 

 

Sıfat yapma eki olarak kullanılan “-lI” ekinin “miŝl” kelimesine 

eklenmesi ile oluşturulmuş “miŝilli, miŝillü” kelimelerinin sıfat olarak 

kullanılmasıyla ilgili metnimizde pek çok örneğe rastlanmıştır. 

 

 Źeǿb ve Esed ve Kilāb miŝilli / elfāż-ı dürüşt (11a/12) 

 bir ridā miŝilli / ŝevb (93b/19) 

 ķadr-ı kifāyet-i kaǾk u zįt miŝillü / levāzım (97a/19) 

 ķıreb ü siķāye miŝillü / baǾžı āvān (21a/22) 

 süyūf-ı hindiyye ve durūǾ-ı mesrūde miŝilli / iǾlāķ-ı nefįse (22a/22) 

 iĥdāŝ-ı beķāǾ vü ħayrāt miŝillü / vücūh-ı birr ü ĥasenāt (45a/9) 

 

Metnimizde geçen bir diğer sıfat tamlaması Ģekli de bazı eser, yer ve 

Ģahıs isimlerinin “nam” kelimesiyle nitelenmesi sonucunda oluĢmuĢ 

tamlamalardır. Bu Ģekildeki tamlamalar dönemin özelliği olarak 

görülmektedir. 

 

 

 Nasŧūrā nām / bir rāhib-i murtāž (84a/3) 

 Meysere nām / ġulāmı (83b/4) 

 Ebū Ŧālib nām / püserim (67a/4) 

 Ebvā nām / menzil (60a/21) 

 

2. 1. 2. 1. 2. Sıfatı Sıfat-Fiil Grubu Olanlar: 

 

 zevce-i FirǾavn olan / Āsiye (37a/15) 

 Mįkāǿįl’i istiśĥāb itmiş / maǾiyyet (57b/11) 

 iki aśbaǾım beyninde olan nuķreye gencįde olacaķ / miķdār (44a/18) 
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 mütecessis oldıġım / Ǿalāmāt (114b/19) 

 lisān-ı ĥaķ-gū-yı nebevįden telaķķun itdikleri / kelām-ı hidāyet-

encām (127a/5) 

 źikri sebķat iden / Buĥeyrā (84a/4) 

 bu taǾdād itdigiñ evśāf ile muttaśıf olan / kimse (68b/9) 

 ekber evŝān olan Hübel (39b/10) 

 

Bu tür sıfat tamlamalarında bazen sıfat-fiilin düĢtüğü görülmektedir. Bu 

tür kullanım günümüzde olduğu gibi metinde de oldukça yaygındır. 

 

 bāb-ı muǾallā-cenāb-ı nebevįye ķarįb (olan) / maĥal (123a/22) 

 ŧaraf-ı ilāhįden mebǾūŝ (olan) / bir nebį (120a/18) 

 Ķureyş’e tābiǾ (olan) / ķabāǿil (79a/4) 

 daķāyiķ-ı umūr ve aĥvālini muĥtevį (olan) / nāme (67b/13) 

 beyt-i mükerrem-i ilāhįye müşābih ve mužāhį (olan) / büyūt ve 

menāzil (61b/7) 

 

2. 1. 2. 1. 3. Sıfatı Edat Grubu Olanlar: 

 

 pistān-ı māder gibi / şįr-i keŝįr (43b/1) 

 mįz-āb-ı glūden mā-i zemzemden ġayrı / meǿkūl ve meşrūb 

(121a/19) 

 ħilāl-i seĥābdan mühür-tāb-dār żuhūr ider gibi / bir cemmāze-süvār-

ı berķ-reftār (85b/12) 

 hāle-i māh gibi / iĥtifāf (90b/8) 

 ķudretleri müsāǾid olduġı ķadar / māl (16b/2) 

 vaĥş u ŧayr gibi / ĥayvānāt (24b/22) 

 ol vaķitden muķaddem / bir vaķit (99B/11) 
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2. 1. 2. 2. Belirtme Sıfatlarıyla Yapılanlar: 

2. 1. 2. 2. 1. ĠĢaret Sıfatlarıyla Yapılanlar: 

Metinde “bu, o, ol, iĢbu” iĢaret sıfatlarıyla oluĢturulmuĢ sıfat 

tamlamaları kullanılmıĢtır. “ol ve o” iĢaret sıfatlarının ikisinin birden metinde 

kullanılması bu dönemin bir geçiĢ dönemi olduğunu gösteren ilgi çekici bir 

özelliktir. Metinde ayrıca günümüzde artık kullanılmayan “iĢbu” iĢaret sıfatı da 

çokça kullanılmıĢtır. 

 

 bu / iki rivāyet (35a/5) 

 ol / ĥažret (54b/5) 

 işbu / dįn-i hidāyet-i rehįn (110a/19) 

 işbu / cebel (126a/21) 

 ol / dürr-i pākize-güher (76a/8) 

 bu / ġulām-ı humām (76a/4) 

 o / hilāl-i ufķ-ı risālet (87a/13) 

 o / māh-ı tābān (18a/11) 

 bu nizaǾ ve şiķāķ (93a/16) 

 

ĠĢaret sıfatıyla kurulmuĢ bazı sıfat tamlamaları kalıplaĢarak sıfat 

tamlamalarında sıfat unsuru olarak kullanılmıĢlardır. 

 

 bu maķūle / umūr (23b/6) 

 

2. 1. 2. 2. 2. Sayı Sıfatlarıyla Yapılanlar: 

2. 1. 2. 2. 2. 1. Asıl Sayı Sıfatlarıyla Yapılanlar: 

 

 ķırķ üç / sene (98a/11) 

 sekiz / śuver-i mütenevviǾa (98b/9) 

 iki / birāderler (122b/1) 

 üç / suǿāl (132a/21) 

 beş yüz / dirhem (89a/8) 
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 yigirmi / reǿs (89a/9) 

 ŧoķuz / ziraǾ (90a/5) 

 dört yüz / nevbet (108a/15) 

 yigirmi dört biñ / defǾa (108a/19) 

 

Metinde Farsça sayı sıfatlarıyla yapılmıĢ olan sıfat tamlamaları da 

kullanılmıĢtır. 

 

 çār u penc / şebān-rūz (93a/15) 

 yek / şebān-rūz (118a/3) 

 se / rūze (7b/4) 

 

2. 1. 2. 2. 2. 2. Sıra Sayı Sıfatlarıyla Yapılanlar: 

 

 altmış dördünci / sene (95a/10) 

 otuz birinci / senesi (43a/169) 

 sekizinci / nevbet (96a/8) 

 yigirmi dördünci / gün (98a/15) 

 üçünci / defǾa (100b/18) 

 birinci / cedd-i emced (4b/20) 

 

2. 1. 2. 2. 2. 3. ÜleĢtirme Sayı Sıfatlarıyla Yapılanlar: 

 

 üçer / defǾa (102b/4) 

 ikişer / ķat (67b/8) 

 beşer / raŧl (67b/9) 

 onar / nefer (67b/7) 
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2. 1. 2. 2. 3. Soru Sıfatlarıyla Yapılanlar: 

 

 ķaç / sene (97b/14) 

 ne / māniǾ (87a/2) 

 ķanġı / menzil-gāh (38b/14) 

 ne / cānib (38b/9) 

 ne / keyfiyyet (97a/22) 

 

2. 1. 2. 2. 4. Belirsizlik Sıfatlarıyla Yapılanlar: 

 

 bir / gürūh-ı enbūh (126a/21) 

 birķaç / vecih (99b/4) 

 bir / rāhib-i murtāž (84a/3) 

 her / leyle-i iŝneyn (44a/17) 

 baǾžı / müǿellefāt-ı maķbūlede (98b/9) 

 niçe / rahābįn-i bį-baśįret (25b/13) 

 

Bu tür sıfat tamlamalarının bazılarında sıfat unsuru bazen birkaç isim 

unsurunu belirtmektedir. 

 

 baǾžı / Ǿalāyim ü āŝār (73b/19) 

 her / şeb-i gürisne ve leb-teşnelik (50a/1) 

 her / kār u güftār (51b/4) 

 baǾžı / sünen ve ħıśāl (68a/16) 

 

2. 1. 3. ĠSĠM-FĠĠL GRUBU: 

Metinde geçen isim-fiil grupları “-mAķ” ve “-mA” ekleriyle yapılmıĢtır. 

Metinde tespit edilen isim-fiil grupları aldıkları isim-fiil eklerine göre iki baĢlık 

altında ele alınabilir. 
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2. 1. 3. 1. “-mAķ” Ekiyle Yapılanlar: 

 

 esbaķ-ı müslimįn ve aķdem-i müǿminįn-i muśaddiķįn / ĥažret-i 

śıddīķ olmaķ (112a/17) 

 Ǿaŝkelānıñ beyān itdigi emārāt yek-be-yek / żāhir olmaġile (117b/8) 

 Rūm’da / pā-nihāde-i derece-i ricāl olmaķ (122b/8) 

 Anlardan ol tevehhümi / berŧaraf-sāz olmaķ (124b/9) 

 Cibrįl’e / iķtidā itmek (102b/7) 

 maǾbūdiyyetde anıñla / teşrįk itmek (123b/15) 

 anı -ĥāşā- ķatle / mübāderet itmek (128b/11) 

 ol āb-ı şįrįn-güvārdan / içmege (46b/18) 

 

Bu ekle yapılan isim-fiiller birden fazla isim-fiil grubuna ortak olarak 

gelebilmektedir. Ayrıca bu tür isim-fiil gruplarında iç kafiye de söz konusu 

olmaktadır. 

 

 mutaśaddį-i defǾ-i ħelecān u ıžŧırāb ve berŧaraf-sāz-ı ħafaķān-ı 

inķılāb olmaķ (96b/23) 

 anlar ile muĥārib, ve server-i kāǿinātı śıyānet-sāz olmadan nākib 

olmaķ (127b/11) 

 cevāb-ı şāfį ve įžāĥ-ı vāfį olmaķ (134b/5) 

 bizi remįde-i ħāb ve mübtelā-yı sühre-i ıžŧırāb ķılmaķ (50a/2) 

 işǾāl-i nāǿire-i ĥamiyyet ve įrā-i zinād-ı ġayret itmek (25b/16) 

 seni veyāħūd kendimi helāk ve āġūşte-i ħūn u ħāk itmek (40a/20) 

 Benim içün seni işbu dįn-i ķavįme daǾvet ve beźl-i naśįĥatde śarf-ı 

ķudret itmek (110b/1) 

 

2. 1. 3. 2. “-mA” Ekiyle Yapılanlar: 

 

 baǾžı emtiǾa-i merġūbe celbine / mutaśaddį olma (16b/20) 

 iŝāre-i ġubār-ı kudūret ķılma (25b/15) 
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 ol şirzime-i eşrārıñ / seng-sār-ı idbār olması (28b/21) 

 Ebeveyn-i mükerremeyniñ / ehl-i fetretden olmaları (61a/2) 

 ĥāǿiz-i şeref-i taķaddüm olma (116a/4) 

 ħırāĢįde-i ħār-zār itme (118b/1) 

 tekrār Ģürb itme (37a/11) 

 

2. 1. 4. SIFAT-FĠĠL GRUBU: 

Metinde geçen sıfat-fiil grupları aldıkları sıfat-fiil eklerine göre 

sınıflandırıldı. 

 

Metinde geçen sıfat-fiil gruplarında rastlanan önemli bir husus bir sıfat-

fiilin birden fazla isim unsuruna ortak olarak gelip sıfat-fiil grubu 

oluşturmasıdır. Bu tür sıfat-fiil gruplarını oluşturan sıfat-fiiller genellikle “it- ,ol-“ 

gibi yardımcı fiillerden yapılmışlardır. 

 

Buna göre metinde geçen sıfat-fiil grupları şu şekilde sınıflandırılabilir: 

 

2. 1. 4. 1. “-An” Ekiyle Yapılanlar: 

 

 zevce-i FirǾavn olan (37a/15)  

 baña seng-rāh olanlar (63a/1)  

 ķasem-sāzān-ı ħulfü’l-fužūl olan (82a/12)  

 kütüb-i ķadįmede meźkūr olan (84b/8)  

 senden muķaddem ol kāra mübāşir olanlar (83a/19)  

 ol beyt-i mükerremde meknūz olan (90a/11). 

 

Bu ekle yapılmıĢ sıfat-fiil gruplarından sıfat-fiili birden fazla isim 

unsuruna ortak olarak gelmiĢ olan örnekler de Ģu Ģekildedir: 

 

 nāżımān-ı sımtu’l-lāl-i aħbār ve eĥādįŝ ü siyer olan (4a/17) 

 sāyıķ-ı necāǿib-i rekāǿib ve reh-peymā-yı berārį ve sebāsib olanlar 

(25a/20) 
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 ekŝer kütüb-i siyerde mesŧūr ve elsine-i ŝiķāt-i rüvāt naķli ile meşhūr 

ve mecāmiǾ-i eĥādįŝ ve āŝārda meźkūr olan (95b/6) 

 

 

2. 1. 4. 2. “-r, -Ar” Ekleriyle Yapılanlar: 

 

 seniñ cevher-i nefįs-i vücūd-ı maǾālį-nümūduña Ǿadįl olur (bir 

gevher-i ŝemįn-i perveriş-yāfte-i śadef) (3b/23) 

 cefne taǾbįr olunur (bir ŧaşt-ı çūbįn) (93a/8) 

 ǾAbdu’l-lāh’dan ķurb-ı żuhūr-ı mįlād-ı nebevį teferrüs olunur (baǾžı 

Ǿalāmet-i Ǿacįbe) (31b/19) 

 bu maǾnāyı teǿsįs ve teǿyįd ider (iki ĥadįŝ-i şerįf) (96a/3) 

 

Metinde bu ekle yapılan sıfat-fiil gruplarından bazıları cümlede zarf 

göreviyle kullanılmışlardır. 

 

 nāsį-i mekārim-ħıśāle daǾvet ü terġįb ider (şekilde) (müşāhede 

ķıldım.) (120b/2) 

 andan pistān-ı māder gibi şįr-i keŝįr feverān ider (şekilde) 

(müşāhade olun-) (43b/1) 

 

Bu ekle yapılan sıfat-fiil gruplarından bir tanesi metinde ek fiille 

birleşerek “-ken” zarf-fiil eki ile kullanılmıştır. 

 

 ħademeñiz olan memālįk ve Ǿabįde, Rabbāĥ ve Merzūķ ve Felāĥ 

gibi esāmi-i ĥasene-i leyyine ile tesmiye ider (iken) (11a/9) 

 

Bu ekle kurulmuĢ sıfat-fiil gruplarından biri de metinde bir yerde 

yardımcı fiille birleĢerek birleĢik fiil oluĢturmuĢtur. 
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 “Aġnāmımızı bint-i Ebį Źüveyb’iñ çerā-gāh-ı aġnāmı olan nevāĥįye 

sevķ idüñ.” deyü sipāriş ider (olmuşlar idi.) (51a/10) 

 

2. 1. 4. 3. “-dI4ķ” Ekiyle Yapılanlar: 

Bu eklerle yapılmış olan sıfat-fiil grupları metinde yaygın olarak 

kullanılmıştır. 

 

Bu tür sıfat-fiiller günümüzde olduğu gibi metinde de genellikle iyelik 

ekleriyle kullanılmıştır. Bu şekilleriyle tamlayanı belirtilmemiş isim tamlaması 

biçimindedirler. Bir isim tamlamasının tamlanan unsuru durumundaki bu 

kelime grupları bir sıfat-fiil grubudur. 

 

Metinde dikkat çeken bir özellik de ek fiilin (i-) bu ekleri alarak sıfat-fiil 

grupları oluşturmasıdır. Ek fiille (i-) oluşturulmuş bu tür sıfat fiillerde ekin 

yuvarlak ünlülü şekliyle düz ünlülü şekli metinde birlikte kullanılmıştır. Bu da 

geçiş döneminin önemli bir özelliğidir. 

 

Bu eklerle oluşturulan sıfat-fiillerin en önemli özelliği bu sıfat-fiillerin ya 

“i-” fiili ile ya da bir yardımcı fiille meydana getirilmesidir. 

 

 ānifen beyān olundıġı (87a/12) 

 ħayl-ı ǾAcemiñ niĥle-i Mecūs’dan olduķları (91a/19) 

 Aħvāli olan ķabįle-i Ŧay ricāli ile hem-nişįn-i āmįziş ve ülfet oldıġı 

(111a/5) 

 muħālif-i rıžā-yı rabb-i cemįl idigi (92b/11) 

 įfā-i neźr-i sābıķa mübāderet ile meǿmūr idigi (23a/22) 

 muķtežā-yı Ǿırāķat-i neseb ile śāĥib-i niśāb-ı ķadr-i ĥaseb idigi (9b/8) 

 

 Bu ekle oluĢturulan sıfat-fiiller de birden fazla isim unsuruna ortak 

olarak gelebilmektedir. 
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 resūl-i ekremi nübüvvet ile tebşįr ü taśdįķ ve ol meşhūd u mesmūǾ 

olan ĥālātıñ muķaddemāt-ı vaĥy ü biǾŝet oldıġın taĥķįķ itdigi 

(104b/16) 

 cezāsı sezā-yı Ǿamelį ile seng-sār ve mübtelā-yı beliyye-i helāk ve 

bevār oldıġı (90a/18) 

 maşrıķ-ı ufķ-ı ervāĥdan basįŧ-i Ǿālem-i eşbāĥa  žiyā-pāş-ı ŧulūǾ ve 

nūr-efşān-ı żuhūr ve suŧūǾ oldıġı (82b/2) 

 Ŝübeye’yi malımdan iǾtāķ ve andan ĥill ü ŝāķ eyledigim (44a/15) 

 

2. 1. 4. 4. “-mI4Ģ” Ekiyle Yapılanlar: 

 

 bir kürsį üzre murabbaǾ-nişįn-i istiķrār olmuş (bir hevā) (108a/3) 

 bir ŧıfl-ı ražįǾiñ müteǾahhid-i ħıdmet-i terbiyyeti olmamış (kimse) 

(48b/7) 

 Mįkāǿįl’i istiśĥāb itmiş (maǾiyyet) (57b/9) 

 gerden-i sįm-gūnuna cizǾ-i yemānį keşįde ķılınmış (bir ķılāde) 

(53a/11) 

 niǾam-ı ilāhįden zamānı sebķat itmiş (bir niǾmet-i celįle) (45b/20) 

 

Bu ekle oluĢturulmuĢ olan sıfat-fiil gruplarının bir kısmı bir yardımcı 

fiilin asıl unsuru olarak kullanılmaktadır. 

 

 bidǾatiyyet iĥtimāli / berŧaraf olmuş (ol-) (46a/1) 

 ebeveyni dār-ı āħirete / intiķāl itmiş (ol-) (65a/1) 

 ser-menzil-i islāma / mühtedį olmamış (ol-) (118a/21) 

 bu eŝnālardan muķaddem / vāsıŧatü’l-Ǿaķd-i saĥa-i įmān olmuş (ol-) 

(123a/14) 

 sūre-i meźkūre ol vaķitden muķaddem bir vaķitde / nüzūl itmiş (ol-) 

(99b/11) 
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Bu ekle oluĢturulmuĢ sıfat-fiil gruplarından bazıları cümle içerisinde 

zarf göreviyle kullanılmıĢlardır. 

 

 iki nefer melek-i sidre-pervāz ĥarr-ı hecįrden viķāye-sāz olmuş 

(muǾāyene iderdi.) (85a/12) 

 bir baǾįr-i refref-i mesįre rākib olmuş … (resįde oldı.) (85b/16) 

 ol ĥālden ħabįr olmuş … (geldi.) (131b/6) 

 

2. 1. 4. 5. “-AcAķ” Ekiyle Yapılanlar: 

Bu ekle yapılmıĢ olan sıfat-fiil gruplarının metinde pek fazla örneğine 

rastlanmamıĢtır. Tespit edilmiĢ olan örneklerin çoğu bır sıfat tamlamasının 

sıfat unsuru durumundadır. 

 

 iki aśbaǾım beyninde olan nuķreye gencįde olacaķ (miķdār) 

(44a/18) 

 Belki reşkįn-sāz olmaġa sezā olan baña ve aǾķābıma bāǾiŝ-i ħulūd-ı 

źikr, belki sermāye-i faħr ve reǿsü’l-māl-i irtifāǾ-ı ķadr olacaķ (ħuśūś) 

(76a/21) 

 aña bedel-i mā-yeteĥellel olacaķ (ķadar ġıdā) (118a/6) 

 nihāde-i ŧabaķçe-i aĥžār olan ŧaǾāmıñ miķdārı ĥužžārdan ancaķ bir 

nefer kimseye kifāyet-sāz olacaķ (miķdār) (125a/12) 

 

Metinde geçen bu ekle yapılmıĢ sıfat-fiil gruplarından bir tanesi bir isim 

tamlamasının tamlanan unsuru durumundadır. 

 

 ķaśd-ı āzār ile aña dırāz-dest-i gezend ve ıžrār olmaķ dāǾiyesinde 

olacaķları (76a/21) 

 

Metinde geçen örneklerden bir tanesi de “i-” fiiliyle birleĢerek bir 

birleĢik fiil oluĢturmuĢtur. 
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 kendülerin daħį ŧard ve ebǾāda müteǾarrıž olacaķ (idigin) (12b/22) 

 

2. 1. 4. 6. “-mAz” Ekiyle Yapılanlar: 

Metinde bu ekle yapılmıĢ olan sıfat-fiil gruplarıyla ilgili çok az örneğe 

rastlanmıĢtır. Tespit edilen bu sıfat-fiil grupları genellikle “muķaddem” 

edatından önce gelerek bir edat grubu oluĢturmuĢtur. 

 

 dest-i niyāzı sūde-i vech-i žırāǾat ķılmazdan (muķaddem) (68b/20) 

 Ebū Źer muķtedā-yı enbiyā vü rüsül ve hādį-i aķvem-i sübül -śalla’l-

lāhu Ǿaleyhi ve sellem- cenābına mülāķį olmazdan (üç sene 

muķaddem) (120a/13) 

 Ufķ-ı ħāverden henūz mihr-i cihān-ārā sāŧıǾ u hüveydā olmazdan 

(muķaddem) (93b/2) 

 

Metinde tespit edilen bir örnekte de bu ekle yapılmıĢ olan sıfat-fiil 

grubunun bir yardımcı fiilin asıl unsurunu oluĢturduğu görülmektedir. 

 

 bir vecihle / rıžā-dāde olmaz (ol-) (56a/6)  

 

2. 1. 5. ZARF-FĠĠL GRUBU: 

Metinde geçen zarf-fiil grupları zarf-fiil eklerine göre sınıflandırıldı. Bu 

zarf-fiil gruplarıyla ilgili özellikler de o zarf-fiil ekinin altında belirtildi.  

 

Asıl unsuru isim olan birleĢik fiillerde yardımcı unsur birden fazla isim 

unsuruna ortak olarak gelebilmektedir. Bu tür birleĢik fiillerin yardımcı fiilinin 

zarf-fiil eklerinden birini alması durumunda bir zarf-fiil birden fazla zarf-fiil 

grubu oluĢturmaktadır. Bu Ģekildeki zarf-fiil grupları ilgili baĢlık altında ayrı bir 

paragraf olarak belirtilmiĢtir. 

 

Metinde tespit edilen zarf-fiil grupları Ģu Ģekilde sınıflandırılabilir: 
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2. 1. 5. 1. “-Up” Ekiyle Yapılanlar: 

Metinde bu zarf-fiil eki günümüzden farklı olarak sadece yuvarlak 

ünlülü Ģekilleriyle görülmektedir. 

 

 taġyįr-i zeyy ü libās idüp (25b/17) 

 ol ĥažretiñ şeref-i ħıdmetini sermāye-i saǾādet bilüp (83b/8) 

 ĥareketleri mevsim-i temmūz-ı pāşne-sūza muśādif olup (85a/9) 

 ol dāǾiye ile ĥužūr-ı Muĥammed bin ǾAbdu’l-lāh’a varup (86b/14) 

 sįl-zede-i emvāc-ı belā olup (91a/12) 

 ol ĥažrete śūret-nümā-yı vužū olup (102b/5) 

 ehl-i ĥaremiñ el-ān mütedeyyin olduķları dįnlerine muĥālefet idüp 

(117a/21) 

 cenāb-ı muķallibü’l-ķulūbe tefvįž-i umūr itmiş olup (120a/15) 

 

Bu ekle yapılmıĢ olan metinde tespit edilmiĢ zarf-fiillerden bazıları 

birden fazla zarf-fiil grubuna ortak olarak gelmiĢtir. Bu zarf-fiil grupları kendi 

içinde iç kafiyelidir. 

 

 ǾAbdu’l-muŧŧalib daħį Mekke’ye Ǿavdet ve Ķureyş’i ĥužūruna daǾvet 

eyleyüp (28b/8) 

 melāĥat-i śūret ve ĥusn-i sįret ve serįret ile mümtāz ve şübbān-ı 

ŧahirü’ź-źeyl-i ǾArab beyninde necābet ile ser-efrāz olup (31a/12) 

 fāǿiz-i reşĥa-i Ǿināyet ve ĥaśśa-mend-i māǿide-i raĥmet olup 

(44a/16) 

 bu ķısımdan bir gürūh daħį bunlardan Ǿuluvv u teraķķį ile cinn ü 

melāǿikeye perestiş ü Ǿibādet ve taħrįķ-i benįn ve benāta cesāret 

idüp (61b/1) 

 cüŝŝesi žaħm u sütürg ve reǿsi mehįb ü büzürg olup (90b/4) 
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 ŧaraf-ı nebevįden nāmı taġyįr ü tebdįl ve taǾyįn-i ism-i ǾAbdu’l-lāh ile 

tebcįl olunup (113a/17) 

 

 Vaķtā ki maślaĥat-ı ticāret ķarįn-i itmām ve meşǾale-i dād u sited 

resįde-i encām ve ķāfile-i Şām ŧaraf-ı Mekke’ye imāle-i licām ķılup 

(85a/7) 

 

 reng-i rūyı perįde ve iki dest-i ħabāŝet-peyvesti ħuşkįde ve ol elinde 

olan ĥacere destini çespįde bulup (130b/6) 

 

2. 1. 5. 2. “-ArAķ” Ekiyle Yapılanlar: 

 

 bu niyyet-i fāsid ve Ǿazm-i kāsid ile reh-peymā-yı berārį ve ātām 

olaraķ (9b/20) 

 ol günde saǾādet ile gül-berg-i ruħsār-ı raħşānlarına ķaŧarāt-ı 

reşāşe-i eşk-i çeşm rįzān iderek (30b/13) 

 ŧayy-ı merāĥil iderek (50b/21) 

 ol kārvān ile rāh-neverd-i śaĥrā vü beyābān olaraķ (72b/7) 

 ħıyābān-ı reh-güzāra reşş-i envār iderek (85b/17) 

 ol iki nergis-i māzāġ şebnem-rįz-i serişk-i elmās-nümūn olaraķ 

(128a/8)  

 

Bu ekle yapılan zarf-fiiller birden fazla zarf-fiil grubuna ortak olarak 

gelebilmektedir. 

 

 müctemiǾįn olan müşrikįne śūret-i ġažab u kįn ve niçe kelām-ı 

āteşįn ile şetm ü nefrįn iderek (131b/9) 
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2. 1. 5. 3. “-IncA” Ekiyle Yapılanlar: 

Bu ek günümüzdeki anlamından farklı olarak “-e kadar” anlamında 

kullanılmıştır. 

 

 bilād-ı ĤaŝǾam’a varınca (29b/19) 

 sizler ol maĥalle resįde olınca (53b/3) 

 benį Kenāne, dāħil-i beyt-i ĥarām olınca (80a/3) 

 namāza ħātime-i selām ile pįrāye-zįb-i itmām olınca (121a/9) 

 zamān-ı ǾAbdu’l-muŧŧalib’e gelince (20b/5) 

 Meysere daħį Şām’dan bu cānibe ķufūl u iyāb vaķtinden ĥavālį-i 

beled-i ĥarāma vuśūlleri vaķtine gelince (86a/5) 

 āyet-i sābıķa nüzūl idince (112a/11) 

 cānib-i Ĥabeş’e hicret idince (118b/6) 

 

2. 1. 5. 4. “-IcAķ” Ekiyle Yapılanlar: 

Bu ek metinde en çok kullanılan zarf-fiil eklerinden biridir. -ınca/-ince  

ve -dığında/-diğinde gibi eklerle aynı işleve sahiptir. Ek günümüzde 

kullanılmamaktadır. 

 

 tekrār şürb itmede teraķķį-i emr idicek (37a/11) 

 sebeb-i iltizām-ı tefaħħuś ve istiǾlām buyurılıcaķ (45b/9) 

 zevcim nā-ümmįdāne andan tenāvüle mübāderet śadedinde olıcaķ 

(50a/5) 

 çeşmimize ol maşrıķ-ı śubĥ-ı saǾādetiñ ŧalǾat-i āfitāb-ı behceti źirve-i 

cebelden dıraħşān ve nümāyān olıcaķ (53b/13) 

 Meysere ol serveriñ ĥužūrına şitāb-kār olup iǾlām-ı ĥāl idicek 

(83b/16) 

 ol cānibe Ǿazįmet-ħāh olıcaķ (97a/19) 

 mecmūǾı yigirmi üç sene olıcaķ (100b/2) 

 Ebū Ŧālib’den ķavmiñ murādına Ǿadem-i müsāǾade müteĥaķķiķ 

olıcaķ (129a/5) 
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Bu ekle yapılan zarf-fiiller birden fazla zarf-fiil grubuna ortak olarak 

gelebilmektedir. 

 

 ĥįn-i velādetde ol eşref-i sülāle-i ādem ü ĥavvā ecnābına kef-i 

destim ārām-gāh u meǿvā olmaķ şerefin ĥāǿiz ve gūşum śadā-yı 

sāmiǾa nevāzı ile istihlāli istimāǾına fāǿiz olıcaķ (38a/23) 

 Kisrā daħį ifśāĥ-ı merām ve įžāĥ-ı kelām idicek (42a/10) 

 yine cānib-i Kisrā’ya Ǿavdet ve Ǿaŧf-ı Ǿinān-ı Ǿazįmet idicek (42a/21) 

 cebelden nüzūl ve ŧaraf-ı Mekke’ye ķufūl idicek (97a/16) 

 

2. 1. 5. 5. “-ken” Ekiyle Yapılanlar: 

Bu ek metinde bir örnek dışında daima “i-” fiiline eklenerek onun zarf-

fiilini yapar. “i-” fiiliyle yapılan bu zarf-fiil birleştiği kelimeden ayrı yazıldığı gibi 

bitişik yazıldığı da görülmektedir. Bu da geçiş dönemi özelliklerinden biridir. 

Bu durum “i-” fiilinin kökünün düşmekte olduğunu göstermektedir. Ekin 

kullanımı günümüzde olduğu gibidir.  

 

 eŧrāf-ı memālikde sergerdān iken (43a/16) 

 her şeb süreyyā gibi müctemiǾler iken (52b/22) 

 ben bį-peder ve māder olup seniñle meǿnūs iken (72a/19) 

 ol dürr-i pākize-güher henüz śadef-i güzįn-i raĥm-i māder iken 

(76a/8)  

 sebeb-i neşv ü nemā olan śunūf-ı ġıdā münķaŧıǾ ve nā-peydā iken 

(121a/20) 

 Cürhüm ve Ķuŧūrā ĥükūmet-i Mekke’de ittikā-i visāde-i istiķlāl 

etmişiken (11b/12) 

 bu śunǾı istiśvāb itmişiken (21b/14) 

 

Bu ekle yapılan zarf-fiiller birden çok zarf-fiil grubuna ortak olarak 

gelebilmektedir. “iken”den önceki unsurlar kendi içerisinde iç kafiyelidir. 
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 ol müşrik-i siyeh-dil-i dūzaħ-menziliñ pādāş-ı aǾmāl u efǾāli istiĥķāķ-ı 

Ǿaźāb-ı muħallid ü müstemirr ve nūr-ı bāśıra-i idrāki ġişāve-i žalālet 

ile müstetir olmuşiken (44b/4) 

 

Bir örnekte de “i-” fiilinin kökünün düştüğünü görmekteyiz. 

 

 ǾAbdu’l-lāh pįrāmen-i beledü’l-ĥarām-ı şeref-medārda dāǾiye-i seyr 

ü şikār ile eŧrāfı güşt u güźār iderken (32a/1) 

 

2. 1. 5. 6. “-dI3ķçA” Ekiyle Yapılanlar: 

 

 ecdād-ı emcādların taǾdāda taśaddį buyurduķça (5a/11) 

 belki aña müntehį olduķça (5a/12) 

 menzil be menzil ķaŧǾ-ı rāh itdikçe (29b/18) 

 gāh-bį-gāh baǾžı ehl-i Mekke’ye mülāķį olduķça (35b/23) 

 ser-efrāħte-i  ŧulūǾ u şurūķ olduķça (52b/23) 

 verā-yı serā-perde-i müşg-fām-ı żalāmda ġārib olmadıķça (53a/1) 

 el-ān beynimizde cereyān iden maķāli teźekkür itmedikçe (59a/12) 

 anlardan meǿźūn u muraħħaś olmadıķça (90a/8) 

 Ħadįce ile mülāķį olup bu ħuśūśı der-miyān itdikçe (96b/13) 

 her biri fırśat-yāb olduķça (129a/15) 

 

2. 1. 5. 7. “-dI4ķdA2, -dI4ķlA2rındA2” Ekleriyle Yapılanlar: 

 

 lisān-ı muǾciz-beyān-ı nebevįden istimāǾ ķıldıķda (104b/15) 

 ol ĥažretden istikşāf-ı ĥāl itdikde (105b/9) 

 ol ĥažret daħį śūret-i ĥāli varup mesāmiǾ-i aǾmām-ı kirāma teblįġ ü 

iǾlām eyledikde (87b/4) 

 Cibrįl-i Emįn’iñ nüzūli vuķūǾ bulduķda (105a/18) 

 ĥavālį-i şehre vāśıl olduķda (47a/13) 

 leyle-i isrāda evķāt-ı ħamse mefrūž olduķda (103b/1) 
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 sinn-i serįf-i nebevį -śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- Ǿaķd-ı Ǿāşire 

nāhiz olduķda (78a/20) 

 anı gördükde (84a/10) 

 andan bu ĥāleti müşāhede ķıldıķlarında (130b/4) 

 bir ħuśūś içün ķitāla tavŧįn-i nefs itdiklerinde (93a/11) 

 evlādımız mekāyid-i aǾdādan tevaķķį vü taĥaffuż içün olduķlarından 

(11a/16) 

 Velįd’i sālimen kār-güźār gördüklerinde (92a/22) 

 

Metinde bu ekle oluĢturulan zarf-fiiller de birden çok zarf-fiil grubuna 

ortak olarak gelmektedir. Bu tür zarf-fiil gruplarında da iç kafiye vardır. 

 

 ħāric-i ĥayŧa-i ķudret ve müteĥayyiz-i ĥavza-i istihālet olduķda 

(16b/14) 

 rüfeķāsı ile Mekke ŧarafına imāle-i licām-ı ķufūl ve ŧayy-ı merāĥil ile 

belde-i ĥarāma fāǿiz-i şeref-i vuśūl olduķlarında (24b/4) 

 ol devlet-ħāneye vāśıl ve derūn-ı menzile dāħil olduķda (49a/8) 

 Ĥažret-i śıddīķ-ı ekbere ĥāmil olup velādeti ile maķśūdı ĥāśıl ve 

merāmına vāśıl olduķda (114a/1) 

 

2. 1. 5. 8. “-dIġIndA” Ekiyle Yapılanlar: 

 

 Mekke’ye ķādim oldıġında (119a/10) 

 kelām-ı sābıķını aña iǾlām u ĥikāyet itdiginde (119a/19) 

 

2. 1. 5. 9. “-maġın” Ekiyle Yapılanlar: 

 İbnü’z-Zübeyr daħį aña ittibāǾdan gerden-efrāz-ı imtināǾ olmaġın 

(94b/2) 

 Ǿarķ-ı ĥased ve Ǿaśabiyyetleri nābiž olmaġın (132a/21) 

 Kināne ġāyet mižyāf olmaġın (9a/11) 
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 2. 1. 5. 10. “-mAķlA, -maġla” Ekleriyle Yapılanlar: 

  

 içlerinden nūr-ı nebevį nāśıye-pįrā-yı Fehr olmaķla (9b/6) 

 isnād-ı ittiśāl-i ķarābetde ictināb u teĥāşį itmekle (18b/9) 

 Yemen ŧarafına ķāǿidü’l-ceyş taǾyįn itmekle (25a/9) 

 ol mihr-i münįriñ śayt-ı cemāli Ǿālem-gįr olmaġla (82a/8) 

 bu ĥāleti küll-i yevm müşāhede ķılmaġla (85a/14) 

 

2. 1. 5. 11. “-sA” Ekiyle Yapılanlar: 

ġart bildiren bu zarf-fiil eki “i-” fiiline eklenerek onun zarf-fiilini yapar. 

Metinde bu zarf-fiilin getirildiği “i-” fiilinin kökü genellikle düĢmüĢ olmakla 

birlikte “ise” Ģeklinde ayrı yazılmıĢ olan örneklere de rastlanmaktadır. Bu ekle 

yapılan zarf-fiil gruplarının bulunduğu cümleler genellikle “eger” cümle baĢı 

edatıyla baĢlamaktadır. 

 

 ol ĥālde kendüye teklįf-sāz-ı ġıdā olsaķ (70a/11) 

 islāmı müteĥaķķiķ olsa (107a/11) 

 ol ķaśd ile bir ħaŧve daħį ol cānibe ĥareket itsem (130b/15) 

 mecmūǾına fāǿiz-i cevāb olursa (132b/14) 

 seniñ yüz Ǿaded canıñ olsa (118a/13) 

 işbu bāb-ı vālā-cenāb-ı muǾallādan her kim muķaddem żāhir olup 

rū-nümā olursa (93b/3) 

 İlyas ġunūde-i pister-i merg olur ise (8a/13) 

 suǿālleri rūĥuñ ķadem ü ĥudūŝünden olmaķ üzre intihāc olunur ise 

(136a/3) 

 sizi ŧaleb-kār olur ise (111b/10) 

 sizler içün anları muǾāyene maŧlūb ise (54b/4) 
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2. 1. 5. 12. “-meden” Ekiyle Yapılanlar: 

Bu zarf-fiil ekiyle yapılmıĢ zarf-fiil grubuyla ilgili örneğe metinde sadece 

bir yerde rastlanmıĢtır. 

 

 Felek-i dil irmeden kenāre (91b/4) 

 

2. 1. 6. TEKRAR GRUBU: 

Metinde sadece aynen tekrar edilen kelimelerin oluĢturduğu tekrar 

gruplarına rastlanmıĢtır. 

 

 mükerrer mükerrer (46b/19) 

 ceste ceste (116a/11) 

 ħatve ħatve (101a/15) 

 ŧaraf ŧaraf (82a/13) 

 derece derece (66b/7) 

 refte refte (41a/6) 

 irbā irbā (29b/19) 

 yegān yegān (3b/21) 

 mertebe mertebe (23a/17) 

 

2. 1. 7. EDAT GRUBU: 

Metinde geçen edat grupları kullanılıĢ biçimlerine göre sınıflandırıldı. 

Ġsimlerin değiĢik hâlleriyle bir araya gelerek oluĢan edat grupları ismin hangi 

hâlinde örneği fazlaysa o hâlin altında belirtildi. 

 

Metinde tespit edilen edat gruplarında da daha önceki bazı kelime 

gruplarında karĢılaĢıldığı gibi birden fazla isim unsurunun tek bir edata 

bağlanması sonucunda oluĢmuĢ edat gruplarına rastlanmaktadır.  

 

Metinde geçen edat grupları Ģu Ģekilde sınıflandırılabilir: 
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2. 1. 7. 1. Ġsim Unsurları Yalın Hâlde Olanlar: 

2. 1. 7. 1. 1. “ile” Edatıyla Yapılanlar: 

 

 Ħadįce’niñ ŧalebi / ile (105b/5) 

 aħvāli olan ķabįle-i Ŧay ricāli / ile (111a/5) 

 bu taǾdād itdigiñ evśāf / ile (68b/9) 

 cūyān oldıġı nuǾūt u evśāf / ile (74b/2) 

 ĥarb-i füccār Ǿunvānı / ile (78a/17) 

 niyyet-i ĥacc veyāħūd dāǾiye-i Ǿumre / ile (82a/4) 

 vefret-i ĥazm u kiyāset ve keŝret-i māl ü ŝervet / ile (86b/7) 

 rıfķ u mülāyemet ve aĥsen-i śūret / ile (115a/21) 

 

Bu edat Arapça mastarlardan sonra gelmesi durumunda anlam 

bakımından zarf-fiil fonksiyonuyla kullanılabilmektedir. Metinde de bu 

Ģekildeki kullanım yaygın olarak görülmektedir.  

 

 reǿsü’l-māl-i Ħadįce’yi iǾmāl / ile (işleterek) (83a/8) 

 reǿsi źenebine vuśūl / ile (ulaşarak) (90b/7) 

 beyt-i mükerremi iĥāŧa / ile (kuşatarak) (90b/7) 

 Nefįse bint-i Münebbih’den naķl / ile (neklederek) (87b/9) 

 sebeb-i imtināǾı suǿāl / ile (sorarak) (40a/12) 

 ol źāt-ı kerįmi māderine įśāl u teslįm / ile (ulaştırarak ve teslim 

ederek) (54b/12) 

 

Metinde “ile” edatının ekleĢmeye baĢaladığına dair de çok örnek 

bulunmaktadır. 

 

 inbiǾāŝ-ı şevķ ve neşāŧla (66b/5) 

 bį-şuǾūr u bį-tāb oldıġına ıŧŧılāǾla (79b/6 

 mihr-i cemāl-i enverleri ŧulūǾla (115b/3) 

 kendi künāmı ŧarafına rücūǾla (32b/21) 
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2. 1. 7. 1. 2. “deyü” Edatıyla Yapılanlar: 

Metinde “deyü” Ģeklinde kullanılan bu edat günümüzde “diye” Ģeklinde 

kullanılan edattır. Bu edat günümüzde düzlük yuvarlaklık uyumuna girmiĢtir. 

 “Nūş eyle.” / deyü (37a/10) 

 “Baña bu sırrı ketm eyle.” / deyü (47a/6) 

 “Ġıbb-ı źālik yedimi aħź idüp beni rıfķ u luŧufla inhāž eyledi.” / deyü 

(54a/10) 

 “BaǾde zamān maǾlūmuñuz olur.” / deyü (67b/23) 

 

2. 1. 7. 1. 3. “içün” Edatıyla Yapılanlar: 

Bu edat metinde de görüldüğü gibi bu dönemde henüz ünlü uyumuna 

girmemiĢtir. 

 aǾdāmız / içün (11a/16) 

 senden muķaddem ŧaraf-ı ilāhįden Ĥažret-i Mūsā’ya teblįġ-i evāmir-i 

raĥmānį / içün (104b/3) 

 maślaĥat sāzį-i refǾ-i nizāǾ u şiķāķ ve ŧarĥ-ı mebānį-i müǿessese-i 

vifāķ / içün (93b/16) 

 defǾ-i daġdaġa-i ķaĥŧ u ġalā ve celb-i menāfiǾ-i ħıśb u reħā / içün 

(68a/10) 

 senden muķaddem ol kāra mübāşir olanlar / içün (83a/19) 

 

“içün” edatının metnimizde bazı yerlerde kelimeye birleĢik olarak 

yazıldığı görülmektedir. Ayrıca bu edat “-mak” mastar ekiyle birleĢtiğinde “k” 

ünsüzü yumuĢayarak “ğ” sesine dönüĢmektedir. 

 

 peyvend-sāz-ı Ǿalāķa-i izdivāc olmaġiçün (86b/13) 

 ol perverdigār-ı bį-çūn ĥaķiçün (104a/7) 

 perverdigār-ı Ǿālem ü Ǿālemiyān ĥaķķiçün (128a(15) 

 her birimiz kendi nefsiçün (21b/10) 
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2. 1. 7. 1. 4. “üzre” Edatıyla Yapılanlar: 

 

 zuǾmları / üzre (48a/11) 

 suǿālleri rūĥuñ ķadem ve ĥudūŝünden olmaķ / üzre (136a/3) 

 kütüb-i siyerde įrād olunup sābıķan nigāşte-i yerāǾa-i bāhirü’l-

berāǾa ķılındıġı / üzre (103b/5) 

 ecmel-i nisā-i Ǿaśr olmaķ / üzre (82a/6) 

 Ķureyş’iñ zamān-ı cāhiliyyetde ŧarĥ itdikleri važǾ-ı ķadįmi / üzre 

(95a/18) 

 ķabāǿil-i ǾArab beyninde muǾtād oldıġı / üzre (53a/10) 

 

2. 1. 7. 1. 5. “gibi” Edatıyla Yapılanlar: 

 

 mülāķį oldıġım / gibi (49a/5) 

 Rabbāĥ ve Merzūķ ve Felāĥ / gibi (11a/10) 

 benį Ādem’iñ sāǿir melāǿikeyi müşāhede itmedikleri / gibi (133b/20) 

 duǾā-yı ebrār / gibi (68a/23) 

 ebr-i ķįr-gūn / gibi (29a/22) 

 ol server-i mevcūdātıñ kendi źāt-ı ķudsį-simātına selām ve śalātı / 

gibi (45a/21) 

 tuĥfe-i rūĥ-ı revānı / gibi (70b/9) 

 

2. 1. 7. 1. 6. “ķadar” Edatıyla Yapılanlar: 

Bu edatla yapılan edat grupları metinde oldukça sınırlıdır. Birkaç 

örneği mevcuttur. 

 

 bedel-i mā-yeteĥellel olacaķ / ķadar (118a/6) 

 bir āy ķadar / vaķit (97a/15) 

 ķudretleri müsāǾid olduġı / ķadar (16b/2) 
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2. 1. 7. 1. 7. “degül” Edatıyla Yapılanlar: 

Kullanıldığı cümleye olumsuzluk anlamı verilen “degil” edatı ile yapılan 

kelime gruplarını da edat grubu içerisinde ele aldık. Bununla ilgili metinde 

sadece bir örneğe rastlanmıĢtır. 

 

 mücerred vālideyn-i mükerremeyn degül belki bāǾiŝ-i āferįniş-i 

Ǿālem -śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- cenābından Ebu’l-Ümem yaǾnį 

Ĥažret-i Ādem Ǿaleyhi’s-selāma müntehį olınca … ābā ve ecdādı bi-

ĥaźāfįr hem muvaĥĥidler olup serāçe-i sįne-i pür-sekįneleri żalām-ı 

şirk ve küfürden müberrā olduķlarına źāhib olmuşdur. (62a/8) 

 

2. 1. 7. 2. Ġsim Unsuru YaklaĢma Hâlinde Olanlar: 

2. 1. 7. 2. 1. “dek” Edatıyla Yapılanlar: 

 

 ol vaķte / dek (9b/17) 

 maĥall-i važǾına ķarįb maĥalle / dek (93b/23) 

 ol vādįniñ nihāyetine / dek (71b/8) 

 mebde-i muķaddeme-i ĥayātından maķŧaǾ-ı ħātime-i memātına / 

dek (61b/12) 

 ķudūm-ı ĥalįme vuķūǾuna / dek (43b/21) 

 kendi intiķāl ü vefātına / dek (8a/21) 

 

2. 1. 7. 3. Ġsim Unsuru UzaklaĢma Hâlinde Olanlar: 

2. 1. 7. 3. 1. “māǾadā” Edatıyla Yapılanlar: 

Günümüzde artık kullanılmayan bu edat Osmanlı Türkçesinde “baĢka” 

anlamında sıkça kullanılan bir edattır. Metinde de örnekleri mevcuttur. 

 

 andan / māǾadā (114a/10) 

 ceyş-i muħālifįn ŧarafından seng-i mancınıķ-ı tetābuǾı erkān-ı beyt-i 

mükerreme įrāŝ-ı vehn itdiginden / māǾadā (94b/4) 

 ķudret ve sernüviştleri olan ħutūt-ı cebhelerinden / māǾadā (5a/4) 
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 ben zebāndan erķām u aķlām olmadıġımdan / māǾadā (102a/6) 

 dāmen-keşįde-i taǾaffüf oldıķlarından / māǾadā (81a/2) 

 

2. 1. 7. 3. 2. “ġayri” Edatıyla Yapılanlar: 

 

 andan / ġayri (21a/5) 

 ķudemā-yı ǾArabıñ serpençe-i miknetlerinde ħāme-i enāmillerinden 

/ ġayri (5a/3) 

 kendülerden / ġayri (133b/18) 

 ser-i nā-tirāşįdesinden / ġayri (29b/20) 

 

2. 1. 7. 3. 3. “nāĢį” Edatıyla Yapılanlar: 

Günümüzde artık unutulmuĢ olan bu edat Osmanlı Türkçesinde 

“dolayı, ötürü” anlamında sıklıkla kullanılmıĢtır. Metinde de örneklerine çokça 

rastlanmaktadır. 

 

 kemāl-i teǿessüfünden / nāşį (8a/13) 

 ol śūret-i ġayr-ı meǿlūfe müşāhedesinden / nāşį (103b/8) 

 ifāde-i mažmūn-ı kelāmda ķuśūr olunmaķ tevehhümünden / nāşį 

(78a/11) 

 muķtežā-yı farŧ-ı muĥabbet olan Ǿubūdiyyet ĥudūŝünden / nāşį 

(85a/17) 

 şeref-i neseb ve nezāhet-i ĥaseb ile ser-efrāz oldıġından / nāşį 

(86b/7) 

 levni ebyaž olduġundan / nāşį (36b/11) 

 ol nevbahār-ı mekremetiñ āŝār-ı feyž ve meymenetinden / nāşį 

(50a/6) 

 techįz-i ceyşe Ǿadem-i ķudretinden / nāşį (43a/15) 
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2. 1. 7. 3. 4. “aķdem” Edatıyla Yapılanlar: 

Bu edatla oluĢturulmuĢ edat grubuyla ilgili metinde çok az örnek 

vardır. 

 

 bundan / aķdem (58b/3) 

 

2. 1. 7. 3. 5. “esbaķ” Edatıyla Yapılanlar: 

Bu edatla kurulan edat grubuyla ilgili de metinde çok az örnek vardır. 

 

 benden / esbaķ (115b/9) 

 bundan / esbaķ (87b/8) 

 

 

2. 1. 7. 3. 6. “evvel” Edatıyla Yapılanlar: 

Bu edatla kurulmuş edat gruplarıyla ilgili de metinde çok az örnek 

vardır. 

 

 sūre-i Ķurǿāniyyeden / evvel (102b/19) 

 ħāb-ālūde-i merg-i nāgāh-gįr olmazdan / evvel (19a/15) 

 andan evvel (24a/16) 

 

2. 1. 7. 4. Edat Gibi Kullanılan Kelimelerle Yapılanlar: 

2. 1. 7. 4. 1. “muķaddem” Edatıyla Yapılanlar: 

Arapçada sıfat olarak kullanılan bu kelime ile metnimizde “evvel” edatı 

görevinde edat grupları yapılmıştır. Bu kelime ile yapılan edat gruplarında isim 

unsuru yalın hâlde olabildiği gibi uzaklaşma hâlinde de olabilmektedir. 

 

 bir ān / muķaddem (119a/7) 

 Ebū Źer muķtedā-yı enbiyā vü rüsül ve hādį-i aķvem-i sübül -śalla’l-

lāhu Ǿaleyhi ve sellem- cenābına mülāķį olmazdan üç sene / 

muķaddem (120a/13) 

 otuz şebān-rūz / muķaddem (121a/17) 
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 birķaç gün / muķaddem (131a/17) 

 nūr-ı nebevį vech-i ǾAbdu’l-muŧŧalib’den (vech-i) ǾAbdu’l-lāh’a 

intiķālden / muķaddem (35b/1) 

 ĥarb-i füccārdan / muķaddem (88b/13) 

 bir sene güźerānından / muķaddem (67b/14) 

 cenāb-ı śıddīķ-ı Ǿatįķ ile mülāķātdan / muķaddem (117a/6) 

 

2. 1. 7. 4. 2. “ziyāde” Kelimesiyle Yapılanlar: 

Bu kelime ile yapılan edat gruplarında isim unsuru uzaklaĢma 

hâlindedir. 

 

 otuz neferden / ziyāde (123a/12) 

 bir seneden / ziyāde (44a/8) 

 meǿmūlden / ziyāde (57b/9) 

 

2. 1. 7. 4. 3. “mütecāviz” Kelimesiyle Yapılanlar: 

Bununla ilgili metinde pek fazla örnek yoktur. Tespit edilen tek bir 

örnekte de isim unsuru uzaklaşma hâlindedir. 

 

 biñ seneden / mütecāviz (41a/11) 

 

2. 1. 7. 4. 4. “müteǿaħħir” Edatıyla Yapılanlar: 

 

 biǾŝet-i ħātime-i kitāb-ı risālet -śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- 

cenābından muķaddem mebǾūŝ olan rüsülüñ cümlesinden / 

müteǿaħħir (61a/7) 

 ol zümre cümlesinden / müteǿaħħir (106a/13) 

 sūretü’l-müddeŝir nüzūlünden / müteǿaħħir (115b/22) 
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2. 1. 7. 4. 5. “maħśūś” Kelimesiyle Yapılanlar: 

Metnimizde bu kelimeyle yapılan edat gruplarının isim unsuru yönelme 

hâlindedir. 

 

 ol cemǾiyyetiñ vuķūǾı olan yevm-i müteyemmine / maħśūś (10b/8) 

 aña / maħśūś (61b/8) 

 kendüye / maħśūś (68a/16) 

 Ǿilm-i ilāhįye / maħśūś (134b/9) 

 cenāb-ı Ǿallāmu’l-ġuyūba / maħśūś (134b/12) 

 

2. 1. 7. 4. 6. “yerine” Kelimesiyle Yapılanlar: 

Bu kelimeyle yapılmış edat grubu ile ilgili metinde sadece bir örneğe 

rastlanmıştır. 

 

 saĥāb-ı ķaŧre-bār-ı ķaŧarāt-ı emŧār / yerine (70a/23) 

 

2. 1. 7. 4. 7. “ŧarafından” Kelimesiyle Yapılanlar: 

 

 sulŧān-ı rüsül / ŧarafından (88b/4) 

 Ebū Ŧālib / ŧarafından (89a/10) 

 ceyş-i muħālifįn / ŧarafından (94b/4) 

 eşrāf-ı Mekke / ŧarafından (46a/18) 

 

2. 1. 7. 4. 8. “miŝāl” Kelimesiyle Yapılanlar: 

Metnimizde “gibi” edatı fonksiyonuyla kullanılan bu kelime ile yapılmış 

edat gruplarına az da olsa rastlanmaktadır. 

 

 sāye miŝāl (79b/2) 

 kevŝer miŝāl (71a/14) 
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2. 1. 7. 4. 9. “ŧaşra” Kelimesiyle Yapılanlar: 

Yer ve yön bildiren bu kelimenin metinde sadece iki örnekte kullanıldığı 

görülmektedir. 

 

 menzilden ŧaşra (40b/14) 

 menzilinden ŧaşra (56a/11) 

 

2. 1. 8. BAĞLAMA GRUBU: 

Metinde “ve, ile, yāħūd, veyāħūd, hem … hem …, gāh … gāh …, ne 

…ne…, ya … ya …” edatlarıyla bağlama grupları oluşturulmuştur. Metinde 

tespit edilebilen bağlama grupları şu şekilde sınıflandırılabilir: 

 

2. 1. 8. 1. Sıralama Edatlarıyla Yapılanlar: 

Metinde sıralama edatı olarak “u, ü, vu, vü, ve, ile” edatlarıyla yapılmış 

bağlama gruplarına rastlanmıştır. 

 

2. 1. 8. 1. 1. “u, ü, vu, vü” Edatıyla Yapılanlar: 

Metinde Arapça ve Farsça kelimeler bu edatla birbirine bağlanmıştır. 

Edattan önceki son harf ünsüz ise bağlama edatını “u, ü” ünlü ise “vu, vü” 

şeklinde okundu. 

 

 ġasb u şikār (26b/20)  

 sevķ u irsāl (26b/18) 

 yeǿs ü imtināǾ (54b/21) 

 ķāl u ķįl (54b/10) 

 ķāfil ü Ǿāyib (53a/3) 

 herd ü serā (51b/10) 

 naķl u ĥikāyet (51b/6) 

 Ǿaķd u tezvįc (87b/10) 

 dįn ü dünyā (109a/23) 

 āmed ü şüd (108a/8) 

 vaĥy u tenzįl (108a/9) 
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 rüsül ü enbiyā (104b/6) 

 mülāķį vü muķārįn (27a/15) 

 enbiyā vü rüsül (126b/23) 

 berārį vü ?ıfār (17b/7) 

 inşā vü inşād (32b/9) 

 

2. 1. 8. 1. 2. “ve” Edatıyla Yapılanlar: 

Bağlama grubunu oluşturan kelimelerden en az biri Türkçe asıllı ya da 

Türkçe bir ek almış ise bağlama edatı “ve” biçiminde okunmuştur. 

 

 elvāĥ ve edevātı (91a/15) 

 yemįn ve yesārı (65a/22) 

 tebcįl ve iĥtirāmını (63a/20) 

 teǿehhül ve tezevvüce (86b/18) 

 nuǾūt ve evśāfına (85a/4) 

 ŧaǾām ve şerābdan (118a/4) 

 

Kelimelerin yanı sıra “ve” bağlama edatı kelime gruplarını da birbirine 

bağlayarak bağlama grupları oluĢturmuĢtur. Bu tür bağlama gruplarında “ve” 

bağlama edatı “ve” biçiminde okunmuĢtur. Kelime gruplarının bağlanması ile 

oluĢan bu bağlama gruplarının son kelimeleri genellikle birbirleriyle kafiyelidir. 

 

 bir cerāb ve bir Ǿaśā (120b/14)  

 Ǿuluvv-i ķadri ve irtifāǾ-ı şānı (71b/23) 

 Mekke’ye Ǿavdet ve Ķureyş’i ĥužūruna daǾvet (28b/8) 

 raĥmet-i şāmile-i Ǿāmme-i mevcūdāt ve bāǾiŝ-i āferįniş-i kāffe-i 

maśnūǾāt (44a/12) 

 gürisne vü ciyǾān ve nā-şitā vü ħuşk-pistān (51a/4) 

 şeref-i neseb ve nezāhet-i ĥaseb (86b/8) 

 mersūm-ı śaĥįfe-i žamįr ve ŝebt-i cerįde-i žabŧ u taĥrįr (85a/6) 

 ħıśāl-i ĥamįde ve şįm-i pesendįde (83a/5) 
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 cüŝŝesi žaħm u sütürg ve reǿsi mehįb ü büzürg (90b/4) 

 

2. 1. 8. 1. 2. “ile” Edatıyla Yapılanlar: 

“ile” bağlama edatıyla yapılmış bağlama grubuyla ilgili metinde çok az 

örneğe rastlandı. 

 

 Hāşim ile necāşį (16b/21) 

 rükn-i yemānį ile ĥacer-i esǾed (130a/19) 

 

2. 1. 8. 2. DenkleĢtirme Edatlarıyla Yapılanlar: 

Metinde “yāħūd, veyāħūd” denkleştirme edatlarıyla yapılmış olan 

bağlama edatlarına rastlandı. 

 

2. 1. 8. 2. 1. “yāħūd” Edatıyla Yapılanlar: 

 

 beş yāħūd altı (117b/19) 

 ısdār-ı niǾmet yāħūd defǾ-i nıķmet (45b/19) 

 yigirmi beş sene yāħūd yigirmi beş sene iki ay ve on gün (88a/22) 

 

2. 1. 8. 2. 2. “veyāħūd” Edatıyla Yapılanlar: 

 

 seni veyāħūd kendimi (40a/20) 

 bir Ǿužvunda elemi veyāħud mizācında eŝer-i taġayyür ve seķamı 

(51a/16) 

 niyyet-i ĥacc veyāħūd dāǾiye-i Ǿumre (82a/4) 

 yedinci veyāħūd on yedinci (98a/13) 
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2. 1. 8. 3. KarĢılaĢtırma Edatlarıyla Yapılanlar: 

Metinde karşılaştırma edatlarından “hem … hem … , gāh … gāh …, ne 

… ne …, ya … ya …” edatlarıyla oluşturulmuş olan bağlama gruplarına 

rastlandı. 

 

2. 1. 8. 3. 1. “hem … hem …” Edatıyla Yapılanlar: 

Metinde bu karşılaştırma edatının bağlama grubu oluşturması ile ilgili 

sadece bir örneğe rastlanmıştır. 

 

 hem śalātıñ evķātı hem Ǿaded-i rekeǾātı ziyāde oldıġı (103a/21) 

 

2. 1. 8. 3. 2. “gāh … gāh …” Edatıyla Yapılanlar: 

Metinde bu edatla yapılmış olan bağlama grubu ile ilgili iki örneğe 

rastlandı. Bu örneklerin her ikisinde de bu edatın yanı sıra ayrıca bir “ve” edatı 

bulunmaktadır. İkinci örnekte de yine bunlara ilave olarak bir de “veyāħūd” 

edatı da bulunmaktadır. 

 

 gāh cebel-i Ŝebįr ve gāh cebel-i Ĥirā (107b/7) 

 gāh ħilķat-i aślįsi üzre olan śūret ile ve gāh dıĥye śūreti, veyāħūd 

şaħś-ı āħir śūret ve heyǿeti ile (100a/10) 

 

2. 1. 8. 3. 3. “ne … ne …” edatıyla yapılanlar: 

“Hiçbiri” ifadesini veren bu edatla yapılmıĢ metinde iki bağlama grubu 

tespit edildi. Bunların her ikisinde de bu edatın yanı sıra bir de “ve” bağlama 

edatı bulunmaktadır. 

 

 ne enbiyādan bir nebiyy-i hidāyet-i intimānıñ rebķa-i milletine 

gerden-beste-i inķiyād ve ne bir şerįǾat-i müstaķille ibtikārı ile daǾvā-

yı istibdād (61b/9) 

 ne meǿźūn-ı ķufūl ve ınśırāf ve ne duħūl-i meclise ruħśat-yāb-ı 

müsāǾade ve isǾāf (66a/7) 
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2. 1. 8. 3. 4. “ya … ya …” Edatıyla Yapılanlar: 

Metinde bununla ilgili sadece bir örneğe rastlanmıĢtır. O da alıntı bir 

mısrada geçmektedir. 

 

 ya ŧoġ ya ŧoġdum (35b/16) 

 

2. 1. 9. UNVAN GRUBU: 

Metinde bu kelime grubuyla ilgili örneklerin sayısı fazla değildir. 

Sadece bazı peygamberlerin isimlerinden sonra kullanılan “nebį” kelimesi ile 

metniin müellifinin isminden sonra kullanılmıĢ olan “efendi” kelimesi 

metnimizde unvan olarak kullanılmıĢ olan kelimelerdir. 

 

 İsmāǾįl Nebį (4b/13) 

 Şįŝ Nebį (2b/3) 

 Nūĥ Nebį (108a/12) 

 ǾAbdu’l-bāķį ǾĀrif Efendi (136b/3). 

 

2. 1. 10. BĠRLEġĠK ĠSĠM GRUBU: 

Metinde geçen birleĢik isim grupları Türkçe, Farsça ve Arapça 

kurallara göre oluĢturulmuĢtur. Türkçe kurallara göre oluĢturulmuĢ birleĢik 

isim grubunun fazla örneği yoktur. Diğer iki dilin kurallarıyla oluĢturulmuĢ olan 

birleĢik isim gruplarına çokça rastlanmaktadır. Bu bölümde Türkçe kurallarla 

yapılmıĢ birleĢik isim grubu yer almaktadır. Farsça ve Arapça kurallarla 

yapılmıĢ olan birleĢik isim grupları ise Farsça kelime grupları ve Arapça 

kelime grupları bölümlerinde ele alınacaktır. 

 

Yukarıda da belirtildiği gibi metinde Türkçe kurallarla oluşturulmuş 

birleşik isim grubunun örneği çok azdır. Bunlardan birkaçı şu şekildedir: 

 

 ǾAbdu’l-bāķį ǾĀrif Efendi (136b/3) 

 İbrāhįm Ħalįl (38b/16) 
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 İmām Aĥmed (112a/19) 

 Ĥāfıż Dimyāŧį (103a/9) 

 İmām RāfiǾį (99a/23) 

 

2. 1. 11. ÜNLEM GRUBU: 

Bu kelime grubuna dair metinde oldukça çok örneğe rastlanmıştır. 

Metinde genellikle “yā, ey, ay” gibi ünlemlerle ünlem grupları oluşturulmuştur. 

Bu örneklerden bazıları şu şekildedir: 

 yā resūla’l-lāh (63a/8) 

 yā ǾAbdu’l-muŧŧalib (65a/4) 

 yā Ebā Ŧālib (76a/13) 

 ay şāhen-şāh-ı bā-intibāh (41a/23) 

 ey maǾşer-i Ķureyş (68a/8) 

 ey eb-i müşfiķ-i muĥterem (59a/8) 

 ey Āmine (39b/20) 

 

2. 1. 12. SAYI GRUBU: 

Metinde bu gruba dair pek çok örnek vardır.  

 yetmiĢ iki biñ (2a/13) 

 yigirmi dört biñ (108a/19) 

 altmıĢ beĢ (95a/11) 

 yüz ķırķ (30b/9) 

 on dört (41a/1) 

 

Metinde bir tane de Farsça sayı grubuna rastlanmıĢtır. 

 

 Ģast hezār (26a/11) 
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2. 1. 13. BĠRLEġĠK FĠĠL:  

Metinde tespit edilen birleşik fiiller yapı olarak çeşitlilik göstermektedir. 

Buna göre metinde geçen birleşik fiillerin sınıflandırması şu şekildedir: 

 

2. 1. 13. 1. Bir Ġsim Unsuru Ġle Bir Yardımcı Fiilden Meydana 

Gelenler: 

Metinde tespit edilen birleşik fiillerde “ol-, et-/it-, eyle-, bul-,  bulun-, ķıl-, 

ķılın-, buyur-“ yardımcı fiilleri kullanılmıştır. Bu yardımcı fiiller içerisinde “et-” 

yardımcı fiilinin metinde “it-” biçiminde de kullanıldığını görmekteyiz. 

 

2. 1. 13. 1. 1. Unsurları Tek Kelime Olanlar: 

 

 tekrįr eyle- (24b/17) 

 edā ķıl- (102b/8) 

 ibtihāc it- (103a/23) 

 teşyįd it- (98a/1) 

 müteĥaķķiķ ol- (98a/21) 

 maǾrūž ķılın- (38b/16) 

 taśaddį ķıl- (40a/13) 

 Ǿavdet eyle- (31b/13) 

 mersūm ol- (79b/15) 

 raġbet ķıl- (87a/18) 

 temelluķler eyle- (26b/8) 

 taĥķįķ bul- (44a/7) 

 mesĥ buyur- (119b/22) 

 tenāvül buyur- (125a/16) 

 indirāc bul- (110a/6). 

 

2. 1. 13. 1. 2. Ġsim Unsuru Kelime Grubu Olanlar: 

Metinde tespit edilen birleşik fiillerin çoğunun isim unsurunu kelime 

grupları meydana getirmektedir. Hemen hemen bütün kelime grupları bir 

yardımcı fiille birleşerek bir birleşik fiil oluşturabilmektedir.  
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Metinde geçen birleşik fiillerde dikkat çeken bir husus isim unsurunu 

oluşturan sıfat-fiil gruplarının da bir isim unsuru ile bir yardımcı fiilden oluşmuş 

olmasıdır.  

 

Metinde tespit edilen isim unsuru kelime grubu olan birleşik fiillere dair 

örneklerden bazıları şu şekildedir: 

 

 įrāŝ-ı şįn ü noķśān itmiş / ol- (132a/7) 

 ikisiniñ daħį sebeb-i islāmı olmuş / ol- (122b/2) 

 sipāriş ider / ol- (51a/10) 

 żann itmişler / ol- (99b/9) 

 ıŧŧırā ider ol- (69b/23) 

 iĥrāz-ı şeref-i refāķat itmiş / bulun- (77b/22) 

 rıžā-dāde olmaz / ol- (56a/6) 

 ibdāǾ u tehiyye / ķıl- (59a/2) 

 ketm ü iħfā / it- (67a/11) 

 iǾlām u beyān / eyle- (71a/10) 

 müsemmā vü nām-āver / ol- (72b/12) 

 teŧayyür ve teşeǿǿüm / it- (41a/3) 

 ol şefįǾ-i yevm-i nuşūruñ maǾrūž-ı ĥužūr-ı fāǿižu’n-nūrı / ķıl- (38b/21) 

 ol ĥažretiñ bir mertebe dil-rubūde-i muĥabbeti / ol- (83b/12) 

 anıñ müteǾahhid-i ħiźmet-i kefāleti / ol- (66b/13) 

 iĥtirāz üzre / ol- (82b/16) 

 inķıŧāǾ u ictināb ile / ol- (97b/5) 

 ŝebt-i śaĥįfe-i rivāyet / ķılın- (43b/2) 

 tekmįl-i mühimmāt-ı sefer / ķıl- (83b/3) 

 sįl-zede-i emvāc-ı belā / ol- (91a/12) 

 tenbįh-fermā / ol- (83b/8) 

 viķāye-sāz / ol- (85a/12) 

 mevfūrü’l-ihtimām / ol- (41b/16) 
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 ķalįlü’l-iǾtinā ol- (82b/20) 

 

Metinde tespit edilen isim unsuru bağlama grubu olan birleĢik fiillerde 

bağlama grubunun unsurları arasında bir iç kafiye olduğu görülmektedir: 

 

 cinn ü melāǿikeye perestiş ü Ǿibādet ve taħrįķ-i benįn ve benāta  

cesāret / it- (61b/5)  

 ŧayy-ı merāĥil ile arāžį-i Şām’a vāśıl ve Sūķ-ı Buśrā’da ĥaŧŧ-ı revāĥil 

olunup bir śavmaǾa ķurbunda nāzil / ol- (84a/1)  

 firāz-ı cibālden bir maǾķılda temekkün ve kehfü’l-emān-ı menįǾde 

taĥaśśun / eyle- (28b/12)  

 nāmı taġyįr ü tebdįl ve taǾyįn-i ism-i ǾAbdu’l-lāh ile tebcįl / olun- 

(113a/17)  

 remįde-i ħāb ve mübtelā-yı sühre-i ıžŧırāb ķıl- (50a/2)  

 işbu dįn-i ķavįme daǾvet ve beźl-i naśįĥatde śarf-ı ķudret it- (110b/1)  

 dįniñi menderes olmaķdan śıyānetde beźl-i sermāye-i ķudret ve 

śarf-ı reǿsü’l-māl-i miknet / eyle- (128b/23)  

 śūret-i ġažab u kįn ve niçe kelām-ı āteşįn ile şetm ü nefrįn / it- 

(131b/9). 

 

 reng-i rūyı perįde ve iki dest-i ħabāŝet-peyvesti ħuşkįde ve ol elinde 

olan ĥacere destini çespįde / bul- (130b/6)  

 maślaĥat-ı ticāret ķarįn-i itmām ve meşǾale-i dād u sited resįde-i 

encām ve ķāfile-i Şām ŧaraf-ı Mekke’ye imāle-i licām / ķıl- (85a/7)  

 ekŝer kütüb-i siyerde mesŧūr ve elsine-i ŝiķāt-i rüvāt naķli ile meşhūr 

ve mecāmiǾ-i eĥādįŝ ve āŝārda meźkūr / ol- (95b/6)  

 śaĥāyif-i rūy-i śaĥrādan ħuŧūŧ-ı sebze keźālik ķaĥŧ ile tirāşįde belki 

merātiǾ ve mezāriǾden ķuvvet-i nemā-dās-ı cedb ile derevįde ve 

besāŧ-ı zemįnden süfre-i nāmiye berçįde / ol- (50b/23)  
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 ķaŧǾ-ı yed-i sāriķa iķdām ve zinā ve nikāĥ-ı muĥarremden menǾ 

bābında ihtimām ve o āħir Ǿömründe tevĥįd-i źāt-ı perverd-gār ile 

terk-i perestiş-i eśnām / it- (18b/23). 

 

2. 1. 13. 1. 4. Ġsim Unsuru BirleĢik Fiil Olanlar: 

Metinde tespit edilen birleşik fiiller arasında bazı birleşik fiillerin isim 

unsurunun zarf-fiil eki “-A” ile bitmiş birleşik fiil olduğu görülmektedir. Fakat bu 

tür birleşik fiillerin örneği metinde çok azdır. 

 

 benį Ümeyye ve benį el-ǾAbbās zamanlarında ve mülūk-ı Mıśır (16) 

vaķitlerinde icrā oluna gel- (14a/15) 

 pįş-gāh-ı Buĥeyrā’da nümāyān ola düş- (76b/9) 

 hüşyār ola düş- (79b/10) 

 

2. 1. 13. 2. Anlamca KaynaĢmıĢ BirleĢik Fiiller: 

Metinde bu tür birleĢik fiillerin sayısı oldukça azdır.  

 

2. 1. 13. 2. 1. Unsurları Tek Kelime Olanlar: 

 

 rıžā vir- (30a/11) 

 ķarar vir- (77a/9) 

 vücūda gel- (113b/21) 

 müsāǾade göster- (32b/7) 

 

2. 1. 13. 2. 2. Ġsim Unsuru Kelime Grubu Olanlar: 

Bu tür birleşik fiillerin isim unsurları metinde isim tamlaması, sıfat-fiil 

grubu ve bağlama grubu şeklinde görülmektedir. 

 

 sebeb-i irtifāǾ-ı ķadr u menzelet bil- (87a/17) 

 pes-mānde ķal- (50b/4) 

 sermāye-i saǾādet bil- (83b/9) 
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 muķayyed ü meǿsūr ķal- (10a/5) 

 perākende vü perįşān ķal- (136b/7) 

 

2. 1. 14. KISALTMA GRUPLARI: 

“Kısaltma grupları kelime grupları ve cümlelerden yıpranma veya 

kalıplaĢma yoluyla ortaya çıkan gruplardır. Bu gruplar genellikle isim-fiil, sıfat-

fiil veya zarf-fiil gruplarından kısalmıĢ ve bunların bir kısmı kalıplaĢmıĢtır. 

Kısaltma grupları, iki isim unsurundan meydana gelir. Bu grupta ikinci unsur, 

genellikle bir nitelik ismidir.”34 

 

Metinde tespit edilen kısaltma grupları Ģu Ģekilde sınıflandırılabilir: 

 

2. 1. 14. 1. Ġsnat Grubu: 

Metinde isnat gruplarına ait örneklerin sayısı oldukça azdır. 

 

 źikri / mültezem (olan) (81a/9) 

 reǿs ve źenebi / siyāh (olan) (90b/3). 

 

2. 1. 14. 2. Yükleme Grubu: 

Kısaltma gruplarında unsurlardan biri yüklame hâli eki taşıyorsa bu 

gruba yükleme grubu denmektedir. Bu kelime grubunun her iki unsuru da tek 

kelimeden oluşabileceği gibi bir kelime grubu da olabilmektedir. Metinde tespit 

edilen bu grupla ilgili örnekler şu şekildedir: 

 

 anları / muǾāyene (etmek) (54b/4) 

 daķāyiķ-ı umūr ve aĥvālini / muĥtevį (olan) (67b/13) 

 reǿsü’l-māl-i Ħadįce’yi / iǾmāl (etmek) (83a/8) 

 beyt-i mükerremi / iĥāŧa (etmek) (90b/7) 

 ĥāǿiz-i şeref-i taķaddüm olmada cümleden esbaķ ve aķdem olmaķ 

iddiǾāsını / mutažammın (olan) (116a/4) 

                                                           
34

 Leylâ Karahan, Türkçede Söz Dizimi, Akçağ Yayınları, Ankara 2008, s. 79-80. 
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 ķabāyiĥ-i güftār ve girdārını ve zemāǿim-i aĥvāl ve eŧvārını / muĥtevį 

(olan) (44b/1) 

 ol nūr-ı çeşm-i Ǿālemiyānı / muħāfaża (etmek) (50a/16) 

 bu iki rivāyet beynini / tevfįķ (etmek) (35a/5) 

 

Yükleme grubuna dair metinde rastlanan örneklerin bazılarında 

yükleme hâli eki olarak “-n” ekinin kullanıldığı görülmektedir. 

 

 Ebeveyn-i mükerremeyniñ ehl-i fetretden olmaların / iddiǾā (etmek) 

(61a/2) 

 murādı mertebesin / istįfā (etmek) (24b/23) 

 ĥāmil-i nūr-ı nebevį olmaķ şerefin / iĥrāz (etmek) (2b/17) 

 müntehicler olduķların / iddiǾā (etmek) (62a/7) 

 

2. 1. 14. 3. Yönelme Grubu: 

Yönelme grubu birinci unsuru yönelme hâli eki taĢıyan kısaltma 

gruplarıdır. Metinde rastlanan bu gruba dair örneklerde grubun unsurları tek 

kelime olabildiği gibi kelime grubu da olabilmektedir. 

 

 ħuŧŧāfa / şebįh (olan) (29a/22) 

 bāb-ı muǾallā-cenāb-ı nebevįye / ķarįb (olan) (123a/22) 

 kütüb-i ķadįme maŧāvįsinde münderic olan esrāra / muŧŧaliǾ (olan) 

(114b/7) 

 śalśala-i cureyse / şebįh (olan) (98b/21) 

 maĥall-i važǾına / ķarįb (olan) (93b/23) 

 levāzımını tedārike / vāfį (olan) (86b/19) 

 taķdįm-i besmele-i şerįfe / mültezem (olan) (51b/5) 

 duħterān-ı ǾAbdu’l-muŧŧalib’e / şebįh (olan) (37a/7) 

 Hübel’iñ ħidmetine / müteǾayyin (olan) (23b/9) 
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2. 1. 14. 4. Bulunma Grubu: 

Birinci unsuru bulunma hâli eki almıĢ olan kısaltma grubudur. Metinde 

rastlanan bulunma grubuna dair örneklerde de grubun unsurları tek kelime 

olabildiği gibi kelime grubu da olabilmektedir. 

 

 bunda / mevcūd (olan) (118b/19) 

 İsāfe ve Nāǿile nāmı ile mevsūm iki śanemiñ pįş-gāhında / vāķıǾ 

(olan) (20b/23) 

 kelām-ı sābıķda / manśūś (olan) (43b/16) 

 kütüb-i sālife maŧāvįsinde / keŝįrü’l-ıŧŧılāǾ (olan) (117a/17) 

 ol cebel-i mübārekde / vāķıǾ (olan) (97a/14) 

 derūn-ı iştiyāķ-ı meşhūnumda / mestūr ve meknūn (olan) (66a/14) 

 ĥavālį-i farķ-ı serinde / ħilāf-ı maǾhūd (olan) (17b/13) 

 sevād-ı Ĥabeş’de / vāķıǾ (olan) (91a/21) 

 

2. 1. 14. 5. UzaklaĢma Grubu: 

Birinci unsuru uzaklaşma hâli eki almış olan kısaltma gruplarıdır. 

Metinde rastlanan uzaklaşma grubu ile ilgili örneklerde de grubun unsurları 

tek kelime olabildiği gibi kelime grubu da olabilmektedir. 

 

 Kenāne’den / ercaĥ (olan) (3b/16) 

 ŧalā-yı ħāliśden / maśnūǾ (olan) (89b23) 

 zer-i ħāliśden / maśnūǾ (olan) (22a/21) 

 Ķabįle-i Mužar’dan / ekrem (olan) (3b/14) 

 ŧaraf-ı ilāhįden / mebǾūŝ (olan) (120a/18) 

 ĥudūd-ı beyt-i mükerremden / ħāric (olan) (95a/16) 

 ŧıfl-ı saǾįdiñ ķademinden / eşbeh (olan) (64a/10) 
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2. 1. 14. 6. Vasıta Grubu: 

Metinde “ile” edatıyla yapılmış vasıta grubu örneklerine rastlanmıştır. 

Bu grupla ilgili metinde rastlanan örnekler şu şekildedir:  

 

 nār ile / memlū (olan) (131a/4) 

 evśāf-ı sütūde ile / mevśūf (olan) (67a/1) 

 naķl-i şeref-yābān-ı refāķat ile / münħarıŧ (olan) (71b/10) 

 nuǾūt u evśāf ile / menǾūt u mevśūf (olan) (74b/2) 

 maślaĥat-sāzį-i sevķ-i ilāhį ile / mühibb (olan) (91b/2) 

 dürr ü yāķūt ile / mensūc (olan) (102a/3) 

 taǾyįn-i peder ü māder ile / muǾayyen (olan) (117a/12) 

 |azm-i ?adr ile / mevśūf (olan) (8b/15) 
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2. 2. FARSÇA KELĠME GRUPLARI 

 

2. 2. 1. ĠSĠM TAMLAMASI: 

Metinde Farsça kurallarla yapılan isim tamlamalarının sayısı oldukça 

fazladır. Tespit edilen Farsça isim tamlamaları ilk önce iki gruba ayrılabilir. 

 

1. Tamlayanı ve tamlananı tek kelime olanlar 

2. Tamlayanı veya tamlananı kelime grubu olanlar 

 

Tamlayanı ve tamlananı tek kelime olan Farsça isim tamlamaları da 

tamlamalayı oluĢturan kelimelerin mensup oldukları dile göre Ģu Ģekilde 

sınıflandırılabilir. 

 

1. Tamlayanı ve tamlananı Arapça asıllı bir kelime olanlar 

2. Tamlayanı ve tamlananı Farsça asıllı bir kelime olanlar 

3. Tamlayanı Arapça, tamlananı Farsça asıllı bir kelime olanlar 

4. Tamlayanı Farsça, tamlananı Arapça asıllı bir kelime olanlar 

 

Metinde tespit edilen bu tür isim tamlamaları içerisinde büyük 

çoğunlukla Arapça kelimelerin kullanıldığı görülmektedir. 

 

Tamlayanı veya tamlananı kelime grubu olan Farsça yapıdaki isim 

tamlamaları da önce üç gruba ayrılabilir. 

 

1. Tamlayanı kelime grubu olanlar 

2. Tamlananı kelime grubu olanlar 

3. Tamlayanı ve tamlananı kelime grubu olanlar 

 

Bu üç grup da kendi içerisinde şu şekilde sınıflandırılabilir: 

 

1. Tamlayanı isim tamlaması olanlar 

2. Tamlayanı sıfat tamlaması olanlar 
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3. Tamlayanı vasf-ı terkibî olanlar 

4. Tamlayanı bağlama grubu olanlar 

5. Tamlayanı birleĢik isim grubu olanlar 

 

1. Tamlananı isim tamlaması olanlar 

2. Tamlananı sıfat tamlaması olanlar 

3. Tamlananı vasf-ı terkibî olanlar 

1. Tamlayanı ve tamlananı isim tamlaması olanlar 

2. Tamlananı isim tamlaması, tamlayanı sıfat tamlaması olanlar 

3. Tamlananı isim tamlaması, tamlayanı bağlama grubu olanlar 

4. Tamlayanı ve tamlananı sıfat tamlaması olanlar 

5. Tamlananı sıfat tamlaması, tamlayanı isim tamlaması olanlar 

6. Tamlananı sıfat tamlaması, tamlayanı bağlama grubu olanlar 

7. Tamlayanı ve tamlananı vasf-ı terkibî olanlar 

8. Tamlananı vasf-ı terkibî, tamlayanı isim tamlaması olanlar 

9. Tamlananı vasf-ı terkibî, tamlayanı sıfat tamlaması olanlar 

10. Tamlananı vasf-ı terkibî, tamlayanı bağlama grubu olanlar 

11. Tamlayanı ve tamlananı bağlama grubu olanlar 

12. Tamlananı bağlama grubu, tamlayanı isim tamlaması olanlar 

  

2. 2. 1. 1. Tamlayanı ve Tamlananı Tek Kelime Olanlar: 

2. 2. 1. 1. 1. Tamlayanı ve Tamlananı Arapça Asıllı Bir Kelime 

Olanlar: 

 

 leyle-i iŝneyn (44a/17) “pazartesi gecesi” 

 mesĥ-i reǿs (102b/4) “başın mesh edilmesi” 

 meşāhįr-i śaĥābe (118b/10) “sahabenin meşhurları” 

 esbaķ-ı müslimįn (112a/17) “müslümanların öncekileri” 

 sefer-i Şām (86b/12) “Şam seferi” 

 delāǿil-i nübüvvet (84b/8) “peygamberlik delilleri” 
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2. 2. 1. 1. 2. Tamlayanı ve Tamlananı Farsça Asıllı Bir Kelime 

Olanlar: 

Farsça isim tamlamalarının bu grubuna ait metinzde oldukça az örneğe 

rastlanmıştır.  

 

 māh-ı çār-deh (16a/3) “ayın on dördü” 

 firāz-ı dįvār (25b/5) “duvarın üzeri” 

 dırāzį-i endām (90b/6) “boy uzunluğu” 

 

2. 2. 1. 1. 3. Tamlayanı Farsça, Tamlananı Arapça Asıllı Bir Kelime 

Olanlar: 

Bu gruba ait örneklerin sayısı da oldukça sınırlıdır. 

 

 fānūs-ı çerāġ (8b/10) “kandil camı” 

 esāmį-i püserān (16a/1) “erkek çocukların isimleri” 

 hāle-i māh (90b/8) “ayın parlak dairesi” 

 ĥabįb-i yezdān (93b/10) “Allah’ın sevgilisi” 

 

2. 2. 1. 1. 4. Tamlayanı Arapça, Tamlananı Farsça Asıllı Bir Kelime 

Olanlar: 

 

 bārān-ı fažl (41a/15) “lütuf yağmurları” 

 gürūh-ı müstemiǾįn (71b/22) “dinleyici topluluğu” 

 çirkāb-ı mażālim (81b/4) “zulümlerin çirkinliği” 

 āteş-i Ǿadāvet (129a/6) “düşmanlık ateşi” 

 server-i kāǿināt (101b/15) “kainatın serveri” 

 rūy-ı zemįn (3b/12) “yer yüzü” 

 dūdmān-ı İsmāǾįl (4a/15) “İsmail’in soyu” 

 firāz-ı cibāl (18b/16) “dağların üzeri” 
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2. 2. 1. 2. Tamlayanı veya Tamlananı Kelime Grubu Olanlar: 

2. 2. 1. 2. 1. Tamlayanı Kelime Grubu Olanlar: 

2. 2. 1. 2. 1. 1. Tamlayanı Ġsim Tamlaması Olanlar:  

 “Arapça ve Farsça yapılı tamlamalar, Türkçedekine denk bir biçimde 

isim ve sıfat tamlaması olarak bulunmaktadırlar. Tamlamanın isim veya sıfat 

tamlaması oluĢunu ikinci unsur tayin etmektedir. Ġkinci unsur ise, tek bir 

kelime olabildiği gibi, özellikle Farsça kurallı tamlamalarda bir baĢka isim 

veya sıfat tamlaması da olabilmektedir.”35 

 

 Bununla ilgili örnekler Ģu Ģekildedir: 

 

 Ǿaķd-i meclis-i meşveret (41a/8) “danıĢma meclisi sözleĢmesi” 

 ķıyām-ı Sūķ-ı ǾUkāż (80a/17) “Ukaz panayırının başlaması” 

 miŝāl-i ebr-i raĥmet (41a/14) “yağmur bulutu misali” 

 nigāşte-i yerāǾa-i ehl-i eŝer (113b/13) “eser ehlinin kaleminin yazısı” 

 zamān-ı velādet-i sulŧān-ı risālet (36b/2) “peygamberlik sultanının 

doğumunun zamanı” 

 leyle-i mevlid-i ĥažret-i seyyidü’l-enām (40b/17) “Hz. Muhammedin 

doğduğu gece” 

 muħtār-ı ekŝer-i muĥaķķiķįn-i fenn-i siyer (116a/6) “siyer fenninin 

muhakkiklerinin çoğunluğunun görüĢü” 

 

2. 2. 1. 2. 1. 2. Tamlayanı Sıfat Tamlaması Olanlar: 

 

 teblįġ-i evāmir-i raĥmānį (104b/4) “rahmani emirlerin bildirilmesi” 

 cemǾ-i ceyş-i vāfir (26a/16) “haddinden fazla askerin toplanması” 

 muķtežā-yı mekārim-i ŧabįǾį (86a/14) “tabii cömertliğinin gereği” 

 erkān-ı beyt-i refįǾü‟Ģ-Ģān (95b/1) “Ģanı yüce olan evin temelleri” 

                                                           
35

 Musa Duman, “Arapça ve Farsça Tamlamaların Türkçe Cümleye Katılma ġekilleri”, Ġ.Ü. 
Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Dergisi XXIX, Ġ. Ü. Edebiyat Fakültesi 
Yayınları, Ġstanbul, s. 37. 
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 maǾrūž-ı :užūr-ı fāǿižu‟n-nūr (38b/22) “nuru bol olan huzurun 

etkileneni” 

 įfā-i neźr-i sābı;u‟l-beyān (23a/13) “daha önce verilen sözün yerine 

getirilmesi” 

 

2. 2. 1. 2. 1. 3. Tamlayanı Vasf-ı Terkibî Olanlar: 

 

 cādde-i rāst-kārį (92a/5) “doğru iş yapanların yolu” 

 melāź-ı ĥācet-mendān (17b/17) “muhtaç olanların sığınacak yeri” 

 ħāme-i suħan-güzār (25a/7) “güzel söz söyleyenlerin kalemi” 

 

2. 2. 1. 2. 1. 4. Tamlayanı Bağlama Grubu Olanlar: 

 

 śūret-i ;abūl ve in;iyād (77a/9) “kabul ve boyun eğme hâli” 

 taǾlįm-i Ǿulūm u aħlāķ (38a/5) “güzel huyların ve ilimlerin 

öğretilmesi” 

 Ģikence-i cefā vü ıžrār (118b/7) “zarar ve cefa iĢkencesi” 

 vefret-i ĥazm ü kiyāset (86b/7) “uyanıklık ve akıllılığın bolluğu” 

 meĢġale-i binā vü teǿsįs (94a/9) “kurma ve bina etme çalıĢması” 

 maǾlūm-ı śıġār u kibār (91b/14) “küçüklerin ve büyüklerin bildiği” 

 

2. 2. 1. 2. 1. 5. Tamlayanı BirleĢik Ġsim Grubu Olanlar: 

 

 Ħilāfet-i ǾAbdu’l-melįk bin Mervān (95a/12) “Abdulmelik bin 

Mervan’ın halifeliği” 

 māder-i ǾAbdu’r-raĥmān bin ǾAvf (38a/20) “Abdurrahman bin Avf‟ın 

annesi” 

 ĥužūr-ı Muĥammed bin ǾAbdu’l-lāh (86b/15) “Muhammed bin 

Abdullah’ın huzuru” 

 āl-i ǾUķbe bin Ebį Muġayŧ (119b/9) “Ukbe bin Muğayt’ın ailesi” 
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2. 2. 1. 2. 2. Tamlananı Kelime Grubu Olanlar: 

2. 2. 1. 2. 2. 1. Tamlananı Ġsim Tamlaması Olanlar: 

 

 dāru’n-niǾam-ı cennet (44b/18) “cennetin nimet kapısı” 

 ĥįn-i nüzūl-i vaĥy (99b/17) “vahyin inme zamanı” 

 māǿu’l-ĥayāt-ı hidāyet (43a/21) “hidayetin hayat suyu” 

 nūr-ı çeşm-i Ǿālemiyān (50a/16) “âlemlerin göz nuru” 

 

2. 2. 1. 2. 2. 2. Tamlananı Sıfat Tamlaması Olanlar: 

 

 dest-i berdāşte-i niyāz (68a/9) “duanın yükseğe kalkmış eli” 

 evķāt-ı şiddet-i sermā (99a/2) “kışın şiddetli vakitleri” 

 velādet-i bā-saǾādet-i nebevį (68a/4) “peygamberin kutlu doğumu” 

 ķalb-i derrāk-i nebevį (98b/16) “peygamberin anlayışlı kalbi” 

 ĥužūr-ı pür-nūr-ı nebevį (93b/15) “peygamberin nurla dolu huzuru” 

 lisān-ı ĥaķ-gū-yı nebevį (127a/5) “peygamberin doğru söyleyen dili” 

 

2. 2. 1. 2. 2. 3. Tamlananı Vasf-ı Terkibî Olanlar: 

 

 ticāret-güzįnān-ı Ķureyş (72b/5) “Kureyş seçkinlerinin ticareti” 

 ferāhem-sāz-ı cemǾiyyet (41a/7) “cemaatin bir araya gelenleri” 

 murabbaǾ-nişįn-i istiķrār (65b/1) “düzenin bağdaş kurup oturanı” 

 fırśat-yāb-ı iħtilās (25b/18) “hırsızlığın fırsat bulanı” 

 teklįf-sāz-ı ķırāǾat (102a/7) “okumanın teklif edeni” 

 dil-rübūde-i muĥabbet (83b/12) “muhabbetin gönül alanı” 
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2. 2. 1. 2. 3. Tamlayanı ve Tamlananı Kelime Grubu Olanlar: 

2. 2. 1. 2. 3. 1. Tamlayanı ve Tamlananı Ġsim Tamlaması Olanlar: 

 insānu’l-Ǿayn-ı ķabįle-i Benį Zühre (31b/15) “Benî Zühre kabilesinin 

göz bebeği” 

 mevsim-i evvel-bahār-ı Ǿunfuvān-ı ŧufūliyyet (51b/17) “gençliğin 

baĢlangıcının ilkbahar mevsimi” 

 nūr-ı çeşm-i āl-i İsmāǾįl (110a/16) “Ġsmail‟in ailesinin göz bebeği” 

 yedü’l-ħaber-i ħallāķ-ı zamān u zemįn (107b/10) “zaman ve zeminin 

yaratıcısının haber eli” 

 hengām-ı ķıyām-ı Sūķ-ı ǾUkāż (79b/16) “Ukaz Panayırı’nın başlama 

zamanı” 

 

2. 2. 1. 2. 3. 2. Tamlananı Ġsim Tamlaması, Tamlayanı Sıfat 

Tamlaması Olanlar: 

 silsiletü’ź-źeheb-i neseb-i vālā-ĥaseb (5a/10) “yüksek soylu 

sülalenin altın zinciri” 

 māǿü’l-ĥayāt-ı kelām-ı şifā-sāz (122b/15) “Ģifa veren sözün hayat 

suyu” 

 

2. 2. 1. 2. 3. 3. Tamlananı Ġsim Tamlaması, Tamlayanı Bağlama 

Grubu Olanlar: 

 

 ķurretü’l-Ǿayn-ı Ǿālem ü Ǿālemiyān (38b/8) “âlemlerin ve alemin göz 

nuru” 

 silkü’l-lāl-i siyer ü āŝār (108a/22) “Peygamberi anlatan eserlerin inci 

dizisi” 

 ķadr-ı kifāyet-i kaǾk ü zįt (97a/19) “ekmek ve zeytinin yeterli miktarı” 

 reǿsü’l-māl-i dirhem ü dįnār (82b/9) “gümüĢ ve altının karĢılığı” 

 



 
 

125 
 

2. 2. 1. 2. 3. 4. Tamlayanı ve Tamlananı Sıfat Tamlaması Olanlar: 

 

 sāl-i ferħunde-fāl-i mįlād-ı bāhirü’l-efžal (46b/6) “üstünlüğü aĢikâr 

olan doğum gününün kutlu senesi” 

 śadef-i bāhirü’ş-şeref-i dürre-i vālā-ķadr (11a/5) “kıymeti yüksek 

olan inci tanesinin Ģerefi aĢikâr olan sadefi” 

 berįd-i ħuceste-nüvįd-i ħallāķ-ı güzįn (3b/7) “Allah‟ın kutlu 

habercisi” 

 

2. 2. 1. 2. 3. 5. Tamlananı Sıfat Tamlaması, Tamlayanı Ġsim 

Tamlaması Olanlar: 

 

 āfitāb-ı münįr-i burc-ı risālet (33b/20) “peygamberlik burcunun 

parlak güneĢi” 

 hilāl-i nev-ŧulūǾ-ı ufķ-ı risālet (120b/16) “peygamberlik ufkunun yeni 

doğmuĢ hilali” 

 ĥarem-i muĥterem-i seyyidü’l-mürselįn (116a/7) “Hz. Muhammed‟in 

muhterem eĢi (Hz. Hatice)” 

 

2. 2. 1. 2. 3. 6. Tamlananı Sıfat Tamlaması, Tamlayanı Bağlama 

Grubu Olanlar: 

 

 naħl-i bustān-pįrā-yı nūr u behcet (51b/16) “güzelliğinin ve nurunun 

bahçe güzelleĢtiren ağacı” 

 āteş-i taĥammül-güdāz-ı buġž u Ǿadāvet (127a/8) “kin ve 

düĢmanlığın sabrı tüketen ateĢi” 

 heyecān-ı daġdaġa-fermā-yı fitne vü āşūb (78a/16) “fitne ve 

karıĢıklığın gürültü koparan heyecanı” 
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2. 2. 1. 2. 3. 7. Tamlayanı ve Tamlananı Vasf-ı Terkibî Olanlar: 

Bu tür tamlamayla ilgil metinde sadece bir örneğe rastlanmıĢtır. 

 

 feryād-res-i dād-ħāhān (82b/5) “adalet arayanların imdadına koĢan” 

 

2. 2. 1. 2. 3. 8. Tamlananı Vasf-ı Terkibî, Tamlayanı Ġsim 

Tamlaması Olanlar: 

 

 veķāyiǾ-nüvįsān-ı śaĥāǿif-i āŝār (81a/10) “eserlerin sayfalarını 

yazanlar” 

 münevver-sāz-ı çār-cihet-i Ǿālem (38b/20) “âlemin dört tarafını 

aydınlatan” 

 nāsiħ-sāz-ı ķāǾide-i ādāb-ı murāfaķat (50b/6) “arkadaĢlık adabının 

nasihatçisi” 

 berŧaraf-sāz-ı ħelecān-ı ıžŧırāb (105b/17) “ızdırap titremesini 

bertaraf eden” 

 sevdā-gerį-i bežāyiǾ-i maġfiret (9b/17) “mağfiret sermayelerinin 

sevdalısı” 

 berŧaraf-sāz-ı āŝār-ı taġayyür ü vaĥşet (103b/13) “vahĢet ve korku 

eserlerini bertaraf eden” 

 

2. 2. 1. 2. 3. 9. Tamlananı Vasf-ı Terkibî, Tamlayanı Sıfat 

Tamlaması Olanlar: 

 

 pįrāmen-gerd-i ħāŧır-ı pür-naħvet (26b/23) “gurur dolu gönlünün 

etrafında dolaĢan” 

 vaśśāle-sāz-ı ĥadįŝ-i muǾciz-tırāz (5a/14) “üslubu mucizeli olan 

hadisleri bir araya getiren” 

 reşkįn-sāz-ı māh-ı çār-deh (16a/3) “dolunayın kıskançlık vereni” 
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2. 2. 1. 2. 3. 10. Tamlananı Vasf-ı Terkibî, Tamlayanı Bağlama 

Grubu Olanlar: 

 

 rāh-neverd-i śaĥrā vü beyābān (72b/7) “çöl ve bozkırların yolcusu” 

 neşve-baħş-ı ārām u sükūn (36b/13) “rahatlık ve sessizliğin 

neĢelendiriciliği” 

 rāh-peymā-yı teveccüh ü iķbāl (29a/10) “istek ve eğilimlerin 

yolcusu” 

 ħātime-pįrā-yı pend ü naśįĥat (126a/15) “öğüt ve nasihatı sona 

erdiren” 

 feryād-sāz-ı istiġāŝe vü istimdād (82a/12) “feryad ederek yardım 

dileyen” 

 

2. 2. 1. 2. 3. 11. Tamlayanı ve Tamlananı Bağlama Grubu Olanlar: 

Her iki unsurun da bağlama grubu olduğu örneğe sadece bir yerde 

rastlanmıştır. 

 

 ĥaşem ü sulŧān-ı ǾArab u ǾAcem (85a/18) “Arap ve Acemin sultanı 

ve hizmetçisi” 

 

2. 2. 1. 2. 3. 12. Tamlananı Bağlama Grubu Tamlayanı Ġsim 

Tamlaması Olanlar: 

Bu tür isim tamlamalarının metnimizde örneği çok azdır. 

 

 āmed ü şüd-i ĥažret-i Cibrįl (108a/8) “Hz. Cebrail’in geliş gidişleri” 

 devlet ü i?bāl-i burc-ı ŧāliǾ (20a/23) “kısmet burcunun talih ve 

mutluluğu” 
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2. 2. 2. SIFAT TAMLAMASI: 

Metinde tespit edilen Farsça sıfat tamlamaları öncelikle üç gruba 

ayrılabilir. 

 

1. Ġsmi ve sıfatı tek kelime olanlar 

2. Ġsmi ve sıfatı kelime grubu olanlar 

 

Metinde geçen ismi ve sıfatı tek kelime olan sıfat tamlamaları da 

kelimelerin kökenlerine göre Ģu Ģekilde sınıflandırılabilir: 

 

1. Ġsmi ve sıfatı Arapça asıllı bir kelime olanlar 

2. Ġsmi ve sıfatı Farsça asıllı bir kelime olanlar 

3. Ġsmi Arapça; sıfatı Farsça asıllı bir kelime olanlar 

4. Ġsmi Farsça; sıfatı Arapça asıllı bir kelime olanlar 

5. Unsurlarından biri Arapça ya da Farsça bir kelime olmayanlar 

 

Sıfatı veya ismi kelime grubu olan sıfat tamlamaları kendi içinde iki 

gruba ayrılabilir. 

 

1. Sıfatı kelime grubu olanlar 

2. Sıfatı ve ismi kelime grubu olanlar 

 

Bu iki grup sıfat tamlamasından sıfatı kelime grubu olan sıfat 

tamlamaları da kendi içerisinde dört gruba ayrılabilir. 

 

 1. Sıfatı isim tamlaması olanlar 

 2. Sıfatı vasf-ı terkibî olanlar 

 3. Sıfatı bağlama grubu olanlar 

 4. Sıfatı unvan grubu olanlar 
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2. 2. 2. 1. Ġsmi ve Sıfatı Tek Kelime Olanlar: 

2. 2. 2. 1. 1. Ġsmi ve Sıfatı Arapça Asıllı Bir Kelime Olanlar: 

Metinde geçen Farsça yapılı sıfat tamlamaları içerisinde en yaygın 

olarak kullanılanı ismi ve sıfatı Arapça asıllı bir kelime olan sıfat 

tamlamalarıdır. 

 

 ķavl-i meşhūr (35a/23) “meĢhur söz” 

 tenbįh-i ekįd (51a/8) “açık ve kesin tenbih” 

 ĥikāyet-i meźkūre (44a/22) “adı geçen hikâye” 

 sinįn-i māziye (86a/12) “geçmiĢ seneler” 

 ķarye-i mezbūre (72b/11) “adı geçen köy” 

 mevžiǾ-i aślį (94a/3) “asıl yer” 

 kütüb-i ķadįme (114b/7) “eski kitaplar” 

 

 

2. 2. 2. 1. 2. Ġsmi ve Sıfatı Farsça Asıllı Bir Kelime Olanlar: 

 

 rūz-ı fįrūz (51b/11) “mutlu gün” 

 gürūh-ı enbūh (126a/21) “kalabalık bir topluluk” 

 ŧaşt-ı çūbįn (93a/9) “ahĢap leğen” 

 dest-i berdāşte (68a/9) “kaldırılmıĢ el” 

 seng-i siyāh (39b/10) “kara taĢ” 

 

2. 2. 2. 1. 3. Ġsmi Arapça; Sıfatı Farsça Asıllı Bir Kelime Olanlar: 

 

 źāt-ı sencįde (83a/4) “ölçülü kiĢilik” 

 elfāż-ı dürüşt (11a/12) “kaba sözler” 

 śavt-ı bülend (92a/15) “yüksek ses” 
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2. 2. 2. 1. 4. Ġsmi Farsça; Sıfatı Arapça Asıllı Bir Kelime Olanlar: 

 

 sütūn-ı mevzūn (94a/8) “ölçülü ve biçimli sütun” 

 birāder-zāde-i mükerrem (104a/19) “muhterem yeğen” 

 dest-i mübārek (125a/16) “mübarek el” 

 nār-ı mühevvil (121b/14) “ürkütücü ateĢ” 

 peyġāmberān-ı źį-şān (61a/4) “Ģan sahibi peygamberler” 

 lerze-i Ǿażįm (38b/6) “büyük sarsıntı” 

 büt-i muĥterem (26b/3) “saygın put” 

 

Metinde bir de isim unsuru Türkçe kökenli olan Farsça yapılı bir sıfat 

tamlamasına rastlandı. 

 

 yarlıġ-ı müstevcibü’t-teblįġ (41b/14) “bildirilmesi uygun olan 

ferman” 

 

2. 2. 2. 2. 1. Sıfatı Kelime Grubu Olanlar: 

2. 2. 2. 2. 1. 1. Sıfatı Arapça veya Farsça Ġsim Tamlaması Olanlar: 

Bu tür sıfat tamlamalarıyla ilgili metinde çok az örneğe rastlanmıĢtır. 

 

 mertebe-i aķśiyyü’l-ġāyāt (56b/22) “amaçların zıddı olan mertebe” 

 neseb-i źevi’l aĥsāb (3a/15) “soyluluk sahibi nesil” 

 eşrāf-ı źevi’l-iķtidār (81b/11) “iktidar sahibi Ģerefliler” 

 ŧavr-ı ġayr-ı maǾhūd (110a/18) “bilinenin aksi davranıĢ” 

 śūret-i ġayr-ı meǿlūfe (103b/8) “alıĢılmıĢın aksi bir görünüĢ” 

 seĥāb-ı mānend-i ķımāŧ (37b/3) “örtünün benzeri bulut” 

 

Daha önce de bahsedildiği gibi metinde Arapça isim tamlaması 

yapısında olmakla beraber ifade ettiği anlam bakımından sıfat-fiil grubu 

olarak değerlendirilen kelime grupları da sıfat tamlamalarında sıfat olarak 

kullanılmaktadır. 
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 ŧaraf-ı bāhirü’ş-şeref (87a/8) “Ģerefi aĢikâr olan taraf” 

 peyġamber-i celįlü’ş-şān (64a/6) “Ģanı yüce olan peygamber” 

 mįlād-ı bāhirü’l-efžāl (46b/6) “üstünlüğü aĢikâr olan doğum” 

 

2. 2. 2. 2. 1. 2. Sıfatı Farsça Vasf-ı Terkibî Olanlar: 

 

 cemāǾat-i şeref-yāb (93b/12) “şeref bulan topluluk” 

 zemzeme-i dil-keş (107b/13) “gönül çeken ses” 

 sergüźeşt-i ĥayret-efzā (132b/19) “hayret uyandıran macera” 

 lisān-ı ĥaķ-gūy (127a/5) “doğru söyleyen dil” 

 beliyye-i ŧāķat-güdāz (68a/8) “takat bitiren bela” 

 ŧıfl-ı nāz-perverd (37b/3) “nazlı büyümüş çocuk” 

 

2. 2. 2. 2. 1. 3. Sıfatı Bağlama Grubu Olanlar: 

 

 ķāǿidü’l-ceyş-i źį-cāh ü celāl (27a/15) “yüksek makam ve azamet 

sahibi komutan” 

 miǾde-i ĥırś u āz (125a/20) “aç gözlü mide” 

 etān-ı bį-tāb u tuvān (50b/1) “yorgun ve bitkin eĢek” 

 ihtimām-ı bį-ĥadd ü ķıyās (56a/11) “hesapsız ve ölçüsüz önem” 

 

2. 2. 2. 2. 1. 4. Sıfatı Farsça BirleĢik Sıfat Olanlar: 

Farsça kurallarla yapılmıĢ sıfat tamlamalarının biri de sıfatı Farsça 

birleĢik sıfat olanlardır. “Farsçada birleşik sıfatlar iki isim veya bir isimle bir 

sıfatın yanyana gelmesiyle kurulur. Bunları isim veya sıfat tamlamalarından 

ayıran şeklî özellik, arada bir izafet kesresinin bulunmamasıdır.”36 Farsça 

kurallarla yapılmıĢ sıfat tamlamaları içerisinde bu gruba ait örneklerin sayısı 

oldukça fazladır. Bu tür sıfat tamlamalarında sıfat unsuru olarak yer alan 

                                                           
36

 Hayati Develi, Osmanlı Türkçesi Kılavuzu, 3F Yayınları, Ġstanbul 2007, 2. Cilt, s. 142. 



 
 

132 
 

Farsça birleĢik sıfat anlam bakımından Türkçede sıfat-fiil grubu ve isnat 

grubunu karĢılamaktadır. 

 

 hilāl-i nev-ŧulūǾ (120b/16) “yeni doğmuĢ (olan) hilal” 

 beyt-i muǾallā-maķām (39b/8) “makamı yüksek (olan) ev” 

 gerden-i sįm-gūn (53a/11) “rengi gümüĢ (olan) boyun” 

 źāt-ı sütūde-ħıśāl (87a/1) “ahlakı övülmüş (olan) kişi” 

 

2. 2. 2. 2. 1. 5. Sıfatı Arapça Lafzî Ġzafet Olanlar: 

Farsça kurallarla yapılmıĢ sıfat tamlamalarından biri de Arapça isim 

tamlaması kuruluĢundaki lafzî izafetlerdir. “Farsça birleĢik sıfatlara karĢılık 

gelen Arapça kelime grubu “lafzî izafet”dir. Lafzî izafetler, dıĢ yapı itibariyle 

Arapça isim ve sıfat tamlamalarına benzerler; ancak iki kelime arasında 

herhangi bir tamlama ilgisi kurulmaz. Bu yüzden onlara lafzî izafet (sözde 

tamlama) denilmektedir.”37 Bu lafzî izafetler de Türkçede ifade ettiği anlam 

açısından sıfat-fiil grubu veya daha çok isnat grubuyla karĢılanmaktadır. 

 

 peyġamber-i celįlü’ş-şān (64a/6) “Ģanı yüce (olan) peygamber” 

 faķįr-i žaǾįfü’l-ĥāl (42a/13) “durumu zayıf (olan) fakir” 

 miǾrāc-ı bāhirü’l-ibtihāc (113b/7) “bolluğu aĢikâr (olan) mirac” 

 rāhib-i sālifü’l-beyān (119a/18) “daha önce açıklanmıĢ (olan) rahip” 

 melek-i Ǿazįmü’ş-şān (115b/10) “Ģanı büyük (olan) melek” 

 

2. 2. 2. 2. 2. Sıfatı ve Ġsmi Kelime Grubu Olanlar: 

Bu tür sıfat tamlamalarının hem sayısı az olduğu için hem de dağınık 

yapıda olduğu için kendi içerisinde ayrıca bir sınıflandırma yapılmadı. 

 

 silkü'l-lāl-i hidāyet-iştimāl (94b/17) “hidayet içeren inci dizisi” 

 źāt-ı sütūde-śıfāt-ı ħuceste-güher (38a/4) “uğurlu cevher olan 

övülmüĢ sıfatlı kiĢi” 

                                                           
37

 age., s. 175. 
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 fįl-i demān-ı sālifü’l-beyān (29a/8) “daha önce söz edilen hiddetli fil” 

 ĥayya-i sefįd-gūn-ı ejder-nümūn (90b/4) “ejderha görünümlü beyaz 

renkli yılan” 

 nūr-ı sefįd-gūn-ı āfitāb-nümūn (51b/11) “güneĢ gibi beyaz renkli 

nur” 

 śaĥābe-i kirām-ı behişt-meǿvā (45b/15) “sığınacak yeri cennet olan 

cömert sahabe” 

 bed-nihādān-ı sūǿu’l-mizāc (127a/3) “kötü yaradılıĢlı çirkin huylular” 

 duħter-i ferişte-nihād-ı ĥūr-sirişt (15b/21) “huri yaradılıĢlı melek 

huylu kız kardeĢ” 

 

2. 2. 3. BĠRLEġĠK SIFATLAR: 

 Metinde oldukça fazla yer alan Farsça kelime gruplarından biri de 

Farsça birleşik sıfatlardır. “Farsçada birleşik sıfatlar iki isim veya bir isimle bir 

sıfatın yanyana gelmesiyle kurulur. Bunları isim veya sıfat tamlamalarından 

ayıran şeklî özellik, arada bir izafet kesresinin bulunmamasıdır.”38 

  

Metinde geçen Farsça birleşik sıfatlar yapıları itibarıyla şu şekilde 

sınıflantırılabilir: 

 

 1. İki isimden oluşanlar 

 2. İsim ve sıfattan oluşanlar 

 

 2. 2. 2. 1. Ġki Ġsimden OluĢanlar: 

 Bu tür birleĢik sıfatta iki isim arada izafet kesresi olmadan yanyana 

gelmektedir. BirleĢen unsurların ikisi de Farsça olabileceği gibi Arapça da 

olabilir. 

 

 berķ-reftār (85b/3) “ĢimĢek yürüyüĢlü” 

 serv-ķad (51b/23) “servi boylu” 

 māh-sįmā (49a/11) “ay yüzlü” 

                                                           
38

 age., s. 142. 
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 gūh-peyker (67b/10) “pis yüzlü” 

 şeref-maǿāb (112a/12) “Ģeref sığınağı” 

 dūzaħ-maķar (126b/4) “mekânı cehennem olan” 

 

2. 2. 2. 2. Ġsim ve Sıfattan OluĢanlar: 

“Bunlar bir isimle bir sıfatın izafet kesresi olmadan yan yana 

gelmesiyle oluĢurlar. Sıfat, yalın veya türemiĢ bir sıfat olabileceği gibi sıfat-fiil 

anlamı taĢıyan bir kelime (ism-i fâ‟il, ism-i mef‟ul) de olabilir.”39 Farsça birleĢik 

sıfat anlam bakımından Türkçede sıfat-fiil grubu ve isnat grubunu 

karĢılamaktadır. 

 

 vālā-;adr (11a/6) “değeri yüce” 

 śāfį-žamįr (114b/8) “temiz kalpli” 

 maǾālį-tebār (35b/20) “yüksek soylu” 

 ser-girānį (20a/12) “başı ağır olan” 

 

BirleĢik sıfatlarda sıfat olan unsur, bir sıfat-fiil olabilmektedir. Bu da iki 

Ģekilde yapılmaktadır. 

  

1. Emir gövdesinden ism-i fâil olanlar 

 2. Geçmiş zaman gövdesinden yapılan ism-i mef’ûller 

 

 2. 2. 2. 2. 1. Emir Gövdesinden Ġsm-i Fâil Olanlar: 

“Farsça fiillerin emir gövdeleri aynı zamanda sıfat-fiil anlamı 

taĢımaktadır.”40 Metinde de bu tür birleĢik sıfatlar sıklıkla kullanılmıĢtır. 

 

 murabbaǾ-niĢįn (65b/1) “bağdaĢ kurmuĢ oturan” 

 ħayr-endįĢ (92a/13) “iyi düĢünen” 

 ħabāŝet-endįĢ (90a/12) “kötülük düĢünen” 

                                                           
39

 age., s. 142. 
40

 age., s. 143. 
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 kürsį-niĢįn (63b/1) “kürsüde oturan” 

 teraķķį-nümā (51b/19) “ilerleme gösteren” 

 raķam-ŧırāz (7a/6) “çizilmiĢ” 

 münevver-sāz (117b/7) “aydınlık veren” 

 feyž-yāb (119a/7) “feyiz bulan” 

 fermān-fermā (122b/21) “fermanı geçen” 

 ŧāķat-güdāz (68a/8) “takat bitiren” 

 nigāh-endāz (74b/1) “bakıĢ atan” 

 

2. 2. 2. 2. 2. GeçmiĢ Zaman Gövdesinden Yapılan Ġsm-i Mef’ûller: 

Bilindiği gibi Farsçada fiillerin geçmiĢ zaman gövdeleri masdar 

hâllerinden /n/ ünsüzünün atılmasıyla elde edilir. Böylece ortaya çıkan fiil 

tabanına “-e” eki getirilerek geçmiĢ zaman sıfat-fiili denen kelimeler türetilir.41 

Bu tür birleĢik sıfatlar metinde de çokça kullanılmıĢtır. 

 

 raķam-zede (103a/2) “yazılmıĢ” 

 gūş-zed (18a/16) “kulağa çarpmıĢ” 

 şeref-yāfte (126a/14) “Ģeref bulmuĢ” 

 pā-nihāde (40a/1) “ayak basmıĢ” 

 dāmen-çįde (81b/5) “eteği çekilmiĢ” 

 sitem-resįde (81b/19) “haksızlığa uğramıĢ” 

 dūr-endāħte (11b/6) “uzağa atılmıĢ” 

 

2. 2. 4. BĠRLEġĠK ĠSĠM GRUBU: 

Metinde geçen, birden fazla kelimeden oluşan şahıs isimlerinden 

birçoğu Farsça isim tamlaması kuralıyla birbirine bağlanmıştır. Bunlar şahıs 

ismi olduğu için birleşik isim grubu başlığı altında ele alındı. 

 

 Ħadįce-i Kübrā (87a/12) 

 ǾĀyişe-i Śıddīķa (62b/16) 

                                                           
41

 age., s. 144. 
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 Ĥalįme-i SaǾdiyye (46b/2) 

 Ŝübeye-i Eslemiyye (43b/9) 

 Ħaŧįb-i Baġdādį (37a/22) 

 ǾAllāme-i Süheylį ĤaŝǾamį (82a/2)  
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2. 3. ARAPÇA KELĠME GRUPLARI 

 

 2. 3. 1. ĠSĠM TAMLAMALARI: 

Metinde geçen isim tamlamaları içerisinde Arapça kurallarla yapılan 

isim tamlamalarının sayısı diğerlerine göre oldukça azdır. Arapça kurallarla 

oluĢturulmuĢ isim tamlamalarında tamlamayı oluĢturan kelimelerin Arapça 

olduğu görülmektedir.  

 

Arapçada sahiplik anlamı veren bazı edatlarla kurulan kelime grupları 

Türkçede isim tamlamalarıyla karĢılandıkları için bunlar da bu isim 

tamlamaları içerisinde gösterildi. 

 

Metinde tespit edilen Arapça isim tamlamaları Ģu Ģekilde 

sınıflandırılabilir: 

 

1. Tamlayanı ve tamlananı isim olanlar 

2. Tamlayanı edat olanlar 

3. Atıflı isim tamlamaları 

 

2. 3. 1. 1. Tamlayanı ve Tamlananı Ġsim Olanlar: 

 

 sūretü’l-müddeŝir (115b/22) “Müddesir suresi” 

 meda’l-Ǿömr (130b/13) “ömür müddeti” 

 seyyidü’ş-şühedā (31a/5) “Ģehitlerin seyyidi (Hz. Hamza)” 

 silkü’l-lāl (94b/17) “inci dizisi” 

 āħirü’z-zamān (117b/10) “zamanın sonu” 

 menbaǾu’l-feyž (119b/22) “feyiz kaynağı” 

 vāsıŧatü’l-Ǿaķd (123a/14) “bağlama aracı” 

 ķābıžu’l-ervāĥ (128a/7) “ruhların alınması” 

 fāǿizü’n-nūr (128a/7) “nurun bolluğu” 
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2. 3. 1. 2. Tamlananı Edat Olanlar: 

 

źevi’l-iķtidār (81b/11) “iktidar sahibi” 

źevi’l aĥsāb (3a/15) “soyluluk sahipleri” 

źi’n-nūreyn (30b/6) “iki nur sahibi” 

źü’l-celāl (45b/10) “azamet sahibi” 

 

2. 3. 1. 3. Atıflı Ġsim Tamlamaları: 

 

 beyne’n-nāǿim ve’l-yaķżān (34a/19) “uyku ve uyanıklık arası” 

 baǾde’l-istiħāre ve’l-istişāre (94b/14) “istihare ve istiĢarenin sonrası” 

 tehźįbü’l-esmā ve’l-luġāt (95b/17) “dilin ve isimlerin düzeltilmesi” 

 cemįǾi’l-enbiyāǿ ve’l-mürselįn (108a/21) “resullerin ve nebilerin 

bütünü” 

 ħayru’l-evvelįn ve’l-āħirįn (50b/14) “önceklerin ve sonrakilerin en 

hayırlısı” 

 vācibü’l-ittibāǾ ve’l-ķabūl (132b/5) “kabul ve tabi olmanın gereği” 

 

2. 3. 2. SIFAT TAMLAMASI: 

Metinde Arapça kurallarla oluĢturulmuĢ sıfat tamlamalarının sayısı 

birkaç adedi geçmez. Bunlar da kalıplaĢmıĢ olarak kullanılan bazı isimlerdir. 

 

 rebįǾu‟l-evvel (98a/16) “Arabi ayların üçüncüsü” 

 :acerü‟l-esved (8a/7) “kara taĢ” 

 beledü‟l-:arām (77a/14) “kutsal belde” 
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2. 3. 3. BĠRLEġĠK SIFATLAR 

Arapça kurallarla yapılan birleĢik sıfatlar metinde iki Ģekilde 

görülmektedir. 

 

1. Muzaf + harf-i cer + Ģahıs zamiri Ģeklinde oluĢturulmuĢ kalıplaĢmıĢ 

ifadeler 

2. Arapça lafzî izafetler 

 

2. 3. 3. 1. Muzaf + Harf-i Cer + ġahıs Zamiri ġeklinde OluĢturulmuĢ 

KalıplaĢmıĢ Ġfadeler: 

Bu kelime grubu Osmanlı Türkçesinde sık kullanılan kalıplaĢmıĢ bir 

ifadedir. Ancak metinde örneğine birkaç yerde rastlanmaktadır. KliĢeleĢmiĢ 

olarak kullanılan bu kelime grubunun ifade ettiği anlam Türkçeye sıfat-fiil 

grubu olarak aktarılabilir. 

 

 müttefe;un Ǿaleyh (89a/19) “üzerinde anlaĢılan” 

 mecmūǾun Ǿaleyh (57a/9) “üzerinde toplanılan” 

 mecma|un |aleyh (5b/14) “üzerinde bir araya gelinen” 

 

2. 3. 3. 2. Arapça Lafzî Ġzafetler: 

Farsça birleĢik sıfatlara karĢılık gelen Arapça “lafzî izafet”tir. Yapı 

bakımından Arapça isim tamlaması yapısında olmasına rağmen anlam olarak 

isim tamlamasını ifade etmeyen bu kelime grupları Osmanlı Türkçesinde 

kalıplaĢmıĢ olarak çok sık kullanılmıĢtır. Metinde de oldukça fazla örneğine 

rastlanan bu kelime grubu Türkçeye isnat grubu veya sıfat-fiil grubu olarak 

aktarılabilir.42 

 

 celįlü’ş-şān (54a/19) “Ģanı celil olan” 

 bāhirü’ş-şeref (87a/8) “Ģerefi aĢikâr olan” 

 bāhirü’l-bürhān (66b/2) “delili aĢikâr olan” 
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 ķāśıru’l-beyān (78a/14) “açıklaması kusurlu olan” 

 sālifü’l-beyān (119a/18) “daha önce bahsi geçen” 

 sūǿu’l-mizāc (127a/3) “huyu kötü olan” 

 müttesaķu’n-niżām (124b/12) “nizamı düzenli olan” 

 keŝįrü’l-ıŧŧılāǾ (117a/18) “bilgisi çok olan” 

 

 2. 3. 4. BĠRLEġĠK ĠSĠM GRUBU: 

 Metinde geçen, Ģahıslara ait olan ve birden fazla ismin Arapça 

kurallara göre birbirine bağlı olduğu bu özel isimler birleĢik isim grubu baĢlığı 

altında ele alındı. 

  

 Muĥammed bin ǾAbdu’l-lāh (104a/9) 

 ǾAmmār bin Yāsir (122b/18) 

 ǾÖmer bin e’l-Ħaŧŧāb (99b/16) 

 ǾAbdu’l-lāh bin ǾAmru bin e’l-ǾĀś (95b/20) 

 Ĥamza bin ǾAbdu’l-muŧŧalib (87b/5) 

 Ĥāfıż İbn-i Cevzį (59b/11) 

 ǾOŝmān İbn-i ǾAffān (43a/17) 
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3. CÜMLE TÜRLERĠ 

 

3. 1. YÜKLEMĠN TÜRÜNE GÖRE CÜMLELER 

 

3. 1. 1. Fiil Cümlesi: 

“Yüklemi çekimli bir fiil veya birleĢik fiil olan cümlelerdir. Kip ve Ģahıs 

bildiren bütün fiiller yargı taĢır. Bu yargı, emir kipinin 2. Ģahsı dıĢında daima 

ekle yapılır. Her türlü kılıĢ ve oluĢ, fiil cümleleri ile karĢılanır.”43  

Metindeki cümlelerin büyük bir çoğunluğu fiil cümlesidir. Bu fiil 

cümlelerinin yüklemleri de genellikle birleĢik fiildir. Metinde tespit edilen fiil 

cümlelerinden bazıları Ģu Ģekildedir: 

 Ve ŧarafıma hücūm idüp beni ekl ü ibtilāǾa ķaśd eyledi. (130b/14) 

 Yā Ebābekir! Śāĥibiñ beni hicv itmiş. (129b/15) 

 Buĥeyrā tekrār Ķureyşiyāna mülāķį oldı. (77a/10) 

 Ve ser-rişte-i cemǾiyyet güsiste olup cemāǾat-i kārbāniyān vedāǾ ile 

müteferriķ oldılar. (75b/3) 

 Zinhār Mekke’ye vuśūlüñ müteĥaķķiķ olıcaķ, ehl-i Mekke’den iĥtirāz 

idesin. (120b/12) 

 İttifāķā bir şaħś-ı ĥaŝǾamį niyyet-i ĥacc veyāħūd dāǾiye-i Ǿumre ile 

beled-i ĥarām-ı muǾallā-maķāma vürūd itmiş idi. (82a/4) 

 Ve baǾžı rüvāt ķavli üzre Ebū Ŧālib’e Buĥeyrā bu nesaķ üzre lālį-i 

nusĥ-ı muħliśāneyi rişte-keş-i silkü’l-lāl-i beyān olmaķ eŝnāsında 

nāgāh ŧaraf-ı Rūm’dan iki nefer-i Ǿilc ü Ǿanįf bį-sābıķa-i istįźān pįş-

gāh-ı Buĥeyrā’da nümāyān oladüşdiler. (76b/6) 

 Ve İbn-i İsĥaķ naķli ile Cibrįl-i Emįn’iñ tafśįl-i meźkūr üzre taǾlįm-i 

vužū vü śalāt itdigi iǾlā-i Mekke’de vuķūǾ bulup baǾde’l-isrā śalāt-ı 

ħamse mefrūž olduġundan śoñra rū-nümā olmuşdur. (102b/21) 

 Ħadįce daħį resūl-i ekreme ittibāǾ ķılup edā-i śalāt eyledi. (102b/14) 

 Ben daħį anları rıfķ u mülāyemet ve aĥsen-i śūret ile defǾ u śarf 

eyledim. (115a/21) 
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 Ve oġlı ǾUmrān derĥāl maķāmından nehžat ve Ĥuśeyn’iñ tārik-i 

serini ve dest ü pāyini taķbįl ile aña Ǿizzet idüp įfā-i ĥaķķ-ı übüvvet 

eyledi. (123b/18) 

 

3. 1. 2. Ġsim Cümlesi: 

Yüklemi bir isim ya da isim soylu bir kelime veya kelime grubu olan 

cümlelere isim cümlesi denmektedir. Metinde kullanılan isim cümlelerinin 

yüklemleri tek kelime olabildiği gibi kelime grubu da olabilmektedir. Metindeki 

bu tür cümlelerin yüklemleri ek fiille çekimlenmiĢlerdir.  

 

Metinde tespit edilen isim cümlelerinden bazıları Ģu Ģekildedir: 

 

 Rūĥ-ı insānįdir. (134a/11) 

 Ve bu vecihle taķrįr olunan suǿāliñ cevābında emr-i fiǾl maǾnāsına 

olmaķ münāsib oldıġı vāžıĥ ve muĥaķķaķdır. (136a/6) 

 İsmi Selmā olup ümmü’l-ħayr künyesi ile şöhret-şiǾārdır. (113b/14) 

 Ve baǾžı ehl-i siyer müǿellefātında Ǿām-ı fįlden ķırķ bir sene 

mürūrunda vuķūǾı mesŧūrdur. (98a/7) 

 Ve defǾa-i ħāmisede, Ĥaccāc bin Yūsuf Ŝaķifįniñ bināsıdır. (95a/12) 

 Nefsim anıñ ķabža-i ķudretindedir. (85a/3) 

 Ānifen beyān olundıġı üzre Ħadįce-i Kübrā bir Ǿaķįle-i Ǿākile ve 

lebįbe-i kemāle idi. (87a/12) 

 Ve eŝāre-i ġubār-ı peykāra bāǾiŝ olan ħuśūś kütüb-i siyerde bu 

vecihle mesŧūr ve manśūśdur. (79a/5) 

 Birāder-i rıžāǾįsiniñ ĥaśśasına taǾarruždan mütecānib olmaķ 

maǾnāsınadır. (49b/13) 

 Ve bu daħį Ĥalįme’niñ keşįde-i sımŧ-ı rivāyet ķıldıġı dürer-i derārį 

tāb naķl u ĥikāyet cümlesindendir. (51b/6) 

 Nāżır olanları müteĥayyir-sāz idi. (54a/8) 

 Biñ seneden mütecāviz zebāne-keş-i ġaleyān-ı iltihāb idi. (41a/11) 
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3. 2. YÜKLEMĠN YERĠNE GÖRE CÜMLELER: 

“Yüklem genellikle cümlenin sonunda yer alır. Bu, Türkçe söz diziminin 

karakteristik özelliğidir. Ancak, diğer cümle ögeleri gibi yüklemin de söz dizimi 

içindeki yeri çeĢitli sebeplerle değiĢebilmektedir. Cümlelerin kurallı (düz) veya 

devrik oluĢlarında ölçü, diğer ögelerin değil yüklemin yeridir.”44  

 

Metinde tespit edilen cümlelerin neredeyse tamamı kurallı (düz) 

yapıdadır. Sadece metinde aralara serpiĢtirilmiĢ olan bazı beyit ve mısralarda 

devrik cümle niteliğinde cümleler bulunmaktadır. 

 

3. 2. 1. Kurallı (Düz) Cümle: 

Yüklemi meydana getiren kelime ya da kelime grubunun sonda 

bulunduğu cümleler kurallı cümlelerdir. Metinde tespit edilen kurallı cümleler 

de yüklemi oluĢturan kelime ya da kelime grubunun türüne göre iki baĢlık 

altında ele alınabilir: 

 

3. 2. 1. 1. Kurallı fiil cümlesi: 

Metinde geçen kurallı fiil cümlelerinden bazıları Ģu Ģekildedir. 

 

 Ve ol eŝnāda derūn-ı menzile müsriǾen dāħil oldıġımda Ħadįce 

istifsār-ı ĥāle mutaśaddį oldı. (57a/21) 

 ŦāǾat-şiǾārları fāǿiz-i duħūl-i dārü’n-naǾįm ve maǾśiyet-kārları 

muķįm-i derekāt-ı caĥįm ķılmaġla mübtelā-yı Ǿaźāb ider. (59a/2) 

 Ve kendüye maħśūś baǾžı sünen ve ħıśāla mühtedį olmuş ola. 

(68a/15) 

 Māder-i ǾAbdu’l-muŧŧalib Ħazreciyye olup ve Ħazreciyye, ķabāǿil-i 

Yemen’den olmaġile beynlerinde iştibāk-ı neseb ile ķarābet 

taĥaķķuķuna işāret eyledi. (65b/23) 

 Ve kendi yektā-süvār-ı mužmār-ı çār-mįn gibi tenhā-ħırām-ı ŧarįķ-i 

şām ola. (72a/7) 
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 Der-ĥāl zemįne nāzil oldı. (71a/10) 

 Ve rivāyet-i uħrāda cerĥ-i yesįr ile zaħm-resān olmuşidi. (78b/6) 

 Ve Meysere bu śūreti daħį mersūm-ı śaĥįfe-i žamįr ve ŝebt-i  

cerįde-i žabŧ u taĥrįr eyledi. (85a/5) 

 

3. 2. 1. 2. Kurallı isim cümlesi: 

Metinde geçen kurallı isim cümlelerinden bazıları Ģu Ģekildedir: 

 

 Mažbūŧumuz olan anıñ śıġar-ı sinni ĥālinde ebeveyni dār-ı āħirete 

intiķāl itmiş olmaķdır. (64b/23) 

 Zamān-ı ħilāfet-i ǾOŝmān İbn-i ǾAffān’dır. (43a/17) 

 Ve el-ān cevv-i muķaǾǾar-ı semāya anlar içün müdħil olan maĥal 

meşhūdumdur. (54b/2) 

 Birāderān ile ol ĥavālįde istāde idim. (53b/21) 

 Bir gün ol server-i Ǿālemiyān ile bir güźergāhda ārāmįde idük. 

(51b/7) 

 Müfād-ı lafż-ı selām maĥž-ı ħayr oldıġı muķarrerdir. (57b/1) 

 Ve erbāb-ı āŝār u siyer ittifāķ üzre naķline taśaddį itdikleri 

aħbārdandır. (96b/5) 

 Cümle kāǿināt anıñ fermān-ı berdār-ı emr-i müstevcebü’n-nefāźıdır. 

(104b/1) 

 

3. 2. 2. Devrik Cümle: 

“Yüklemi sonda bulunmayan cümleler, devrik cümlelerdir.”45 “Yüklemin 

sonda bulunmamasına bakarak devrik tümceyi kuralsız, yanlıĢ, bozuk tümce 

sanmamalıdır. Devrik tümce düz tümce gibi bir anlatım türüdür. Belirli bir 

düzeni ve kuralları vardır.”46 “Daha çok hikâye ve romanlarda tiyatro 

eserlerinde geçen konuĢma örnekleri içinde rastlanan devrik yapılı cümleler, 

XIX. yüzyılın sonlarından itibaren baĢlatılan konuĢma dili yazı dilinin birbirine 

yaklaĢtırılması çabaları sonucu, yazı dilinde (edebî dilde) de yaygın olarak 
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kullanılmaya baĢlanmıĢ, Türkçenin ifade Ģekillerinden birisi hâline 

gelmiĢtir.”47  

Metindeki devrik cümleler manzum olarak yazılmıĢ ve metinde aralara 

serpiĢtirilmiĢ olarak bulunan beyit ve mısralardır. Mensur olarak yazılmıĢ 

bölümlerinde sadece bir yerde devrik cümleye rastlanmıĢtır. 

 

Metinde tespit edilen devrik cümleler de yüklemlerini oluĢturan 

kelimelerin türlerine göre iki bölümde ele alındı. 

 

3. 2. 2. 1. Devrik fiil cümlesi: 

Metinde tespit edilen devrik fiil cümleleri Ģu Ģekildedir: 

 

 Bu daħį ferįfte olmuş ancaķ. (124a/6) 

 Olur bir ebr-i ĥāǿil farķı üzre tāb-ı ħurşįde,  

Gözünden śaķınurdı çarħ ol maĥbūb-ı yezdānı (75a/3) 

 Geldi bir dem yine ĥaccāca maķām oldı Ĥicāz  

Düzdi Ǿuşşāķ ķamū naǾra-i lebbeyk ile sāz (25a/12) 

 Vech-i ǾAbdu’l-lāh’dan zāǿil olup ol aşeb 

Oldı pertev-baħş-ı rūy-ı māder-i peyġamberį (33b/10) 

 İtdi ol mühr ānı ġaffār  

Sevķ-i ĥusne metāǾ-ı tamġa-dār (38a/2) 

 Serv-i ķadler ķatı olıcaķ görinür yanıñda (51b/23) 

 Śavulsuñ baña seng-rāh olanlar reh-güźārımdan. (63a/1) 

 Ol ħatm-i rüsül Ǿāleme gelse n’ola āħir. (74b/15) 

 

3. 2. 2. 2. Devrik isim cümleleri: 

“Anlatımdaki yargıyı etkin bir biçimde açıklamak amacıyla yüklemin, 

tümcenin öteki öğelerinden önce kullanıldığı tümcelere devrik tümce denir.”48 
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Metinde devrik yapıda olan cümlelerin yüklemlerinin isim olduğu cümle 

sayısı oldukça azdır. Metinde tespit edilen devrik isim cümleleri Ģu Ģekildedir: 

 

 Ħilāf-ı şįve-i dįrįnedir ol nāz-perverden. (33a/1) 

 Müjde kim ey ħüsrev-i bih rūzgār-ı mülk-i şavķ,  

Genc-i bād-āverd-i ümmįd ve temennādır gelen. (85b/14) 

 Ne biricik māhįsin, pertev-perest-i ŧalǾatıñ kimdir?  

Ne bezmiñ şemǾisin, pervāne-i bį-ŧāķatıñ kimdir? (31b/2) 

 

 3. 3. ANLAMLARINA GÖRE CÜMLELER: 

 “Her cümle, yapısında bulunan kelime ve eklerin yönlendirdiği soru, 

bildirme, emir, istek, ünlem vb. anlam özelliklerinden birine sahiptir. Bir cümle 

hangi anlam özelliğine sahip olursa olsun, mutlaka ya olumlu ya da olumsuz 

bir anlam taĢır. O hâlde cümlelerin temel anlam özelliği olumluluk veya 

olumsuzluktur. Olumlu ve olumsuz cümleler, ayrıca soru, bildirme, emir, istek, 

ünlem vb. anlamlar taĢıyabilir.”49  

 

 3. 3. 1. Olumlu Cümleler: 

 Bir iĢin, bir oluĢun, bir hareketin, bir düĢüncenin gerçekleĢtiğini veya 

gerçekleĢeceğini bildiren cümleye olumlu cümle denir. Yani olumlu 

cümlelerde yüklem, yapma, olma, yapılma anlamı taĢır.50 Metinde tespit 

edilen olumlu cümleleri yüklemlerini oluĢturan kelime ya da kelime gruplarının 

türüne göre iki bölümde ele alabiliriz: 

 

 3. 3. 1. 1. Olumlu fiil cümlesi: 

 Metinde tespit edilen olumlu fiil cümleleri ile ilgili örnekler Ģu Ģekildedir: 
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 Mustafa Özkan, Veysi Sevinçli, Türkiye Türkçesi Söz Dizimi, 3F Yayınları, Ġstanbul 2008, 
s. 140. 
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 Aĥfādımdan yaǾni evlād-ı evlādımdan olup kendi celle-güzįn-i 

peyġūle-i raĥm-i māder iken pederi ħayr-bād-ı meclis-i fānį 

ķılmışdır. (65a/2) 

 Ve seniñ ile beynimizde cereyān iden kelāmı hem-rāhıñ olan hem-

ķabįleleriñden daħį ketm ü iħfā idesin. (67a/10) 

 Ve anıñ Āmine bint-i Veheb bin ǾAbd-ı menāf bin Zühre nām zevce-i 

zühre-cibįn-i Ǿiffet-i rehįninden, taǾdād olunan evśāf-ı sütūde ile 

mevśūf bir ħalefü’ś-śıdķ-ı memdūĥu’ş-şeymā żuhūr idüp 

Muĥammed tesmiye itmişidim. (66b/23) 

 Ve bir āy güźerān olduķda bir gice ǾAbdu’l-muŧŧalib’i ħužūruna 

daǾvet eyledi. (66a/9) 

 Zįrā kütüb-i ķadįmeden aħź u istinbāŧ idüp dürer-i derārį-tāb 

kelimāt-ı selefden iltiķāŧ olundıġı üzre işbu neyyir-i cihān-tāb-ı saǾd-ı 

iķtirānıñ pertev-i Ǿizz ü şānı žiyā-resān-ı çār cihet-i Ǿālem ü 

Ǿālemiyān olacaķdır. (76a/22) 

 Buĥeyrā mülāĥaża ve tefekkür idüp cümlesin bį-kem ü kāset 

maĥfūżı olan śūrete muvāfıķ verāset buldı. (75b/18) 

 Ve ol vādįniñ nihāyetine dek anıñla reh-peymā olup baǾde’n-nüzūl 

sebįlini taħliye-sāz oldı. (71b/8) 

 Ve derĥāl menzil-i Ħadįce ŧarafına şitābān olup gitdim. (87a/4) 

 

3. 3. 1. 2. Olumlu isim cümlesi: 

Metinde tespit edilen olumlu isim cümlesi ile ilgili örnekler Ģu 

Ģekildedir: 

 ǾAlāyim ve āŝārından taĥśįl-i ıŧŧılāǾ ķılup ķaśd-ı āzār ile aña dırāz-

dest-i gezend ve ıžrār olmaķ dāǾiyesinde olacaķları muķarrerdir. 

(76a/20) 

 Rūĥ-ı ǾAlį anıñ maķbūž-ı dest-i ķudretidir. (125a/10) 

 Śūret-i insānįde bir şaħıś pįş-gāhlarında devāndır. (101a/13) 

 NeǾam, ol daħį Ǿilāve-i iĥmāl-i taǾahhüdümdür. (79a/23) 
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 Ġālibā müddet-i medįd ķudūmuna muntażır u cūyān oldıġım 

peyġamber-i celįlü’ş-şān bu ķāfilede mevcūd ve der-miyāndır. 

(73a/19) 

 Bį-şāyibe-i rįb ü iştibāh ol resūl-i muĥterem bu ŧıfl-ı sütūde-şįmdir. 

(64b/18) 

 Be-her-ĥāl bunda bir sırr-ı mübhem oldıġı muķarrerdir. (50b/9) 

 Ol źāt-ı ferişte-simāt-ı nebįl filān ħānede melfūf-ı ķamāŧ-ı tebcįldir. 

(40a/23) 

 ǾAmmi olan Veheb’iñ ĥücer-i terbiyetinde mürebbā idi. (31b/16) 

 ǾAbdu’l-muŧŧalib daħį Mekke’ye Ǿavdet ve Ķureyş’i ĥužūruna daǾvet 

eyleyüp ferāhem-sāz-ı dāǿire-i cemǾiyyet oldı. (28b/7) 

 Ve bu keyfiyet ibtidā ǾAbdu’l-muŧŧalib’den müşāhede olunmaķ 

mervįdir. (19b/14) 

 

3. 3. 2. Olumsuz Cümle: 

Olumsuz yargı bildiren cümlelere olumsuz cümle denir. Bu tür 

cümlelerin yüklemleri “bulunmama ve var olmama ile yapmama ve olmama 

bildirir.”51  

 

Metindeki olumsuz cümleler yüklemini oluĢturan kelimelerin türüne 

göre iki baĢlık altında ele alınabilir: 

 

3. 3. 2. 1. Olumsuz fiil cümlesi: 

Yüklemi çekimli bir fiil olan olumsuz cümleler, olumsuz fiil cümleleridir. 

Bu tür cümleler yüklemi meydana getiren fiile olumsuzluk eki “-ma/-me” 

ekinin getirilmesi ya da “ne…ne…” bağlama edatının olumlu bir fiille beraber 

kullanılması ile meydana gelir. 

 

3. 3. 2. 1. 1. “-ma/-me” eki ile kurulanlar: 

 Bir kimesne manżūrum olmadı. (107b/22) 
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 Günay Karaağaç, Türkçenin Söz Dizimi, Kesit Yayınları, 2. bs., Ġstanbul 2009, s. 207. 
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 ĶavāǾid-i esās-ı şerǾe muħālif olmaya. (45a/8) 

 Resįde-i  derece-i ŝübūt olmamışdır. (58b/2) 

 Pes zemzem-i mükerremi daħį mįz-āb-ı kereminden maħśūśan  

saña icrā vü iǾŧā ķıldıġında ķaŧǾā şekk ve irtiyābımız ķalmadı. 

(22a/14) 

 El-ĥāśıl ānifen źikri mürūr itdigi üzre Ĥalįme’niñ merkebi mahzūl u 

bį-ŧāķat olup hem-rāhān-ı ķabįle mürāǾāt-ı ādāb-ı murāfaķat 

itmediler. (48a/4) 

 Baña ġıbŧa idenler melik-i Yemen’iñ tevfįr-i Ǿaŧāsına reşk itmesün. 

(67b/18) 

 Tįr-i niyāzımız vāħūrde-i hedef-i ķabūl olmadı. (127b/2) 

 Ve senden ķaŧǾā śıdķ ve istiķāmetiñ ħilāfı meşhūdumuz olmamışdır. 

(126b/1) 

 

3. 3. 2. 1. 2. “ne…ne…” bağlama edatı ile kurulanlar: 

 Ve ķısm-ı ŝāliŝ ol ŧāǿifedir ki, ne enbiyādan bir nebiyy-i hidāyet-i 

intimānıñ ribķa-i milletine gerden-beste-i inķıyād ve ne bir şerįǾat-i 

müstaķille ibtikārı ile daǾvā-yı istibdād itmiş ola. (61b/9) 

 Ve bir şehr-i kāmil ol menzilde ārāmįde olup ol müddetde ne 

meǿźūn-ı ķufūl u ınśırāf ve ne duħūl-i meclise ruħśat-yāb-ı 

müsāǾade vü isǾāf oldı. (66a/6) 

 

3. 3. 2. 2. Olumsuz isim cümlesi: 

Yüklemi isim ya da isim soylu kelime veya kelime grubu olan olumsuz 

cümlelere olumsuz isim cümlesi denir. Metinde “degül” ve “yok” kelimelerinin 

yüklem olduğu cümleler olumsuz isim cümlelerini oluĢturmaktadır. 

 

3. 3. 2. 2. 1. “degül” kelimesi ile yapılanlar: 

 El-ān żuhūrundan ħaberdār degülüm. (117b/5) 

 Ve Ǿale’t-taĥķįķ Muĥammed -Ǿaleyhi’s-selām- nebiyy-i mebǾūŝ idigi 

maĥall-i reyb ve iştibāh degüldür. (104a/11) 
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 Ve ol zamāna dek śıbyān-ı ümmet-i nāciye-i Muĥammediyye rehā-

yāb-ı ķayd-ı teklįf degüller idi. (109a/16) 

 Ben zebāndan erķām u aķlām olmadıġımdan māǾadā bu nāme ki, 

baña anı teklįf- sāz-ı ķırāǿatsın, anda eŝer-i ruķūm u ħaŧŧ nümāyān 

degüldür. (102a/6) 

 Bi ĥaķķ-i hāźe’l-beyt bu taǾdād itdigiñ evśāf ile muttaśıf olan kimse 

Şeybetü’l-ĥamd’iñ ġayrı degüldür. (68b/8) 

 Lā-muĥāle, ĥiśśe-mend-i maŧāǾim-i dāru’n-niǾam-ı cennet olmaķ 

emr-i müstebǾad degüldür. (44b/18) 

 

3. 3. 2. 2. 2. “yoķ” kelimesiyle yapılanlar: 

 Ve aña mülāķį olduķda benim bu cānibe ĥālā bu vecihle ĥareket ve 

teveccühümden ķaśdım ancaķ bu beyti hedm ü taħrįb olup ahālį-i 

Mekke’ye sū-i ķaśdım yoķdur. (27a/7) 

 Ve aña daħį māniǾ yoķdur. (43b/18) 

 Ĥālā bu remede bir ġanem yoķ mıdur? (119b/17) 

 

3. 3. 3. Soru Cümlesi: 

“Soru yoluyla bilgi almayı amaçlayan cümle, soru cümlesidir. Soru 

sıfatları, soru zamirleri, soru zarfları, soru edatları ve soru eki “mı/mi” bir 

cümleye soru anlamı kazandıran unsurlardır.”52 Soru cümleleri anlam 

bakımından olumlu ya da olumsuz olabilirler.  

 

3. 3. 3. 1. Soru eki “mı/mi” ile kurulan soru cümleleri:  

Metinde “mı/mi” soru eki ile kurulmuĢ hem isim cümlelerine hem de fiil 

cümlelerine rastlanmaktadır. 

 Āyā, bu cemmāze-i žibā-güzār sābıķan süvār oldıġıñ merkeb-i 

girān-reftār degil midir? (50b/7) 

 Ne maķūle gevher-i cihān-tābıñ nigįn-dān-ı faśś-ı vücūd-ı behbūdı 

oldıġıñ maǾlūmuñ mıdır? (34a/20) 
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 Laylâ Karahan, Türkçede Söz Dizimi, Akçağ Yayınları, Ankara 2008, s. 107. 
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 Yā Muĥammed! Ĥužūrıña vürūd iden źāt-ı sütūde-simāt ĥālā saña 

rū-nümā mıdır? (105b/2) 

 El-ān ĥarem-i muhteremden bunda mevcūd kimse var mıdır? 

(118b/18) 

 Benim maĥsūs u müşāhedem olan emr-i ġarįb seniñ daħį 

müşāhede ve maǾlūmuñ oldı mı? (47b/19) 

 Beni bilür misin? (46b/20) 

 Bu eŝnāda bir emr-i mustaġrib żuhūr itdi mi? (119a/12) 

 El-ān Ǿacabā Aĥmed żuhūr itmiş midir? (118b/21) 

 

3. 3. 3. 2. Soru kelimeleri ile kurulan soru cümleleri: 

Metinde “ķaç, ķanġı/ķanķı, ķanı, kim, ne, nice” soru kelimeleriyle 

kurulmuş soru cümlelerine rastlanmıştır. Bunlardan en çok kullanılanı da “ne” 

soru kelimesidir. 

 

3. 3. 3. 2. 1. “ķaç” kelimesiyle kurulan soru cümleleri: 

 Yā Ĥuśeyn! Ķaç nefer-i āliheyi maǾbūd ittiħāź idüp perestiş-kārsın? 

(123b/6) 

 

3. 3. 3. 2. 2. “ķanġı/ķanķı” soru kelimesiyle kurulan soru cümleleri: 

 Ķanķısına dest-efrāz-ı duǾā olursun? (123b/9) 

 Mālıñ müstehlik oldıġı śūretde ķanķısına ilticā idersin? (123b/1) 

 Ol tābende-şemǾ-i encümen-efrūz-ı risālet ķanġı menzil-gāhıñ 

maĥfil-i zįb-i rūşenį fezāsı ķılındı? (38b/13) 

 

3. 3. 3. 2. 3. “ķanı” soru kelimesiyle kurulan soru cümleleri: 

 Ey Āmine! Ol şeref-baħş-ı ħānvāde-i ħalįl olan nūr-ı celįl ķanı? 

(40a/5) 

 

3. 3. 3. 2. 4. “kim” soru kelimesiyle kurulan soru cümleleri: 

 Yā ĥabįbį! Ol sırr-ı mestūrdan seni kim āgāh eyledi? (115b/7) 
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 Ey Meysere! Zįr-i dıraħtda nāzil olan kimdir? (84a/10) 

 Sizler kimlersiz? (84a/23) 

 Ne biricik māhįsin, pertev-perest-i ŧalǾatıñ kimdir? 

Ne bezmiñ şemǾisin, pervāne-i bį-ŧāķatıñ kimdir? (31b/3) 

 Evvelā ol birķaç nefer-i civānān-ı sedād-güzįn, zamān-ı ķadįmede 

terk-i ħānmān idüp bir cānibe źehāb itmişlerdir, kimlerdir? (132b/16) 

 

3. 3. 3. 2. 5. “ne” soru kelimesiyle kurulan soru cümleleri: 

 Āyā! Bu važǾ-ı sābıķa muħālif bįgāne-nümālıġa bāǾiŝ ne ola? 

(33a/3) 

 Muħālifįn-i kec-endįş anıñ ĥaķķında ne dirler? (120b/3) 

 Ĥaķįķat-i rūĥ nedir? (132b/22) 

 Yā Muĥammed! Senden menķūl oldıġı üzre ilāhemizi sū-i źikre 

bāǾiŝ nedir? (123b/5) 

 

“ne” soru kelimesi çoğu zaman “ĥāl, maĥal, maķūle” gibi kelimelerle 

kalıplaĢmıĢ bir Ģekilde kullanılarak soru cümleleri oluĢturmaktadır. 

 Pederi el-ān ne ĥāl üzredir? (76a/7) 

 Ol ŧıfl-ı mevǾūd ne maĥalde ġunūde-i nāz-ı bāliş-i ħāb-ı āsāyişdir? 

(49a/5) 

 Ey ciger-gūşe-i peder! Ĥālā işbu śūret-i ķabūl ile merāsimini edāya 

kemer-beste-i ihtimām oldıġıñ ne maķūle dįn-i nādįde-āyįndir? 

(110b/15) 

 Aĥmed ne maķūle źāt-ı muĥteremdir? (118b/22) 

 Yā resūlu’l-lāh! Nāsı ne maķūle emre daǾvet-sāzsın? (122a/4) 

 

3. 3. 3. 2. 6. “nice” soru kelimesiyle kurulan soru cümleleri: 

 

 Senden śādır olan duǾāda ħālıķ-ı kün ve mekāndan istidǾā ve 

icābet-ħāh iken maǾbūdiyyetde anıñla teşrįk itmek nice mutaśavver 

olur? (123b/14) 
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4. CÜMLELERĠN BAĞLANMA ġEKĠLLERĠ 

 

Cümleler bazen tek baĢlarına anlamı tamamen yansıtamayabilir. Bu 

gibi durumlarda anlatılmak istenenin bütün boyutlarıyla aktarılabilmesi için 

cümleler çeĢitli Ģekillerde birbirine bağlanarak ortaya çıkan dil birliklerine 

baĢvurulur. “Bu birlikler, çok boyutlu bir anlatım için yan yana gelen 

cümlelerin bağlama edatlarıyla, ortak cümle ögeleriyle, ortak kip/Ģahıs 

ekleriyle ya da çeĢitli anlam iliĢkileriyle birbirlerine bağlanmalarından 

oluĢurlar.”53 “Bu yapıda bağlama edatları bağımsız unsurlara sahip bir temel 

cümleyi yapısal bağımsızlığı ile anlamsal olarak baĢka bir cümleye bağlama 

amacıyla kullanıldıkları zaman -ister basit ister birleĢik olsun- bağlı cümleler 

ortaya çıkar.”54 

 

Ġncelenen metinde geçen cümlelerin birbirine bağlanması bağlama 

edatları ile sağlanmaktadır. Bağlama edatları içerisinde de en çok “ki, ve” 

bağlama edatlarının cümlelerin bağlanmasında kullanıldığı görülmektedir. 

Bunların dıĢında da değiĢik fonksiyoklarda kullanılan pek çok bağlama 

edatının metinde cümleleri bağlamada kullanıldığına da Ģahit olunmaktadır. 

 

4. 1. “ki” Bağlama Edatı Ġle Bağlanan Cümleler: 

“ki” bağlama edatı metinde cümleler arasında bağlantı kuran edatların 

en çok kullanılanıdır. “ki edatı ile bağlanan dil birliklerinden biri ana 

cümle/cümleler, diğeri de ana cümle/cümleleri zaman, tarz, nesne vb. 

bakımlardan tamamlayan yardımcı cümle/cümlelerdir.”55  

 

Muhammet Yelten de “ki” ile bağlanmıĢ cümlelerle ilgili Ģunları 

kaydetmiĢtir: “Dilimize çok eski devrelerde girmiĢ bulunan ve bilhassa 

Anadolu sahasında Farsça tesiriyle geniĢ Ģekilde kullanılan “ki”li birleĢik 

cümlelerin Türkçe kaideli müstakil cümleler hâlinde karĢılanması daima 

                                                           
53

 Laylâ Karahan, Türkçede Söz Dizimi, Akçağ Yayınları, Ankara 2008, s. 85. 
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 Halil Ġbrahim Delice, Türkçe Söz Dizimi, 2. bs., Kitabevi Yayınları, Ġstanbul 2003, s. 148. 
55

 age., 86. 



 
 

154 
 

mümkündür. Türkçenin zengin bir zarf-fiil ve isim-fiil sistemine sahip 

bulunması, bir ana fikir etrafında bütünleĢen yardımcı fikirlerin, en geniĢ ve 

karıĢık ifadelerin tek fiille, sade cümleler içinde toplanmasına imkân 

vermektedir. Türkçe yapılıĢlı cümleler hâline getirilirken yardımcı cümle ana 

cümlenin çeĢitli unsurlarını teĢkil eder.”56  

 

Buna göre metinde “ki” ile bağlanmıĢ cümleler, yardımcı cümlelerin 

ana cümlelere katılma Ģekillerine göre Ģu Ģekilde sınıflandırılabilir: 

 

4. 1. 1. Yardımcı cümlesi temel cümleye özne ilgisiyle 

bağlananlar: 

“ki” ile bağlanmıĢ bu tür birliklerde “yardımcı cümleler, ana cümlenin 

öznesi durumundadırlar. Yani ana cümlede özne olarak görev yapan 

cümlelerdir.”57 

 

 YaǾni muķtežā-yı beşeriyyet üzre dāǾiye-i tenāsül muķtažį-i izdivāc 

ü teǿehhül olduķda saña vācibdir ki, kemāl-i taĥarrį ile rabbābu’l-

ĥicāl-i serā-perde-i Ǿiśmetden bir dūşįze-i ħacle-gāh-ı Ǿiffet iħtiyār 

idüp ħāst-gār olasın. (2b/22) 

 Pes sizden kimdir ki, bu ħuśūśda baña icābet ve bu emri 

temşiyyetde muvāfaķat ide. (125b/20) 

 Hiç mutaśavver midir ki, seng-i ħabāŝet-āŝār-ı ŧabįǾatıñızda ıžmırār-

ı āteş-i melǾanetiñiz nümāyān iken bir şaħıś veledini size teslįm idüp 

mütekeffil-i mehāmı ve maśārifiniñ müteǾahhid-i itmāmı olmaķ üzre 

ecānibden bir āħerini tebennį eyleye. (128b/16) 

 Cāǿizdir ki, ol vāķıǾayı iki birāderler daħį görmüşler olalar. (122a/23) 

                                                           
56

 Muhammet Yelten, ġirvanlı Mahmud, Kemâliyye, Ġstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 

Yayınları, Ġstanbul 1993, s. 44. 
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 Muhammet Yelten, Pars-Nâme‟deki Ki‟li BirleĢik Cümleler Üzerine, Modern Türklük 

AraĢtırmaları Dergisi, Cilt: 2, S: 4, Aralık 2005, s. 49. 
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 Ey Ebūbekr! MesmūǾuñ olmuş mudur ki, ĥālā Muĥammed bin 

ǾAbdu’l-lāh iddiǾā-yı nübüvvet idüp bizi tasfiye vü techįl ve eslāf ve 

ecdādımızı tažlįl ider. (115a/17) 

 MaǾlūmuñdur ki, birāder-i cān-ı berāberiñ Ebū Ŧālib ferāħ-ı dest-i 

mekremet ve seħā olmaķ üzre mefŧūr u mecbūl olup, bu eyyām-ı 

ġalāda keŝret-i Ǿıyāle ibtilāsı Ǿilāve-i girān-bārį-i meśārifi olmuşdur. 

(109b/8) 

 Ve ĥālā maķśūdumdur ki, ticāret içün saña māl-i vāfir teslįm idüp 

ŧaraf-ı Şām’a firistāde ķılam. (83a/17) 

 Ve Ǿalāyim ve āŝārıñ taǾaddüd ve tekeŝŝüründen ve tekerrür-i 

teveffüründen maǾlūmı ve meczūmı oldı ki, mutaraśśıd-ı ķudūmı 

oldıġı peyġamber-i muntażır-ı sütūde-eŝer cenābı ol cemāǾate 

şeref-baħş-ı refāķatdir. (74a/1) 

 Fe-li-hāźā seniñ içün müteħattim ü vācib olmuşdur ki, işbu birāder-

zāde-i vācibü’l-ikrāmıñ olan şiblü’l-esed-i icām-ı beled-i ĥarāmı 

ŧaraf-ı Mekke’ye įśāl içün Ǿinān-ı kerem-i istiǾcāl u sürǾat olup gürāz-

nihādān-ı yehūddan śıyānetde beźl-i saǾy u ķudret ķılasın. (76a/14) 

 Zįrā kitāb-ı nāŧıķ ve Ǿilm-i sābıķdan mažbūŧumdur ki, ħıŧŧa-i 

mübāreke-i Yeŝrib ol mühr-i sipihr-i saǾādetiñ maŧlaǾ-ı istihkām-ı 

emri ve burc-ı iǾtilā ve ķadri olacaķdır. (67a/21) 

 Ey maǾşer-i Ķureyş! El-ān size lāzımdır ki, bu beliyye-i ŧāķat 

güdāzıñ indifāǾı içün dergāh-ı feyyāž-ı çāre-sāza dest-i berdāşte-i 

niyāz olasız. (68a/8) 

 Ey Ĥāriŝ! MesmūǾuñ mıdır ki, rıžāǾen velediñ olan Muĥammed bin 

ǾAbdu’l-lāh zuǾm ider. (58b/22) 

 Pes münāsib ve şāyestedir ki, anı tekrār bu pür-sitār-ı śadāķat-kāra 

teslįm ü sipāriş idesiz. (52b/6) 

 Āyā! Mümkün olmaz mı ki, her rūz mübtelā-yı vaĥşet-i mufāraķat 

olmayup anlar ile ol meşġalede hem-ĥāl-i murāfaķat olam. (53a/5) 

 Pes münāsibdir ki, Ǿummāl-i memālikden Ǿāmil-i Ĥįre olan NuǾmān 

bin el-münźire ıśdār-ı yarlıġ-ı müstevcibü’t-teblįġ ile bir ķāśıd-ı 

çāpük-reftār işħāś u irsāl idesin ki, ol ķuŧruñ ahālįsi Ǿilm-i ĥadeŝāta 
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mevfūrü’l-ihtimām olmaġile, ol fenniñ erbābı memleketlerinde ferāħ-

yābdır. (41b/13) 

 

4. 1. 2. Yardımcı cümlesi temel cümleye nesne ilgisiyle 

bağlananlar: 

“ki” ile bağlanmıĢ bu tür birliklerde yardımcı cümle ana cümleye nesne 

olarak katılır. Yani temel cümlenin nesnesi durumundadır. 

 

 Pes senden niyāz-mendiz ki, anı tebennį idesin. (128b/7) 

 Gördüm ki ol kūsfend-i lāġar içün şįr ile serşār bir žarǾ-ı ĥāfil żāhir ü 

ĥāśıl oldı. (119b/22) 

 Ve ol ĥālde gördi ki, rehā-sāz-ı āteş-dān-ı nįrān ĥažreti -śalla’l-lāhu 

Ǿaleyhi ve sellem- anı dest-i kerem-i peyvestleri ile imsāk idüp ol 

āteş-gāh-ı cān-gāha vuķūǾ-ı tereddüdünden śıyānet-sāz olur. 

(121b/17) 

 Sizden niyāz-mendiz ki, ol bābda muķtežā-yı semāĥat-i seciyyetiñiz 

üzre mekremet-sāz olasız. (111b/6) 

 Ħadįce ol eŝnāda server-i enbiyādan niyāz-mend olup iltimās eyledi 

ki, Cibrįl-i Emįn’iñ nüzūli vuķūǾ bulduķda kendüyi āgāh buyuralar. 

(105a/16) 

 Ey Ǿammizāde-i mükerrem! Saña müjde resānım ki, ol meşhūduñ 

olan źāt-ı muĥteremiñ saña ŧaraf-ı ilāhįden firistāde melek-i 

mükerrem oldıġında el-ān şāǿibe-i şek ve irtiyāb ķalmamışdır. 

(105b/12) 

 Gördüm ki, sābıķan Ĥirā’da muǾāyene ķıldıġım melek-i 

mükerremdir. (108a/2) 

 İşāret buyurdılar ki, vücūh-ı gürūh-ı münāziǾįn her biri ol ŝevbiñ bir 

gūşesin aħź u imsāk ve maĥall-i važǾına ķarįb maĥalle dek bi’l-

iştirāk ĥaml u naķl eyleyeler. (93b/22) 

 Ve Meysere’ye Ħadįce fevķa’l-ġāye tenbįh-fermā oldı ki, ol ĥažretiñ 

şeref-i ħıdmetini sermāye-i saǾādet bilüp reǿyine muħālefetden 

muĥteriz ola. (83b/7) 
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 Ol ĥažret rüfeķāya emir-fermā oldılar ki, kendüye įtisā vü iķtidā 

ideler. (71b/15) 

 İttifāķā bir gün Ǿādet-i meǿlūfı üzre bālā-yı śavmaǾadan ŧaraf-ı śaĥrā 

ve beyābāna nigerān iken gördi ki, dūrdan bir kārbān nümāyān oldı. 

(73a/12) 

 Ey baķiyyetü’l-eslāf-ı sülāle-i Ǿabd-ı menāf! YaǾni muntażır olan 

resūl-i źį-şān-ı āħirü’z-zamānıñ mevlūdi maǾlūmuñ olsun ki, kütüb-i  

ilāhįde manżūrumuz olmaġile meczūmumuz olmuşdur ki, sülāle-i  

Ħalįl ve źürriyet-i İsmāǾįl’den bu belde-i mübārekede vuķūǾ bulup 

śıfāt-ı sütūde ve evśāf-ı memdūĥa ile muttaśıf u mevśūf ola. (64b/7) 

 Pes tekrār ol ĥažretden tavaķķuǾ-sāz oldı ki, saǾādet ile anıñ zānūsı 

üzre tekye-sāz olalar. (105a/22) 

 

4. 1. 3. Yardımcı cümlesi ana cümleye yer tamlayıcısı ilgisiyle 

bağlananlar: 

Bunlar ana cümle yükleminin ifade ettiği hareketin yerini ve yönünü 

gösteren, onu yer ve yön bakımından belirleyen cümlelerdir. Bu tür cümleler 

Türkçe cümle yapısına çevrildiklerinde ana cümleye “yönelme” ve “ayrılma” 

ekleriyle katılırlar.58  

 

 Lākin ħudā şāhiddir ki, ol źāt-ı sütūde-simātıñ śıdķı bį-iştibāh ve 

muħālifįni olan kūr-dilān-ı ĥased-kįşiñ kāźib idigi bį-irtiyābdır. 

(120b/6) 

 Ey nuħbe-i İsmāǾįl! Sebeb nedir ki, el-ān āvān-ı Ǿunfuvān-ı şebābıñ 

iken sende teǿehhül ve tezevvüce raġbet żāhir degildir. (86b/17) 

 Sinn-i şerįf-i faħr-i kāǿināt -Ǿaleyhi ekmelü’ś-śalavāt ve evferü’t-

teslįmāt- cenābından ŧoķuz sene ve rivāyet-i uħrāda on iki sene ve 

iki ay ve on gün güźerān oldıġı eŝnāda Ebū Ŧālib dāǾiye-i kesb ü 

ticāret ile sefer-i şāma ķaśd u Ǿazįmet eyleyüp taśmįm ü niyyet 

                                                           
58

 Mertol Tulum, Sinan PaĢa, Maarifnâme ve Ki‟li Birlesik Cümleler Üzerine Bir Ġnceleme, 
BasılmamıĢ Doçentlik Tezi, Ġstanbul 1978, s. 54. 
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itmişidi ki, ol nev-nihāl-i ĥadįķa-i Ǿizz ü iclāl zaĥmet-keş-i meşaķķat-i 

ĥall ü terĥāl olmayup Mekke’de ķala. (72a/2) 

 Ey Buĥeyrā! Bu reh-güźārdan mürūr-ı Ǿubūr iden ebnā-i sebįli 

senden daǾvet ile’l-ān sebķat itmemiş iken şimdi sebeb nedir ki,  

ħilāf-ı maǾhūd mühim-sāzį-i iŧǾām ile mutaśaddį-i ŧayyįb ü ikrām 

olduñ. (74a/10) 

 Ol ħuśūśda Ǿaķd-i meclis-i meşveret idüp beynlerinde münāvele-i 

küǿs-i ķāl u ķįl ve muŧāraĥa-i keşmekeş-i cerĥ ü taǾdįl temādįsinden 

śoñra tecerruǾ-i zehrābe-i gülū-sūz-ı firāķa tavŧįn-i nefs idüp ķarār 

virdiler ki, ol źāt-ı kerįmi māderine įśāl ve teslįm ile fāriġü’l-bāl-i 

daġdaġa-i ħavf u bįm olalar. (54b/9) 

 Ve nām ve nişānına żafer-yāb-ı fevz ü ıŧŧılāǾ olmaķ pey-bürde-i ser-

menzil-i yeǿs ü imtināǾ olıcaķ ķarār virdi ki, keyfiyet-i ĥāli maǾrūž-ı 

pįş-gāh-ı ǾAbdu’l-muŧŧalib ķıla. (54b/20) 

 … ümmįd vār mı ki, anıñ meymenet-i muķāreneti ve saǾādet-i 

ħucestegį-i ĥıžāneti ile fevķa’l-melĥuż müstesǾid ü maĥżūż olasın. 

(48b/18) 

 Ve siķāyetü’l-mevsim andan Ǿibāretdir ki, edįmden śūret-i ĥavžda 

berz-i evānį iǾdād u tehiyye ķılup finā-i mescid-i ĥarāmda bir maĥall-

i muǾayyene važǾ olunurdı. (14a/20) 

 

4. 1. 4. Yardımcı cümlesi temel cümleye zarf ilgisiyle bağlananlar: 

Bunlar ana cümlenin yükleminde bildirilen hareketin ne zaman, niçin, 

ne Ģekilde, hangi vasıta ile yapıldığını veya olduğunu belirten cümlelerdir.59 

 

 Ey Buĥeyrā, baña Lāt ve ǾUzzā ile suǿāl-sāz olma ki, va’l-lāhi anlar 

benim ķatımda menfūrum olan nesneleriñ mebġūž-ı terįnidir. 

(63b/15) 

                                                           
59

 age., s. 62. 
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 Ancaķ ŧaraf-ı ilāhįden   kelām-ı müttesaķu’n-niżāmı 

ile meǿmūrum ki, āl-i ǾAbdu’l-muŧŧalib’i ferāhim-sāz olup anları 

ĥažret-i ħālıķ-ı bį-enbāza daǾvet-sāz olam. (124b/11) 

 Mebādā kimse benim püser-i bi-esr-i berāberimiñ bu mesned-

gāhda cilvesine māniǾ u dāfiǾ olmasun ki, anıñ şeref-i nefs-i refįǾü’ş-

şānı kendiniñ muĥāŧ-ı dāǿir-i Ǿilm ü idrāki oldıġından iķtižā itmişdir. 

(63b/15) 

 Ve benim şeref-i ķarįn-i ħilǾat-i įmān oldıġımda mefħar-i kāǿināt bir 

mertebe mesrūr oldılar ki, belde-i ĥarem-i muĥteremde mevcūd 

olanlardan gūyā andan ziyāde mesrūr bir kimse olmaya. (115b/13) 

 Ey Ümmü Eymen! Lāzımdır ki, ol nev-nihāl-i riyāž-ı Ǿadn-i Ǿadnānı 

dest-bürd-i Ǿavāśıf-ı mekr-i aǾdādan muĥāfaża ve śıyānetde şebān-

rūz tayaķķuż u intibāh üzre olasın ki, ķāŧıbe-i ehl-i kitāb anıñ 

peyġamber-i mebǾūŝ olduġunda müttefiķu’l-kelāmlardır. (64a/22) 

 Ol peyġamber-i refįǾü’l-ķadr-i muǾallā-cenāb pįç ü tāb ve ĥüzn ü 

ıžŧırāb ile Ǿāzim oldılar ki, baǾžı şevāhiķ-i cibāle ve rivāyet-i uħrāda 

gāh cebel-i ŝebįr ve gāh cebel-i ĥirāya śāǾid ü rāķį olup ol nūr-ı 

çeşm-i āferįniş olan źāt-ı Ǿulvį maķamların źirve-i kühsārdan ilķā ile 

zemįn-efgen-i maġāk-i helāk olalar. (107b/5) 

 Be-her-ĥāl sen emįn ve fāriġu’l-bāl ol ki, ŧaraf-ı ilāhįden seniñ içün 

śūret-i luŧf u merāĥim ve emārāt-ı meĥāsin ve mekārimiñ ħilāfı 

żuhūr itmek pey-bürde-i derece-i taǾaźźür ve istiĥāletdir. (96b/19) 

 Ve baǾžı kütüb-i siyerde meźkūr oldıġı üzre ol eŝnālarda deǿb-i 

meǿlūf-ı nebevį ol vecih üzre ķarār-dāde olmuş idi ki, her sene 

Mekke’den Ĥirā cānibine teveccüh buyurup ol cebel-i mübārekde  

vāķıǾ ġārda bir āy ķadar vaķit bi’l-istimrār meşġūl-i Ǿibādet-i 

perverdigār olurlar idi. (97a/11) 

 Kendüye beyhūde meşaķķat resān olma ki, ol źāt-ı nażįf Ǿāleme pāk 

u ŧāhir firistāde ķılınmışdır. (39a/16) 

 Ve ķuvvet ile kendüye žamm idüp bir mertebe füşürde-sāz oldı ki, 

şiddetinden ķarįb oldı ki, bį-hūş olam. (100b/13) 
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 Ve ol devlet-ħāneye vāśıl ve derūn-ı menzile dāħil olduķda Āmine’yi 

gördüm ki, āfitāb-ı ruħsārında envār-ı ĥusn ü behcet mültemiǾ ü 

dıraħşān ve māh-sįmāsında āŝār-ı melāĥat ü necābet żāhir ü 

nümāyān bir źāt-ı Ǿālį-şāndır. (49a/9) 

 

4. 1. 5. Yardımcı cümlesi ana cümleye yüklem ismi ilgisiyle 

bağlananlar: 

“Bu cümleler bir isim cümlesi olan ana cümlelerin yüklem ismi 

durumunda bulunan cümlelerdir. Ana cümle yükleminde bu, ol, anlar gibi 

zamirlerle temsil ve iĢaret olunmuĢlardır. Bu zamirler çok defa bildirici -dur/-

dür ile birliktedirler.”60 

 

Metinde de bu açıklamaya uygun olan “ki” ile bağlanmıĢ birçok cümle 

vardır. 

 

 Ve baǾžı muĥaķķiķįn-i ehl-i tefsįr taĥķįķ ve taĥrįri üzre rūĥdan 

suǿāliñ żāhiri oldur ki, ya ĥaķįķatinden veyāħūd ķadem ve 

ĥudūŝünden suǿāl oluna. (135b/17) 

 Ĥālā dāǾiye-i faķįrānemiz oldur ki, aña fedā-sāz olmaġile taħlįś idüp 

istiśĥāb itmekle fāǿiz-i merām olavuz. (111b/4) 

 Senden meǿmūlümüz oldur ki, ol ġāǿileyi berŧarāf-sāz olasın. 

(115a/19) 

 Lākin muħtār-ı ekŝer-i muĥaķķiķįn-i fenn-i siyer oldur ki, ĥažret-i 

ümmü’l-müǿminįn ĥarem-i muĥterem-i seyyidü’l-mürselįn Ħadįce-i 

kübrā -ražiya’l-lāhu Ǿanhā- cenābınıñ ol bābda sebķati ĥaķįķiyye 

olup māǾadāsınıñ sebķati ižāfiyye ola. (116a/6) 

 Ey şābb-ı vālā-cenāb! Senden derħāste ve maķśūdum oldur ki, 

suǿāl ve istifsār ķıldıġım ħuśūśı bi’l-lāt ve’l-Ǿuzzā baña Ǿalā ĥaķįķate 

mucįb olup iħbār idesin. (75b/5) 

                                                           
60

 Muhammet Yelten, ġirvanlı Mahmud, Kemâliyye, Ġstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 
Yayınları, Ġstanbul 1993, s. 51. 
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 Ez-cümle kitāb-ı kerįm-i ilāhįde , āyet-i 

kerįmesiniñ tefsįrinde mervį olan vücūh-ı tefāsįrden bir vech-i vecįh 

oldur ki, ħamįr-i māye-i źāt-ı pāk-i Muĥmmedį aślāb-ı ŧāhireden 

erĥām-ı ŧahireye müntaķil olup nūr-ı muķaddes-i nebevį sācidden 

sācide yaǾni müslimden müslime vāśıl olduġı murād ola. (62a/21) 

 Pes bu mecmūǾdan mütelaħħıś oldur ki, ecdād-ı nebevįden bir ferd  

dāmen-ālūde-i çerkāb-ı küfr ü şirk olmaya. (62b/12) 

 Ümmįdim oldur ki, andan bį-nihāye āŝār-ı ħayr müşāhedesi ile 

muġtenim olasın. (50a/10) 

 Ve yine ferāhem-sāzį-i cemǾiyyet-i mevlid-i nebevį mesnūn olduġın 

iŝbāt śadedinde olanlarıñ mütemessik olduķları (edilleden) biri daħį 

oldur ki, śaĥįheyn-i mevŝūķeyn müştemilātından oldıġı üzre ol 

āfitāb-ı cihān-tāb-ı risāletiñ śaĥn-ı dārü’l-hücre-i ŧįbe-i ŧayyibeyi 

maŧraĥ-ı şiǾāǾ-ı hidāyet-i iltimāǾ buyurduķlarında ol ķuŧrda ķāŧın olan 

yehūd ŧāǿifesin śavm-ı yevm-i Ǿāşūrāyı mültezem bulmuşlar idi. 

(45b/3) 

 Ve Ǿalāmeti oldur ki, ol vaķit ki ol mihr-i enver maŧlaǾ-ı raĥm-i 

māderden ŧulūǾ ile basįŧ-i Ǿāleme pāy-tā-ser nūr-güster ola, anıñla 

tevǿem bir nūr-ı mütelālį żuhūr idüp ķuśūr-ı buśrā anıñla müstenįr 

ola. (34b/2) 

 

4. 1. 6. Yardımcı cümlesi temel cümle öznesinin sıfatı olanlar: 

Bunlar ana cümlenin öznesini niteleyen cümlelerdir. Ana cümle 

öznesinin sıfatı olan bu cümleler ana cümle yükleminden sonra gelebildikleri 

gibi ana cümle içerisinde de bulunabilirler.  

 

 Ol mübāşir oldıġım ħuśūśa nehžat idüp mübāderet eyledigimde 

baña bir faĥl-i ġažbān-ı pür-heyecān żāhir ü nümāyān oldı ki, 

meda’l-Ǿömr miŝli meşhūdum olmamışdır. (130b/11) 

 Ve ŝāniyen, kimdir ol şaħś-ı ŧavvāf-ı cihān-peymā ki, besāŧ-ı rūy-ı 

zemįni ez-şarķ tā-be-ġarb minvāl-i Ǿazįmet ile maŧvį ve nūr-dįde ve 
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maķrāž-ı ħuŧuvāt-ı pāy-i seyr ü seyāĥat ile bürįde vü derevįde 

ķılmışdır. (132b/19) 

 Ĥālā bu remede bir ġanem yoķ mıdur ki, bār-dār olmayup žarǾı 

lebinden ħālį ola. (119b/17) 

 Ol ħilālde ŧaraf-ı ilāhįden ol kenzi ĥāris olmaġiçün reǿs ve źenebi 

siyāh bir ĥayya-i sefįdgūn-ı ejder-nümūn o çāhda iskān olındı ki, 

cüŝŝesi žaħm u sütürg ve reǿsi mehįb ü büzürg olup žaħāmetini  

ser-i cedye mümāŝelet ile taĥdįd itmişlerdir. (90b/2) 

 Ammā İbn-i İsĥāķ naķli üzre ol vaķitde SaǾįd bin ǾĀś’ıñ mevālįsinden 

Mekke’de bir ķıbŧįyyü’l-aśl miǾmār-ı mühendis-şiǾār vār idi ki, 

ĥaźāķatı maǾlūm-ı śıġār u kibār idi. (91b/12) 

 … ŧarĥ-ı esās-ı beyt-i mükerrem içün ihtimām ile ĥafrı taǾmįķden 

nāşį Ǿameleden biriniñ gūşe-i miǾveli ķavāǾįd-i İbrāhįm’e müntehį 

olup aĥcārından bir ĥaceri taĥrįk itdiklerinde taĥtında bir nār-ı pür-

iltihāb żāhir ü nümāyān oldı ki, müşāhedesi mübāşirān-kāra įrāŝ-ı 

dehşet itmekle taǾarruždan keşįde-i dest-i ferāġ olup ol mertebe ile 

iktifā olundı. (95a/3) 

 ǾAceb ne maķūle emr-i müdhiş meşhūduñ olmaķ gerek ki, sende bu 

ĥāletiñ żuhūrunı įrāŝ itdi. (48a/2) 

 Ebū NaǾįm rivāyeti üzre ehl-i Şām’dan ǾAyś nām bir rāhib-i kār-

āgāh-ı bā-intibāh var idi ki, nezįl-i merrü’ż-żuhrān olup anda inzivā-

güzįn-i śavmaǾa-i Ǿuzlet idi. (35b/20) 

 … ol eyyāmda meger ahālį-i Şām’dan bir şaħś-ı meżālim-girdār-ı 

istidrāc-şiǾār var idi ki, meda’l-Ǿömr evķātı mezāriǾ-i aǾmāle tuħm-

efşānį-i żulm ü fesād itmekle güźerān itmiş iken mütevārį-i ħufre-i 

ķabr olınca ķaŧǾā dāmen-girifte-i ħār-zār-ı güźār olmaķ mesmūǾ 

olmamış idi. (19a/19) 

 Ve’l-ĥāśıl ol eŝnāda deryā-yı suħŧ-ı ilāhį heyecān idüp nāgāh ŧaraf-ı 

baĥrden ebr-i ķįr-gūn gibi ŧuyūrdan ħuŧŧāfa şebįh bir gürūh-ı enbūh 

żuhūr eyledi ki, her biriniñ minķārında ve çengāl-i serpençe-i yemįn 

ve yesārında Ǿadeseden büzürg-ter ve ħummuśadan aśġar birer 

seng-pāre-i müdevver olup üzerlerinde faśś-ı engüşterį gibi nāmzed 
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oldıġı şaħś-ı seng-dil-i dūzaħ-menziliñ nām-ı nuħust-ı fercāmı 

raķam-zede-i mezābir-i aķlām-ı ķudret-i ĥažret-i Ǿallām ķılınmış idi. 

(29a/21) 

 

Bazen ana cümle öznesinin sıfatı ana cümle öznesinden sonra da 

gelebilmektedir. 

 

 Ve anlardan her mevlūd ki, gehvāre-güzįn-i vücūd ola, elbette anı 

görmege ŧālib ve baǾžı Ǿalāyimini tafaħħuś içün imtiĥāna rāġıb 

olurdı. (36a/8) 

 Ahālį-i Medįne’den Benį ǾAbdu’n-neccār ki, ķabįle-i ümm-i ǾAbdu’l-

muŧŧalib oldıġı cihetden aħvāl-i sencįde-ħıśāl-i ǾAbdu’l-lāh’dır, bį-tāb 

u tüvān anlarda mihmān olup, rüfekāsı cānib-i ārām-gāha revān 

oldılar. (33b/3) 

 … ŧuyūrdan bir gürūh-ı enbūh ki, minķārları zümrüdden ve per ü 

bālleri yāķutdan idi, pįrāmen menzile bāl-efşān-ı teveccüh olup 

eŧrāf-ı ħāneyi iĥāŧa eylediler. (36b/15) 

 Ol sefįr-i vaĥy-i ilāhį ki, benden esbaķ mebǾūŝ olan enbiyā-yı kirāma 

ħiźmet-i sefāretde müstaħdem olan melek-i Ǿażįmü’ş-şāndır, iħbār 

eyledi. (115b/18) 

 

4. 1. 7. Yardımcı cümlesi temel cümlenin nesnesinin sıfatı olanlar: 

Bu cümleler ana cümlenin nesnesini niteleyen, onun hareketinin hangi 

nitelikte gerçekleĢtiğini bildiren cümlelerdir. Metinde tespit edilen bu türdeki 

yapılarda yardımcı cümle temel cümlenin yükleminden sonra gelebildiği gibi 

temel cümle içerisinde de yer alabilmektedir. 

 

 Bi’l-āħire refǾ-i Ǿaķįre ile bu şiǾri inşād eyledi ki, maŧlaǾı budur: … 

(42b/5) 

 Anı daħį müşāhedeye fāǿiz olduķda 

 ” deyüp bu siyāķ üzre ĥažret-i mesįĥ 

ĥaķķıñda bu müddeǾāyı tenvįr ü (14) tavžįĥ itmişdir ki, bu şecere 
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taĥtında nüzūl itmez illā ol nebiyyi ümmiyyi Hāşimiyyi ǾArabiyyi 

Mekkiyyi ki, śāĥib-i ĥavž-ı şefāǾat ve śāĥib-i livāǿi’l-ĥamddir. 

(84b/10) 

 Ve İbn-i Cevzį sebbāķ-ı mıžmār-ı İslām cümlesinden muķaddem 

iķāmet-i farįža-i śalāta fāǿiz olan ĥažret-i śıddīķ-i Ǿatįķ olmaķ ķavlini 

ǾAbdu’l-lāh bin ǾAbbās -ražiya’l-lāhu Ǿanhumā- cenābına Ǿazv u 

nisbet idüp śaĥābe-i mükerrem Ĥassān bin Sābit -ražiya’l-lāhu 

Ǿanh- cenābınıñ ķaśįde-i lāmiyye-i ŧınnānesinde medįĥa-sāzį-i 

śıddįķįde şöhret-şiǾār olan ebyāt-ı merġūbesi ile temŝįl itdigin 

Śafvetü’ś-śafve’de źikr ü įrād itmişdir ki, ol ebyāt-ı iǾcāz-simāt bu 

beytlerdir: … (112b/4) 

 Pes ol serįr-efrūz-ı risālet daħį ol maĥalle Ǿavdet buyurduķlarında 

Ebū Ŧālib ol ĥažrete “Ey nūr-ı çeşm-i dūd-mān-ı Ħalįl! Teblįġ ve 

işāǾati mültezemiñ olan ħuśūśı ħāŧır-ħāhıñ oldıġı üzre neşr ü iźāǾat 

ķıl. Perverdigār-ı Ǿālem ve Ǿālemiyān ĥaķķiçün mādām ki cān-ı  

žaǾįf-i Ebį Ŧālib kār-güźār-ı kişver-i cism-i nātüvāndır. Seniñ gūşe-i 

dāmān-ı nezāhat-ŧırāzıñ ħār-zār-ı düşmenān-ı Ǿadāvet-şiǾārdan 

śıyānet anıñ mültezem-i Ǿuhde-i ķudretidir.” deyüp ol bābda birķaç 

cevāhir-i girān-ķadr-i lücce-i ħāŧırı keşįde-i silk-i taǾbįr ve beyān ķıldı 

ki, bu beyt-i pākize-taǾbįr ol cümledendir. (128a/12) 

 Ve maŧāvįsinden bir ħātem-i mükerrem iħrāc itdi ki, ĥüsün ve 

behceti çeşm-i neżżār-ı keyāna ħįregį-baħş-ı ĥayret olurdı. (37b/20) 

 … üç Ǿalem-i muǾażżam gördüm ki, biri maşrıķda ve biri maġribde 

ve biri bām-ı beytü’l-ĥarām-ı müstevcibü’l-iĥtirāmda manśūb 

olmuşidi. (37a/4) 

 Ve fi’l-ĥaķįķa müteǾahhid olduķları veche üzre incāz-ı vaǾd idüp ķırķ 

nefer ricāli irhān u teslįm itdiler ki, Ĥakįm bin Ħırām ol cemāǾatde 

dāħil idi. (80b/19) 

 

Yukarıda da belirtildiği gibi bazen yardımcı cümle, yani ana cümle 

nesnesinin sıfatı ana cümle içerisinde de bulunabilmektedir. Bununla ilgili 

örnekler de Ģu Ģekildedir: 
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 Fe-li-hāźā ǾAbdu’l-muŧŧalib daħį ol defǾa Yemen’den Mekke’ye 

Ǿavdet eyledikde kendi, (içün) Hāle bint-i Veheb bin ǾAbd-i Menāf 

bin Zühre’yi ve insānu’l-Ǿayn-ı ķabįle-i Benį Zühre olan Āmine bint-i 

Veheb bin ǾAbd-i Menāf bin Zühre’yi ki, Ǿammi olan Veheb’iñ ĥücer-i 

terbiyetinde mürebbā idi, ǾAbdu’l-lāh içün ħāst-gār oldı. (31b/13) 

 mevāyid-i Ǿamįmü’l-fevāyid-i islāma her ķanķı müsteǾidd-i niǾmet-i 

hidāyeti ki, e’ś-śalā-ħān-ı daǾvet olmuşdur, evvel emirde ķabūl ve 

icābetde nevǾ-i tevaķķuf u tereddüd itmişdir. (113a/1) 

 

4. 1. 8. Yan cümlesi ana cümlenin yer tamlayıcısının sıfatı olanlar: 

Bu tür cümleler ana cümlenin yer tamlayıcısını niteleyen, yani ana 

cümlenin yer tamlayıcısının sıfatı olan cümlelerdir. Bu yapıdaki cümlelerde 

yardımcı cümle ana cümleden sonra ya da ana cümle içerisinde yer alabilir. 

 

 Ve meǿāl-i kelām-ı rabbü’l-enāmı bu vecihle tefsįre ve müddeǾāyı 

bu nesaķ üzre taķrįre ve tenķįĥ ve taĥrįre mutaśaddį olmuşlardır ki: 

“Ĥaķįķat-i rūha reǿy ü ķıyās ve felsefe vü ŧabįǾat cihetinden ıŧŧılāǾ u 

vuśūl mümteniǾü’l-ĥuśūl olup aña Ǿilm ü maǾrifet ancaķ cihet-i 

şerįǾatdan müteyessir ve kitāb ve sünnete mürācaǾat ile 

müteĥaśśıldır.” deyü kitāb-ı kerįm-i ilāhįden, 

    ve keźālik,            

, āyātı ve emŝāli gibi āyāt-ı Ķurǿāniyyeden 

ve eĥādįŝ-i nebeviyyeden, , ĥadįŝ-i şerįfi, ve 

keźālik   ĥadįŝ-i 

şerįfi ve emŝāli mežāmįninden istifāde ve iltiķāŧ olundıġı üzre rūĥ-ı 

žavǿ-i şems-i ŧabiǾatında laŧįfetü’l-cevher ol ecsām-ı nūrāniyyeden 

Ǿibāretdir ki, teferruķ u tebeddül ve temezzuķ u taħallül ķabūl 

eylemez. (135a/15) 

 Ve el-ān sizi ol kelimeteyn-i ħafįfeteyn-i Ǿale’l-lisān ve ŝaķaleteyn-i 

fi’l-mįzāna daǾvet-sāzım ki, ol iki kelime lā ilāhe illa’l-lāh, ve ennį 

resūla’l-lāh, kelāmıdır. (125b/18) 
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 Anda bir rāhib-i murtāža mülāķį oldum ki, hemvāra śavmaǾasında 

muǾtekif bir mücāhid-i pįr idi. (118b/14) 

 Ol kārvān ile rāh-neverd-i śaĥrā vü beyābān olaraķ buśrā-yı 

Şām’dan altı mįl baǾįd maĥalde fetĥ-i kāf ile Kefer nām bir ķaryeye 

resįde oldılar ki, Buĥeyrā nām bir rāhib-i murtāžıñ Ǿuzlet-cā-yı iǾtikāf 

ve inzivāsı olup ŧūl-i mekŝ ve ārāmı sebebiyle ķarye-i mezbūre  

deyr-i Buĥeyrā nāmı ile müsemmā vü nām-āver olmuşidi. (72b/7) 

 Ehl-i fetret ol ŧāǿifeye ıŧlāķ olunur ki, hüdāt-ı şāh-rāh-ı tevĥįd ü įmān 

olan peyġāmberān-ı źį-şānıñ debdebe-i kūs-ı daǾvetleri anlarıñ 

resįde-i gūş u hūşları olmuş olmaya. (61a/3) 

 Ancaķ ben maŧlūbuma żafer-yāb-ı vuśūl ve maķśūdum müteĥayyiz-i 

ĥavza-i ĥuśūl olmayıcaķ “Ey kāş bu cānibe şedd-i ħırām-ı Ǿazįmet 

itmekle ser-geşte-ĥāl-i ıžŧırāb olmuş olmasam.” deyü hezār pįç ü 

tāb ile āşüfte-bāl-i humūm ve ıžŧırāb-ı ĥayret olup esvāķı ĥayrān 

ĥayrān güźerān iken nāgāh cāsūs-ı nigāhım bir şaħś-ı pür-vaķār-ı 

sütūde-eŧvāra dūçār oldı ki, nāśiyesinde envār-ı necābet hüveydā 

ve āşikār idi. (48a/20) 

 Ebū Leheb-i şeķāvet-nesebiñ server-i enbiyā ve ĥabįb-i ħudā            

-Ǿaleyhi şerāǿifü’t-teĥāyā- ĥaķķında muķtežā-yı tabǾ-ı ħabāŝet-āŝārı 

üzre irtikāb itdigi melǾanet, vāśıl-ı ser-menzil-i ġāyet olup ĥaķķında 

 sūre-i kerįmesi nāzil oldıġı eŝnāda, Ebū Leheb’iñ 

zevcesi ve Ebū Süfyān’ıñ hemşįresi ki, Ümmü Cemįl künyesi ile 

mükennāt olup ismi bir rivāyetde ǾAvrā ve rivāyet-i uħrāda Arvį olan 

salįŧa-i bį-ĥayā muķtežā-yı ħıśāl-i nā-pesendįdesi üzre ķaśd-ı ıžrār 

ile bir seng-pāreyi der-dest ķılup ol ħuffāş-nihād-ı kūr-dil ol aķtāb-ı 

cihān-tāb-ı risāleti cūyā olaraķ müteveccih-i ŧaraf-ı bāhirü’ş-şeref-i 

nebevį olmuş idi, bir maĥālde dūçār oldı ki, cenāb-ı śıddīķ-ı ekber ol 

server-i sütūde-siyer ĥažreti ile şeref-i ķarįn-i muķārenet idi. 

(129a/17) 
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Yukarıda da belirtildiği gibi ana cümlenin yer tamlayıcısının sıfatı 

niteliğindeki yardımcı cümle bazen de ana cümle içerisinde 

bulunabilmektedir. Bununla ilgili örnekler de Ģu Ģekildedir: 

 

 Çünki ol seferden rücūǾ ķılınup Merrü’ż-żahrān nām menzile ki, 

Mekke ve ǾAsfān beyninde bir vādįniñ ismi ve lisān-ı Ǿāmmede  

baŧn-ı merr dimekle müteǾārif olup ĥālā vādį-i Fāŧıma ismi ile 

meşhūr olan maĥaldir, Meysere iltimās eyledi … (85a/20) 

 Ve sāǿir eŧfāl-i endek-sāle Ǿarž-ı ġayr-ı mufārıķ meŝābesinde olan 

enįn ü girye-kārį ve sū-i ħulk ve nā-sütūde-gerdārį, ol źāt-ı pāk-i 

ħuceste-şiǾārdan ķaŧǾā mesmūǾ u müşāhed olmayup ve her 

nesneye ki, saǾādetle dest yāz-ı aħź u iǾŧā olalar, elbette yed-i 

mübārek yümnālarile münāveleye taśaddį buyururlar idi. (51a/22) 

 … meźbaĥ olan mevžiǾe ki, pįş-gāh-ı İsāfe ve Nāǿile’dir, müteveccih 

oldı, ve ǾAbdu’l-lāh daħį ser-nihāde-i bālįn-i teslįm ü iŧāǾat olup ol 

maĥalle geldiklerinde derĥāl ǾAbdu’l-lāh’ı zemįne ilķā eyledi. 

(23b/16) 

 Ve ŚavmaǾa’ya nezdįk maĥalle ki, resįde oldılar, muǾāyene ķıldı … 

(73a/14) 

 

4. 1. 9. Yardımcı cümlesi ana cümlenin zarfının sıfatı olanlar: 

Bu tür cümleler ana cümlede zarf görevindeki kelimelerin veya kelime 

gruplarının niteleyicisi durumundadır. Ana cümlede zarf görevi yapan kelime 

grupları genellikle sıfat unsuru “ol, Ģol, bu, bir, ne” gibi kelimelerin olduğu bir 

sıfat tamlamasıdır. Bu yapıdaki cümlelerde yardımcı cümle ana cümleden 

sonra gelebildiği gibi ana cümle içerisinde de yer alabilmektedir. 

 

 Velākin beynlerinde bu vecihle girih-bend-i unşūŧa-i taǾahhüd oldı ki, 

ol naħl-i nāz-perverd-i ĥadįķa-i Ǿafāf baǾde vuķūǾu’z-zifāf muķadder 

olup bār-āv(er) olıcaķ važǾ-ı ĥaml żuhūr itdikde peder ve māderi 

menzil-gāhına įśāl eyleye. (17a/21)  
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 Ve ĥažret-i śıddīķ-ı hidāyet-refįķiñ meĥāsin ve menāķıbından bir 

nebze ki, ānifen raķam-keşįde-i śaĥįfe-i taķrįr ķılınmış idi, andan 

māǾadā ĥažret-i śıddīķ-ı bāhirü’t-tevfįķ ķabūl-i śıdķ ve sedāda 

mefŧūr-ı feyž-i ķurb-ı żuhūr olup zevāyā-yı ħāŧır-ı ħuceste 

müǿeŝŝiren pür-nūr ķılmaġa ķabūl-i śıdķ ve reşāda teheyyüǿ ve 

istiǾdādı bir mertebeye resįde olmuş idi ki, nįm-lemǾa-i Ǿināyet-i 

żulmet-i zidā-yı şekk ve irtiyāb olmaķ müyesser oldı. (114a/8) 

 Rāvį-i ĥikāyet bu vecihle irvā-i leb-teşnegān-ı naķl u rivāyet ider ki, 

hengām-ı itmām-ı duǾā resįde olup dest-i niyāzı sūde-i vech-i žırāǾat 

ķılmazdan muķaddem vücūh-ı evdiye ve ĥıyāžı mįzāb-ı seĥābdan 

nāzil olan süyūl u emŧār bir vefķ-i dil-ħāh-ı sįr-āb-sāz oldı. (68b/18) 

 Ve cümlesine bu vecihle naśįĥat-fermā oldı ki, herkes Ǿiyāl ve etbāǾı 

ile Mekke’den taĥannį idüp bir cānibde ħazįde-i peyġūle-i inzivā ve 

kemer-i kühsāra dest-yāz-ı ilticā olup her biri firāz-ı cibālden bir 

maǾķılda temekkün ve kehfü’l-emān-ı menįǾde taĥaśśun eyleyeler. 

(28b/9) 

 

Zarfın sıfatı niteliğinde olan bu tür yardımcı cümleler bazen ana cümle 

içerisinde de bulunabilmektedirler. Bununla ilgili örnekler Ģu Ģekildedir: 

 

 Ammā ǾAmmār ol vaķitde ki, ħānesine gelüp vālideynine mülāķį 

oldı, peder ve māderi anıñ ķande oldıġın suǿāl itdiklerinde, ǾAmmār 

daħį tāc-ver-i dįhįm-i įmān oldıġın anlara iǾlām idüp ve anlara Ǿarž-ı 

įmān eyledi. (123a/4) 

 Mihter-i Ǿālemiyān ĥažreti daħį Ħadįce’niñ meǿmūlüne müsāǾade 

fermā olup bir vaķitde ki, ĥāmil-i vaĥy ü tenzįl, yaǾni Ĥažret-i Cibrįl’iñ 

nüzūli vuķūǾ buldı, server-i enbiyā encāz-ı vaǾd buyurup anı āgāh 

buyurdılar. (105a/19) 

 Ve Ŝübeye Ebū Leheb-i bed-girdārıñ perestārı olup, bir sepįde 

hengām-ı śubĥ-ı saǾādet ki, ol āfitāb-ı cihān-tāb-ı risāletiñ māh-ı 

ŧalǾat-ı Ǿālem-efrūzı velādet ile žiyā-pāş-ı çār-cihet oldı, Ŝübeye 
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berzede-demān-ı müsāraǾat olup Ebū Leheb’i tebşįre mübāderet 

etdikde ol daħį anı iǾtāķ ile mücāzāt itmişidi. (43b/22) 

 

4. 1. 10. Yardımcı cümlesi ana cümlenin yüklem isminin sıfatı 

olanlar: 

Bu tür cümlelerde yardımcı cümle, bir isim cümlesi olan ana cümlenin 

yüklem isminin niteleyicisi yani sıfatı durumundadır. Yine bu tür cümlelerde 

yardımcı cümle ana cümleden sonra gelmektedir. Ayrıca bu cümlelerde ana 

cümlenin yüklemi bir isim, bir isim tamlaması veya bir sıfat tamlaması olabilir. 

Bununla ilgili örnekleri Ģu Ģekilde sıralayabiliriz: 

 

 Ve Ħālid’iñ menāķıbındandır ki,  andan vuķūǾ 

bulmuşdur. (122a/10) 

 Ve yine sābıķįn-i ĥalbe-i islāmdan biri daħį Śuhaybdir ki, vālidi 

ǾAmmāl devlet-i Kisrā’dan olup bir vaķitde ġāret-girān-ı rūm anı 

śıġar-ı sinnį ĥālinde seby eylemişdir. (122b/5) 

 Ve yine mužmār-ı İslāmda sibāķ-rehān-ı taķaddüm olanlarıñ birisi 

daħį Zeyd bin Ĥāriŝe bin Şerāĥil’dir ki, muŧŧaliǾ-i śubĥ-ı risāletde ǾAlį 

bin Ebį Ŧālib’den śoñra źükūrdan şeref-yāb-ı ħilǾat-i İslām ol oldıġı 

ekŝer müǿellefāt-ı siyer ve āŝārda meźkūrdur. (110b/23) 

 Ve defǾa-i ŝāniye ķarįben źikri mürūr itdigi üzre Varaķa ile muŧāfda 

vuķūǾ bulan ictimāǾ ve mülāķatlarıdır ki, ķabl-i nüzūlü’l-Ķurǿān  

Cibrįl-i Emįn’iñ śūretini istimāǾ ve źātını rüǿyet ü ictimāǾ ħilālinde 

vuķūǾ bulmuşdur. (105a/9) 

 Ve dırāzį-i endāmı daħį ol mertebede idi ki, gāhį beyt-i mükerremi 

iĥāŧa ile iltifāf ĥālinde reǿsi źenebine vuśūl ile hāle-i māh gibi iĥtifāf 

śūret-nümā olurdı. (90b/6) 

 DefǾa-i ūlā melāǿike-i kirām bināsıdır ki, tārįħ-i Ezraķį’de ħilķat-i 

Ādem’den muķaddem oldıġı manśūśdur. (95b/14) 

 Muŧāvį-i kütüb-i siyer ve aħbārda źikri mültezem veķāyiǾ-nüvįsān-ı 

śaĥāǿif-i āŝār olmaġile resįde-i rütbe-i iştihār olan veķāyiǾden biri 
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daħį vaķǾa-i Ĥulfü’l-fužūl’dür ki, ol vaķǾa-i ĥarb-i füccārdan ĥįn-i 

ķufūlde śūret-nümā-yı ĥuśūl olmuşdur. (81a/9) 

 

4. 2. “ve” Bağlama Edatı Ġle Bağlanan Cümleler: 

“Ve edatı, iki veya daha fazla cümleyi/cümle topluluğunu sıralama, 

sebep, sonuç vb. anlam iliĢkileri ile birbirine bağlar. Ve ile bağlı cümlelerde, 

bağlantıyı gösteren baĢka ortak unsurlar da bulunabilir.”61  

 

Metinde hem isim cümleleri hem de fiil cümleleri birbirine bağlanmıĢtır. 

Bu edatla birbirine bağlanan fiil cümlelerinin yüklemleri basit fiil olduğu gibi 

birleĢik fiil de olabilmektedir.  

 

 Ve keyfiyyet bu nesaķ üzre ķarār-dāde olıcaķ ǾAbdu’l-muŧŧalib 

esyāfı beyt-i mükerrem içün bir bāb-ı müźehheb ve muŧallāya śarf 

eyledi ve ol iki ķıŧǾa ġazāleyi bāb-ı KaǾbe’ye taǾlįķ eyledi. (22b/12) 

 İsmi bir rivāyetde ǾAmru’dur ve bir rivāyetde ǾĀmirdir. (8b/3) 

 Ve ǾAbdu’l-muŧŧalib daħį Ķureyş’den muħtārı olan cemāǾati “Beyt: 

ǾĀşıķān kūy-i yāra cemǾ olsun, / Ĥacı ĥacıyı KaǾbe’de bulsun." deyü 

ĥarem-i KaǾbe’ye daǾvet ve kendi daħį bi’ź-źāt Ǿazįmet idüp ĥuzn u 

inkisār ile müteveccih-i beyt-i şeref-medār oldı ve ĥalķa-i bāb-ı 

KaǾbe’ye pençe-zen-i istimdād ve istiżhār olup dergāh-ı Kird-

gār’dan ol şirzime-i eşrārıñ seng-sār-ı idbār olmasını istidǾā ile 

istiġāŝe vü istinsāǾ eyledi. (28b/15) 

 Bu āna dek ġaflet ile girįve-i ihmāl ve tekāsüle gitmiş ve ikrām-ı 

žįfde ķuśūr itmişiz. (74a/14) 

 Ve derĥāl menzil-gāhımız olan maĥalle şitābān olup anıñla mülāķį 

oldum ve ħuśūś-ı meźkūrı der-miyān eyledim. (48b/22) 

 

Metinde dikkat çeken önemli bir özellik, yüklemi birleĢik fiil olan bağlı 

cümlelerde birden fazla cümlenin isim unsuru ile bitmesi ve en son cümledeki 

                                                           
61

 Leylâ Karahan, Türkçede Söz Dizimi, Akçağ Yayınları, Ankara 2008, s. 87. 
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yardımcı fiilin bütün cümlelere ortak olarak gelmesidir. BirleĢik fiil konusunda 

da belirtildiği gibi bu fiillerin isim unsurları iç kafiyelidir. 

 

Ġsim cümlelerinin birbirine bu edatla bağlanması durumunda ek fiil en 

son isim unsurundan sonra ortak olarak gelmektedir. Bu tür yapılarla ilgili 

örnekler Ģu Ģekildedir:  

 

 Ve Şevāhidü’n-nübüvve’de meźkūr oldıġı üzre Śafiyye bint-i 

ǾAbdu’l-muŧŧalib daħį hengām-ı velādetde ser-berāverde-i vuķūǾ u 

żuhūr olan ħavārıķ-ı umūr beyānında bu vecihle saħn-sāz ve bu 

nesaķ üzre ĥikāyet-perdāz olmuşdur (38b/23) 

 Anları Muĥammed bin ǾAbdu’l-lāh’dan istiħbār u istifsār ve ĥālini 

meĥek-zen-i imtiĥān u iħtibār olursuz. (132b/13) 

 Ĥažret-i Ǿallāmu’l-ġuyūb anı kendi Ǿilm-i muĥįŧine istįŝār ve ġayr  

içün andan ķaŧǾ-ı peyvend-i ıŧŧılāǾ u istişǾār itmişdir. (134b/10) 

 Ve seniñ bu bābda ķaśdıñ aǾdāyı iǾānet ile taķviyyet ve bizim ŧarafı 

tevhįn ile cümlemize ihānetdir. (129a/3) 

 Ve anlar daħį vā;ıf-ı :āl oldu;larında Hevāzin bį-ħaberler iken ol 

ŧarafdan nehžat u irti:āl ve ŧaraf-ı Mekke‟ye refrefe-sāz-ı cenā:-ı 

istiǾcāl oldılar. (79b/20) 

 İttifāķ-ı ŧarafeyn ile sene-i ātiye ĥulūlünde ķıyām-ı Sūķ-ı ǾUkāż 

mevsimi muĥārebeye tevāǾud ve fayśal-sāzį-i keşmekeş-i ħuśūmet 

içün taǾahhüd itmişler idi. (80a/16) 

 Pes kendi bį-maĥābā ol baĥr-i Ǿamįķa iķtiĥām ve rüfeķā kendüye 

ittibāǾ u iǿtimām itdiler. (71b/16) 

 Ve bu cemāǾat evvelā bir mā-i ŧāhir ile teŧahhur ve eŧyābdan bir 

ŧayb ile teŧayyub eyleyeler. (68a/20) 

 Ve Āmine ol eşref-i mevcūdāta ĥāmil oldıġı eŝnāda ve važǾ-ı ĥaml 

eŝnāsında müşāhede ķıldıġı umūr-ı Ǿacįbeyi naķl u ĥikāyet ve ol 

nūr-ı çeşm-i Ǿālemiyānı muħāfażada ihtimām ile vaśiyyet iderdi. 

(50a/15) 
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 Ve Ķureyş beyninde mecd ü şeref ile mevśūf ve rüşd ü necābetle 

maǾrūf olup sedād-kārį-i fıŧrįsi cihetinden dest-yārį-i ķāǿid-i tevfįķ ile 

zįr-destānı terbiyet maǾražında nevāmis-i ilāhiyye muvāfıķ niçe 

ĥükūmete muvaffaķ, ve nefsine ħamrı taĥrįm itdigi rivāyet-i ŝiķātle  

ŝābit ü muĥaķķaķ olup ķaŧǾ-ı yed-i sāriķa iķdām ve zinā ve nikāĥ-ı 

muĥarremden menǾ bābında ihtimām ve o āħir Ǿömründe tevĥįd-i 

źāt-ı perverd-gār ile terk-i perestiş-i eśnām itmişidi. (18b/18) 

 

4. 3. Diğer Bazı Bağlama Edatlarıyla Bağlanan Cümleler: 

Cümleler arasında çeĢitli anlam iliĢkileri kuran farklı yapılarda pek çok 

bağlama edatı vardır. Metinde de bir cümleyi bir baĢka cümle ya da cümleler 

topluluğuna bağlamak için çok çeĢitli bağlama edatları kullanılmıĢtır. Bunlarla 

ilgili örnekler Ģu Ģekildedir: 

 

 Velākin, himmet-i mülūkāne muķtežāsı üzre, tecellüd ü teŝebbüt 

idüp bir ferde keşf-i rāz itmemege tavŧįn-i nefs eyledi ammā refte 

refte esās-ı raħne-dār-ı taĥammüli müşerref-i inhidām olmaġile 

muĥtāc-ı pāyendān-ı tedbįr olup ħavāśś-ı muķarrebįni daǾvet ile 

ferāhem-sāz-ı cemǾiyyet ve anlar ile Ǿaķd-i meclis-i meşveret eyledi. 

(41a/4) 

 Ol resūl-i vālā-ķadr-i zekiyyü’l-ķalb-i taķiyyu’ś-śadr cenābınıñ şaķķ-ı 

śadr-ı refįǾu’l-ķadri ki, ŧufūliyyet ĥālinde henūz Ĥalįme’niñ ĥavza-i 

ħıźmet-i kefāletinde iken vuķūǾıdır ki, muttefeķun Ǿaleyh cumhūrdan 

olup resįde-i mertebe-i aķśiyyü’l-ġāyāt-ı iştihār olmaġile, baǾžı 

aśĥāb-ı siyer anı źikr ile iktifā idüp tekerrür-i vuķūǾını beyāna 

müteǾarrıž olmamışdır lākin müǿellefāt-ı ŝiķāt muĥtevį oldıġı üzre 

leyle-i isrāda daħį vuķūǾı müŝbet olmaġile süheylį tekerrür-i vuķūǾını 

iŝbāt idüp ravž-ı enfde iki defǾa vuķūǾına tanśįś itmişdir. (56b/19) 

 Ħuffāş-nihādān-ı bį-baśįret ol mihr-i sipihr-i saǾādet ĥaķķında  

isnād-ı şiǾr ü kehānet ile sergeşte-ĥāl-i tįh-i žalālet olmuşlardır lākin 

ħudā şāhiddir ki, ol źāt-ı sütūde-simātıñ śıdķı bį-iştibāh ve muħālifįni 

olan kūr-dilān-ı ĥased-kįşiñ kāźib idigi bį-irtiyābdır. (120b/4) 
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 Anı daħį müşāhedeye fāǿiz olduķda 

 ” deyüp bu siyāķ üzre ĥažret-i mesįĥ 

ĥaķķıñda bu müddeǾāyı tenvįr ü tavžįĥ itmişdir ki, bu şecere taĥtında 

nüzūl itmez illā ol nebiyyi ümmiyyi Hāşimiyyi ǾArabiyyi Mekkiyyi ki, 

śāĥib-i ĥavž-ı şefāǾat ve śāĥib-i livāǿi’l-ĥamddir. (84b/10) 

 Ey Āmine! Fetĥ-i bāba müsāraǾat ķıl ve illā nezdįk olmuşdur ki, 

inşiķāķ-ı zümre-i tecellüd ü şekįbāyį baña mūriŝ-i mevt-i fecāǿį ola. 

(39b/20) 

 Yā Āmine! Ol püser-i sütūde-güheri ya baña gösterürsün ve illā seni 

veyāħūd kendimi helāk ve āġūşte-i ħūn u ħāk itmek muķarrerdir. 

(40a/19) 

 Pes Kisrā bu ĥāletden teŧayyür ü teşeǿǿüm idüp derūnuna Ǿażįm 

hirās u bįm müstevlį oldı, velākin himmet-i mülūkāne muķtežāsı 

üzre, tecellüd ü teŝebbüt idüp bir ferde keşf-i rāz itmemege tavŧįn-i 

nefs eyledi ammā refte refte esās-ı raħne-dār-ı taĥammüli  

müşerref-i inhidām olmaġile muĥtāc-ı pāyendān-ı tedbįr olup 

ħavāśś-ı muķarrebįni daǾvet ile ferāhem-sāz-ı cemǾiyyet ve anlar ile 

Ǿaķd-i meclis-i meşveret eyledi. (41a/2) 

 Ve ǾAbdu’l-muŧŧalib’den niyāz-mend oldı ki, ol vaķitden bir sene 

mürūr itdikde ol ħurşįd-i burc-ı saǾātiñe daķāyiķ-ı umūr ve aĥvālini 

muĥtevį nāme taĥrįri ile aña ifāde vü iǾlām eyleye, velākin bi-emri’l-

lāh subĥaneh bir sene güźerānından muķaddem kendiniñ kevkeb-i 

ĥayātı resįde-i Ǿuķde-i küsūf-ı memāt olmaġile necm-i Ǿömri ġārib 

olup ve Ǿaraśa-i zinde-gānından ġāǿib oldı. (67b/11) 

 ǾAlāyim ve āŝārından taĥśįl-i ıŧŧılāǾ ķılup ķaśd-ı āzār ile aña dırāz-

dest-i gezend ü ıžrār olmaķ dāǾiyesinde olacaķları muķarrerdir, zįrā 

kütüb-i ķadįmeden aħź u istinbāŧ idüp dürer-i derārį-tāb kelimāt-ı 

selefden iltiķāŧ olundıġı üzre işbu neyyir-i cihān-tāb-ı saǾd-ı iķtirānıñ 

pertev-i Ǿizz ü şānı žiyā-resān-ı çār cihet-i Ǿālem ü Ǿālemiyān 

olacaķdır. (76a/20) 

 Ve ķısm-ı ŝāliŝ ol ŧāǿifedir ki, ne enbiyādan bir nebiyy-i hidāyet-i 

intimānıñ ribķa-i milletine gerden-beste-i inķıyād ve ne bir şerįǾat-i 
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müstaķille ibtikārı ile daǾvā-yı istibdād itmiş ola, belki mebde-i 

muķaddeme-i ĥayātından maķŧaǾ-ı ħātime-i memātına dek levĥ-i 

ħāŧır-ı heyūlāniyyü’l-meşāǾiri masŧar-ı keşįde-i keşmekeş tevĥįd ü 

işrāk olmuş ola. (61b/9) 

 Pes senden ŧaleb-kārız ki ya anı bu mutaśaddį oldıġı ħuśūśdan keff 

ü menǾ idesin, veyāħūd beynimize ĥaylūlet itmeyüp anıñla beynimizi 

taħliye-sāz olasın. (127a/16) 

 … ne enbiyādan bir nebiyy-i hidāyet-i intimānıñ ribķa-i milletine 

gerden-beste-i inķıyād ve ne bir şerįǾat-i müstaķille ibtikārı ile daǾvā-

yı istibdād itmiş ola. (61b/9) 

 … ol ĥavālįniñ ahālįsi muĥannet-i ķaĥŧ ve ġalāya mübtelā olup hem-

vāre sükkān-ı aķŧār u emśār daġdaġa-i istimŧār ile kāse-i kef-i dest-i 

duǾāların vaķf-ı deryūzekārį-i naķd-i reħā itmişler iken, ne bir ebr-i 

gevher-zā-yı ĥadįķa-pįrā, mezāriǾ-i āmāllerine ķaŧre-pāş olmaġile 

neşv ü nemā bulmuşidi ve ne nihāl-i ħazān-zede-i emānįleri 

terbiyet-sāzį-i hevā-yı āred-i behişt-i feyžle meyve-nümā-yı berk ü 

nevā olmuşidi. (34a/1) 

 Sen gerek sāǾatde eŧǾime-i nefįse ile çār pehlev-sāz-ı miǾde-i ĥırś u 

āz ol, gerek Ǿömrüñ olduķça seniñ içün mertebe-i sedd-i ramaķ bir 

loķma reh-yāb-ı dehlįz-i gülū olmaya. (118a/16) 

 Cāǿizdir ki, yigirmi mihār-i şütrüñ ol vaķitde ķıymeti beş yüz dirhem 

źeheb olup yigirmi reǿs şütür ol miķdār-ı zer-ħāliśden Ǿavż ola, 

yāħūd ol miķdār-ı źeheb Ebū Ŧālib ŧarafından edā olunmuş olup 

şütürler server-i kāǿināt -Ǿaleyhi eşrefü’ś-śalavāt- cānibinden iǾŧā 

buyurulmuş ola. (89a/7) 

 Cāǿizdir ki, ol vāķıǾayı iki birāderler daħį görmüşler olalar, veyāħūd 

biri görüp ikisiniñ daħį sebeb-i islāmı olmuş ola. (122a/23) 

 Ol serveriñ nemāss-ı leb-i vāžıĥu’ş-şenebi ĥālinde istįfā-yı ĥażż 

itdikden śoñra püserim daħį seyr olınca nūş idüp sernihāde-i bālįn-i 

ħāb oldı, bā-ān ki pįş-i ezįn pistānımda olan şįr-i püserime nā-resā-

yı mertebe-i kifāyet olup her şeb-i gürisne ve leb-teşnelikden nāşį 
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bükā ve enįni bizi remįde-i ħāb ve mübtelā-yı sühre-i ıžŧırāb ķılmaķ 

muķarrer idi. (49b/20) 

 Ve anlardan her mevlūd ki, gehvāre-güzįn-i vücūd ola, elbette anı 

görmege ŧālib ve baǾžı Ǿalāyimini tafaħħuś içün imtiĥāna rāġıb 

olurdı. (36a/8) 

 … rūĥ-ı žavǿ-i şems-i ŧabiǾatında laŧįfetü’l-cevher ol ecsām-ı 

nūrāniyyeden Ǿibāretdir ki, teferruķ u tebeddül ve temezzuķ u 

taħallül ķabūl eylemez, yaǾnį bir cevher-i müdrek-i biźātih olup 

bedeniñ fenāsı ile fānį olmaz. (135b/2) 

 

4. 4. Cümle BaĢı Edatlarıyla Bağlanan Cümleler: 

Bağlama grupları içinde yer alan cümle baĢı edatları “cümleleri mana 

bakımından birbirine bağlayan edatlardır. Daima cümle baĢında bulunurlar. 

BaĢında bulundukları cümleyi bazıları ondan sonra gelen cümle veya 

cümlelere, bazıları da kendisinden önce gelen cümle veya cümlelere 

bağlarlar.”62  

 

Metinde “çün, çünki, ammā, ammā çünki, eger, egerçi, her çend ki, her 

ķaçan, mādām ki, vaķtā ki, meger” cümle baĢı edatları cümleleri bağlama 

görevi ile kullanılmaktadır. Bu edatlar cümleleri Farsça kurallara göre 

bağlamaktadır. Dolayısıyla “ki” bağlama edatı ile bağlanan cümleler gibi 

bunlar da Türkçe cümle yapısına uygun değildir. 

 

4. 4. 1. “Çün” ve “Çünki” cümle baĢı edatıyla bağlanan cümleler: 

Türkçeye Farsçadan girmiĢ olan “çün, çünki” kendisinden sonra gelen 

cümleyi “sebep, zaman, Ģart vs.” ilgileriyle bir sonraki cümleye bağlayan bir 

cümle baĢı edatıdır. Metinde geçen bu tür cümlelerde çün ve çünki “-IncA” 

zarf-fiil ekinin fonksiyonunu üstlenmiĢtir.63 
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 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, Ġstanbul 1997, s. 354. 
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 Ġsmet Cemiloğlu, Eski Anadolu Türkçesi Söz Diziminde “Çün”lü cümleler, Türk Dili, 510, 
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Metinde bu cümle baĢı edatıyla bağlanmıĢ cümlelere az da olsa 

rastlanmaktadır. Örnekleri Ģu Ģekildedir: 

 

 Ve’l-ĥāśıl çün bunlar ħuśmā ile ĥarbe śarf-ı himmet idüp berŧaraf-

sāzį-i muħālifįn içün beźl-i ķudret ķarār-dāde oldı, ittifāķ-ı ŧarafeyn 

ile sene-i ātiye ĥulūlünde ķıyām-ı Sūķ-ı ǾUkāż mevsimi muĥārebeye 

tevāǾud ve fayśal-sāzį-i keşmekeş-i ħuśūmet içün taǾahhüd itmişler 

idi. (80a/14) 

 Çünki bu şeb-hengām güźerān olup tebāşir-i seĥer nümāyān ola, 

eşrāf-ı ķavmden bir gürūh-ı enbūh ile bu mevžuǾda ĥalķa-beste-i 

cemǾiyyet olup mutaraśśıd olalım. (93a/22) 

 Çünki ser efrāħte-i tecessüs olup ŧaraf-ı Ǿuluvve refǾ-i baśar eyledim, 

gördüm ki, sābıķan Ĥirā’da muǾāyene ķıldıġım melek-i 

mükerremdir. (108a/1) 

 Çünki ol ġāǿile zāǿile oldı, yaǾni Buħtunnaśar ser-mest-i śaĥbā-yı 

bevār oldı, ħaber-i ķaśd-ı ħuceste-eŝer vesāteti ile mesmuǾları 

olıcaķ, el-Ǿavd-i Aĥmed maśadāķı üzre bilād-ı ǾAraba Ǿavdet eyledi. 

(6b/11) 

 ǾAbdu’l-muŧŧalib’iñ āvāze-i tekbįri çünki resįde-i semǾ-i śaġįr ü kebįr 

oldı, ĥuśūl-i merām ile şād-gām oldıġı maǾlūmları olup “Bu biǿr-i 

zemzem İsmāǾįl’den mevrūŝumuzdur.” deyü istiĥķāķda tesāvį 

daǾvāsıyla kendilerin teşrįk itmek ŧalebinde oldılar. (21a/8) 

 Ebrehe çünki bilād-ı Ĥabeşe’ye vāśıl ve sarāy-ı necāşįye dāħil oldı, 

ķavminiñ sergüzeştini Ǿalā vuķūǾa mutaśaddį-i taķrįr olmaķ 

dāǾiyesiyle zānū-zede-i pįş-gāh-ı serįre-i Ǿālem-maśįri olup  

ĥekeyāt-ı sergüźeşt-i ķavm resįde-i maķŧaǾ-ı taķrįr oldıġı ān ol 

mürġ-i dünbāle-dev-i cān-şikār serpençesinde müheyyā olan seng-

pāre-i āheng-zārı bį-direng ü teǿħįr ĥavāle-i ser-i Ebrehe-i tįre-žamįr 

ķılup fi’l-ĥāl vāśıl-ı derekāt-ı saǾįr ķılmışidi. (29b/23) 

 Çünki ibtidā-i ĥamlimden altı ay mürūr itdi, beyne’n-nāǿim ve’l-

yaķżān baña bir şaħıś nümāyān olup “Ne maķūle gevher-i cihān-
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tābıñ nigįn-dān-ı faśś-ı vücūd-ı behbūdı oldıġıñ maǾlūmuñ mıdır?” 

didi. (34a/19) 

 Ve ol ĥālet ber ŧaraf olup incilā ĥuśūlinde ol tābende-aħter-i pākize-

güheriñ cemāl-i āfitāb-ı manżarına çünki nażar ķıldım, bedr-i 

ezherden enver görüp ol ĥavālįyi revāyiĥ-i müşg-i eźfer ile muǾaŧŧar 

iĥsās itdim. (37b/12) 

 … çünki Āmine’den āŝār-ı ŧalaķ żāhir oldı, ben anda ĥāžır idim. 

(38a/14) 

 

4. 4. 2. “ammā” cümle baĢı edatı ile bağlanan cümleler: 

“ammā” cümle baĢı edatı metinde bağlama edatı olarak kullanılmıĢ 

olduğu gibi cümle baĢı edatı olarak da kullanılmıĢ ve cümleleri Farsça 

kurallara göre birbirine bağlamıĢtır. Bu cümle baĢı edatının da cümleleri 

“sebep, zaman, Ģart vs.” ilgisiyle birbirine bağladığı görülmektedir. 

 

 Ammā her vaķitde ki, ol ħānsālār-ı niǾmet-i hidāyet -śalla’l-lāhu 

Ǿaleyhi ve sellem- ĥažreti dāħil-i cemǾiyyet olup tenāvül-i ŧaǾāma 

raġbet-fermā olalar, Ǿale’l-Ǿāde tehiyye-sāz olduķları ŧaǾāmdan 

ĥužžārıñ cümlesine şibǾ mertebesi ĥuśūlünden śoñra āvānįde 

ŧaǾām-ı vāfir baķiyye ķalurdı. (69b/13) 

 Ammā ol maĥalde Ĥažret-i Fāŧımatü’z-zehrā -ražiya’l-lāhu Ǿanhā- 

baǾžı muŧŧaliǾ olanlarıñ iħbārı ile ol ĥālden ħabįr olmuş sürǾat ü şitāb 

ile geldi. (131b/5) 

 Ammā zamān-ı važǾ-ı ĥaml ki ķarįb oldı, ol kimse baña tekrār żāhir 

ü bedįdār olup didi … (34b/6) 

 

4. 4. 3. “ammā çünki” ile bağlanan cümleler:  

 

 Ammā çünki, birāderim ǾĀmir daħį silk-i ehl-i islāma münselik ü 

muntażam oldı, muķaddemā baña derkār ķıldıġı kūpāl-i ŧaǾn u 

serzenįşi aña ĥavāle ider olup ben ol taķrįb ile nįş-i āzārından sālim 

olmuşidim. (118b/2) 
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 Ammā çünki ricāl-i ķāfile daǾvet-i Buĥeyrā’ya icābet eylediler, Ebū 

Ŧālib daħį müsāǾade-fermā-yı Ǿazįmet olup ol mesned-güzįn-i Ǿizz u 

iclāl henūz sinn ü sāl cihetinden nā-resįde-i sinn-i ricāl olduķlarından 

nāşį ol daǾvete teklįf-fermā-yı ĥužūr olmaġla zaĥmet-resān olmayup 

ricāl-i ķāfile bi’t-tamām müteveccih olıcaķ ol ĥažret taħallüf-fermā 

olup ħayme-gāhda ārām itmişidi. (74a/17) 

 Ammā çünki ol şeh-süvār-ı sedre-güźārı āġūşuma alup ol etān-ı bį-

tāb ve tuvāna süvār oldum, anı ol mertebe çālāk u reh-vār olmuş 

buldum ki, refįķlerimiz merkeblerine her ne ķadar mihmįz-engįz-i 

cedd ü iķdām olup aǾmāl-i tāziyāne-i ihtimām iderler idi, yine pes-

mānde ķalup benimle hem-pā olmaķ mutaśavver olmaz idi. 

(50a/23) 

 

4. 4. 4. “eger” cümle baĢı edatıyla bağlanan cümleler: 

“eger” cümle baĢı edatı iki veya daha fazla cümleyi Ģart ifadesiyle 

birbirine bağlamaktadır. Metinde yer alan “eger” cümle baĢı edatı ile 

bağlanmıĢ cümlelerden birincisinin yüklemi Ģart kipi yahut istek kipi ile 

çekimlenmiĢ bir fiildir. “eger” edatıyla bağlanmıĢ olan ve birinci cümlesi, 

yüklemi Ģart kipi ile çekimlenmiĢ bir fiil olan cümleler bu tezde zarf-fiil grubu 

olarak kabul edildiği için burada sadece birinci cümlesinin yüklemi istek kipi 

ile çekimlenmiĢ bir fiil olan örneklere yer verilecektir. 

 

 … eger sen bu emr-i fažįǾa cesāret idesin, senden śoñra cemǾ-i 

keŝįr saña ittisā ve Ǿużmā-i Ķureyş bi-ħaźāfįr hem saña iķtidā idüp 

bu važǾ-ı nā-ķabūl baǾde’l-yevm maŧrūķ u maǾmūl olur. (24a/5) 

 Eger ol yevm-i mevǾūd bu vaķitde meşhūd olaydı, destiñi saħt-gįr-i 

įķāż u tenbįh olup śūret-i ĥāli Ǿalā mā hüve’l-vāķiǾ saña irāǿat idüp 

el-ān beynimizde cereyān iden maķāli teźekkür itmedikçe destiñi 

rehā-sāz olmazdım. (59a/9) 

 … eger ki bu naķliñde rāst-güftār olasın, maǾlūm ve meczūmuñ 

olsun ki, Muĥammed bin ǾAbdu’l-lāh’a vürūd iden melek-i mükerrem 
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sābıķan Mūsā’ya teblįġ-i vaĥy-i ilāhį ile nāzil olan nāmūs-ı ekberdir. 

(104a/8) 

 

4. 4. 5. “egerçi” cümle baĢı edatı ile bağlanan cümleler: 

“Egerçi” cümle baĢı edatı baĢına geldiği cümleyi bir sonraki cümleye 

“her ne kadar” ifadesiyle bağlamaktadır. Bu bağlanma sırasında ikinci cümle 

genellikle “ammā, ancaķ, lākin, velākin, velįkin” bağlaçlarından biri ile 

baĢlamaktadır. Fakat metinde bu gibi bağlaçların bulunmadığı örneklere de 

rastlanmaktadır. 

 

 Egerçi mebde-i tārįħ-i ħilķatim nā-maǾlūmum ve miķdār-ı imtidād-ı 

Ǿömrüm ġayr-ı meczumumdur, ancaķ emr-i mübdiǾü’l-bedāyiǾ ile 

ĥacb-i ilāhiyyeden  ĥicāb-ı rābiǾde bir necm-i zāhir sātıǾ u żāhir olur 

ki, bir defǾa tulūǾı ile defǾa-i uħrāsı mābeynine yetmiş biñ yıl taħallül 

ider. (2a/9) 

 … Ħuleyl’iñ ħızāne-i taśarrufunda muķtenį olan ķalāyidü’ş-şeref-i 

veżāyif-i ħidemāt egerçi Ĥubbā içün mevrūŝ olduġundan nāşį aña 

intiķāl muķtežā-yı żāhir-i ĥāl idi, lākin ünūŝiyyeti cihetinden ol 

maķūle emr-i ħatįre bi-nefsihā ķıyām ve mübāşeretden ķūteh-dest-i 

istįhāl olmaġile Ķuśayy dāmādı bulunduġundan nāşį Ħuleyl ol 

vażįfe-i şerįfeyi aña vaśiyyet itmişdi. (13a/20) 

 Egerçi seniñ içün yehūd ŧāǿifesinden iĥtirāz üzre oldıġım cihetden 

ŧaraf-ı Şām’a ĥareketiñ ħilāf-ı dil-ħāhımdır, velākin mess-i ĥācet bi’l-

iķtižā aña ilcā itmişdir. (82b/16) 

 Ve eşher aķvāl egerçi “Ǿām-ı fįlde vuķūǾı” der, velākin vaķǾa-i  

aśĥāb-ı fįl beyānı śadedinde ǾAbdu’l-muŧŧalib’iñ vechinde nūr-ı 

nebevį müşāhede olunmaķ rivāyeti ki, ekŝer kütüb-i tārįħ ve siyerde 

mesŧūrdur. (35a/18) 

 Pes ǾAbdu’l-muŧŧalib bį-tevaķķuf evlād-ı kirāmįsini daǾvet ve itmām-ı 

dāǿire-i cemǾiyyet idüp rüǿyāsını der-miyān etdikde egerçi śūret-i 

iŧāǾat ibtidā ǾAbdu’l-lāh’dan ser-zede-i żuhūr oldı, velākin baķiyyesi 

daħį bilā tereddüd gerden-beste-i ribķa-i teslįm ü inķıyād olup 
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beynlerinden birini taǾyįn içün çāre-cū-yı tedbįr olduķlarında bu 

maķūle umūr vuķūǾunda beyne’l-ǾArab maǾhūd oldıġı ŧarįķa üzre 

sihām-ı ezlāma dest-yār-ı istiǾānet oldılar. (23b/1) 

 

4. 4. 6. “mādām ki” cümle baĢı edatıyla bağlanan cümleler: 

Bu cümle baĢı edatı baĢına getirildiği cümleyi bir sonraki cümleye 

“değil mi ki, -diği için, -diğine göre” anlamlarını ifade ederek sebep göstermek 

için bağlar. 

 

 Mādām ki anlar maķśadımıza ĥaylūlet śadedinde olmayalar, Ǿurža-i 

sihām-ı ıžrār olmamaķ muķarrerdir. (27a/9) 

 Ol ķıble-gāh-ı enām ve kaǾbe-i merāmıñ pįş-gāh-ı muǾallā-maķāmı 

ĥālā maŧāf-ı melāǿike-i kirām olmaġile mādām ki anlarıñ ŧavāf u 

ziyāretleri tamām olmaya, benį Ādem’den bir ferd içün anı görmege 

muraħħāś olmaķ muĥaldir. (40b/6) 

 Ve mādām ki erįke-nişįn-i mesned-i ĥayāt idiler, server-i enbiyā -

Ǿaleyh-i şerāǿifü’t-teĥāyā- anlar ile iktifā buyurup zevce-i uħrāyı 

hem-firāş buyurmaġa raġbet-fermā olmadıķları müttefeķun Ǿaleyh 

cumhūr-ı mehere-i fenn-i ĥadįŝ ve siyerdir. (89a/16) 

 Ancaķ mādām ki cān-ı žaǾįf-i pür-ħelecān ħacle-güzįn-i cism-i bį-tāb 

ve tuvān ola, seniñ gül-berg-i nāz-perverd-i vücūd-ı behbūduñı nįş-i 

āzār-ı nigāh-ı neżżār-ı keyān-ı peşşe-girdārdan güle-dūzį-i kālā-yı 

ŧabaķāt-ı dįdeden śıyānet-sāz olmaķ mültezem-i źimmet-i 

himmetimdir. (110b/7) 

 … mādām ki cān-ı nā-mihribān-ı kālbüd-i nā-tuvānımla peyvend-

sāz-ı irtibāŧ ve taǾalluķdur, andan iħtiyār-ı müfāraķat pey-bürde-i 

derece-i istiĥāletdir. (111b/22) 

 Va’l-lāhü’l-Ǿażįm, mādām ki ĥālā ķarįn-i ķabūlüñ olan dįn-i 

Muĥammedįden dāmen-keşįde-i rücūǾ u firāġ olup Esāfe ve 

Nāǿile’yi śūret-i ķabūl ile mass itmeyesin, benim içün ekl-i ŧaǾām ve 

şürb-i şerāb ĥarāmdır. (117b/23) 
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 Perverdigār-ı Ǿālem ve Ǿālemiyān ĥaķķiçün mādām ki cān-ı žaǾįf-i 

Ebį Ŧālib kār-güźār-ı kişver-i cism-i nātüvāndır, seniñ gūşe-i 

dāmān-ı nezāhat-ŧırāzıñ ħār-zār-ı düşmenān-ı Ǿadāvet-şiǾārdan 

śıyānet anıñ mültezem-i Ǿuhde-i ķudretidir. (128a/15) 

 

4. 4. 7. “her çend / her çend ki” cümle baĢı edatı ile bağlanan 

cümleler: 

 Bu cümle baĢı edatı baĢına geldiği cümleyi “her ne kadar” anlamıyla 

bir sonraki cümleye bağlar.  

 

 Her çend ĥareket ve seyrde mutaśaddį olsa, ol daħį anıñla 

müteĥarrik ü sāǿir ve direng-i tevaķķuf itse ol daħį anıñla ŝābit ü 

vāķıf olur. (56a/21) 

 Ammā şaŧr-ı mescid-i ĥarām-ı muǾallā maķāma her çend ki mihmįz-

engįz-i teberrüzįn-i sertįz-i zecr ü iķdām oldılar, güveh-i āhenįn gibi 

bulındıġı maĥalde mekįn olup ol ķavāǿim-i žaħm-ı metįn ile gūyā ki 

mįħ-kūb-ı zemįn-i temkįn olmaġile bir ħaŧve taĥrįke imkān olmadı. 

(29a/10) 

 … ol seng-dilān-ı nā-sütūde-ħıśāl her çend ki mażhar-ı tenbįhāt-ı 

ĥažret-i izd-i müteǾāl olmaġile gūşmāl olunmuşlar idi, bir vecihle 

ħāb-ı sengįn-i naħūt ve ħaylādan teyaķķuż ve intāha mecāl olmadı. 

(29a/18) 

 … her çend ki ol vādįleri tafaħħuś u tecessüs ile pūyān ve muśādif 

oldıġı reh-revān-ı bādiye-peymādan pürsān oldı, ve nām ve 

nişānına żafer-yāb-ı fevz ü ıŧŧılāǾ olmaķ pey-bürde-i ser-menzil-i 

yeǿs ü imtināǾ olıcaķ ķarār virdi … (54b/18) 
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4. 4. 8. “vaķtā ki” cümle başı edatı ile bağlanan cümleler: 

 Arapça “vaktâ” ile Farsça “ki”nin birleĢmesinden meydana gelmiĢ 

bulunan bu edat baĢına getirildiği cümleyi “ne zaman ki, -dığı zaman” 

ifadesiyle bir sonraki cümleye bağlar.64 

 

 Vaķtā ki server-i kāǿināt -Ǿaleyhi ezkiyyü’t-taĥiyyāt- edā-yı śalāt içün 

yemįn ve yesār-ı reh-güźāra žiyā-pāş-ı envār olaraķ nümāyān olup 

rükn-i yemānį ile ĥacer-i esǾed beyninde taĥrįme-bend-i śalāt oldı, 

ol maĥalde eşrār-ı işrāk-şiǾār-ı müşrikįn ki, eŧrāfında ĥalķa-beste-i 

cemǾiyyet olup Ebū Cehl-i zişt-gerdārıñ ol ĥabįb-i kird-gār cenābına 

mübāşir-i ķaśd u ıžrār oldıġına dįde-dūz-ı intiżār olmuşlar idi. 

(130a/17) 

 Ve baǾde zamān vaķtā ki ol hādį-i kāffe-i ümem biǾŝet ile münevver-

sāz-ı çār-cihet-i Ǿālem oldı, şifā-ķabūl-i nūr-ı islām ile tenvįr-i żalām 

ķılup müstehām idüp müşāhede ķıldıġı umūrı ol şefįǾ-i yevm-i 

nuşūruñ maǾrūž-ı ĥužūr-ı fāǿižu’n-nūrı ķılmışidi. (38b/19) 

 Vaķtā ki maślaĥat-ı ticāret ķarįn-i itmām ve meşǾale-i dād u sited 

resįde-i encām ve ķāfile-i Şām ŧaraf-ı Mekke’ye imāle-i licām ķılup 

ķāfil-i cānib-i ĥarām oldılar, ĥareketleri mevsim-i temmūz-ı pāşne-

sūza muśādif olup bir günde ki, vaķt-i hācirede iştidād-ı ĥarr ile rūy-ı 

deşt ve hāmūn-ı şiddet-i germādan külħen-nümūn olmuş idi. (85a/7) 

 Andan śoñra vaķtā ki Meysere daħį Mekke’ye vāśıl ve devlet-ħāne-i 

Ħadįce-i kübrāya dāħil oldı, pįş-gāhında taķdįm-i merāsim-i itmām-ı 

ħiźmet ile sernihāde-i zemįn-i Ǿubūdiyyet olduķda Ħadįce aña 

keyfiyyet-i tażlįl-i melekįni müşāhede itdiklerini naķl u ĥikāyet idicek 

Meysere daħį Şām’dan bu cānibe ķufūl u iyāb vaķtinden ĥavālį-i 

beled-i ĥarāma vuśūlleri vaķtine gelince ol keyfiyet Ǿale’l-istimrār 

meşhūdları oldıġın ĥikāyet ve ol ĥažret ħuśūśunda Nasŧūrā-yı 

rāhibden ve eŝnā-yı beyǾ ve şirāda imtiĥānen teklįf-sāz-ı taĥlįf olan 

                                                           
64

 ġükrü Halûk Akalın, Eski Anadolu Türkçesinde Cümle BaĢı Edatlarıyla KurulmuĢ 
Cümleler, Türk Dili, 518, Subat 1995, s. 156-163. 
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şaħś-ı sālifü’ź-źikrden mesmūǾı olan kelāmı Ǿalā vuķūǾa rivāyet 

eyledi. (86a/1) 

 Ĥažret-i Ħadįce-i kübrā -ražiya’l-lāhu Ǿanhā- vaķtā ki Meysere’den 

iyāb ve źehābda muǾāyene ķıldıġı irhāśātı ve baǾžı güşāde-

çeşmān-ı ehl-i kitābdan mesmūǾı olan aķvāl ve rivāyātı istimāǾ ķıldı, 

kānūn-ı derūn-ı sūziş-i masĥūnundan zebāne-keş-i iştiǾāl u iltihāb 

olup ez-cān u dil rāġıb-ı pürsitārį-i sidre-cenāb olmuşidi. (86a/18) 

 Vaķtā ki Ĥuśeyn ħurūc murād eyledi, resūl-i mükerrem -śalla’l-lāhu 

Ǿaleyhi ve sellem- ĥužžār-ı aśĥāba anı menziline varınca teşyįǾ ile 

fermān-fermā oldılar. (124a/2) 

 

4. 4. 9. “meger” cümle baĢı edatı ile bağlanan cümleler: 

 Bu cümle baĢı edatı ile bağlanmıĢ cümlelerle ilgili örneğe metinde 

fazla rastlanmamaktadır. Rastlanan örneklerin birinde “meger” önüne geldiği 

cümleyi bir sonraki cümleye bağlarken, bir örnekte de “meger ki” cümle baĢı 

edatı baĢına geldiği cümleyi kendisinden önce gelen cümleye bağlamıĢtır. 

 

 Ve ol eŝnāda meger Ebrehe’niñ gerden-girifte-i kemend-i baŧş ve 

ķaĥrı olmaġile pā-beste-i ġıll ve źill-i ĥabs ve esri olan mażlūmān-ı 

dil-şikesteden Źū-nefer ile ǾAbdu’l-muŧŧalib’iñ sābıķā-i muǾarefesi 

olmaķ mülābesesiyle Ǿaskere vāśıl olduķda ibtidā aña mülāķį olup 

menhūb olan iki yüz reǿs baǾįrini taħlįś bābında andan çāre-cū-yı 

istirdād olmuşidi, velākin Źū-nefer ol ħuśūśda bi-nefsihi çāre-sāzį-i 

iǾānetden kūte-dest-i Ǿacz olup bāzū-yı iķtidārı ol dereceye nā-resā 

olduġın beyān eyledi. (27a/21) 

 … benim içün anı terk ü ferāġ emr-i muĥāl ve meslūbü’l-iĥtimāldir, 

meger ki ben naķdįne-i ĥayātı teslįm-i ħazįne-i ķābıžu’l-ervāĥ ķılam. 

(128a/6) 
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5. METĠNDE GEÇEN CÜMLELERĠN, CÜMLE ÖGELERĠNĠN VE 

KELĠME GRUPLARININ UZUNLUKLARININ ĠSTATĠSTĠKSEL 

AÇIDAN DEĞERLENDĠRĠLMESĠ 

 

Bu çalıĢmada tezin esasını oluĢturan Abdulbâki Ârif Efendi‟nin Siyer-i 

Nebî adlı eserinde geçen cümlelerin, cümle ögelerinin ve kelime gruplarının 

kelime sayısı bakımından uzunlukları ele alınacaktır. 

 

Eserde geçen cümlelerin büyük bir çoğunluğu kısa denebilecek 

ölçüdedir. Eserde sayısal olarak oranı az gözüken, ancak kapladıkları hacme 

göre de sayısı azımsanmayacak kadar çok olan oldukça uzun cümleler de 

mevcuttur. Hiç Ģüphesiz bu cümlelerin uzamasına sebep, cümle ögelerinin 

oldukça uzun kelime gruplarından oluĢmasıdır. 

 

Bu çalıĢmayla söz konusu eserde kullanılmıĢ cümlelerin, cümle 

ögelerinin ve kelime gruplarının kelime sayısı bakımından uzunlukları belli 

sayısal aralıklarda tespit edilerek bu uzunlukların hangi aralıklarda 

yoğunlaĢtıkları ortaya konmuĢtur. Ortaya konan sonuçlarla da dönemin bu 

özelliğine yönelik yapılacak söz konusu türden çalıĢmalara küçük bir katkı 

sağlama amaçlanmıĢtır. 

 

ÇalıĢmanın cümleyle ilgili bölümünde metindeki bütün cümleler 

değerlendirmeye alınmıĢ, öncelikle cümlelerin tamamının 

değerlendirilmesiyle ortaya çıkan sonuçlar grafikle gösterilmiĢtir. Daha sonra 

cümle bölümü isim cümlesi ve fiil cümlesi olmak üzere iki bölüme ayrılarak 

bunlar ayrı ayrı grafiklerde gösterilmiĢtir.  

 

Cümle ögeleri ve kelime gruplarında ise tesadüfi örnekleme yöntemi 

izlenmiĢtir. Bu yöntemle metinde ilk üç yüz satırdan örnekler alınmıĢ sonra 

beĢ yüz satır atlanmıĢtır. Bu yöntem metnin sonuna kadar bu Ģekilde 

uygulanmıĢtır. Elde edilen örneklerle önce cümle ögeleri ile ilgili istatistikler 
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topyekûn verilmiĢ, daha sonra her bir cümle ögesi ile ilgili istatistikler teker 

teker ortaya konmuĢtur. 

 

Kelime gruplarının tamamı üzerinde bir istatistiksel çalıĢmaya 

gidilmemiĢtir. Ġstatistiksel açıdan değerlendirmeye alınmayan kelime 

gruplarının ya metnimizde örneğine çok az rastlanmıĢtır, ya da söz konusu 

kelime gruplarının uzunluk açısından değerlendirilmesinin bir anlamı olmadığı 

kanaatine varılmıĢtır. Söz gelimi metnimizde geçen birleĢik isim gruplarının 

neredeyse tamamının Arapça yapıda olması ve bunların tamamına yakınının 

üç kelimeden oluĢması yüzünden bu kelime grubu böyle bir çalıĢmanın 

kapsamına dahil edilmemiĢtir. 

 

AĢağıda çalıĢma sonucunda ortaya çıkan sayısal grafikler cümle ile 

ilgili olanlardan baĢlanarak teker teker ele alınacaktır. Her bir grafik çiftinden 

birincisinde çubukların altındaki rakamlar cümle, cümle ögesi ve kelime 

gruplarının kelime sayılarına göre gruplarını, çubukların üstundeki rakamlar 

ise bu cümle, cümle ögesi ve kelime gruplarının tespit edilen örnekler 

arasında ne kadar sayıda bulunduğunu göstermektedir. 
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 Grafikte de görüldüğü gibi metinde toplam 2699 cümle tespit edilmiĢtir. 

Metinde 6-10 kelimeden oluĢan cümleler çoğunluğu oluĢturmaktadır. 1-5 

kelimeden oluĢan cümlelerin sayısı da azımsanmayacak miktardadır. 

Yüzdelik oranları gösteren grafiğe bakıldığında 1-5 kelimeden oluĢan 

cümlelerin oranı %10, 6-10 kelimeden oluĢan cümlelerin oranı ise %19‟dur. 

11-15 kelimeden oluĢan cümlelerin oranı %17 ve 16-20 kelimeden oluĢan 

cümlelerin oranı da %14‟tür. Bu oranlardan metinde geçen cümlelerin % 

60‟ının yirmi ve daha az kelimeden oluĢtuğu anlaĢılmaktadır. Geriye kalan 

%40‟lık dilimi ise yirmi ve üzeri kelimeden oluĢan cümleler oluĢturmaktadır. 

Yirmi ve daha az kelimeden oluĢan cümleleri kısa cümle olarak kabul 

edersek incelediğimiz eserde ağırlıklı olarak kısa cümlelerin kullanıldığı 

söylenebilir. Fakat kabul etmek gerekir ki uzun cümleler çok alan 

kaplamaktadır. ĠĢte bu kapladıkları alanla sayıları karĢılaĢtırıldığında uzun 

cümlelerin sayılarının önemli ölçüde olduğu görülecektir. Zaten grafiklere 

bakıldığında cümleler uzadıkça sayısal oranları da azalmaktadır. Metinde 21-

50 kelimeden oluĢan cümlelerin oranı %27 iken, 50-100 kelimeden oluĢan 

cümlelerin oranı %9, 100 ve üzeri kelimeden oluĢan cümlelerin oranı ise 

%2‟dir. 
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 Metinde geçen 2699 cümlenin 634‟ünün isim cümlesi olduğu tespit 

edilmiĢtir. 634 isim cümlesi içerisinde 1-5 kelimeden oluĢan cümlelerin oranı 

%21, 6-10 kelimeden oluĢan cümlelelerin %25, 11-15 kelimeden oluĢan 

cümlelerin oranı %18 ve 16-20 kelimeden oluĢan cümlelerin oranı ise 

%12‟dir. Bu bilgilerden eserde geçen isim cümlelerinin %76‟sının yirmi ve 

daha az kelimeden oluĢtuğu anlaĢılmaktadır. Ġsim cümlelerinin %46‟sının da 

on ve daha az kelimeden oluĢtuğu görülmektedir. Bu durum eserde geçen 

isim cümlelerinin büyük bir çoğunluğunun kısa denebilecek nitelikte olduğunu 

göstermektedir. Ġsim cümlelerinin %24‟lük bölümünü ise yirmi ve daha fazla 

kelimeden oluĢan cümleler oluĢturmaktadır. Bu sayısal verilerden eserde 

geçen kısa cümlelerin genellikle isim cümlesi olduğu sonucu da çıkmaktadır. 
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 Metinde geçen cümlelerin 2065‟i fiil cümlesidir. Fiil cümleleri içerisinde 

altı ila on, on bir ila on beĢ ve on altı ila yirmi kelimeden oluĢan cümleler 

birbirlerine çok yakın oranlarla kelime sayısı bakımından en çok kullanılan 

cümlelerdir. 1-5 kelimeden oluĢan fiil cümlelerinin oranı %7, 6-10 kelimeden 

oluĢan fiil cümlelerinin oranı %17, 11-15 kelimeden oluĢan fiil cümlelerinin 

oranı %16 ve 16-20 kelimeden oluĢan fiil cümlelerinin oranı da %15‟tir. Bu 

oranlara bakıldığında fiil cümlelerinin %55‟lik bölümünün yirmi ve daha az 

kelimeden oluĢtuğu görülmektedir. Yani fiil cümlelerinin %55‟lik bölümünü 

kısa olarak nitelenebilecek cümleler oluĢturmaktadır. Ġsim cümleleriyle 

karĢılaĢtırıldığında fiil cümlelerinin isim cümlelerine göre daha uzun olduğu 

anlaĢılmaktadır. Çünkü yirmi ve daha az kelimeden oluĢan cümlelerin oranı 

isim cümlelerinde %76 iken bu oran fiil cümlelerinde %55‟tir. Yine yüz ve 

üzeri kelimeden oluĢan isim cümlesinin sayısına baktığımız zaman fiil 

cümlelerine göre oldukça azdır. Eserde yüz ve üzeri kelimeden oluĢmuĢ 4 

isim cümlesine rastlanmıĢken fiil cümlelerinde bu sayı 43‟tür. Bu da eserde 

çok uzun olan cümlelerin genellikle fiil cümlesi olduğunu göstermektedir. 
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 BaĢta da belirtildiği gibi cümle ögeleri ile ilgili istitistiksel çalıĢmada 

tesadüfi örneklendirme yöntemi uygulanmıĢtır. Bu yöntemle kullanılacak 

örnekler metnin baĢından baĢlamak üzere üç yüz satır taranmıĢ beĢ yüz satır 

atlanmıĢtır. Bu Ģekilde metnin sonuna kadar aynı usul devam ettirilmiĢtir. 

Böylelikle yapılan örneklendirme sonucunda metinde toplam 4097 cümle 

ögesi örneği tespit edilmiĢtir. 4097 cümle ögesi örneği içerisinde iki 

kelimeden oluĢan cümle ögelerinin kullanılma sıklığı diğerlerine göre oldukça 

üstün bir durumdadır. Toplam sayı içerisinde iki kelimeden oluĢan cümle 

ögelerinin sayısı 968 olup yüzdelik dilim olarak toplam sayının %24‟ünü 

oluĢturmaktadır. Bir kelimeden oluĢan cümle ögelerinin sayısı da oldukça 

fazladır. 579 adet bir kelimeden oluĢan cümle ögesi tespit edilmiĢ olup bu da 

toplam sayının % 14‟ünü oluĢturmaktadır. Üç ve dört kelimeden oluĢan cümle 

ögeleri de sayı ve oran bakımından hemen hemen aynı durumdadır. Her 

ikisinin de kullanılma oranı toplam sayının %12‟sini teĢkil etmektedir. Tespit 

edilen cümle ögesi örneklerinin toplam sayısının %62‟sini bir, iki, üç ve dört 

kelimeden oluĢan örnekler oluĢturmaktadır. Yirmi ve üzeri kelimeden oluĢan 

cümle ögesi örnekleri de toplam sayının ancak %4‟ünü oluĢturmaktadır. 

Görüldüğü üzere metinde genellikle bir, iki, üç ve dört kelimeden oluĢmuĢ 

cümle ögesi kullanılmıĢtır. 
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Tespit edilen cümle ögesi örneklerinin 1276‟sı yüklemlerdir. Bunun 

486‟sı iki kelimeden oluĢan yüklemlerdir. Yüzdelik dilim olarak da iki 

kelimeden oluĢan yüklemler toplam yüklem sayısının %38‟ini 

oluĢturmaktadır. Bu durum metinde büyük çoğunlukla iki kelimeden oluĢan 

yüklemlerin tercih edildiğini göstermektedir. Ġki kelimeden oluĢan yüklemlerin 

bu kadar fazla olması eserde asıl fiillerin çok az olması buna karĢılık bir isim 

unsuru ile bir yardımcı fiilin birleĢmesinden meydana gelen birleĢik fiillerin 

yaygın olarak kullanılmasından dolayıdır. Fakat bir, üç ve dört kelimeden 

oluĢan yüklemlerin kullanılma sıklığı da azımsanmayacak oranlardadır. Bir 

kelimeden oluĢan yüklemler toplam sayının %15‟ini oluĢtururken, üç 

kelimeden oluĢanlar %11, dört kelimeden oluĢan yüklemler ise toplam 

sayının %17‟sini oluĢturmaktadır. Yani yaygın olarak kullanılan iki kelimeden 

oluĢan yüklemlerden sonra en çok dört kelimeden oluĢan yüklemlerin 

kullanıldığı görülmektedir. Ayrıca toplam yüklem sayısının %81‟inin bir, iki, üç 

ve dört kelimeden oluĢmuĢ olması da oldukça dikkat çekici bir husustur. Yani 

metin genelinde beĢ ve üzeri kelimden oluĢan yüklemler nadir olarak 

bulunmaktadır. 
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 Tespit edilmiĢ olan cümle ögesi örneklerinin 845‟ini özne örnekleri 

oluĢturmaktadır. Yüklem örneklerinde olduğu gibi özne örnekleri içerisinde de 

iki kelimeden oluĢan özneler metinde en sık kullanılan öznelerdir. Fakat 

yüklemlerde olduğu gibi iki kelimeden oluĢan öznelerle diğerleri arasında çok 

aĢırı bir fark yoktur. Ġki kelimeden oluĢan özne toplam özne sayısının 

%22‟sini oluĢtururken, ondan sonra en sık kullanılan bir kelimeden oluĢan 

özneler toplam sayının %16‟sını, üç kelimeden oluĢan özneler de toplam 

sayının %15‟ini oluĢturmaktadır. Bu bilgilerden hareketle toplam özne 

sayısının %53‟ü bu üç gruptaki özne örnekleridir. Dört ve üzeri kelimeden 

oluĢmuĢ olan öznelerin kullanım sıklığının grafikte gittikçe azaldığı 

görülmektedir. Bu grafiklerden hareketle metinde genellikle bir, iki, üç ve 

hatta dört kelimeden oluĢmuĢ olan öznelerin tercih edildiği söylenebilir. 
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 Cümle ögesi örnekleri içerisinde en az nesne örneklerine rastlanmıĢtır. 

Bu örnekler içinde toplam nesne sayısı 301‟dir. Metinde tespit edilen 

nesneler içerisinde özne ve yüklem örneklerinin aksine en çok bir kelimeden 

oluĢan nesnelerin kullanıldığı görülmektedir. 81 adetten oluĢan bir kelimeden 

oluĢan nesnelerin kullanım sıklığı oranı %27‟dir. Bunu 47 adetle iki kelimeden 

oluĢan nesneler takip etmektedir. Bunların oranı da %15‟tir. Metinde 39 adet 

de üç kelimeden oluĢan nesneye rastlanmıĢtır. Toplam nesne sayısının 

%55‟ini bir, iki ve üç kelimeden oluĢan nesneler oluĢturmaktadır. %45‟lik 

dilimi ise dört ve üzeri kelimeden oluĢan nesneler oluĢturmaktadır.  
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Cümle ögesi örnekleri içerisinde 513 yer tamlayıcısı örneğine 

rastlanmıĢtır. Bu 513 yer tamlayıcısı içerisinde özne ve yüklem örneklerinde 

olduğu gibi iki kelimeden oluĢan yer tamlayıcılarının daha sık kullanıldığı 

görülmektedir. 154 adet tespit edilmiĢ olan iki kelimeden oluĢmuĢ yer 

tamlayıcılarının toplam sayıya oranı %30‟dur. Tek kelimeden oluĢmuĢ olan 

yer tamlayıcılarının da kullanılma oranı %24 ile buna yakın bir durumdadır. 

Bu iki oranı üç kelimeden oluĢanlar takip etmektedir. Bunun da oranı %17‟dir. 

Grafiklerde görülen manzara metinde en sık kullanılan yer tamlayıcılarının bu 

üç oranda yoğunlaĢtığını göstermektedir. Dört ve üzeri kelimeden oluĢan yer 

tamlayıcılarının kullanılma sıklığının grafiklerde nadir olduğu görülmektedir. 

Bir, iki ve üç kelimeden oluĢmuĢ olan yer tamlayıcılarının toplam sayıya oranı 

%73‟tür. Bu oran metinde genellikle en fazla üç kelimeden oluĢan yer 

tamlayıcılarının kullanıldığını göstermektedir. 
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Toplam cümle ögesi örnekleri içerisinde 1177 adet zarf örneğine 

rastlanmıĢtır. Zarfların uzunluk bakımından kullanım sıklıklarında bir 

dağınıklık olduğu görülmektedir. Ancak yine de kullanılma sıklıklarının iki ila 

beĢ kelime arasında yoğunlaĢtığı görülmektedir. Zarflar içerisinde uzunluk 

bakımından en sık kullanılanları dört kelimeden oluĢan zarflardır. Bunların 

sayısı 126 olup toplam zarf sayısına oranı %11‟dir. Bunu %9 ile üç kelimeden 

oluĢan zarflar %8 ile de iki ve beĢ kelimeden oluĢan zarflar takip etmektedir. 

Bir, altı, yedi, sekiz ve dokuz kelimeden oluĢan zarfların oranlarını da 

azımsamamak gerekmektedir. 1-5 kelimeden oluĢan zarfların metinde 

kullanılma oranının %46 olması zarfların uzunluklarının genellikle bu 

aralıklarda olduğunu göstermektedir. Ayrıca kırk ve üzeri kelimeden oluĢan 

zarfların da toplam sayının %2‟lik bir bölümünü oluĢturması da dikkat 

çekicidir. Bu durum metinde cümlelerin uzatılmasında zarfların büyük rol 

oynadığını göstermektedir. 

 

Bu sayısal verilerin sonucunda cümle ögeleriyle ilgili toplu bir 

değerlendirme yapmak gerekirse Ģunlar söylenebilir: Cümle ögeleri içerisinde 

1-5 kelimeden oluĢan yüklemlerin oranı %86, öznelerin oranı %70, 

nesnelerin oranı %72, yer tamlayıcılarının oranı %88 ve zarfların oranı ise 

%46‟dır. Bu oranlara bakıldığında zarfların diğer ögelere göre oldukça uzun 

olduğu sonucuna varılmaktadır. Bu ögeler içerisinde en kısa denebilecek öge 

ise yer tamlayıcısıdır. Ayrıca cümle ögeleri içerisinde nesne ve zarf dıĢında 

genellikle ögelerin iki kelimeden oluĢtuğu görülmektedir. Eserde tespit edilen 

nesnelerin %28‟i bir kelimeden oluĢmaktadır. Ġki kelimeden oluĢan ögelerde 

de durum Ģu Ģekildedir: Yüklemlerde iki kelimeden oluĢanların oranı %38 gibi 

büyük bir orandır. Bu oranın bu derece fazla olmasının nedeni ilgili grafiğin 

yorumunda açıklanmıĢtı. Öznelerde de iki kelimeden oluĢanların oranı en 

yüksek olmakla birlikte diğer oranlarla arasında fazla bir fark yoktur. Ġki 

kelimeden oluĢan öznelerin oranı da %22‟dir. Yer tamlayıcılarında iki 

kelimeden oluĢanların oranı %30‟dur. Bütün bu verilerden ögeler içerisinde 

en uzun ögenin zarf, en kısa ögenin de yer tamlayıcısı olduğu 

anlaĢılmaktadır. 
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 Cümle ögesi örneklerini tespit ederken uygulanan tesadüfi örnekleme 

yöntemi, kelime grubu örneklerinin tespitinde de aynı Ģekilde uygulanmıĢtır. 

 Metinde toplam 527 adet Türkçe kurallarla oluĢturulmuĢ isim 

tamlaması tespit edilmiĢtir. Bunlar arasında uzunluk bakımından en sık 

kullanılanı üç kelimeden oluĢmuĢ isim tamlamalarıdır. Bunların toplam sayıya 

oranı %17‟dir. Dört ve beĢ kelimeden oluĢmuĢ isim tamlamalarının da 

kullanım sıklığı buna yakın bir orandadır. Dört kelimeden oluĢan isim 

tamlaması %15 oranında kullanılırken beĢ kelimeden oluĢan isim tamlaması 

da %13 oranında kullanım sıklığına sahiptir. Ġki kelimeden oluĢan isim 

tamlamalarının kullanılma sıklığının %7 olduğu görülmektedir. Ayrıca %2 

oranında da yirmi ve üzeri kelimeden oluĢmuĢ isim tamlamasının da var 

olduğu görülmektedir. Ġki, üç, dört ve beĢ kelimeden oluĢan isim 

tamlamalarının toplam sayının %52‟sini oluĢturması, metin genelinde 2-5 

kelime arasında isim tamlamasının daha sık kullanıldığını göstermektedir. 6-

10 kelimeden oluĢan isim tamlamalarının oranı %30, 11-19 kelimeden oluĢan 

isim tamlamalarının oranı ise %16‟dır. Ġsim tamlamalarının %48‟inin altı ve 

üzeri kelimeden oluĢmuĢ isim tamlamalarından meydana gelmesi eserde 

geçen Türkçe isim tamlamalarının uzun nitelikte olanlarının da bir hayli fazla 

olduğunu göstermektedir. 
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Metinde toplam 596 adet Türkçe kurallara göre oluĢturulmuĢ sıfat 

tamlaması tespit edilmiĢtir. Sıfat tamlamaları içerisinde uzunluk bakımından 

en çok kullanılanları iki, üç, dört ve beĢ kelimeden oluĢmuĢ sıfat 

tamlamalarıdır. Bunların içerisinde de en çok üç kelimeden oluĢan sıfat 

tamlamaları kullanılmıĢtır. 127 adet olan üç kelimeden oluĢmuĢ sıfat 

tamlamalarının toplam sayı içerisindeki oranı %21‟dir. Bunu iki kelimeden 

oluĢan sıfat tamlamaları takip etmektedir. 92 adet olan iki kelimeden oluĢmuĢ 

sıfat tamlamalarının kullanılma oranı %16‟dır. Bunu da %14 ile dört 

kelimeden oluĢanlar ve %13 ile beĢ kelimeden oluĢan sıfat tamlamaları takip 

etmektedir. Bunlardan sonra gelen oranlardaki sıfat tamlamalarının kullanım 

sıklığı oranının giderek düĢtüğü görülmektedir. Metin genelinde uzunluk 

bakımından sıfat tamlamalarının kullanım sıklığının iki, üç, dört ve beĢ kelime 

aralıklarında yoğunlaĢtığı görülmektedir. Ġki, üç, dört ve beĢ kelimeden oluĢan 

sıfat tamlamalarının toplam sıfat tamlamaları içerisindeki oranı %64‟tür. 
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 Metinde tespit edilen en az sayıdaki kelime grubu isim-fiil grubudur. 

Sadece 184 adet isim-fiil grubu tespit edilmiĢtir. Ġsim-fiil grubu örnekleri 

içerisinde uzunluk bakımından en fazla kullanılma oranına büyük bir farkla 

dört kelimeden oluĢmuĢ isim-fiil grupları sahiptir. Bunların toplam isim-fiil 

grubu sayısına oranı %21‟dir. Bunu %13 oranla beĢ ve altı kelimeden 

oluĢmuĢ isim-fiil grupları takip etmektedir. Üç kelimeden oluĢmuĢ isim-fiil 

grupları da %12 ile bunlara yakın bir kullanım oranına sahiptir. Uzunluk 

bakımından isim-fiil gruplarının kullanım sıklığı oranları bu aralıklarda 

yoğunlaĢmıĢtır. Tespit edilmiĢ olan isim-fiil gruplarının %59‟u üç ila altı 

kelimeden oluĢan isim-fiil gruplarıdır. Diğer kelime gruplarından farklı olarak 

iki kelimeden oluĢan isim-fiil gruplarının çok az olması da dikkat çekicidir. 

Ayrıca yedi, sekiz ve on kelimeden oluĢmuĢ isim-fiil gruplarının oranları da 

azımsanmayacak ölçüdedir. 
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 Metinde 409 adet sıfat-fiil grubu örneği tespit edilmiĢtir. Uzunluk 

bakımından sıfat-fiil grubu örneklerinin kullanım sıklığı oranları diğer kelime 

gruplarına göre biraz daha dengeli bir Ģekildedir. 2-7 kelime aralığındaki sıfat-

fiil gruplarının kullanım sıklığı oranları birbirine yakındır. Yine de bunlardan 

en sık kullanılanı %15‟lik oranla dört kelimeden oluĢan sıfat-fiil gruplarıdır. 

Bunu %12 ile beĢ kelimeden oluĢan sıfat-fiil grupları takip etmektedir. Üç ve 

altı kelimeden oluĢan sıfat-fiil grupları aynı kullanım oranına sahiptir. Yine iki 

ve yedi kelimeden oluĢan sıfat-fiil grupları da aynı kullanım oranına sahiptir. 

2-5 kelimeden oluĢan sıfat-fiil gruplarının oranı %46‟dır. 6-10 kelime 

arasındaki sıfat-fiil gruplarının kullanım oranı da %37‟dir. Sıfat-fiil gruplarının 

%83‟ünü 2-10 kelimeden meydana gelen sıfat-fiil grupları oluĢturmaktadır. 

Grafiklerde görüldüğü gibi 11 ve üzeri kelimeden oluĢan sıfat-fiil gruplarının 

oranının ise %17 olduğu görülmektedir. Bu bilgilerden hareketle eserde 

genellikle sıfat-fiil gruplarının kısa denebilecek nitelikte olduğu görülmektedir. 
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 Tespit edilen kelime grupları içerisinde 441 adet zarf-fiil grubuna  

rastlanmıĢtır. 2-5 kelimeden oluĢan zarf-fiil gruplarının oranı %30, 6-10 

kelimeden oluĢan zarf-fiil gruplarının oranı %30, 11-15 kelimeden oluĢan 

zarf-fiil gruplarının oranı %18 ve 16-20 kelimeden oluĢan zarf-fiil gruplarının 

oranı da %7‟dir. Zarf-fiil gruplarının %60‟ını 2-10 kelimeden meydana gelen 

zarf-fiil grupları oluĢturmaktadır. Bu durum zarf fiil gruplarının genelde kısa 

denebilecek nitelikte olduğunu göstermektedir. Ancak geriye kalan %40‟lık 

orana bakıldığında on ve üzeri kelimeden oluĢan zarf-fiil grupları sayısal 

olarak azınlıkta olsa da uzun nitelikte olan bu grupların kapladıkları alan 

özellikleri göz önüne alındığında aslında uzun denebilecek nitelikte olan zarf-

fiil gruplarının oranının da bir hayli fazla olduğu anlaĢılacaktır. Yine yirmi ve 

üzeri kelimeden meydana gelmiĢ olan zarf-fiil gruplarının oranının %15 

olduğu düĢünülürse uzun nitelikteki zarf-fiil gruplarının ne kadar çok olduğu 

görülecektir. 
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 Kelime grubu örneklerinin 425 adedini edat grubu örnekleri 

oluĢturmaktadır. Uzunluk bakımından en sık kullanılan edat grupları üç ve 

dört kelimeden oluĢmuĢ edat gruplarıdır. Ġki kelimeden oluĢan edat 

gruplarının oranı %9, üç kelimeden oluĢmuĢ edat gruplarının oranı %20, dört 

kelimeden oluĢmuĢ edat gruplarının oranı %16 ve beĢ kelimeden oluĢmuĢ 

edat gruplarının oranı da %11‟dir. Bunlar içinde en çok üç kelimeden oluĢan 

edat gruplarının kullanıldığı görülmektedir. 2-5 kelimeden oluĢan edat 

gruplarının toplam sayıya oranı %56‟dır. Yine edat gruplarının %85‟ini 2-10 

kelimeden meydana gelen edat grupları oluĢturmaktadır. Geriye kalan 

%15‟lik dilim 11 ve üzeri kelimeden oluĢmuĢ edat gruplarıdır. Tablodaki 

verilerden hareketle metinde daha çok kısa edat gruplarının kullanıldığı 

rahatlıkla söylenebilir. 
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 Metnin örnekleme yapılan bölümlerinde 555 adet bağlama grubu tespit 

edilmiĢtir. Grafiklerden de anlaĢılacağı üzere %44‟lük bir oranla üç kelimeden 

oluĢmuĢ bağlama grubunun metinde yaygın olarak kullanıldığı 

anlaĢılmaktadır. Geriye kalan %56‟lık bölümde de kelime sayısı bakımından 

uzunluklarına göre bağlama gruplarının kullanım sıklığı oranları dengeli bir 

görünüm arz etmektedir. Her ne kadar üç kelimeden oluĢan bağlama 

gruplarının kullanım sıklığı oranı ezici bir çoğunluğa sahip olsa da metinde 

önemli miktarda kelime sayısı bakımından uzun olan bağlama gruplarının 

kullanıldığı da söylenebilir.  
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 Metnin örnekleme yapılan bölümlerinde toplam 1305 adet birleĢik fiil 

örneğine rastlanmıĢtır. Tespit edilen bilgilere göre metinde genellikle iki, üç 

ve dört kelimeden oluĢan birleĢik fiiller kullanılmıĢtır. Metinde en çok %28‟lik 

bir kullanım sıklığı oranıyla dört kelimeden oluĢmuĢ birleĢik fiiller 

kullanılmıĢtır. Bunu %20‟lik oranla iki kelimeden oluĢmuĢ birleĢik fiiller 

izlemektedir. Bunlardan sonra da %15 ile üç kelimeden oluĢan birleĢik fiiller 

gelmektedir. BeĢ kelimeden oluĢan birleĢik fiillerin oranı ise %10‟dur. 2-5 

kelimeden oluĢmuĢ birleĢik fiillerin oranı %73‟tür. Bu oran metinde genellikle 

kısa denebilecek nitelikte olan birleĢik fiillerin kullanıldığını göstermektedir. 

 

 Kelime grupları arasında bir karĢılaĢtırma yapıldığında Ģunlar 

söylenebilir: Tespit edilen kelime grubu örnekleri içerisinde 2-5 kelimeden 

oluĢan isim tamlamalarının oranı %52, sıfat tamlamalarının oranı %63, isim-

fiil gruplarının oranı %48, sıfat-fiil gruplarının oranı %46, zarf-fiil gruplarının 

oranı %30, edat gruplarının oranı %56, bağlama gruplarının oranı, %55 ve 

birleĢik fiillerin oranı da %73‟tür. Görüldüğü gibi istatistiksel olarak 

değerlendirildiğinde en kısa kelime grubunun birleĢik fiiller olduğu 

görülmektedir. En uzun kelime grubunun da altı ve üzeri kelimeden 

oluĢanların oranının %70 olduğu düĢünüldüğünde zarf-fiil grupları olduğu 

anlaĢılmaktadır. Ayrıca istatistiksel olarak isim tamlamalarında %17 ile üç 

kelimeden oluĢanlar, sıfat tamlamalarında %21 ile yine üç kelimeden 

oluĢanlar, isim-fiil gruplarında %21 ile dört kelimeden oluĢanlar, sıfat-fiil 

gruplarında %15 ile yine dört kelimeden oluĢanlar, zarf-fiil gruplarında %14 

ile dört kelimeden oluĢanlar, edat gruplarında %20 ile üç kelimeden 

oluĢanlar, bağlama gruplarında %44 ile üç kelimeden oluĢanlar ve birleĢik 

fiillerde %28 ile dört kelimeden oluĢanlar diğerlerine göre daha fazla 

kullanılmaktadır. Kelime grupları içerisinde en uzun olanına zarf-fiil grupları 

içerisinde rastlanmaktadır. Zira tespit edilen zarf-fiil grubu örnekleri içerisinde 

otuz kelimeden daha fazla kelime sayısından meydana gelmiĢ zarf-fiil 

gruplarına rastlanmaktadır. Zarf-fiil gruplarının metindeki en uzun kelime 

grubu olması zarfların da cümle ögeleri içerisinde en uzun öge olduğu 

sonucunu doğurmaktadır. 
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METĠN 

SĠYER-Ġ NEBĠ 

1b65    

(1) Nāgāh oldı bu dem-i feyž ittisāfda  

Peyveste gūĢ-ı ħātıra bu dil-niĢįn śadā  

(2) Ħallā?-ı kāǿināt ki ħal? itdi |ālemi  

įcād-ı nūr-ı A:med ile ?ıldı ibtidā 

(3) Ketm-i |Adem‟den oldı onūr ile kāǿināt  

Śa:n-ı baśįŧ-i |āleme rehyāb-ı ihtida 

(4) Ey ħutbeħān-ı ma:fil-i na|t-ı Mu:ammedį  

Ol sünnet-i seniyyeye ?ıl sen de i?tidā  

(5) |Ārif-i fa?įri ġarķ-ı yem-i ma|siyet ;oma  

Ey ba:r-i cūd u reǿfeti zeħħār olan ħudā 

(6) Ġrādet-i :ažret-i müfįžu‟l-cūd ifāža-i nūr u cūd ile ināre-i ma:fil-gāh-ı (7) 

Ģühūda ta|allu? etdikde evvelįn-i kevkeb-i veķķād ki, uf?-ı tekvįn ve icāddan 

(8) ser-berāverde-i tulū| ve sutū| olmuşdur, nur-ı bahāru’z-zu:ūr, Mu:ammedį 

(9) ve tebāşįr-i śub:-ı |ālem, efrūz-ı rū:-ı A:medįdir. Ol bābda vişāħu’ś-śadr-ı 

(10) |ilm ü į?ān olmaġa şāyān olup silsiletü’ź-źeheb-i esānįd-i ma?būle ile (11) 

āvįze-i tā?-ı mu|allā-revā?-ı ?abūl ve iź|ān olan şeb-çirāġ-ı girān-kadr-i (12) 

cevāhir-i e:ādįŝ ü aħbar cümlesinden biri Cābir -ražiya‟l-lāhu |anh- (13) 

merviyyātından olan :adįŝ-i Ģerįfdir ki: Cābir -ražiya‟l-lāhu |anh- wI0 (14)  Q–

ô«q}q ëI2« ëII¥ T– ‰Ë«s- vìdÝ¥«v¦«Ë Xì« v®t® ëI2«‰u&  t6    (15) deyü ol miĢkāt-ı |izz ü 

|alādan iķtibās-ı nūru‟l-envār-ı hüdā ile (16) istikĢāf-ı :āl ?ıldı?da cenāb-ı 
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9
 vişāħu’ś-śadr-ı: H viĢāĥu‟ś-śadr // 
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:ažret-i rumūz-āmūz v1Ë«U¦ (17) ëaËë2«vI-Ëë}I-   Ģerāǿifü‟t-teslįmāt ve‟t-te:āya 

daħį “Yā Cābir  

 

2a66 

 

 (1) µ—uìs3}¾ìuì ¡Uš–ô«ëIqoI¥bqëI2«Ê« ” buyurmaġla tenvįr-i müdde|ā (2) 

buyurmuĢlardır. Yine bu bābda Kitābu‟t-teĢrį|āt fi’l-ħaśāyiŝü’l-mu|cizāt (3) 

nāmı ile mevsūm olan teǿlįf-i bahirü‟l-i|tibārdan |allāme-i Ĥalebį’niñ (4) 

men?ūlātından olup Ebū Hureyre rivāyeti ile meźkūr olan nevādir-i āŝārdandır 

(5) ki: Ol reh-nümā-yı tarį?-i ya?įn, ya|ni cenāb-ı :abįb-i rabbü‟l-|ālemįn -

śalla‟l-lāhu (6) |aleyhi ve |alā ālihi ve śa:bihi ecma|įn- :ažreti bir va?it 

ħuceste hengāmda (7) bülbül-i gülĢen-sarāy-ı |illiyyįn “ snJ¦µ—b&dzU¹d>ì ” ya|ni 

Cibrįl-i Emįn‟e (8) |ömrünüñ mi?dārın suǿāl ve istifsār buyurdu?da ol daħį 

cevābında (9) didi ki: “Egerçi mebde-i tārįħ-i ħil?atim nā-ma|lūmum ve 

mi?dār-ı imtidād-ı |ömrüm (10) ġayr-ı meczumumdur, anca? emr-i mübdi|ü‟l-

bedāyi| ile :acb-i ilāhiyyeden  :icāb-ı (11) rābi|de bir necm-i zāhir sātı| u 

żāhir olur ki, bir def|a tulū|ı ile def|a-i (12) uħrāsı mābeynine yetmiĢ biñ yıl 

taħallül ider, ol kevkeb-i dürrįniñ (13) ol muttali|-i celįsinden yetmiĢ iki biñ 

kere tulū| ile rū-nümā olduġı (14) meĢhūdum olmuĢdur.” didikde ol tābende-

aħter-i burc-ı levlāk :ažreti (15) cevabında “Ey Cebraǿįl! Ķasem ol rabb-i 

celįle ki, ol kevkeb-i münįriñe (16) tekerrür müĢāhedesi ile dįde-?arįr 

olmuĢsuñ, ben idim.” deyü tevcįh-i (17) ma?āl ile ta:?į?-i keyfiyet-i :āl 

buyurdular. Vel:āśıl (H2b) ol nūr-ı mu?addes-i (18) sātı|u‟ż-żuhūruñ ħal? ve 

įcādı cemį|-i maśnū|ātdan a?dem ü esba? (19) oldıġı belki māddetü‟l-aśl-ı 
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15 Cebraǿįl: H cibrįl // 
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tekerrür-i: H mükerrer // 

20
 
 
idügin: H idigin // 
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|ālem-i |ālemiyān olup cümle maśnū|āt (20) andan maħlū?lar idügin nātı? 

aħbār-ı keŝįre ve āŝār-ı Ģe:įre vürūd (21) etmiĢdir. Pes ez-ān :ažret-i kār-

sāz-ı |ālem cenāb-ı śafiyy-i mükerremi, ya|ni (22) ebu‟l-beĢer olan Ĥažret-i 

Ādem‟i a:sen-i śūret üzre perdāħte-i yed-i (23) ?udret ?ıldı?da ol nūr-ı cihān-

efrūzı żahr-ı Ādem‟de mūdi| ve 

 

2b67  

 

(1) ve meknūz ?ıldı. Ol gevher-i |ālem-tāb-ı mükerremi nigįn-dān-ı cebhe-i 

Ādem‟de (2) ta|biye-sāz olmaġla mānend-i āfitāb-ı raħĢān-ı zemin ve āsmānı 

žiyā-resān ?ılmıĢdı. (3) Andan soñra ol nūr-ı bahirü‟l-i|tibār ġįŝ Nebį’ye zįb-i 

nāśıye-i iftiħārį (4) oldı. Ve ġįŝ Nebį evlād-ı Ādem‟iñ üçüncisi olup ve her bār 

hažret-i (5) Ĥavvā bār-dār oldu?ça ol matla|-ı Ģerefden diraħĢān olan necm-i 

sa|ādet (6) niĢān-ı fer?adān gibi tev-ǿemān olmak muttarįd iken ikinci def|ada 

Ĥažret-i (7) ġįŝ’e :āmil olup ol cevher-i ŝemįn ol nūr-ı güzįn-i pirāye-i cebįni 

(8) olmaġla ekremen bir nevbetinde śadef-i bahrü‟Ģ-Ģeref-i batn-ı :avvādan 

luǿlū-i (9) lālā-yı vücūd-ı ġįŝ Nebį-yi yektā vücūda gelmiĢdir. Ve silkü‟l-lāl-i 

dendānı, (10) riĢte-keĢįde-i intiżām olma? mertebesine dek batn-ı māderde 

mekŝi (11) rivāyeti ve śafvet-i cild-i Ĥavvā nūr-ı bāśıraya :aylūlet itmeyüp 

Ĥažret-i (12) Ĥavvā‟nıñ :amli :ālinde temāĢā-yı cemāl-i ġįŝ ile temettü|i ba|žı 

kütüb-i siyerde (13) mesturdur. Ve Ĥažret-i Ādem‟iñ evlādı bir rivāyetde ķırķ 

nefer ve bir (14) rivāyetde yüz yigirmi (H3a) ve rivāyet-i uħrāda yüz seksen 

nefer olup (15) ve ĥįn-i vefātında evlād ü a:fādından mevcūd bulunanlar ?ır? 

biñ (16) nefere bāliġ oldu?ları ba|žı kütüb-i siyerde meźkūrdur. Ve Ĥažret-i 

(17) ġįŝ Nebį kendi iħvānı olan evlād-ı Ādem miyānlarında :āmil-i nūr-ı (18) 
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8
 ekremen: H ikrāmen leh // 
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nebevį olma? Ģerefin i:rāz ile birāderlerinden kūy-rübā-yı imtiyaz olup (19) 

veśāyet-i ebu‟l-beĢer ile ser-efrāz oldı. Ve :ažret-i ebu‟l-beĢeriñ (20) aña 

cümle-i veśayāsındandır ki: “Ĥālā ol nūru‟l-bāhiru‟z-zuhūr-ı Mu:ammedi (21) 

ki, far?-ı fer?adān-sāyiñe tāc-baħĢ-ı sa|ādet-i sermedįdir, iltizām-ı :ıfż (22) u 

i:tirāmında pervāne-vār-ı kemer-bend-i ihtimām olasın. Ya|ni mu?težā-yı (23) 

beĢeriyyet üzre dā|iye-i tenāsül mu?tažį-i izdivāc ü teǿehhül oldu?da 

 

3a68 

 

(1) saña vācibdir ki, kemāl-i ta:arrį ile rabbābu‟l-:icāl-i serā-perde-i 

|iśmetden (2) bir dūĢįze-i ħacle-gāh-ı |iffet iħtiyār idüp ħāst-gār olasın.” (3) 

deyü ?abāla-nüvįs-i vaśiyyet-i müĢfi?āne olmuĢdur. Ve bu daħį tedāvül-i (4) 

eydį-i rivāyet ile resįde-i sem|-i ?abūl olan aħbārdandır ki: (5) Śulb-i Ĥažret-i 

Ādem Śafį’den :ažret-i ġįŝ Nebį’den ġayrı nihāde-i (6) pehnā deĢt-i vücūd ve 

cilve-nümā-yı sā:a-i śa:rā-yı Ģu:ūd olan (7) źükūr ve ānāŝıñ birümmetihim 

riĢte-i nesebi bürįde-i muķrāž-ı inķırāž olup (8) ilā-hāźe‟l-ān ĥadįķa-ŧırāz-ı çār-

bāġ-ı Ǿālem olan aġśān-ı vücūd-ı (9) eĢ8āś-ı benį Ādem bi‟l-cümle devĥa-i 

ŝābitü‟l-aśl-ı vücūd-ı mekārim-nümūd (10) Ĥažret-i ġįŝ’den ķāmet-efrāz-ı 

neĢv ü nemā olmaġla ġįŝ Nebį cenābı (11) da8į Ĥažret-i Ādem gibi ebu‟l-

beĢer künyeti ile mükennā olmuĢdur. (H3b)  ǾUluvv-i rütbe-i (12) ecdād-ı 

ĥažret-i nebevį: Ol Ģahbāz-ı ķulle-i ķadem ki, nūr-ı ezher-i ĥazret-i (13) 

nebiyy-i mükerremden Ǿibāretdir, bālā-8āne-i ervāĥdan niĢįb-gāh-ı eĢbāha 

(14) taĥrįk-i ķademe-i ĥubūŧ u nüzūl etdikde her ķanķı devĥa-i sidre-sāy-ı (15) 

silsile-i neseb-i źevi‟l aĥsāb ki, hemtālarından ser-efrāz ola, yaǾni (16) her 

ķanķı ferzāne-i bį-müdānį ki, nezāhet-i seciyyet ve Ģerāfet-i 8ilķat ciheti ile 
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ķanķı: H ķanġı // 
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(17) etrābından mümtāz ola, anıñ tārik-i ferķadān-sāyinde lāne-sāz-ı istiķrār 

(18) olmaġla ser-efrāz olduġun nāŧıķ eĥādįŝ-i Ģerįf vārid olup (19) cümleden 

ve Eŝlet Ġbnü‟s-SaķǾ rivāyeti ile lisān-ı muǾciz-beyān-ı nebevįden (20) śudūrı 

resįde-i rütbe-i ŝübūt olan ĥadįŝ-i Ģerįfdir ki: “Ĥažret-i (21) 8allāķ-ı berāyā -

celle ve Ǿalā- evlād-ı Ādem’den Ĥažret-i Ġbrāĥįm‟i ıśŧıfā (22) buyurup 8alįl 

itti8āź itmiĢdir. Ve evlād-ı Ġbrāhįm‟den Ĥažret-i ĠsmāǾįl (23) ve evlād-ı 

ĠsmāǾįlden Nezzār‟ı, ve evlād-ı Nezzārį’den Mužar‟ı ve evlād-ı  

 

3b69 

 

(1) Mužar‟dan Kenāne‟yi, ve Kenāne‟den ĶureyĢ‟i, ve ĶureyĢ‟den Benį 

HāĢim‟i (2) ve benį HāĢim‟den benį ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟i, ve benį ǾAbdu‟l-

muŧŧalib‟den benim źāt-ı (3) sütūde  simātımı ıśŧıfā ķılmışdır.” deyü 

buyurmuşdur. (4) “Beyt: 

 ” (5) Bu da8į ol kerem-i kāǿināt -Ǿaleyhi ezkiyyü’t-taĥiyyāt- 

ĥažretinden ǾanǾane-i (6) rivāyet-i ŝiķāt ile mesmūǾ olan a8bār-ı śaĥįĥdendir 

ki: Bir vaķt-i (7) fer8unde-hengāmda berįd-i 8uceste-nüvįd-i 8allāķ-ı güzįn, 

bebġā-yı gülĢen-sarāy-ı (8) Ǿilliyyįn, yaǾni Cebrįl-i Emįn nādį-i refįǾü‟Ģ-Ģān-ı 

nebevįde bu vecihle (9) (H4a) Ģekker-pāĢ-ı ĥikāyet oldı ki: “Ey 8ulāśa-i 

maśnūǾāt, ve insānü‟l- (10) Ǿayn-ı kāffe-i mevcūdāt, fermān-ı müstevcibü‟l-

iźǾān-ı ĥažret-i (11) śāniǾ-i zemįn ve āsmān ile  pįĢ-i ezįn meǿmūren mānend-i 

maŧar-ı vābil (12) rūy-ı zemįne nāzil olup Ģarķen ve ġarben basįŧ-i aržıñ suhūl 

(13) ve ĥuzūnun yaǾni sercümle-i feyāfį-i deĢt ve ĥāmūnun bį8te-i pervįzen-i 

(14) tefa88uś etdim. Ķabįle-i Mužar‟dan ekrem ķabįle bulmadım. Yine emr-i 

8ālıķ (15) u‟l-ķaviyy ve‟l-ķadr ile ķabāǿil-i Mužar‟ı da8į yek-be-yek sencįde-

mįzān-ı (16) tefaķķud eyledim. Anıñ da8į ķabāǿili miyānında 8ayr u şeref 
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cihetinden Kenāne’den (17) ercaĥ ķabįleye müsādif olmadım. Ve yine meǾmūr 

olup ķabāǾil-i (18) Kenāne’yi da8į tecessüs ve intiķād ile enāmil-fersā-yı 

istiķśā oldum. (19) Ķureyş’den eşref ķabįleye dūçār olmadım. Ve yine emr-i 

ilāhį ile neseb-(nāme-i) (20) ķabāyil-i ĶureyĢ‟e da8į imrār-ı nażar ile varaķ-

gerdān-ı taśaffuĥ oldum. Ķabįle-i (benį) (21) HāĢim‟den ekrem ķabįleye żafer 

bulmadım. Ve yine meǿmūren yegān yegān (22) silkü‟l-lāl-i ferāyid-i nüfūs-ı 

ekārim-i benį HāĢim‟i enāmil-i ted?į? ve im|ān (23) ile riĢte-keĢ-i mu?āyese 

ve imti:ān oldum. Fi‟l-cümle seniñ cevher-i nefįs-i  

 

4a70  

 

(1) vücūd-ı maǾālį-nümūduña |adįl olur bir gevher-i ŝemįn-i perveriĢ-yāfte-i 

śadef (2) įcād ve tekvįn olmadıġı meczūm-ı bāśıra-i ya?įnim olmuĢdur.” deyü 

(3) ħātime-pirā-yı ?abāla-i ma?āl oldı. |Arabiyye: 

 (5) Ve siyā? sibā? üzre bu ebyāt 

segāne-elmās-ı müŝelleŝü‟z-zevāyā (6) (H4b) gibi ma|den-i cevāhir-i eĢ|ār-ı 

belāġat-intimā olan tab|-ı Ebį Ŧālib‟den (7) serzede-i bürūz olmuĢdur. 

 (10)  Ve  Kitāb-ı iǾlāmü’n-

nübüvve-i Māverdįniñ reĢkįn-sāz-ı (11) revāyi:-i Ǿūd-ı Māverdį olan fevāyi:-i 

fevāyid-i celįlü‟l-|avāyidindendir ki, (12) Ģeref-i neseb ve ta:āret-i mevlid 

Ģürūt-ı nübüvvetden olup ibrįz-i ħāliś (13) ü‟l-|ayār-ı nüfūs-ı ābā-i ma|ālį-

tebārı miĥek-zen-i iħtibār ve iħtiyār olmaġla (14) ecdād-ı emcād-ı pākize-

nihādınıñ nezāhet-i ħil?atleri müte:a??i? olıca? ol (15) vāśıtatü‟l-Ǿa?d-i sımt-ı 

neseb-i ħalįl, ve ħayru‟l-ħalef-i dūdmān-ı Ġsmā|įl (16) :ažretiniñ Ģerāfet-i 
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mevlidi ve neżāfet-i neseb ve mi:tedi mütebeyyin ve mu?arrer (17) olur. 

Suħan-pirāyį-i ta|dād-ı ecdād-ı resūla’l-lāh: Ma|lūmuñ ola ki, nāżımān-ı 

(18) sımtu‟l-lāl-i aħbār ve e:ādįŝ ü siyer olan ruvāt-ı pākize-güher ecdād-ı 

(19) sütūde-nihād-ı mefħar-i mevcūdātı źikr ü ta|dād ma|ražında, vābeste-i 

(20) riĢte-i ittifā? olduġı mertebeye dek |Adnān‟a peyveste olınca vāsıtat (21) 

ü‟l-|a?d-i ?alāyidü‟Ģ-Ģeref-i neseb-nāme-i nebevį olan ecdād-ı emcād der-i 

iktifā (22) ?ılup, bir cemā|at daħį “Beyt 

 maśadā?ınca :ažret-i ebu‟l-beĢere įśāle  

 

4b 

 

(1) idince ta|dāda mutaśaddį olup bu nesaķ üzre sübĥa-Ģümār-ı neseb-i (2) 

seyyid-i kāǿināt olmuĢlardır. 

 (12) Meslek-i ta:?į?-i i:dād-ı resūl ķabala-i (13) silsile-nāme-i 

nebevį |Adnān‟a peyveste olınca Ģirāze-beste-i (14) żabt u ta|yįn olup anıñ 

māverāsı71 Ġsmā|įl nebį |aleyhi‟s-selāma (15) müntehį olınca mābeynine 

taħallül idenlerde a?vāl-i müteħālif vürūd itmekle (16) ba|žı a?vālde yedi nefer 

bir ?avilde to?uz nefer ve ?avl-i āħirde on beĢ (17) nefer olma? mervįdir. Ve 

ba|žı rüvāt ?avli üzre ?ır? nefer olma? (18) men?ūldür. Lākin Ebū Ĥayyān-ı 

Nehrį’de Ĥažret-i Ġbrā:im -|aleyhi‟s-selām- (19) cenāb-ı resūl-i (H5b) 

mükerrem -śalla‟l-lāhu |aleyhi ve sellem- :ažretleriniñ (20) otuz birinci cedd-i 
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emcedi olma? rivāyetin ta:?į? ve tevŝį? itdigi (21) kavl-i āħiri münāfįdir. |Add 

ü a?vāl ma|lūmuñ olduġı üzre (22) |Adnān‟a resįde olunca ecdād-ı emcādı 

beyān ve ta|yįn śadedinde ibrįz-i (23) kāmilü‟l-|ayār-ı a?vāl-i nessābān-ı 

mu|temedü‟r-rivāyeh maśbūb-ı ?ālıb-ı ittifā?     

 

5a72 

 

(1) iken |Adnān‟dan :ažret-i ebu‟l-beĢere dek ta|dād olunanlarda (2) iħtilāfıñ 

sırr u sebebi beyanında ba|žı erbāb-ı rivāyet iħtiyārı (3) üzre ?udemā-yı 

|Arabıñ serpençe-i miknetlerinde ħāme-i enāmillerinden (4) ġayrı ?alem 

ta:rįkine ?udret ve sernüviĢtleri olan ħutūt-ı (5) cebhelerinden mā|adā resm-i 

āĢinānį-i kitābet meslūb olduġundan (6) nāĢįdir. Ve Ġbn-i Cevzį’niñ ba|žı 

müǿellefātında tanśįś itdigi üzre (7) yehūd tāǿifesiniñ žabt-ı tevārįħ-i a|yān-ı 

?udemā lāsiyyemā ta|yįn-i ezmine-i (8) bi|set-i enbiyāda kesret-i iħtilāfāt-ı 

mütefāvitesinden i?tižā etmiĢdir. (9) Ġbn-i |Abbās -ražiya‟l-lāhu |anhumā- 

merviyyātındandır ki: Ĥažret-i risālet-penāh (10) -salla‟l-lāhu te|ālā |aleyhi ve 

sellem- sa|ādet ile silsiletü‟ź-źeheb-i neseb-i (11) vālā-ĥaseblerin beyān 

śadedinde ecdād-ı emcādların ta|dāda taśaddį (12) buyurdu?ça MaǾad bin 

|Adnān‟ı tecāvüz buyurmazlardı. Belki aña müntehį (13) oldu?ça73 imsāk 

buyurup andan soñra bir rivāyetde iki ve rivāyet-i (14) uħrāda üç def|a 

kiźbü‟n-nessābūn kelāmını tekrįr ile vaśśāle-sāz-ı (15) :adįŝ-i mu|ciz-tırāz 

olurlar idi. Ve bu daħį ħātime-pįrā-yı mecelle-i (16) ma|lūmātıñ olsun ki: Ġmām 

Bey:a?į (H6a) ol ?avli ya|ni kiźbü‟n-nessābūn (17) kelāmı peyām-ı mu|ciz-
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nižām-ı nebevįden olmayup ma?ūl-i Ġbn-i MesǾūd ŧarafına (18) źāhib olup bu 

vecihle iŝbāt-ı müdde|āya mutaśaddį olmuĢdur ki; (19) Ġbn-i Mes|ūd -ražiya‟l-

lāhu |anh- her ?açan el-āye:  (20) 

 nażm-ı (21) kerįmini naġme-perdāz-ı tilāvet olsalar taśdį?an 

li mażmūnü‟Ģ-Ģerįf kiźb (22) ü‟n-nessābūn ?avli ile zemzeme-sāz olurlar idi. 

Ya|ni çünki bu (23) āyet-i kerįme cenāb-ı :ažret-i |allāmu‟l-ġuyūb -|izzü 

Ģānuh- evvelā źikr itdigi  

 

5b74 

 

(1) a?vām-ı ŝelāŝe ya|ni ?avm-i Nū:, ?avm-i |Ād ve ?avm-i Ŝemūddan soñra 

ser-berāverde-i (2) girįbān-ı bürūz ve zuhūr olanlarıñ celįle-i a:vāline ıttıla| 

ve Ǿuŝūruñ (3) cenāb-ı |ālemü‟s-serāǿire iħtiśāśını müfįd olduġun mülā:aża 

itmekle (4) aña vu?ūf u ıttıla| iddi|ā idenleri tekźįb itmiĢdir. Ve ba|žı (5) 

müteǿaħħirįniñ mu:ākeme śadedinde źikr etdigi üzre cāǿizdir ki, ol ?avil (6) 

mu?addemā lisān-ı mu|ciz-beyān-ı nebevįden śudūr itmiĢ olup Ġbn-i 

Mes|ūd‟dan (7) śudūrı ŝāniyen kelām-ı nebevįye mutāba|at (ile) olmuĢ ola. 

Bu siyā?da (8) vürūd iden aħbardan biri daħį Ĥažret-i |ĀyiĢe-i śıddį?a ražiya‟l-

lāhu (9) |anhādan mervį olan ħaberdir ki buyurmuĢdur:  

 (10) Taħarruś bu ma:alde kiźb ma|nāsına (11) olup 

“ħarrāś” keźźāb dimekdir. Ve bu ma:alde kiźbden murād vā?ı|a (12) veyāħud 

i|ti?ād-ı muħbire |adem-i (H6b) mutāba?at ma|nāsı olmayup bi-tarį?ü‟t-tecvįz 

(13) śı::ati mażnūn olup ma?tū| ve meczūm olmama? ma|nāsı ma?śūddur. 

(14) Rivāyet: |Adnān müntehā-yı silsile-i nebevį olup mecma|un |aleyh olan 

                                                           
74

 5b 
2
 celįle-i: H celiyye-i // 

5 
etdigi: H itdigi // 

5
 ile: N‟de yok // 

14 
rivāyet: N‟de yok // 

19 
edįm: H 

ādem //  



 
 

230 
 

(rivāyet) (15) üzre ecdād-ı emcāduñ yigirmi birincisi vā?ı| olmuĢdur. Ba|žı 

(16) müverriħįn ?avli üzre ǾAdnān Ĥažret-i |įsā -|aleyhi’s-selām- ile (17) 

mu|āśır olup ba|žı āħir tanśįś etdigi üzre Ĥažret-i Mūsā (18) -|aleyhi’s-selām- 

ile mu|āśırdır. Ve beyt-i mükerremi evvel iksā iden (19) |Adnān olma? üzre 

mervįdir ki, entaǾ-ı edįm ile yaǾni ķat|-ı saħtiyān (20) ile iksā itmişdir. Lākin 

ba|žı ruvāt ?avli üzre (21) iksā iden |Adnān kendi olmayup belki evvel anıñ 

zamānında (22) vu?ū|undan aña nisbet olunmuşdur. Ve |Adnān sekiz nefer 

evlād-ı (23) emcād ile merzū? olup, biri MaǾad, ve biri Ĥarŝ, ve biri Zeyŝ 

 

6a
75

 

 

(1) ve biri Nu|mān, ve biri Żaĥāk‟dir -(ki) müźehhib la?abı ile mel?ubdur, ve (2) 

biri ǾAdį, ve biri AlǾį, ve biri Ebį’dir. Ve bu cümleden MaǾad (3) :āmil-i nūr-ı 

Mu:ammedį olmaġla birāderleri beyninde  kūy-ribā-yı (4) imtiyāz ve 

iştihār olmuşdur. Ma|ad dāǿimā benį İsrāǿil ile mübāşir-i (5) :arb olup anlardan 

her ne ma?ūle zūr-āzmā-yı śā:ib-i Ģevket (6) ile tarh-ı peykāra dest-yār-ı 

himmet ola, bi‟l-ıttırād ġālib olma? (7) śūreti rū-nümā-yı mirǿāt-i celādeti 

olmaġla menśūren rücū| ve |avd (8) etmek (H7a) mu?arrer olduġı cihetden 

Ma|ad ismi ile müsemmā olmuĢdı. (9) Ŧaberānį’niñ źikr ü įrād itdigi üzre Ebū 

Ümāme-i bāhilį bu bākūre-i (10) behiyyeyi bu vecihle nihāde-i ŧabaķçe-i 

rivāyet itmiĢdir ki: Bir gün ol (11) :adį?a-pįrā-yı risālet gül-pāĢ-ı :ikāyet olup 

buyurdı ki: Ma|ad bin (12) |Adnānıñ aġśān-ı devĥā-i nesebi ?āmet-efrāz ve 

ser-keĢįde olup (13) ya|ni evlād ve a:fādı ?ır? nefer ricāle resįde oldu?da 

anlarla (14) te|āžud ve te|āvün idüp |asker-i Mūsā aleyhi‟s-selāma dırāz-
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dest-i (15) nehib ve ġāret olmaġla śadme-zen-i ħasāret olmaġa cesāret ider 

(16) olmuĢ idi. Bu ħaber vāśıl-ı semǾ-i Mūsā oldu?da bi‟l-cümle |Adnānı (17) 

ve evlād ve etbā|ını hedef-i sihām-ı du|ā-yı |aleyh ?ılmaġla mütevāri-i 

matmūre-i (18) helāk ve bevār ?ılma? ?aśd etdikde, taraf-ı cenāb-ı ilāhįden 

“Ol cem|iñ (19) :āmil-i vedį|a-i nūr-ı Mu:ammedį olup bā|iŝ-i āferįniĢ-i |ālem 

olan nebiyy-i mükerrem (20) -śalla‟l-lāhu |aleyhi ve sellem- anlarıñ nesl-i 

nesįlinden żuhūr idecekdir.” (21) deyü ol |azįmetden men| olunmuĢdur. Ve 

cenāb-ı :ažret-i :a? |azze Ģānuh (22) cānibinden ħayl-i |araba pādāĢ-ı a|māl-

i nā-Ģāyesteleri olma? üzre (23) nüsħa-i a|māl-i nā-Ģāyesteleri 

mu?ābelesinde Buħtunnaśarr taslįt olunup 

 

6b76 

 

(1) ķuŧr-ı āħire hicret ile ta:affuż i?tižā etdikde Ĥažret-i Ermiyā-yı nebį -|aleyhi 

(2) ‟s-selām- taraf-ı ilāhįden MaǾad :a??ında bu vecih üzre muħātab ve 

meǿmūr (3) oldı ki: Ey Ermiyā, ma|lūmuñ olsun ki, peyġamber-i āħir zamān 

olan :abįbim (4) Mu:ammed Muśtafā‟nıñ (H7b) gevher-i źāt-ı ?udsį-simātı 

:ālā MaǾad śulbunde (5) mūdi| ü meknūz olup anıñ evlādı aślābından 

ta?allub ile rū-nümā-yı (6) bürūz olaca?dır. Evvelā buña bu vecihle Ģeref-i 

?arįn-i ħiźmet-i (7) Mu:ammedį olma? ile nāǿil-i sa|ādet-i sermedį olasın. 

Pes, Ermiyā daħį (8) MaǾad‟ı burāķına irdāf idüp ol iki satvede evśāf-ı aržı (9) 

fesį:ü‟l-eknāf-ı Ģām-ı behiĢt-i ittiśāfa bu vecihle Ģedd-i ħırām-ı |azįmet (10) 

eyledi. Ve anda bir müddet il?ā-yı ra:l-i i?āmet etdikden śoñra, Ma|ad (11) 

niçe zaman benį Ġsrāǿil ile āmįziĢ etmiĢ idi. Çünki ol ġāǿile (12) zāǿile oldı, 
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ya|ni Buħtunnaśar ser-mest-i śa:bā-yı bevār oldı. Ħaber-i ķaśd-ı (13) 

ħuceste-eŝer vesāteti ile mesmu|ları olıca?, el-Ǿavd-i A:med maśadā?ı (14) 

üzre bilād-ı |Araba |avdet eyledi. Bir rivāyetde ol vecihle vārid (15) olmuĢdur 

ki: Buħtunnaśar ehl-i Ĥažūrā ve ehl-i ǾArabā üzerlerine hācim (16) oldu?da 

:a? sub:āne ve ta|ālā :ažreti iki melek-i mükerrem ba|ŝ ü irsāl (17) idüp 

anlar daħį meǿmūr oldu?ları üzre Ma|ad‟ı :āmil olup (18) Ermiyeniyye‟de 

iskān etdiler. Ve bu :ikāye suver-i |adįde üzre (19) rivāyet olunmuĢdur. Ve bu 

mecelle-i muħtaśarda bu mertebe ile iktifā olundı. (20) Ve Ma|ad‟ıñ māderi 

Ümeyne ve evlādı Nizār, ve Ķažā|a, ve |Abįdü‟r-ramā: (21) ve Ķunuś, ve 

Ķunāśe, ve Ĥayā, ve |Avf, ve Evd, ve Ĥabįb, ve Sühlem, (22) bu mecmūǾ 

olup cümlesi beyninde Nizār müstevdiǾ-i nūr-ı nebevį olmaġla ser-efrāz (23) 

olmuĢdur. Nizār faśś-ı nigįn-dān-ı cebįni olan gevher-i (H8a) āfitāb-ı peyker-i 

nūr-ı ezher-i 

 

7a77 

 

(1) Mu:ammedį matlaǾ-ı nāśıye-i enverinden |ālem ve |ālemiyāna nūr-pāĢ ve 

žiyā-güster (2) idigi ba|žı kütüb-i siyerde mestūr ve mu:arrerdir. Ve erbāb-ı 

siyeriñ (3) bu vecihle źikirlerinden fehm olunur ki, nūr-ı mu?addes-i nebevįniñ 

nevāsį-i (4) ābā-i kirāmdan mültemi| ve dıraħĢān olduġı |umūm üzre olmayup 

(5) ba|žıñ ħaśāǿisinden ola. Ve meĢhūr olan bunuñ ħilāfıdır. (6) Ve ?abāǿil-i 

|Arabda evvel ra?am-ŧırāzį-i rüsūm-ı kitābet-i |Arabį Nizār‟ıñ (7) mensūc-ı 

mākū-yı ?alem-i nādire-bāfıdır. Ve Ġmām-ı A:med Ĥambel‟iñ riĢte-i (8) nesebi 

Nizār‟da mülā?į-i silsile-i nesįb-i nebevį olmuĢdur. Ve evlād-ı Nizār, (9) Mužar 
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ve Ġyād, ve Rabį|a, ve Enmār olup bu mecmu|dan nūr-ı mu?addes-i (10) 

Mu:ammedį, Mužar‟ıñ zįb-i nāśıye-i iftiħārı olmuĢdur. Mužar baǿžı rivāyetde 

(11) müntehā-yı neseb-i ĶureyĢ olup andan mu?addem olan ābā ve ecdādı 

(12) evlādına ĶureyĢ ıtlā? olunmama? ta:?į? ve beyān olunmuĢdur. Ve 

zamānında (13) Mužaru‟l-hamrāǿ la?abı ile tel?įb olunmuĢ olup erbāb-ı siyer 

ta:?į?leri (14) üzre sebeb-i tel?įb oldur ki: Birāderi olan Rebį|a ile vālideleri, 

(15) Nizār‟ıñ vefātı ħilālinde emvālini i?tisām itdiklerinde źeheb-i maķūlesin 

(16) Mužar ve ħuyūl ve merākibini Rebį|a aħz etdiklerinden nāĢį anı 

Mužaru‟l-:amrāǿ (17) ve birāderi Rebį|a‟yı rebį|atü‟l-fars la?abı ile tel?įb 

itmiĢlerdir. Ve (18) :ažret-i  faħr-i kāǿināt -|aleyhi ǿefžalü‟ś-śalavāt- Mužar ve 

Rebį|a :a??ında (19)  (H8b) ve bir rivāyetde 

 (20) buyurmaġla meźkūrlarıñ dır|-ı įmānla (21) 

mütederri|ler oldu?ları mu?arrer olmaġla duriyye-i sihām-ı sebb ve nefrįn 

olunmalarından (22) nehy ü men| buyurmuĢlardır. Ve Mužar  :uśnu‟ś-śavt 

olup Ģu|le-i āvāzı (23) sįne-sūz ve ħançere-i naġamāt-ı tarab-sāzı dil-dūz 

olmaġla bādiye-gerdān-ı  

 

7b78 

 

(1) |Arab miyānında tatarruba-i Ģütrān-ı reh-vār içün müte|ārif olan (2) ŧarįķa-i 

ma|hūd üzre ĥadį-sāzı muħteri|-i nut?-ı sāmi|a (3) sāzdır. Ve zemzeme-i 

:ādį-i dil-sūz-ı cemāl-i reh-vārı belki (4) zevāmil-i girān-bārı ol mertebe tatrįb 

ve teĢvį? ider ki, se rūze (5) tarįķ-i yevm-i vā:idde tayy ü ?at| itmek 

mertebesi bā|iŝ-i sür|at-i (6) reftār olur. Fe-li-hāźā Ġmām Nevevį isticābını 
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beyān idüp ol bābda (7) vürūd iden āŝārı müĢtemil eźkārda bir faśl-ı müsta?il 

įrād (8) itmiĢdir. Ve Mužar‟ıñ māderi ismi |Abįde olup iki nefer evlādı (9) biri 

Ġlyās, ve biri ǾAylān‟dır. Ġlyās, nūr-ı nebevįden fāǿiz-i Ģeref-i (10) i?tibās 

olmuĢdur. Ve Allāhu a|lem, Ġlyās ba|žı erbāb-ı siyer hemze-i (11) ?at|ıñ kesri 

ile olma? tarafını iħtiyār etmiĢdir. Ġbn-i Enbārį (12) “Ġlyās nebį ismi hemze-i 

?at|-ı meksūre ile idigi mu:a??a? olıca? ażher (13) olan oldur ki aña muvāfı? 

ola.” deyü bu ?avli tercį: ve iħtiyār (14) itdigine müǿellefātı nātı?dır. Ve ba|žı 

āħir hemze-i vaśl-ı meftū:a (15) ile olup elif ve lām aślında ādāt-ı ta|rįf olma? 

cānibine (16) źāhib olmuĢdur. (H9a) Ve bu ?avli cumhūra |azv idüp peder-i 

vālā-güheri (17) olan Mužar‟ıñ mevsim-i evvel-bahār-ı zindegānįden ki, 

reye|ān-ı Ģebāb (18) ve nevcivāndan |ibāretdir, āvān-ı berk-rįzān-ı Ģeyħūħete 

resįde (19) olınca naħl-i ħazān-zede-i emānisi bār-āver-i ŝemeretü‟l-fevāǿid-i 

evlād olmaġile (20) ol arzūdan ?at|-ı peyvend-i ricā ile meǿyūs oldu?dan 

śoñra (21) meyve-çįn-i ma?śūd olmuĢ idiginden nāĢį Ġlyās ismi (ile) 

müsemmā (22) olmuĢdur. Ve zamānında Ġlyās reǿįsü‟l-?abįle ve seyyidü‟l-

|aĢįre (23) olmaġile cümle |Arab Lu?mān ve eĢbāhı olan aś:āb-ı fažl u 

:ikmet 

 

8a79 

 

(1) :a??ında olan i|żām (ve) tebcįlleri gibi Ġlyās‟ı ta|żįmde müttefi?ler idi. (2) 

Ve ?avmi beyninde :āǿiz-i ?aśabu‟s-sab?-ı celādet ve vāśıl-ı a?śu‟l-ġāyāt-ı (3) 

Ģehāmet olup her māddede :all-i |i?āl-i eĢkāl fayśal-sāzį-i nātı?a-i (4) 
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ħuceste-fāline vābeste idi. Ve Ġlyās tufūliyyetden sinn-i rüĢde (5) vāśıl 

oldu?da sāǿir evlād-ı Ġsmā|il‟iñ ābā ve ecdādı sünenin (6) ve Ģerāyi|in 

taġyirlerine muttali| olıca? eĢedd-i nekįr ile inkār idüp (7) yine važ|-ı ?adįmine 

i|āde itmiĢ idi. Ve :acerü‟l-esvedi beyt-i mükerrem (8) zāviyesine važ| 

etmiĢdir ki, tafśįli kütüb-i mufaśśalada mestūrdur. (9) Ve evvel  maraž-ı sile 

mübtelā olup meslūlen vefāt iden Ġlyās‟dır. (10) Ve :alįle-i Ġlyās olan 

Ĥunedef‟iñ Ġlyās‟a mu:abbet ve ġarāmı ve mu?težā-yı (11) ülfet-i zevciyyet 

olan |alā?a-i :ubb u velā mürāǾātında ihtimamı (12) pey-bürde-i rütbe-i kemāl 

olup Ġlyās ser-nihāde-i bālįn-i ecel oldu?da (13) (H9b) kemāl-i teǿessüfünden 

nāĢį |ahd eyledi ki, eger Ġlyas ġunūde-i pister-i merg (14) olur ise anıñ ?ažā-i 

naĥb eyledigi beldeden na?l-i eŝāŝ-ı i?āmet (15) eyleye. Ve kendi gūĢe-

güzįn-i matmūre-i ?abir olınca min ba|d bir menzil-i ma:śūru‟l (16) etrāfa 

nāzil ve bir beyt-i mesdūdü‟l-eknāfa dāħil olmayup ev?ātı (17) basįt-i śa:ārā 

ve ?ıfārda seyr ü seyā:at ile güzerān ola. Ve (18) ricāl-i tayyibi kendüye 

ta:rįm eyledi. Ve Ġlyas‟ıñ mevti yevm-i ħamįsde (19) vu?ū| bulmaġla her 

ħamįs güni tulū|-ı Ģemsden va?t-i ġurūba dek girye (20) ve nāliĢden ān-ı 

ġayr-ı mün?asım fāriġ ü ħālį olmama? mültezemi olmuĢidi. (21) Ve kendi 

inti?āl ü vefātına dek ol |ahd üzre pābercā-yı ŝābit (22) olup ?abāǿil-i |Arab 

beyninde mu:āfaża-i rüsūm-ı vefā-dārįde müte|ārif (23) ve meĢhūr olmuĢdur. 

Ve Ġlyās, Ebū |Amru künyeti ile mükennā olup 

 

8b 

 

(1) māderiniñ ismi Ħuzeyme‟dir. Ve üç nefer evlād-ı kirām ile merzū? (2) 

olmuĢdur. Biri, Müdrike‟dir ki, ismi bir rivāyetde |Āmir ve bir rivāyetde (3) 
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|Amr‟dır. Ve biri daħį Ŧancadır ki, ismi bir rivāyetde |Amru‟dur ve bir rivāyetde 

(4) |Āmirdir. Ve biri daħį Ķam|a‟dır ki, ismi |Amįr‟dir. Ve bu cümleden (5) 

Müdrike :āmil-i nūr-ı mükerrem-i nebevį olmaġla ser-efrāz ve ol Ģeref ile (6) 

iħvesi beyninde mümtāz olmuĢdur. Müdrike ābā ve ecdādı muttaśıf (7) 

oldu?ları śunūf-ı |izz ü faħrı :āǿiz olduġı cihetden Müdrike la?abı (8) ile tel?įb 

olunmuĢdur. Ve künyesi Ebu‟l-heźįl‟dir. Māderi ismi Maħħa, ve (9) evlādı 

Hezįme ve Heźįl ve Ġālib ve Ĥāriŝe‟dir. Ve bu cümleden (10) Ħuzeyme‟niñ 

(H10a) śulb-i tāhiri fānūs-ı çerāġ-ı mihr-i incilā-yı nūr-ı nebevį olmaġla (11) 

Ģeref-yāb olmuĢdur. Ve Ħuzeyme: Künyesi Ebu‟l-Esed ve māderi ismi 

Ķuzeyme (12) olup evlādı Kināne ve Esed ve Esede ve el-Hūn‟dur. Kināne: 

Ķavmi (13) beyninde meknūn ve ma:fūz olup yāħūd ?avminiñ esrārını setr ü 

:ıfż (14) itdiginden nāĢį Kināne ismi ile müsemmā olmuĢdur. Ve künyeti bir 

rivāyetde (15) Ebu‟n-nažarr ve bir rivāyetde Ebū Ķays idi. Ve |azm-i ?adr ile 

mevśūf (16) Ģaħ-ı celįlü‟Ģ-Ģān olup ve firet-i |ilm ile ma|rūf oldıġından (17) 

nāĢį ?uśśād ve züvvāra vechetü‟l-āmāl olup, bilād-ı Ģāsı|adan (18) ziyāret-i 

?aśdį ile tarafına Ģedd-i riĥāl olunurdı. Ve |aśrı ahālisini (19) ?urb-ı żuhūr-ı 

Mu:ammedį ile mübeĢĢir olup her müśādif ü mülā?į olduġına (20) cevāhir-

sā-yı pend ü naśį:at olmaġla sürme-keĢ-i dįde-i baśįretleri olup (21) bu 

vecihle dįbāce-tırāz-ı ma?āle-i vaśiyyet olurdı ki: Ol nebiyy-i (22) āħirü‟z-

zamān ki, A:med ismi ile müsemmā olup ?avā|id-i mekārim-i aħlā?ı (23) 

mu:āfıż u mürā|į ve tarį?a-i berr ve i:sāna dā|įdir, zamān-ı bürūz ve zuhūrı 

 

9a80 
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(1) ?arįb olmaġla sizden her |abd-i müfli: ve mu?bil ki, anıñ mu?allid-i ?ılāde-i 

ittiba| (2) ve in?ıyādı ola, sermāye-i |izz ü Ģerefiniñ bā|iŝ-i izdiyādı olup (3) anı 

ser-menzil-i felā: ve reĢāda hādį olma? bį-iĢtibāhdır. Ve (4) ol pįĢvā-yı kāffe-i 

berāyānıñ rehnümā oldıġı muĥacce-i beyžānıñ :a??iyeti (5)  

dinilmege sezā idigi bį-Ģübhe ve mirādır. Ve mebādā ki, (6) nefs-i kec-bįn-i 

bed-nihādıñız (H10b) dįde-i baśįretiñüze perde-keĢ-i sübül-i cehl ve (7) |inād 

olup sizi ol śırāt-ı seviyy-i müsta?įmden dūr itmekle (8) münzeviyy-i 

ġıyābetü‟l-cübb-i hāviye-i ġurūr eylemeye, deyü mevā|iż ve zevācir-i (9) 

mu?addemātını tertįb ile gerden-beste-i rib?a-i itā|ati olmaġla :aŝŝ ü (10) 

terġįb ve ħila|-ı |iźār-ı dįn-i ķavįmden ismā|-ı münźirāt ile tenfįr ve terhįb (11) 

iderdi. Ġbn-i Dıĥye rivāyet itdigi üzre Kināne ġāyet mižyāf (12) olmaġın 

küremā-yı mihmān-nüvāz-ı |Arab beyninde simāt-efgen-i imtiyāz olmaġla (13) 

ser-efrāz olup yektā-niĢįn-i kenāre-i süfre-i ma:fūfü‟n-neǾmā olma? ġāyet 

(14) menfūr-ı tab|-ı ġayūrı olmadan nāĢį pįĢ-gāhına bir seng-pāre važ| (15) 

itmiĢidigi ol mįz-bān-ı mevfūrü‟l-i:sānıñ ittifā?ā gūĢe-i gerde (16) ħānı bį-

imtinānı mihmāndan tehį ?alsa kendi bir lo?ma tenāvül itdikde (17) bir lo?ma 

daħį ol seng-pāre ferzāne endāħte ?ılurdı. Ve Kināne‟niñ (18) māderi Berre 

bint-i Ed bin Ŧanca, ve evlādı Nažar ve Mālik ve Melikān (19) ve Müǿįlek, ve 

Ġazvān ve |Amru ve |Āmir olup bu mecmu|dan cevher-i (20) cihān-tāb-ı nūr-ı 

nebevį viĢāħu‟ś-śadr-ı nażar-ı vālā-?adr oldı. Nažar: (21) Ġsmi Ķays olup fart-ı 

nažāret-i cemāli ve ŧarāvet-i sįmā-yı feriĢte (22) miŝālinden nāĢį Nažar nāmı 

ile meĢhūr ve müte|āref olmuĢdur. Ve künyeti (23) bir rivāyetde Ebu‟ś-śalt ve 

bir rivāyetde Ebū Yaħl‟dir. Ve i|tā-i diyet ile 
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9b81 

 

(1)  sebk-sāz-ı aǾyā-i evzār olma? evvel Nažar‟dan bedįdār olmuĢdur. (2) 

Māderi ismi Rey:āne ve üç nefer evlādı (H11a) olup biri Mālik ve (3) biri Śalt, 

ve biri Yaħl‟dır. Ol cümle beyninde mālik-i Ģeref-i ?arįn-i (4) :aml-i nūr-ı 

nebevį olmaġla meĢhūr-ı a?tār-ı mesālik ve memālik olmuĢdur. (5) Mālik: 

Künyeti Ebu‟l-Ĥarŝ ve evlādı Fehr ve Ĥarŝ ve ġįbān olup (6) içlerinden nūr-ı 

nebevį nāśıye-pįrā-yı Fehr olmaķla aña mānend-i mihr-i (7) sipihr mūriŝ-i 

talā?at-ı beĢer olmuĢidi. Fehr: Künyeti Ebū Ġālib‟dir. (8) Cümle śanādįd-i 

ǾArab beyninde mu?težā-yı Ǿırāķat-i neseb ile śā:ib-i (9) niśāb-ı ?adr-i :aseb 

idigi mu?arrer iken, ictimāǾ-ı Ģeref-i mūriŝ (10) ve mükteseb ile |uluvv-i Ģānı 

dü-bālā olmaġa sebeb oldur ki: Ol (11) va?itde bādiye-peymā-yı tįh-i žalāl 

Ĥasān bin Gülāl cānib-i Yemen‟den (12) śaǾālįk-i Ĥimyer ile nehžat ve cānib-i 

Mekke‟ye ol ?aśd-ı fāsid ile (13) teveccüh ve |azįmet itmiĢ idi ki, ol ?ıble-gāhı 

kāffe-i müǿminįn olan (14) beyt-i mükerrem-i feyž-i ?arįni :āĢā hedme cesāret 

idüp a:cārını (15) Yemen‟e na?l eyleye. Ve ol :acār-ı bāhirü‟l-i|tibār ile 

Yemen‟de Ka|be-i mükerremeye (16) müdānį bir maǾbed-i vālāya tar:-endāz-

ı i:dāŝ ve įcād ola. Tā ki (17) ol vaķte dek sevdā-gerį-i bežāyiǾ-i maġfiret ile 

?ıble-gāh-ı mescid-i (18) :arāma müteveccih-i :acc u ziyāret olanlar fį-mā-

baǾd ol beyt-i müsta:deŝe (19) Ģedd-i ri:al-i |azįmet itmekle tažyįǾ-i ev?āt-ı 

na?l ve rı:let eyleyeler. (20) Pes bu niyyet-i fāsid ve Ǿazm-i kāsid ile reh-

peymā-yı berārį ve ātām (21) olara? Naħle nām mevžiǾde žarb-ı ħiyām-ı 

nüzūl ve ārām etdiklerinde (22) ehl-i Ĥicāz ve ?abāyil-i ĶureyĢ, (H11b) ve 
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Kenāne, ve Ħuzeyme, ve Esed, ve Ħizām müctemiǾ (23) olup Fehr, reǿįsü‟l-

cemāǾa ve emįr-i müstevcibü‟l-atā|aları idi, 

 

10a82 

 

(1) yemāniyyūnuñ üzerlerine mānend-i ;ažā-i mübrem hücūm idüp (2) ilti;ā-i 

ferį;įn vu;ūǾ bulmuĢ  idi. Sadme-i Ǿasker-i Fehr ile (3) ehl-i Yemen mübtelā-yı 

nekāl-i inhizām u ;ahr, ve Ĥassān pā-beste-i źüll-i (4) esr oldı. Ol :āl üzre üç 

sene “MısraǾ: Ba-mānde hem-çü (5) cism-i mürdedir gör” Mužį;-i ĥabisde 

mu;ayyed ve meǿsūr ;aldı;dan (6) śoñra rehyāb olup beldesine teveccüh ve 

Ǿazįmet eyledikde Mekke (7) ve Yemen beyninde fekk-i rehįne-i :ayāt 

eylemiĢdir. Ve bu mel:ame-i Ǿužmā vu;ūǾundan (8) soñra Fehr‟iñ ;abāǿil-i 

ǾArab beyninde va;Ǿ ve ;adri müzdād ve manżūme-i (9) Ǿizz ü Ģānı müstezād 

olmuĢdur. Ve evlādı Ġālib ve Ĥāriŝ (10) ve Mu:ārib, ve Cendele olup neyyir-i 

nūr-ı nebevį mānende-i necm-i ŝā;ıb nāśıye-i (11) nāhiye-i Fehr‟den ġārib 

oldu;da Ģeref-baħĢ-ı derece-i (ŧāliǾ) ġālib olmuĢdur. (12) Ġālib: Künyeti Ebū 

Yetem‟dir. Ġki veled ile merzū; oldı ki, biriniñ (13) ismi Leviy, ve biriniñ 

Yetem‟dir. Ve Leviyy birāderinden ;aśabu‟ (14) s-sab;-ı imtiyāz olup Ǿala;-ı 

nefįs-i nur-ı nübüvveti :aǿiz olmuĢdı (15) Leviyy: Künyeti Ebū KaǾb’dır. Ve 

evlādı KaǾb, ve ǾĀmir, ve Sāme (16) ve Ħuzeyme, ve Ĥāriŝ, ve SaǾd olup 

bunlardan iki püser-i mükerrem (17) güheri yaǾni KaǾb ve Ġāmir ;ureyĢü‟l-

baŧā: Ǿunvānı ile ;arįn-i (18) iĢtihār, ve ehl-i :arem bunlarıñ dev:a-i vücūd-ı 

mekārim-nümūdlarından (19) Ǿibāret olmaġla bāhirü‟l-iǾtibār (H12a) 

olmuĢlardır. Ve ol dü-gāne (20) gevher-i enveriñ mihteri olan KaǾb ecdād-ı 
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nebevįden olup (21) ol rütbe-i refįǾaya tesellüm ile i:rāz-ı Ǿuluvv-i KaǾb 

itmiĢdir. KaǾb: Künyeti (22) Ebū Ħuśayś olup meśā;ıǾ-ı ħuŧebā-i Ǿarab ve 

Ǿarbādandır. Ve her (23) yevm-i cumǾada eĢrāf-ı ;abāǿil :użūr-ı KaǾb‟da 

müctemiǾ ve ħıŧab-ı  

 

10b83 

 

(1) sa:bān-pesend-i KaǾb‟ı müstemiǾ olurlardı. Ve KaǾb daħį mübeĢĢir-i (2) 

;urb-ı żuhūr-ı nebevį niçe dürer-i derārį-tāb mevāǾiżi mu:tevį (3) ħuŧab-ı 

belįġe inĢādı ile teĢnįf-i mesāmiǾ-i müstemiǾįn iderdi. (4) Ve ol āfitāb-ı cihan-

tāb-ı risālet uf;-ı saǾādet-medār-ı sülāle-i (5) KaǾb‟dan ser-berāverde-i ŧulūǾ 

ve żu:ūr olacaġı ibtidā ħāŧır-ı maǾālį (6) meǿāŝir-i KaǾb‟dan hācis ve sāni: 

olmuĢdur. Ve baǿžı müverriħįn (7) iħtiyarları üzre yevm-i cumǾa ol va;te dek 

Ǿurūbe ismi ile (8) maǾrūf iken müntedā-yı KaǾb‟dan ol cemǾiyyetiñ vu;ūǾı olan 

yevm-i (9) müteyemmine maħśūś olduġundan nāĢį ibtidā yevm-i cumǾa 

tesmiye (10) itmek kaǾbdan śudūr itmiĢdir. Ve KaǾb‟ıñ Ǿażm-i ;adr ve 

Ģānından (11) nāĢį mevti ;abāǿįl-i ǾArab  beyninde mebde-i tārįħ-i melā:im 

ve :avādiŝ (12) itti:āź olunup andan śoñra Ǿām-ı fįl ve andan śoñra mevt-i 

(13) ǾAbdu‟l-muŧŧalib reǿs-i tārįħ-i va;āyiǾ iǾtibār olunmuĢdur. Ve KaǾb‟ıñ (14) 

māderi Māviyyetü‟l-;ažāǿiyye ve evlādı, Merre, ve Muśayś, (15) ve ǾAlį olup 

beynlerinde cebįn-i Ģeref-i ;arįn-i Merre müĢerref-i nūr-ı nebevį (16) olmaġla 

Ģādıħu‟l-ġurre olmuĢdur. Merre: Künyeti Ebū Ya;aża‟dır ve (17) ĢecāǾatdan 

(H12b) merāret ile taǾbįr-i deǿb-i Ǿarab olmaġla merre ismi ile (18) müsemmā 

olmuĢdur. Ve ism-i māderi bir rivāyetde Ma:Ģiyye ve bir (19) rivāyetde 

Va:Ģiyye bint-i ġįbān bin Mi:ārib bin Fehr olup (20) neseb-i :ažret-i śıddį;-i 
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Ǿatį; ve müjde-yābān dih-gāne-i aś:ābdan (21) Ŧal:a bin ǾAbdu‟l-lāh -

ražiya‟l-lāhu teǾālā Ǿanhumā- cenāblarınıñ ser-riĢte-i (22) neseb-i sāmįleri 

silsiletü‟n-nūr-ı neseb-i nebevį ile Merre‟de (23) ;avį-peyvend-i ittiśāl 

olmuĢdur. Ve evlād-ı Merre‟niñ esāmįsi 

 

11a84 

 

(1) Kilāb ve Yetem ve Yaķaża olup beynlerinde Kilāb ol silsile-i (2) ŧāhireye 

Ģeref-yāb-ı intisāb olmaġla muǾallā-cenāb olmuĢdur. Ve Kilāb: (3) Mezbūruñ 

künyeti Ebū Zühre ve ismi baǾžı rüvāt na;li üzre Ĥakįm (4) ve baǾžı āħir 

rivāyeti üzre ǾUrve olup śayda meyl ve müdāvemeti (5) cihetinden Kilāb 

la;abı ile Ģöhret-ĢiǾārdır. Śadef-i bāhirü‟Ģ-Ģeref-i (6) dürre-i vālā-;adr ve cūd-ı 

nebevį olan Ĥažret-i Āmine‟niñ daħį (7) nesebi aña müntehį olmaġla 

mecmaǾü‟l-baĥreyn-i silsiletü‟n-neseb-i ebeveyn-i mükerremeyn (8) olmuĢdur. 

BaǾžı eslāf-ı Ǿarab Ebu‟d-Du;ayĢ-i AǾrābį’den bu ħuśūśı (9) suǿāle mutaśaddį 

olup “Ħilāf-ı (muķtežā-yı) żāhir degül midir ki, ħademeñiz (10) olan memālįk 

ve Ǿabįde, Rabbā: ve Merzū; ve Felā: gibi esāmi-i :asene-i (11) leyyine ile 

tesmiye ider iken eflāź-ı ekbādıñız ve ŝemere-i fevāǿidiñiz olan (12) evlādıñızı 

Źeǿb ve Esed ve Kilāb miŝilli elfāż-ı dürüĢt ile (13) tevsįm idersiz.” deyü sırr 

ve sebebinden istifsār etdikde ol daħį (14) cevābında (H13a) “Memālik ve 

Ǿabįdden ma;śūd istiħdām-ı tereffüh olduġı (15) cihetden kendi nefsimiz içün 

iǾdād ve tehiyye olunmuĢ olup, ve (16) evlādımız mekāyid-i aǾdādan tevaķķį 

ve taĥaffuż içün olduķlarından nāĢį (17) aǾdāmız içün muķtenādır. Li-ecl-i 

hāźā bu śūret muħtarımız olmuĢdur.” (18) deyü ifśā:-ı merām itmiĢdir. Ve 

Kilāb‟ıñ māderi iŝmi eŝbet rivāyāt (19) üzre Hind ve baǾžı rüvāt na;li üzre 

NaǾm bint-i Sureyr‟dir. Ve (20) iki püser-i saǾd-aħter-i āfitāb-peykeri olup, 
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biriniñ ismi Ķuśay ve biriniñ (21) Zehre‟dir. Ve Ķuśay i:rāz-ı nūr-ı mu;addes-i 

nebevį ile bā-behre olmuĢdur. (22) Ķuśay: Mezbūruñ künyeti Ebu‟l-MaǾįre ve 

ismi Zeyd‟dir. Ĥākim Ebū A:med‟iñ Ġmām-ı (23) ġāfiǾį’den na;li üzre yezįd 

olup Ķuśay žamm-ı ;afla aślında fuǾayl  

 

11b85 

 

(1) vezni üzre olan ķaśiye lafżınıñ ki, baǾįd maǿnāsınadır, muśaġġarıdır. (2) 

Ve sebeb-i tel;įb oldur ki: Māderi olan Fāŧıma bint-i SaǾd bin Sebel, (3) 

Kilāb‟dan śoñra RebįǾa bin Ħırām-ı Ġadrį’niñ ser-nihāde-i bālįn-i izdivācı (4) 

oldu;da Ķuśay śabiyy-i faŧįm bulunmaġla RebįǾa anı bilād-ı ;ažāǾaya māderi 

(5) ile bile istiś:āb etdigi cihetden ecdād ve ǾaĢįreti bilādından ki, (6) Mekke-i 

Mükerreme ve :avālįsidir, niçe müddet dūr-endāħte-i felāħan-ı ġurbet (7) 

olup ;almaġile Ķuśay la;abı ile Ģöhret-ĢiǾār ve ;abįle ahālįsini (8) Mekke‟ye 

cemǾi sebebiyle MücemmiǾ dinmekle ;arįn-i iĢtihār olmuĢdur. Ve (9) ol 

cihetden Ǿaśrı büleġāsından baǾžı ĢuǾarā anıñ :a;;ında bu vecihle (10) 

zemzeme-perdāz-ı vaśf-ı ıŧrā olup (H13b) dimiĢdir. ġiǾr: 

 (12) Ve 

sābıķan Cürhüm ve Ķuŧūrā :ükūmet-i (13) Mekke‟de ittikā-i visāde-i isti;lāl 

etmiĢiken nevbet-i taśarruf ve imāret-i (14) ĦuzāǾa‟ya inti;āl ve kevkeb-i 

cihān-tāb-ı ķevkebe-i devlet ve i;bālleri (15) resįde-i derece-i kemāl olmuĢidi 

ki, Ķuśay übbehet-i cāh ve celāl ile (16) çār-cihet-i sā:a-i ümmü‟l-?urāya 

pertev-endāz-ı ?udūm-ı iclāl oldı. (17) ĶureyĢ‟den mu?addemā bi‟l-iķtižā 

perįĢān olup Ģaǿāb ve edviyede (18) :ubā:ib ve aħāĢibde tavaŧŧun ile ħazįde-
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 11b 
7
 ķabįle: H ķabįlesi // 

9
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etdigi: H itdigi //  



 
 

243 
 

i gūĢe-i teferru? olanlar pervāne-i (19) ĢemǾ-i encümen-efrūz cemāliniñ fāli 

olup pįr-i emn-i ma:fil-i ma:fūfü‟l- (20) maǿālįsinde gird-ā-gird ictimāǾ ve 

ittiśāl oldılar. Ve Ķuśay ĶureyĢ‟i (21) :arįm-i Mekke‟de cemǾ etdikden soñra 

on iki ?abįle olma? üzre (22) taǿyįn ve ta?sįm idüp Baŧā:‟da iskān etdigi 

?avme ĶureyĢü‟l-Baŧā: (23) ve żavāhirde i?āmet idenlerine ĶureyĢü‟ż-

Żavāhir ıŧlā?ı ıśtılā: olmuĢdur. 

 

12a86 

 

(1) Ve ŧāǿife-i ūlā eĢrefü‟ŧ-ŧāǿifeteyn oldıġı müttefeķun Ǿaleyh olup Benį (2) 

HāĢim anlardandır. Fe-li-hāžā Benį KaǾb‟dan ibtidā mesned-niĢįn-i erįke-i 

riyāset (3) olup pā-nihāde-i süllem-pāye-i riyāset ü :ü?ūmet olan Ķuśay bin 

(4) Kilāb olup serevāt-ı ǾArab miyānında maŧāmi:-i enzār-ı kibār olan (5) 

vażāǿif ü menāśıb ki, icāre, ve ĥicābetü‟l-beyt, ve rifādetü‟l-:āc (6) ve 

siķāyetü‟l-mevsim, ve dārü‟n-nedve, ve livādır, her biri (H14a) bir śā:ib (7) 

niśāb-ı taǾayyün ü iǾtibāra sermāye-i mübāhāt u iftiħār olmaġa sezā-vār (8) 

iken Ķuśay mecmūǾuna defǾaten dest-yār-ı taśarruf olup otāġa-zen-i (9) 

küleh-kūĢe-i imtiyāz olmaġla ser-efrāz olmuĢdur. ġiǾr: 

  Ser-riĢte-i tafśįl-i :āl bu (11) vech üzre pįçįde-i minvāl-i 

ma?āldir ki: Ķuśay ĦuzāǾa‟nıñ ħātime-i (12) ?abāla-i riyāsetleri olan Ĥuleyl bin 

ĤabeĢiye bin Sülūl-i ĦuzāǾį’niñ (13) beyžetü‟l-ħıdr-i ĥarem-sarāy-ı Ǿiśmeti 

olan duħteri Ĥabbā‟yı keĢįde-i (14) :ibāla-i izdivācı ?ılup andan dört nefer 

evlādı ki, ǾAbdu‟d-dār (15) ve ǾAbd-ı menāf, ve ǾAbdu‟l-Ǿuzzā, ve ǾAbdu‟l-

lāt‟dir, pā-nihāde-i sā:a-i (16) żuhūr oldu?larında anlar ile üstüvār-sāz-ı esās-

ı istiżharār (17) ve intiśār ve tevfįr-i māl-i inžimāmı daħį ta?vįt-resān-ı bāzū-yı 
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3
 süllem-pāye-i: H süllem-tāpe-i // 

5
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86
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i?tidārı (18) olmaġla Ǿizz ü iǾtibārı ke‟Ģ-Ģems-i rābiǾatü‟n-nehār ?arįn-i intiĢār u 

(19) iĢtihār olma? ħilālinde Ĥuleyl‟iñ necm-i :ayātı mütevāri-i ufūl olduġından 

(20) nāĢį turāŝ-ı ĠsmaǾįlįden kendüye mevrūŝ olan veżāyif-i ħidemāt (21) ki, 

tevlįt-i meśāli:-i :āc, ve mübāĢeret-i umūr-ı beyt-i ?arįnü‟l-ibtihācdır, (22) 

Ģeref-yāb-ı neyl (ü) vuśūl olmak ārzūsı derūnunda mužāǾaf ve mütezāyid (23) 

olmuĢidi. Ta:śįline serkerem-i ħāhiĢ (ve) raġbet olmaġla  mutarāśśıd-ı 

intihāz-ı 

 

12b87 

 

(1) fırśat olduġı vażāyif-i meźkūre iħtilāsı dāǾiyesi ile (2) ibtidā kemer-beste-i 

himmet olup evvelįn-i hecme-i ġazanferāne ile i;ti:āma (3) cesāret etdigi 

emr-i icāzedir ki, (H14b) fi‟l-aśl Ġavŝ bin (merr bin) Edd bin (4) Ŧanca bin 

Ġlyās bin Mužar, ve evlādı ki, śūfe la;abı ile mula;;ıblar (5) olup Ǿarefeden 

icāze anlarıñ vażįfe-i rātibesi idi, yaǾni anlardan (6) bir Ģaħıś remy-i :icāra 

mutaśaddį olmadı;ça āħirden bir ferd mübāderet (7) idemezdi. Ve Minā‟dan 

nefr emrinde keźālik anlardan bir nefer ki, (8) ol emre ibtidā itmeye sāǿirden 

kimesne anı ta;addüm idüp gidemez (9) idi. Ve Ķuśay ki, ol va;itde Ǿilm-

efrāz-ı taǾayyün ve murabbaǾ-niĢįn-i (erįke-i) temekkün (10) olmuĢidi, 

mevsim-i :acda fį-senetin mine‟s-sinįn benį śofe mutaśaddi-i (11) āyįn-i pįĢin 

oldu;larında Ķuśay ki, sāǿir benį Kenāne ve‟l-ümmin birāderi (12) Rezzā: bin 

RebįǾa mülābesesi ile ĶažāǾa‟dan istincād etdiginden (13) ;aŧǾ-ı nażar 

ĦuzāǾa‟dan daħį istimdād itmiĢ olup emr-i icāzeye (14) benį śofeniñ 

mübāĢeretlerin istiŝ;āl idüp śūret-i mülāyemetle (15) nüzūllarını istidǾā 

śadedinde olduġı müfįd olmayup teslįm ve (16) nüzūldan imtinaǾları mu;arrer 
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3
 bin: H ibn-i // merr bin: N‟de yok // 

7
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8
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erįke-i: N‟de yok // 
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16

 beyt: H ĢiǾr //  
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olıca; “Beyt ” (17) ta:rįk-i cāri:a-i 

lisāndan bedel-i (18) aǾmāl-i seyf ü sinān i;tižā idüp emr-i icāzeden peyvend-i 

taǾallu;ların (19) ĢimĢįr-i sertįz-i baŧĢ ü sitįz ile bürįde ;ılmıĢdır. Ve ol va;te 

dek (20) ĦuzāǾa ve Benū Bekr Ķuśayy ile beynlerinde taǾallu;-ı muśāheret 

cihetinden (21) itti:ād u ittifā; müte:a;;i; iken benį śofeyi menǾ ve reddinden 

istiĢǾār (22) idüp dāǾiye-i isti;lāl ve istibdād ile fį-mābaǾd kendülerin daħį (23) 

ŧard (H15a) ve ebǾāda müteǾarrıž olaca; idigin teferrüs itmekle ĦuzāǾa ve 

benį  

 

13a88 

 

(1) ve Benį Bekr‟iñ Ķuśayy :a;;ında mirǿāt-ı sįmā-yı ittifā;-nümāların(dan) 

śūret-i (2) iħtilāf ve muǾādāt (nümāyān) olmuĢidi. Fe-li-hāźā Ķuśayy içün 

ĦuzāǾa‟nıñ (3) ma;būž-ı ;abža-i taśarrufları olan menāśıbı ta;allüd dāǾiyesi 

(4) mertebe-i kuvvetden derece-i fiǾle bürūz itmekle ol cümleden dırāz (5) 

dest-i iħtilāś oldıġı emr-i :icābetü‟l-beytdir. Ĥicābetü’l-beyt: (6) Miftā:-ı 

;arįnü‟n-necā:-ı beyt-i mükerrem ma:fūż-ı ceyb-i taśarrufı olup (7) herkes ki 

derūn-ı feyž-i meĢĥūn-ı KaǾbe-i muǾażżamaya duħūl ve ol (8) gencįne-i 

cevāhir-i zevāhir-i ġufrāna vuśūl murād eylese ol maŧlab-ı (9) ħaŧįriñ :uśūli 

anıñ vābeste-i iźn ü müsāǾadesi olmadan kināyedir. (10) ĦuzāǾa‟nıñ nevbet-i 

taśarrufları āħir olup vażįfe-i :icābetü‟l-beyt dāħil-i (11) :avza-i temellük-i 

Ķuśayy oldıġı birkaç śūret üzre na;l olunup (12) eĢher a;vāl oldur ki, belde-i 

mükerreme-i ümmü‟l-;urāda ;āŧın olan (13) dühāt-ı ĦuzāǾa ricāl-i ĶureyĢ‟den 

evfer olmaġla yine birāderi zerrā: (14) vesāŧeti ile ĶažāǾa‟dan ve Benį 
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Kenāne‟den istiǾānet ve istidǾā-yı (15) śarf-ı himmet itmekle anlar daħį 

tehiyye-sāz-ı sūret-i ictimaǾ olup (16) dırāz-destį-i seyf ü sinān ile manśıb-ı 

:icābetü‟l-beyti ĦuzāǾa‟dan (17) aħź u intizāǾ ;ılmıĢdır. Ve rivāyet-i uħrāda 

Ħuleyl mu:tažar olup (18) müĢerref-i mevt oldu;da duħteri olan Ĥubbā ki, 

devĥa-i sidre-sā-yı (19) nesebi andan māǾadā nev-bāve-nümāy-ı tenāsül 

olmamıĢidi, (H15b) ol cihetden (20) Ħuleyl‟iñ ħızāne-i taśarrufunda mu;tenį 

olan ;alāyidü‟Ģ-Ģeref-i veżāyif-i (21) ħidemāt egerçi Ĥubbā içün mevrūŝ 

olduġundan nāĢį aña inti;āl (22) mu;težā-yı żāhir-i :āl idi, lākin ünūŝiyyeti 

cihetinden ol ma;ūle emr-i (23) ħatįre bi-nefsihā ;ıyām ve mübāĢeretden 

ķūteh-dest-i istįhāl olmaġile  

 

13b89 

 

(1) Ķuśayy dāmādı bulunduġundan nāĢį Ħuleyl ol vażįfe-i Ģerįfeyi (2) aña 

vaśiyyet itmiĢdi. Ve ekśer kütüb-i siyerde meźkūr oldıġı rivāyet (3) üzre ol 

ħuśūśda Ĥubbā vaśiyyet-i Ħuleyl‟i Ǿaczi cihetiyle ;abūlden (4) imtināǾ itdikde 

Ĥubbā ŧarafından niyābeten edā-yı ħidmet-i best ü küĢāda (5) müteǾahhid 

olma; üzre ĦuzāǾa‟dan Ebū ǾAyĢān künyeti ile mükennā Süleym bin ǾAmru 

(6) ĦuzāǾį’ye vaśiyyet itmiĢ olup, śoñra Ķuśayy andan manśıb-ı ħaŧįr-i (7) 

:icābeti eĢyā-i ħasįse-i ;alįle ile iĢtirā itmekle beynlerinde vu;ūǾ bulan (8) dād 

u sited ;abāyil-i ǾArab miyānında Ģöhret-yāb olup  (9) , 

meŝeline bāǾiŝ-i intiĢār olmuĢdur. Ve bu rivāyāt-ı müteħālifeyi (10) cemǾ ü 

telfį; śadedinde burhān-ı Ĥalebį mutaśaddį-i mu:akeme ve tevfį; olup, (11) 

“Bu ħuśūśda cāǿizdir ki, Ħuleyl‟iñ ānifen serd ü ta:;į; olundıġı vecih (12) üzre 

vaśiyyeti mu;arrer olup lākin sāǿir Ǿavām-ı ĦuzāǾa rıžā-dāde (13) 
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1
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olmaduġından nāĢį māl-i :ālleri mu:ārebe ve cidāle müntehį olmuĢ ola.” (14) 

deyü fayśal-sāz olmuĢdur. Ve Rifādetü’l-:āc: Aślında ne ma;ūle 

mükerreme-i (15) merġūbeden (H16a) Ǿibāret idigi ġurbeteyn-i Hirevį’niñ refv 

māddesinde (16) nigāĢte-i yerāǾa-i ta:;į; ve beyān olunmuĢdur. 

 (19) . 

Pes vech-i (20) meźkūr üzre Ķuśayy Mekke‟de Ǿilm-efrāz-ı riyāset oldıġı 

eyyāmda (21) ;abįlesi ricāli olan vücūh-ı ĶureyĢ‟e, “Sizler cįrān-ı beytu‟l-lāh 

olup ve (22) :accāc ežyāfu‟l-lāh oldu;larından nāĢį ikrāma e:a;; idikleri 

müte:attim ve (23) mu:a;;a;dır. Pes vācibdir ki vürūdları va;tından ;ufūlleri 

hengāmına dek 

 

14a90  

 

(1) anlarıñ žiyāfet ve iŧǾām ve tebcįl ve iǾżāmını iltizām idesiz. Eger (2) benim 

ħızāne-i miknetimde mevcūd olan Ǿurūž ve nu?ūd ol nāzende (3) Ǿarūs-ı 

:acle-zįb-i raġbetiñ śadā?-ı muvāśalatı olmaġa nā-resā (4) olmasa bi‟l-isti?lāl 

çįre-dest-i įfā olma? mu?arrer idi.” deyü (5) aǾmāl-i ma?raǾa-i terġįb etdikde 

ĶureyĢ‟den herkes ?udreti müsāǾid olduġı (6) mi?dār iħrāc-ı dirhem ve dinār 

idüp aña defǾ ü teslįm iderlerdi. (7) Ol daħį anıñla mevsim-i :acda ŧaǾam-ı 

vāfir :āžır idüp :accācdan (8) hemyān-ı mikneti bulǾa-i zād-ı vüsǾadan ħālį 

olanlarına mevsim tamāmına dek (9) süfre-güster-i bezl ve inǾām olurdı. Ve 

andan śoñra bu ?āǾide (10) evlādı beyninde daħį mu:āfaża ve mürāǾat 

olunup (H16a) kendüden (11) śoñra eĢref evlādı olan ǾAbd-i Menāf ve anıñ 

(daħį) veledi HāĢim ve (12) ǾAbdu‟l-muŧŧalib ve baǾde Ebū Ŧālib ve ǾAbbās 

anlarıñ eŝerine mu?tefį olup (13) Ǿahd-i sulŧān-ı risāletde daħį -śalla‟l-lāhu 
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Ǿaleyhi vesellem- bu vecihle (14) müstemirr olup ħulefā-i rāĢidįn -rıžvānu‟l-lāhi 

Ǿaleyhim ecmaǾįn- zamān-ı (15) ħilāfetlerinde, ve benį Ümeyye ve benį el-

ǾAbbās zamanlarında ve mülūk-ı Mıśır (16) va?itlerinde icrā oluna gelüp :attā 

Ǿulemā-i fenn-i siyerden Kitābü‟l-ravž (17) ve‟l-:adāyı? fį tehźįb-i sįret-i 

ħayru‟l-ħalāyı? śāĥibi fāžıl mütefennin (18) Ǿallāme ǾAli bin Mu:ammedü‟l-

Baġdādį tanśįś idüp “Ĥālā bu źikr olunan (19) vecih üzre resm-i rifāde 

zamānımızda mürāǾat olunma? üzredir.” (20) deyü, ra?am-zede-i ħāme-i 

bedāyiǾ-nigār ?ılmıĢdır. Ve siķāyetü‟l-mevsim andan (21) Ǿibāretdir ki, 

edįmden śūret-i :avžda berz-i evānį iǾdād ve tehiyye (22) ?ılup finā-i mescid-i 

:arāmda bir ma:all-i muǾayyene važǾ olunurdı. Ve baǾžı (23) ābārdan miyāh-ı 

Ǿaźb na?li ile ol evānį memlū ve ser-Ģār ?ılınup 

 

14b91 

 

(1) :accācı sįr-āb-sāz olma? içün zemzeme-i eyyühe‟l-ǾaŧĢān ile (2) refǾ-i 

Ǿa?įra-i daǾvet ve Ǿarž olunurdı. Zįrā Cürhüm :arem-i Mekkeden (3) 

mancınıķ-ı ?ahr-ı ilāhį ile dūr-endāħte-i ebǾād u iclā olundu?larında biǿr-i (4) 

zemzem-i mu:teremi defn ü iħfā itdiklerinden nāĢį sükkān-ı baŧ:āyı (5) :afr-i 

ābāra ilcā itdikde Ķuśayy dār-ı Ümmühānį Bint-i Ebį Ŧālib olan (6) ma:alde 

bir rekiyye :afr idüp ǾAcūl ismi ile tesmiye itmiĢidi. (H17a) Ķuśayy (7) sįr-āb-ı 

serçeĢme-i :ayāt iken cümle ahālį-i Mekke andan müntefiǾler olup (8) śoñra 

zamān-ı riyāset-i ǾAbd-ı menāf‟da bir Ģaħśıñ su?ūŧı bāǾiŝ-i (9) taǾŧįl olmuĢdur. 

Ve isti?ā :ālinde irticāz-ı füśe:ā-yı ǾArab beyninde (10) maǾhūd olmaġla baǾžı 

reccāz bu ercūze ile medį:-perdāz olmuĢdur. (11) ġiǾr 
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 (12) . Dārü’n-nedve: Ol menzil-i 

maǾrūfuñ (13) na?Ģ-ı kitābe-i iĢtihārıdır ki, tafśįl-i sābı?dan mütelaħħıś olduġı 

(14) üzre Ķuśayy ki, ĦuzāǾa‟yı :arem-i Mekke‟den iħrāc u ibǾād idüp (15) 

ĶureyĢ‟i anlarıñ cā-niĢįni olma? üzre evdiye ve ĢiǾābdan cemǾ etdikde (16) 

dāħil-i :arem-i Mekke‟de mesken ittiħāź itmek üzre emr idüp didi ki (17) 

“Sizler ki beyt-i muǾallā-?adr-i ilāhįniñ fāǿiz-i ?urb-ı civārı olmaġla :āǿiz-i (18) 

rifǾat-i Ǿizz ü iftiħār olasız. Min baǾd źeyl-i iclāl ve iǾtibārıñız, (19) śaǾālįk-i 

aǾdā-yı sitįze-ĢiǾārıñ āsįb-resānį-i serpençe-i āzārından (20) sālim olma? 

mu?arrer olur.” deyü, beyt-i mükerremiñ  cihāt-ı erbaǾasından (21) her bir 

cihetin ĶureyĢ‟den bir baŧn içün taǾyįn ile her biriniñ bāb-ı muǾallā (22) 

cenābını ol cānibe mekĢūf ?ılmıĢidi (ki) el-ān ol ism ile (23) Ģöhret-yābdır. 

Bāb-ı Benį ġeybe, (ve) Bāb-ı Benį Sehm, (ve) Bāb-ı Benį Maĥzūm, 

 

15a92 

 

(1) ve bāb-ı cumaĥ gibi. Ve Ķuśayy dārü‟n-nedve ismi ile tesmiye olunan (2) 

menzile (H17b) kendi içün ŧar:-ı esās-ı mübāĢeret itmiĢidi ki Mekke-i (3) 

mükerremede ibtidā mebnį olan dār ol beyt-i rehįnü‟l-iĢtihārdır. Ve (4) cemįǾ-i 

;abāǿįl-i ǾArabıñ Ķuśay :a;;ında farŧ-ı iǾtibār ve iǾtinālarından nāĢį (5) dārü‟n-

nedveniñ aña nisbeti sebebiyle nażarlarında ol menziliñ (6) menzile-i Ǿulyāsı 

olup muŧla;ā ;abāyil-i ǾArabdan kāǿinen min kāne ĶureyĢiyyü‟ (7) n-neseb 

olmayanlar sinįn-i Ǿömürleri resįde-i rütbe-i erbaǾįn olmadı;ça (8) pā-nihāde-i 

derūn-ı daħme-nümūnı olmaġa muraħħaś olmaz idi. Ve (9) keźālik Ģūy u 

Ģevher beyninde peyvend-sāz-ı rābıŧa-i izdivāc (10) olma; murād olundu;da 

(andan) mühimm-perdāz-ı Ǿa;d-i nikā: olurlar idi. (11) Ve baǾžı celāǿil-i umūr 
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10 

andan: N‟de yok // 
11

 etdikde: H itdikde // 
15

 evfiyyü‟ś-śalavāt: H evfiyyü‟ś-śalāt // 
17

 

cemįǾ-i ricālāt-ı: H‟de yok // 
20

 itmiĢ: H itmiĢler // 
23

 ibne: H bin // 
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ve tesviye-i meśāli:-i cumhūr i;tižā etdikde anda (12) idāre-i cemǾiyyet ile 

dāǿire-keĢ-i :al;a-i meĢveret olur idi. Ve (13) techįz-i cüyūĢ olundu;da anda 

Ǿa;d-i livā olunma; muŧŧarid idi. Ve Ķuśay (14) ki,beyt-i mükerremi 

müceddiden binā itmiĢdir, Ĥažret-i Ġbrāhįm -Ǿalā nebiyyinā ve Ǿaleyhi (15) 

evfiyyü‟ś-śalavāt ve‟s-selām-dan śoñra beyt-i mükerremi ibtidā tecdįd iden 

(16) oldur. Ve Ķuśay cerį:-i maħleb-i menūn oldu;da nevā:į-i Ĥacūn‟da (17) 

medfūn olup :ayātı :ālinde Ǿatebe-i sinn-i cemįǾ-i ricālāt-ı ǾArab (18) melceǿ ü 

melāź ve pirāmen-i ;abrini mevtden śoñra medfen ittiħāź itmiĢler (19) idi. Ve 

;abrine tebcįl ü iǾżām idüp ;āŧıbeten ħavāśś u Ǿavām (20) ziyāretin taǾahhüd 

ü iltizām itmiĢ idi. Ve altı nefer evlād-ı źükūr ile (21) cihāt-ı mekārim-i 

müsta:kemü‟l-esās Ķuśayy maǾmūr olmuĢdur ki ǾAbd-i menāf (22) (H18a) ve 

ǾAbdu‟l-Ǿuzzā ve ǾAbdu‟d-dār ve ǾAbd-ı Ķuśayy ve Bürre ve Ta:miz olup 

Bürre (23) ve Ta:miz‟den māǾadāsı źikri seb; itdigi üzre Ĥabbā ibne Ĥuleyl 

bin  

 

15b93 

 

(1) ĤubĢiyye bin Selūl‟den olmuĢdur. Ve müstevdiǾ-i :avza-i źimmet-i Ķuśayy 

(2) olan nūr-ı ezher-i sütūde-evśāf ;andįl-efrūz-ı mi:rāb-ı (3) cebhe-i Ǿabd-i 

menāf olmuĢdur. ǾAbd-i menāf: Ġsmi Muġįre ve künyeti Ebū (4) ǾAbdu‟Ģ-

Ģems olup :üsn-i sįmā-yı mehtāb-ı incilāsından nāĢį (5) ;amerü‟l-baŧ:ā 

la;abı ile tel;įb olunmuĢ idi. Ve ānifen kesr-i hemze ile (6) irtifāǾ ve eĢrāf 

maǾnāsına olup ŧavil ;āmeti cihetiyle (7) ǾAbd-i Menāf dinmiĢdir. Ve bu 

rivāyet-i ŝi;ātdan mufažžal Žıbbį’niñ (8) muħtārı olan rivāyet olup baǾžı kütüb-

i siyerde nigāĢte-i (9) ħāme-i bedįǾü‟l-eŝer ;ılındıġı üzre ǾAbd-ı Menāf‟ıñ 
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 cihetiyle: H ciheti ile //  
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māderi Ĥabbā (10) neźr itmiĢ olup :įn-i velādetinde Menāt nām śaneme - ki 

aǾżam-ı eśnām (11) idi - deǿb-i cāhiliyye üzre defǾ ü teslįm itmiĢ olduġı 

mülābesesiyle (12) ǾAbd-ı Menāt tesmiye etdikde vālidi ki,Ķuŝay‟dır, ǾAbd-i 

Menāt bin Kenāne‟niñ (13) ismine tevāfu;ı cihetinden iltibās lüzūmunı 

mülā:aża itmekle taġyįr idüp (14) ǾAbd-i Menāf ile müsemmā ;ılmıĢdı. Ve 

Muġįre lafżı vaśfiyetden men;ūl (15) olup baǾžı eǿimme ġāretden efǾāl śıġası 

olmaġa źāhib olup (16) baǾžı āħir ta;vįt ve a:kām maǾnāsına olan eġāreden 

meǿħūź (17) olma; ;avlini tercį: ve iħtiyār itmiĢdir. Ve Ǿalā küllü‟t-ta;dįrįn 

(H18b) il:ā; (18) olunan tā Ǿallāme ve nessābe gibi mübālaġa ifādesi içün 

olma; mu;arrerdir. (19) Ve ǾAbd-i Menāf cedd-i ŝāliŝ-i nebevį olup ǾOŝmān 

bin ǾAffān‟ıñ cedd-i rebiǾidir. (20) Ve ǾAbd-i Menāf içün dört Ǿaded gül-ġonçe-i 

:adį;a-ŧırāz-ı emānį yaǾni dört (21) nefer duħter-i feriĢte-nihād-ı :ūr-siriĢt 

olup sekiz Ǿaded naħl-i berūmend (22) evlād-ı źükūr ile riyāž-ı āmāli reĢkįn-

sāz-ı çemen-zār-ı behiĢt olmuĢdur (23) ki duħterleriniñ nāmı, Ümmü‟l-aħŝem-i 

Hāle, ve Ümmü Süfyān, ve Ķalābe ve  

 

16a
94

 

 

(1) ve Rayŧa, ve esāmį-i püserānı, HāĢim ve Muŧŧalib, ve ǾAbd-ı Ģems, (2) ve 

Nevfel, ve Ebū ǿÖmer, ve ǾAbįd, ve Ĥabbe, ve Temāžır olup HāĢim (3) ve 

Muŧŧalib‟iñ māh-ı cihān-efrūz cemālleri reĢkįn-sāz-ı māh-ı çār-deh (4) olduġı 

cihetden Bedrān, ve ǾAbd-ı Ģems ve Nevfel-i Ebherān la;abı ile tel;įb (5) 

olunmuĢlardır. Ve bu cümle miyānında HāĢim i:rāz-ı nūr-ı nebevį ile (6) 

ġānim olmuĢdur. HāĢim: Ġsmi ǾAmr ve‟l-Ǿalā ve künyeti Ebū Nažala‟dır. (7) Ve 

HeĢem ki, kesrü‟Ģ-Ģeyǿü‟l-yābisü‟l-ucūf maǾnāsı ile müfessirdir, (8) andan 

ism-i fāǾil olup ismi ǾAmr ve‟l-Ǿalādır. Bir sene-i Ģehbāda (9) ki, ehl-i baŧ:ā 
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 müfessirdir: H müfessir olup // 

8
 ǾAmr ve‟l-Ǿalādır: H ǾAmru‟l-Ǿalādır // 
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istįlā-yı ħuĢk-sāl ile ;a:ŧ ve ġalāya mübtelā (10) olmuĢlar idi, beyt (

) (H19-A) HāĢim ol senede (16) Filisŧįn ŧarafına feres-rān-ı teveccüh ve 

Ǿazįmet olup anda bir (17) mi;dār da;į; ve kaǾk cemǾ ü celb itmekle iyabı 

:ālinde na:r-i cüzūr  (18) idüp ol da;į;den mütteħiź olan a;rāś-ı ruġfānı 

heĢm ü kesr (19) ile ŝerįd idüp müheyyā-sāz-ı mevāyid-i Ǿumeymü‟l-Ǿavāyid 

ile beźl ü (20) iŧǾām etdiginden nāĢį HāĢim la;abı ile mülla;;ab olmuĢdur. Ve 

(21) HāĢim śā:ib-i ŝervet olup birāderi ǾAbdu‟Ģ-Ģems teng-dest (22) olmaġla 

ekŝer ev;ātı müsāferetde güzerān idüp Mekke‟de (23) i;āmeti nedret üzre 

vu;ūǾ bulurdı. ĶureyĢ‟iñ ittifā;ı ile 

 

16b95  

 

(1) rifāde HāĢim‟e müfevvež olmuĢidi. (ve) ol daħį her sene eŧįb-i emvālinden 

(2) mevcūd bulunan mi;dārı iħrāc idüp ġayrileri daħį ;udretleri (3) müsāǾid 

olduġı ;adar māl iħrāc ü ifrāz idüp ve dārü‟n-nedveye (4) irsāl ü įśāl itmekle 

müctemiǾ olan malı HāĢim iŧǾām u saķy (5) levāzımına śarf ider idi. Ve 

ĶureyĢ‟den ibtidā vāžıǾu‟l-aśl-ı ;ānūn-ı (6) rı:leteyn olan HāĢim olmuĢdur ki 

mevsim-i Ģitāda hevā-yı mihr-i cānı (7) serd-sįr olan a;ŧārda sedd-i mesālik-i 

emānį ;ılup ve dest-bürd-i sermā (8) pençe-tāb-ı tuvānāyį ve įrāŝ-ı irtiǾāĢ ile 

berŧaraf-sāz-ı ;uvvet-gįrāyį olup (9) Ģitānıñ iĢtidādı mesālik ve maǾābiriñ 

bāǾiŝ-ı insidādı oldu;ça (10) meĢtā-yı kerem-sįr-i ĥabeĢeye Ǿinān-ı kerem-i 
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1
 ve: N‟de yok // 

3
 dārü‟n-nedveye: H dārü‟n-nedve // 
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teveccüh ü Ǿazįmet olurdı. (11) (H19b) Ve mevsim-i śayf olup riyā:-ı germ-i 

dūzaħ-nümūn-ı hubūb-ı temūz kānūn-ı (12) cevv-i semāda āteĢ-efrūz olup 

tābe-i kerem-tāb-ı aržı pür-tef ü sūz (13) itmekle, reh-revān-ı tįz-gām içün 

besāŧ-ı zemįne pā-nihāde olma; (14) ħāric-i :ayŧa-i ;udret ve müte:ayyiz-i 

:avza-i istihālet oldu;da müteveccih-i (15) maśįf-i serd-sįr-i ġām olup rikāb-ı 

Ǿazįmete važǾ-ı a;dām-ı i;dām (16) iderdi. Ve evāǿil :ālinde bir defǾa ġām‟a 

sefer itdikde Ķayser‟e (17) mülā;į olup niĢest ü ħāstį Ķayser‟iñ dilniĢįni vā;ıǾ 

olmaġla (18) mażhar-ı iltifātı olup ehl-i Mekke‟niñ lāsiyyemā ĶureyĢ‟iñ ticāret 

içün (19) zįr-i :ükūmet-i Ķayśer‟de olan bilāda bį-mu:ābā āmed Ģüde 

muraħħaś (20) olup baǾžı emtiǾa-i merġūbe celbine mutaśaddį olmada 

meǿmūnü‟l-ġavāyil (21) olmalariçün istiržā itmiĢdi. Ve bu muǾāmele HāĢim ile 

necāĢį (22) beyninde daħį śūret-i vu;ūǾ bulup Ķayśer‟den ve necāĢį’den 

įmān-nāmeler (23) almıĢ idi. Ve ĶureyĢ‟e bu nehc üzre ināre-i mu:acce-i 

rı:leteyn idüp 

 

17a96 

 

(1) reh-nümā-yı ŧarį;a-i kesb ve ticāret olmuĢdı (ki) sūre-i ĶureyĢ bu maǾnāyı 

(2) eblāġ vücūh üzre nāŧı;adır. Ve HāĢim‟iñ dört nefer püser ve (3) beĢ nefer 

duħteri olup evlād-ı źükūrı ǾAbdu‟l-muŧŧalib, ve Fužalā (4) ve Ebū Śayfį, ve 

Esed‟dir ki Ġmām-ı ǾAlį -kerrema‟l-lāhu veche- cenābınıñ (5) māder-i 

mükerrem-güheri olan Fāŧıma‟nıñ pederidir. Ve duħterleri (6) ġafā, ve Ħalde, 

ve ŽaǾįfa, ve Ru;iyye, ve Ĥabbe olup, bu cümle (7) beyninde (H20a) ǾAbdu‟l-

muŧŧalib tāc-i pür-ibtihāc-ı nūr-ı nebevį ber-ser olmaġile (8) tārik-i fer;adān-

sā-yı iǾtibārı źirve-i felekü‟l-eflāke ser-ber olmuĢdur. (9) ǾAbdu’l-muŧŧalib:  

Ebū Ġs:ā; ;avli üzre ismi ġeybetü‟l-:amd ve Ġbn-i Ķuteybe (10) rivāyeti üzre 
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17 
HāĢim‟e: N‟de yok // 

20
 olmağla: H olmağile // 

22
 oldı ki: H oldılar ki //  



 
 

254 
 

ǾĀmir‟dir. Ve künyeti Ebu‟l-Ĥāriŝ ve Ebu‟l-Baŧ:ā olup (11) ǾAbdu‟l-muŧŧalib 

la;abı ile iĢtihārına baǾžı rüvāt ;avli üzre sebeb (12) oldur ki: Pederi HāĢim 

bir defǾa dāǾiye-i ticāret ile :areket idüp (13) belde-i ŧįbe-i ŧayyibeye ictiyāzı 

:ālinde beniyyü‟n-neccārdan ǾAmru bin Zeyd (14) Ġbn-i Lebįd‟iñ menziline 

nāzil olıca; ol mįz-bān-ı mihmān-nüvāz ta;dįm-i (15) merāsim-i ikrām-ı 

žayfda ihtimām ile süfre-güster-i tebcįl ve i:tirām olma; śadedinde (16) 

nevbāve-i Ģecere-i vücūdı olan dūĢize-i pākize-siriĢt Selmā (17) nām 

kerįmesi ile (HāĢim‟e) irsāl-i ŧaǾām itdikde Selmā’nıñ :üsni HāĢim‟i (18) iǾcāb 

itmek ile ŧaleb-kār oldı ki ol dürr-i nā-süfteyi (19) keĢįde-i silk-i izdivāc eyleye. 

ǾAmru daħį Ģeref-i neseb-i HāĢim (20) maǾlūmı olmaġla ez-cān u dil raġbet ile 

müddeǾāsına müsāǾade (21) idüp peyvend-sāz-ı nikā: ve tezvįc oldı. Velākin 

beynlerinde (22) bu vecihle girih-bend-i unĢūŧa-i taǾahhüd oldı ki ol naħl-i (23) 

nāz-perverd-i :adį;a-i Ǿafāf baǾde vu;ūǾu‟z-zifāf mu;adder olup 

 

17b97 

 

(1) bār-āv olıca? važǾ-ı :aml żuhūr itdikde peder ve māderi menzil-gāhına (2) 

įśāl eyleye. Tā ki ?ādim-i (H20b) dārü‟l-mülk-i ervā: olan (veled-i necįb) 

anlarıñ civārında (3) pā-nihāde-i bisāŧ-ı eĢbā: ola. Pes HāĢim ol seferi 

itmāmdan (4) śoñra Ǿavdetinde ilti:āf-ı li:āf-ı zifāf idüp bir müddet anda (5) 

mekŝ ü ārām eyledi. Ve baǾde bürhetin mine‟l-eyyām Mekke ŧarafına Ģedd-i 

(6) ħırām etdikde Selmā istiś:āb, ol daħį hevdec-güzįn-i ittibāǾ olup (7) 

merā:il-niĢįn-i berārį vü ?ıfār olara? Mekke-i mükerremeye vāśıl oldılar. (8) 

Anda ārām üzre iken Selmā’da Ǿalāyim-i važǾ-ı :aml nümāyān (9) oldu?da 

HāĢim Ǿahd-i sābı?ını mürāǾāt idüp Selmā’yı tekrār (10) peder ve māderine 
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 17b  
1
 bār-āv: H bār-āver // 

2
 veled-i necįb: N‟de yok // 

16
 nevāǿib: H nevāyib // 

18
 olduġı: H 

oldıġı // 
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 yāħud: H veyāħud // 
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įśāl eyledi. Ve kendi cānib-i ġām‟a imāle-i (11) licām-ı teveccüh ve iǾtizām 

idüp Ġazze‟ye vāśıl oldu?da ħalǾ-i :ulle-i (12) :ayāt ile ser-nihāde-i bālįn-i 

memāt oldı. Ve belde-i ŧįbe-i ŧayyibede (13) Selmā’dan ǾAbdu‟l-muŧŧalib rū-

nümā-yı derece-i velādet olup :avālį-i (14) far?-ı serinde ħilāf-ı maǾhūd 

ĢaǾrāt-ı beyž müĢāhede olunma? (15) mülābesesiyle ġeybe nāmı ile nām-ver 

?ılınup, ve ĶureyĢ‟den (16) herkes ki cerį:-i sihām-ı nevāǿib ve Ģedāyid 

olma? vu?ūǾunda merhem (17) resān-ı iǾānet olup melāź-ı :ācet-mendān 

olmaġile elsine-i nāsda (18) memdū: olduġı cihetden ġeybetü‟l-:amd ismi ile 

?arįn-i Ģöhret (19) olmuĢdur. Ve ġeybetü‟l-:amd‟ıñ sinni yedi yāħud sekiz 

seneye (20) bāliġ olduġı eŝnāda ehl-i Tihāme‟den bir kimse Medįne‟ye 

mürūrı (21) (H21a) :ālinde ebnā-yı beldeden bir?aç nefer-i eŧfāl-i endek-sāl 

mürāmāt (22) ve munāžala śadedinde müctemiǾler olup içlerinden bir ġulām-ı 

necābet-i (23) ittisām munāžala ħilālinde muśįb oldu?ça “enā Ġbn-i HāĢim enā 

ibn-i  

 

18a98 

 

(1) enā ibn-i seyyidü‟l-baŧ:ā” didigin istimāǾ idicek tekrār “min ente (2) yā 

ġulām” deyü istikĢāf-ı :āl idüp ol daħį “enā ġeybe bin HāĢim” (3) didikde 

vā?ıǾ-ı :āle ıŧŧılaǾ ta:śįlinden śoñra beldesine (4) müteveccih olup Mekke-i 

mükerremeye ?udūmı :ālinde evlād-ı ǾAbd-i Menāf‟dan (5) HāĢim‟iñ birāderi 

Muŧŧalibe dūçār olup keyfiyyet-i :ālden āgāh (6) idicek Muŧŧalib Ǿicāleten 

ta:iyye-i edevāt-ı sefer ile Mekke‟den nehžat (7) ve ŧaraf-ı Yeŝrib‟e rū-be-rāh-

ı Ǿazįmet oldı. Ve Yeŝrib‟e ĥįn-i vuśūlünde (8) “Beyt: Bāzįçeye çı?sa ucunı 

görebilsem, bir luǾb ile ol (9) genc-i nihānı görebilsem.” deyü menāzil-i 
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9
 diyü: H‟de yok // 
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beniyyü‟n-neccār semtine sev?-i rā:le-i (10) teveccüh idüp anda eŧfālden bir 

gürūh-ı enbūh cemǾiyyetine müsādif (11) olıca? “MıśraǾ: Gözüm ıśırdı görince 

o māh-ı tābānı.” maśadāķı (12) üzre nażar-ı śābiǿi birāder-zādesine resįde 

olduġı (13) anda “hāźā Ġbn-i HāĢim” deyücek sāǿir eŧfāl (bi-cemǾihim) yek-dil 

ve yek-zebān (14) olup “neǾam hāźā ibn-i aħįk” terānesi ile naġme-perdāz-ı 

taśdį? (15) oldılar. Ve “Mebādā vālidesiniñ ol gül-ġonçe-i nevresi çįde-i dest-i 

(16) iħtilās u intihāb ?ılma? dāǾiyesinde olduġuñ gūĢ-zedi (17) olursa dāmān-ı 

Ǿazįmetiñe ser-pençezen-i mümānaǾat (H21b) olma? mu?arrerdir.” (18) deyü, 

iġtinām-ı fırśat-ı ma?śūduna mübāĢeretde taǾcįl ü mübāderet ile (19) vaśiyyet 

itdiler. Muŧŧalib daħį mu?težā-yı :āl üzre berzede (20) dāmān-ı istiǾcāl olup 

ġeybe‟ye teveccüh-i ħiŧāb ile aǾmāmından (21) olduġun ifāde vü iǾlām ve bu 

seferinde mehālik ve mefāvizi (22) i?ti:āma Ǿillet-i ġāǿiye kendüyi müntedā-yı 

ecdādı olan Mekke-i (23) mükerremeye įśāl olduġun ismāǾ u ifhām itdigi sāǾat 

 

18b99 

 

(1) ġeybe ŧarafından bāǾiŝ-i inbiǾāŝ-ı raġbet olmaġile fi‟l-:āl pā-nihāde-i (2) 

rikāb-ı musāraǾat olup imtiŧā-yı śahve tebaǾiyyet ?ıldı. Muŧŧalib (3) daħį 

ġeybe‟yi irdāf idüp sürǾatle ŧaraf-ı pür-Ģeref-i beyt-i (4) :arāma tevcįh-i ?ıble-

nümā-yı teveccüh ile reh-peymā-yı berārį vü ikām (5) olara? ?aŧǾ-ı ŧarį?-i 

ĥuzūn u sühūl ile beled-i mükerrem-i Mekke‟ye (6) Ģeref-yāb-ı vuśūl ve fāǿiz-i 

rütbe-i duħūl oldu?larında ġeybe‟yi (7) Muŧŧalib ile görenler “min hāźā” deyü 

istikĢāf-ı nefsü‟l-emre (8) mutaǾarrıž olanlara Ġeybe köhne-libās-ı seferį ile 

bulunduġundan (9) nāĢį isnād-ı ittiśāl-i ?arābetde ictināb ve te:āĢį itmekle 

“ǾAbd-i memlūkümdür.” (10) deyü cevāba mutaśaddį olduġı ġeybe‟niñ 
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 18b 
3
 sürǾatle: H sürǾat ile // 

4
 tevcįh: H teveccüh // 

10
 olduġı: H oldıġı // 

11
 telķįbine: H 

telķįbe // 
13

 olduġı: H oldıġı // 
19

 ü: H‟de yok // 
19

 necābetle: H necābet ile // 
21

 ilāhiyye: H 

ilāhįye //  
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ǾAbdu‟l-muŧŧalib la?abı ile (11) tel?įbine sebeb olmuĢdur. Ve bir ?avilde daħį 

eytāmı mürebbįsine (12) Ǿubūdiyyet ile ižāfet-i deǿb-i ǾArab olup ġeybe 

Muŧŧalib‟iñ :ücer-i (13) terbiyesinde mürebbį olduġı cihetden ǾAbdu‟l-muŧŧalib 

dinmiĢdir. (14) Ve ǾAbdu‟l-muŧŧalib kemāl-i seħā ve ifrāŧ-ı kereminden feyyāž 

la?abı ile tel?įb (15) (H22a) olunmuĢ olup pes-mānde-i māǿide100 Ǿamįmü‟l-

fāǿidesi ile žiyāfet (16) sāz-ı vaĥĢ u ŧayr olma? içün ba?ıyye-i rūz-merreyi 

firāz-ı cibāle (17) baǾŝ ü irsāl Ǿādet-i müstemirresi olduġı cihetden muŧǾim-i 

ŧayrü‟ (18) s-semā vü śafį ile ?arįn-i Ģöhret olmuĢidi. Ve ĶureyĢ beyninde (19) 

mecd ü Ģeref ile mevśūf ve rüĢd ü necābetle maǾrūf olup (20) sedād-kārį-i 

fıŧrįsi cihetinden dest-yārį-i ?āǿid-i tevfį? ile (21) zįr-destānı terbiyet 

maǾražında nevāmis-i ilāhiyye muvāfı? niçe (22) :ükūmete muvaffa?, ve 

nefsine ħamrı ta:rįm itdigi rivāyet-i ŝi?ātle (23) ŝābit ü mu:a??a? olup ?aŧǾ-ı 

yed-i sāri?a i?dām ve zinā ve nikā:-ı mu:arremden  

 

19a101 

 

(1) menǾ bābında ihtimām ve o āħir Ǿömründe tev:įd-i źāt-ı perverd-gār ile 

terk-i (2) perestiĢ-i eśnām itmiĢidi. Ve esįr-i ser-pençe-i :imām oldıġı gerden 

(3) beste-i rib?a-i islām oldıġına baǾžı aǾlām beyninde iħtilāf (4) vu?ūǾunı 

:āfıż-ı kirāmį Ǿallāme-i ġāmį MesǾūdį’niñ baǾžı müǿellefātında (5) na?l ile źikr 

ü įrād itmiĢdir. Ve evlādını me:āsin-i aħlā? iktisābına (6) :aŝŝ ü terġįb ve 

efǾāl-i zemįme ve efǾāl-i rezįle irtikābından zecr ü (7) terhįb deǿbi idi. Ve gāh-

bį-gāh kürsį-pįrā-yı vaǾż u teźkįr olup (8) cevāhir-i naśāyi:-i dil-peźįr ile 

müĢennef-sāz-ı mesāmiǾ-i śaġįr ve kebįr (9) olma? muǾtādı oldıġı üzre 
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 Bu ifade  N‟de yanlıĢ yazılmıĢtır. H nüshasına ve diğer nüshalara bakarak ve cümlenin 

gidiĢine göre bu Ģekilde bir düzeltme yaptık. 
101

 19a 
4
 müǿellefātında: H müǿellefātından // 

6 
zemįme: H dįne // 

7
 olup: H idüp // 

10
 nażm-

āver: H nażm-ı // 
22

 itmekle: H itmek ile // 
22

 itmiĢ: H olmuĢ // 
23

 diyü: H‟de yok //  
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yevmen mine‟l-eyyām ǾAbdu‟l-muŧŧalib (10) muǾtādı üzre ser-riĢte-i kelāma 

nażm-āver-i ferāǿid-i mevāǾiż ü (11) naśāyi: olma? (H22b) ħilālinde didi ki 

“MıśraǾ “  (12)  ” mažmūnı üzre her siyeh-mest-i śa:bā-

yı ġurūr ki (13) sūret-i neĢve-i ħuyelā ile meslūbu‟Ģ-ĢuǾūr olup ħadeng-i (14) 

sįne-güźār-ı meżālim ile derūn-ħırāĢ-ı mażlūmān-ı selįmü‟ś-śadr (15) ola. 

Elbette münāvele-i keǿs-i nā-ħoĢ-güvār-ı bevār ile ħāb-ālūde-i merg-i (16) 

nāgāh-gįr olmazdan evvel pādāĢ-ı aǾmāl-i nā-Ģāyestesi derd-i ser- (17) 

ħumār-ı endūh ve ekdāra mübtelā olma? mu?arrerdir.” didikde müstemiǾįn-i 

(18) kelām-ı ǾAbdu‟l-muŧŧalib olan cemāǾatden baǾžı :arf-gįrān-ı jāj-ħā (19) 

“Ol kelām-ı müsellemü‟l-fe:vāyı menǾ ü redd śadedinde olup ol eyyāmda (20) 

meger ahālį-i ġām‟dan bir Ģaħś-ı meżālim-girdār-ı istidrāc-ĢiǾār (21) var idi ki 

meda‟l-Ǿömr ev?ātı mezāriǾ-i aǾmāle tuħm-efĢānį-i żulm (22) ü fesād itmekle 

güźerān itmiĢ iken mütevārį-i ħufre-i ?abr olınca ?aŧǾā (23) dāmen-girifte-i 

ħār-zār-ı güźār olma? mesmūǾ olmamıĢ idi.” deyü 

 

19b102 

 

(1) müddeǾā-yı ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟i menǾle mu?ābele śadedinde :āl-i Ģaħś-ı 

bāhirü‟n- (2) na?śı sened-i menǾ maǾražında įrād idicek, ǾAbdu‟l-muŧŧalib 

mutaśaddį-i (3) cevāb olup “Ĥālā bu müĢāhed ü ma:sūsuñuz olan dārü‟l-

bevār-ı (4) fenā-medār-ı dünyā verāsında bir dāru‟l-?arār-ı pāydār vardır ki 

mu:sin (5) ve müsįǿ olanlar içün dāru‟l-ħulūd olup pādāĢ-ı aǾmāl anda (6) 

meĢhūd olur.” didigi baǾžı ŝi?āt-ı müteǿaħħirįn müǿellefātında (7) mesŧūrdur. 

Ve ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟e āŝār-ı (H23a) žaǾf u pįri ķable āvānihi (8) kemįn-güĢā-yı 

hücūm ve nā-ħānde-mihmān-ı Ģeyb-i merĥabā-gū-yı ķudūm (9) olup debįr-i 
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 19b 
2
 mutaśaddi-i: H’de yok // 

4
 dünyā: H dünyānıñ // 

7
 u: H‟de yok // 

9
 çālāk-i: H pür-çālāk-

i //  
13

 vesme: H dehme // 
15

 Ǿabdu‟l-muŧŧalib: H Ǿabdu‟l-muŧŧalibiñ //  
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çālāk-i dest-i ?ažānıñ tebyįž-i müsvedde-i ħuŧūŧ-ı (10) Ǿārıžında istiǾcāli 

maǾlūm olıca? śa:įfeteyn-i mu:eyyā-yı melā:at-i (11) intimāsını tesvįde-i 

tavŧiye ?aśdı ile mu?addem :innā ile sürħ-āb (12) sā-yı taġyįr olup baǾde 

źālik “MıśraǾ: ” (13) mažmūnı üzre ?abāla-i ruħsār-ı 

ħurĢįd-tābına vesme ile ra?am-keĢ-i (14) ħižāb olmuĢidi. Ve bu keyfiyet ibtidā 

ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟den müĢāhede (15) olunma? mervįdir. Ve ǾAbdu‟l-muŧŧalib 

rivāyet-i ŝi?āt-i aś:āb-ı siyer (16) üzre on nefer püser-i mükerrem-güher ve 

altı Ǿaded duħter-i pesendįde (17) muħbir ile dįde-i emānįsi ?arįr ve 

münevver olmuĢdur. Esāmi-i evlād-ı (18) zükūrı Ĥāriŝ, ve Ebū-leheb, ve 

Ġaydā?, ve Mu?avvim, ve Žırār, (19) ve Zebįr,  ve Ebū Ŧālib, ve ǾAbdu‟l-lāh, 

ve Ĥamza, ve ǾAbbās olup (20) ve baǾžı Ǿulemā-i tāriħ ve siyer ǾAbdu‟l-kaǾbe, 

ve Ĥacl, ve Ķaśm nāmı ile (21) üç nefer evlād-ı źükūrı daħį źikr itmiĢlerdir. Ve 

ebnā-i ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟den (22) dört neferi zamān-ı biǾseti idrāk itmiĢlerdir ki 

Ĥamza ve ǾAbbas (23) ve Ebū Ŧālib, ve Ebū Leheb‟dir. Ve esāme-i benāt 

Śafiyye, ve Ümmü Ĥakįm 

 

20a103  

 

(1) ve Ümmü Ĥakįmü‟l-beyžā, ve ǾĀtike, ve berre, ve Ervį, ve Emįme‟dir. (2) 

Ĥadį?a-i ŧırāz-ı sülāle-i (3) celįlü‟l-?adr-i Ħalįl yaǾni Ĥažret-i ĠsmāǾįl (H23b) 

nebįniñ ŝemere-i Ģecere-i zekiyyü‟l-ferǾ (4) nesebi Ŝābit bin ĠsmāǾįl ki gül-zār-ı 

ħānvāde-i Ġbrāhįm‟den ser-efrāħte-i (5) bürūz u żuhūr olmaġla Mekke‟de 

mütevelli-i tesviye-i umūr-ı cumhūr idi. (6) Śarśar-ı bįħ-efgen-i ecel nigūn-sāz-

ı devhā-i :ayātı oldu?da evlādı (7) eŧfāl-i endek-sāl bulunmaġla manśıb-ı 

riyāset-i Mekke-i mükerreme Ŝābit‟iñ (8) cedd-i māderįsi olan ǾAmru bin Ĥāriŝ 

bin Mažāž-ı Cürhümį’niñ ħalįde-i (9) maħleb-i iħtilāsı olup niçe müddet kilįd-i 
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 20a 
12

 naħvet-i: H naħvet ü // ser-girānį: H ser-gerdānį  // 
17

 etdikde: H itdikde // 
20

 

meskūk: H meskūb // 
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fat? u rat?-ı :ukūmet-i Mekke (10) ?abįle-i Cürhüm‟üñ  ma?būž-ı serpençe-i 

taśarrufı olmuĢidi. Lākin ol cemǾ-i (11) nā-hūĢ-yār-ı kāfirü‟n-niǾme temādį-i 

münāvele-i śahbā-yı devlet ve kāmrānı (12) mūcib sergerdānį-i naħvet-i    

ser-girānį olmadan nāĢį, cādde-i iǾtidāl (13) ve inśāfdan in:irāf ile emvāl-i 

nāsa dırāz-dest-i taǾaddį vü (14) iǾtisāf olup fıs? ve fücūra kemāl-i inhimāk, 

va:mā-yı ma:ārim ve (15) ma:żūrātı intihāk sebebi ile Ǿaraža-i beliyyāt ve 

devāhį ve mażhar-ı suħŧ-ı (16) nāgāh-gįr-i ilāhį oldılar. Ve Benį Bekr ve 

ĦuzāǾa taslįŧi ile Mekke’den (17) iclā ve Ģedd-i ħırām-ı rı:let i?tižā etdikde 

mülūk-ı eŧrāfdan KaǾbe-i mu:teremeye (18) it:āf olunan iǾlā?-ı nefįse 

cümlesinden olup ba?iyye-i dest (19) endāze-i intihāb ve pesmānde-i yaġma-

ger-i müstetbiǾu‟l-Ǿi?ābları olan iki (20) ?ıŧǾa ġazāl-i bedįǾü‟l-üslūb ki, ŧılā-yı 

ħāliśden meskūk idi, (21) biǿr-i zemzemde defn idüp zemzem-i mu:teremi 

daħį turāb ile (H24a) redm ü (22) iħtifā etdiler. Ve Cürhüm ol ?aŧar-ı refįǾü‟l-

ķadrden maŧrūd oldu?da (23) sehimü‟s-saǾāde devlet ü i?bāl-i burc-ı ŧāliǾ 

ĦuzāǾa‟ya inti?āl idüp 

 

20b104 

 

(1) anlarıñ daħį necm-i devletleri niçe māh u sāl dāǿir-i merkez-i isti?lāl (2) 

olup ta?allüb-i a:vāl-i nā-sütūde-maǿāl ile girifte-i Ǿu?de-i hebūŧ u (3) bāl olup 

baǾde źālik isti:?ā?-ı riyāset-i mevrūŝe Ķuśayy içün (4) resįde-i derece-i 

taǾyįn ve evlādı vā:iden baǾde vā:idin mesned-i riyāsetde (5) mürebbiǾ-niĢįn-

i temekkün olara? zamān-ı ǾAbdu‟l-muŧŧalibe gelince tamādį-i (6) duhūr ve 

mürūr-ı sinįn ve Ģuhūr ile, mev?iǾ-i ħaŧįr-i zemzem mektū (7) vü mestūr 
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 20b 
2
 olup: H olmuĢken // 

9
 ħāb-ı: N‟de yok // 

11
 mübāĢeret-i: H mübāĢeret ü // 

15
 ol: N‟de 

yok // 
23

 mevsūm: H mersūm //  
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?almıĢidi. Pes ǾAbdu‟l-muŧŧalib reyeǾān-ı Ģebābı ħilālinde (8) bir gün :arem-i 

mescidü‟l-:arāmda tekye-zen-i müttekā-yı ġaflet yaǾni ġunūde-i (9) pister-i 

(ħāb-ı) rā:at olmuĢidi ki iǾlām-ı śā:ibü‟l-berįd :iss-i müĢterek ile (10) śūr-ı 

:avādiŝ-i Ǿālem-i miŝālden bu śūret Ǿaks-endāz-ı ħayālį olup (11) meǿmūr oldı 

ki biǿr-i zemzemi enbāĢte-i miǾvel-i mübāĢeret-i i?dām eyleye. (12) ǾAbdu‟l-

muŧŧalib bu va?Ǿayı ĶureyĢ ile der-miyān idüp iǾlām idicek (13) anlar daħį 

ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟e bu vecihle iĢāret-nümā-yı naśį:at-ı müĢfi?āne (14) oldılar ki 

tekrār dergāh-ı kibriyā-penāh-ı vāhibü‟l-āmāle tevcįh-i vech-i (15) teveccüh ile 

istikĢāf-ı :āl ?ıla. Eger (ol) mübeĢĢere-i sābı?a rüǿyā-yı (16) :a?dan ise lā-

ma:āle “ġāhid-i (H24b) ma?śūd rū-nüma-yı ma:fil-gāh-ı Ģuhūd olma? (17) 

mu?arrerdir.” dimeklerile ǾAbdu‟l-muŧŧalib daħį mu?addemā mažcaǾı olan 

mevžiǾ-i (18) müteberrikede bisāŧ-efgen-i murā?abe olup ol genc-i medfūnuñ 

ma:allini (19) taǾyįn ile mübeĢĢir olma? dāǾiyesiyle Ǿazįmet-ħān-ı edǾiye-i 

niyāz-mendāne (20) olara? ser-nihāde-i bālįn-i ħāb-ı nūĢįn olup ġalebe-i 

menām (21) rūzen-i bāśırasına perde-keĢ-i ārām oldu?da mevžiǾ-i biǿr-i 

mübārek-i (22) zemzem dāħil-i :arem-i mu:teremde müĢrikįn-i ǾArab‟ıñ 

menśūb-ı dest-i iǾtibārı (23) olan eśnāmdan, Ġsāf ve Nāǿile nāmı ile mevsūm 

iki śanemiñ 

 

21a105 

 

(1) pįĢ-gāhında vā;ıǾ meźba:ıñ ta:tında olduġı ŧaraf-ı mübeĢĢir-i ġaybdan (2) 

taǾyįn ile naġme-i müjde-bād-ı tebĢįr sāmiǾa-res-i žamįrü‟l-hām-peźįri (3) olup 

dest-i bįdārı çeĢm-kār-ı āgāhına sürme-keĢ-i śahv ü (4) intibāh oldu;da fi‟l-
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 21a 
3
 bįdārı: H pįdārı // 

11
 daǾvāsıyla: H daǾvāsı ile // kendilerin: H kendileri // 

13
 olduġun: H 

oldıġın // beyān ile: H beyānla // 
14

 indifāǾ: H indefāǾ //  
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:āl esinn-i evlādı olan Ĥāriŝi ki, ol (5) va;itde henūz hāle-i āġūĢ-ı ǾAbdu‟l-

muŧŧalib andan ġayrı bir püser-i māh-ı (6) ŧuluǾata kemer-bend-i terbiyet 

olmamıĢidi, istiś:āb idüp anıñla Ģirket (7) üzre ol ma:all-i muǾayyeni :afr 

itmege mübāĢir oldu;da āŝār-ı binā żāhir (8) olıca; ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟iñ āvāze-i 

tekbįri çünki resįde-i semǾ-i śaġįr ü (9) kebįr oldı, :uśūl-i merām ile Ģād-gām 

oldıġı maǾlūmları (10) olup “Bu biǿr-i zemzem ĠsmāǾįl‟den mevrūŝumuzdur.” 

deyü isti:;ā;da (11) tesāvį daǾvāsıyla kendilerin teĢrįk itmek ŧalebinde 

(H25a) oldılar. (12) ǾAbdu‟l-muŧŧalib meǿmūllerine müsāǾade itmeyüp  ŧaraf-ı 

ilāhįden :āǿiz-i (13) ;aśabu‟s-sab;-ı iħtiśāś olduġun beyān ile teĢrįkden 

imtināǾ idicek (14) keĢmekeĢ-i cidāl ve nizāǾları :üsn-i müdāfaǾa ile fayśal-

yāb-ı indifāǾ (15) olmayup teħāśim ü terāfiǾ ;arār-dāde oldı. Ve ol eŝnāda (16) 

eǾālį-i ġām‟da kāhine-i benį SaǾd bin Ĥuzeym ki, ismi baǾžı rivāyātda (17) 

Ķuŧbe ve rivāyet-i uħrāda Secāc idi- ta:kįm idüp :užūrunda (18) terāfuǾa 

ittifā; itdiler.Ve ŧarafeyn-i cemǾ-i keŝįr ile müheyyā-sāz-ı edevāt-ı (19) sefer 

olup ol ŧarafa feres-rān-ı Ǿazįmet oldılar. Ve ol va;itde (20) Ĥicāz ve Şām 

beyninde olan mefāviz ü berārį yenābiǾ-i Ǿuyūn ve ābārdan (21) ħālį olmaġla 

ebnā-i sebįl :įn-i Ǿubūr ve ictiyāzda kifāyet mi;dārı (22) miyāh ile ;ıreb ü 

si;āye miŝillü baǾžı āvānı imlā idüp istiś:āb (23) iderler idi. Ġttifā;ā ol tįh-i bį-

emānį Ǿubūrları ħilālinde ǾAbdu‟l-muŧŧalib  

 

21b106 

 

(1) ve etbāǾınıñ iǾdād itdikleri miyāh tamām olup istįlā-yı Ģiddet-i (2) ǾaŧĢ ile 

dev:a-i :ayātları ħazān-zede-i źübūl-i memāt (olmaķ var) mertebesine (3) 

müĢerref oldu;da rüfe;ā-yı muħāśımįnden kesr-i sūret-i teĢnegį mertebesine 
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 21b 
1
 istįlā-yı: H istįlā-i // 

2
 olmaķ var: N‟de yok // 

10
 nefsiçün: H nefsi içün // 

14
 śunǾı: H 

śunįǾi // 
17

 girdāra: H girdār // 
21

 yeteheyyüǿ: H yeteheyyüǿe //  
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(4) kāfį cürǾā-i nāçiz ŧalebi śadedinde olıca; “MıśraǾ   

 ” vef;ince kendülere daħį lüzūmunı beyān ile (6) imtināǾları 

müte:a;;i; u mütebeyyin olup, ǾAbdu‟l-muŧŧalib ve etbāǾına (7) ser-çeĢme-i 

:ayātdan (H25b) dest-Ģū-yı yeǿs ü ;unūŧ olma; müteǾayyin oldı. (8) Ve 

rüfe;āsına bu vecihle kār-fermā-yı pend-i müĢfi;āne oldı ki (9) “Cümlemizde 

henūz ba;iyye-i ;uvvet ü :areket ve kār u girdāra ;udret (10) mevcūd iken 

münāsib olan oldur ki her birimiz kendi nefsiçün (11) bir :afr tehiyye ;ıla. Ve 

beynimizden her kim ki mu;addem ser-mest-i śahbā-yı (12) merg ola, refį;i 

anı nühüfte-i pister-i ;abir eyleye. Tā ki cümlemiz rız;-ı (13) mār u mūr ve 

ŧuǾme-i vu:ūĢ u ŧuyūr olmayup bu keyfiyet anca; (14) pes-mānde-i ;avm olan 

bir nefer içün müte:a;;i; ola.” deyü bu śunǾı (15) istiśvāb itmiĢiken reǿyi 

müte:avvil olup etbāǾına didi ki; (16) “Bu keyfiyyet ile mevte tavŧįn-i nefs 

itmek kār-ı Ǿaceze-i nā-süŧūde-eŧvār (17) idigi mu:a;;a; olmaġile tecellüd-

pįĢe-gān-ı pesendįde-girdāra sezā-vār (18) olan oldur ki, bu :avālįde bir āb-ı 

ħoĢ-güvār ŧalebi ile berźede (19) dāmān-ı tek ü pū olup cūyā-yı sermāye-i 

necāt olmaġiçün kerem-i (20) cest-cū olavuz.” deyü cemmāze-i tįz-gām-ı 

i;dāma Ģedd-i ħırām-ı ihtimām (21) idüp etbāǾı ilcām-ı merākib-i yeteheyyüǿ 

;ıldı;larında ǾAbdu‟l-muŧŧalib daħį (22) imtiŧā-yı maŧiyye-i nehžat u irti:āl ile 

mühmįz-engįz sev; oldı. (23) BaǾįriñ inbiǾāŝı :ālinde ta:t-ı ħufundan bir āb-ı 

ħoĢ-güvār feverān 

 

22a107 
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 22a 
8
 ġuyān: H gū-yı // pür-sāz-ı: H ser-Ģār-sāz-ı // 

9 
ĥālātı: H ĥāleti // 

10
 ittifāķla: H ittifāķ ile 

// 
12

 felāt-ı: H ħalāt-ı // 
15

 ķıldıġında: H ķıldıġından // ķaŧǾā: H ķaŧǾan // 
21

 etdikleri: H itdikleri // 
22

 miŝilli: H miŝillü // 
23

 ve: H‟de yok // 
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(1) ve inficār eyledi. Ve bu :ālet āĢikār oldu;da ǾAbdu‟l-muŧŧalib (2) tekbįre 

mutaśaddį oldı. Ve ol :ālde etbāǾı daħį zemzeme-i (3) tekbįr ile lūle-endāz-ı 

;ubbe-i sipihr-i eŝįr oldılar. Ve kendi cemįǾ-i (4) etbāǾ ve (H26a) aś:ābı ile 

ber-ŧaraf-sāz-ı ǾatĢ-ı sįne-i pür-sūz u tāb (5) olup bir vef;-i dil-ħāh-ı sįr-āb 

oldu;larından śoñra merkeblerin (6) irvā ve si;āyelerin imlā ;ıldılar. Ve sāǿir 

hem-rāhān olan (7) muħāśımįne daħį e‟s-selāħān-ı daǾvet olup anlar daħį 

lebbeyk (8) gūyān-ı icābet olmaġile pür-sāz-ı āvānį-i istįfādan śoñra (9) çünki 

bu :ālātı müĢāhede ;ıldılar, bi‟ž-žarūre dest-i inśāf-ı (10) pençe-tāb-ı 

temerrüd ve iǾtisāfları olup ittifā;la ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟e isāle-i (11) mįz-āb-ı 

ħiŧāb idüp, “Yā ǾAbdu‟l-muŧŧalib, cenāb-ı feyyāž-ı (12) çāre-sāz çünki saña bu 

vecihle meded-res olup bu felāt-ı (13) bį-emānda ifāža-i Ǿaynü‟l-:ayāt-ı necāt 

;ıldıġı müĢāhed ve muǾāyin (14) oldı. Pes zemzem-i mükerremi daħį mįz-āb-ı 

kereminden maħśūśan (15) saña icrā ve iǾŧā ;ıldıġında ;aŧǾā Ģekk ve 

irtiyābımız ;almadı.” (16) deyü terk-i muħāśama vü Ǿinād idüp ǾAbdu‟l-

muŧŧalib ile nizaǾları (17) ber-ŧaraf oldı. Ve kāhine-i mar;ūme ŧarafına 

Ǿazįmetden fāriġler (18) olup yine beled-i :arām cānibine Ǿāzim ü rücūǾ ve 

Mekke‟ye dāħil (19) oldu;larında, ve ǾAbdu‟l-muŧŧalib-i itmām-kāra şürūǾ 

śadedinde (20) olıca; źikri seb;at itdigi üzre Cürhüm Mekke’den :įn-i (21) 

irti:allerinde zemzemde defn etdikleri zer-i ħāliśden maśnūǾ (22) iki ;ıŧǾa 

ġazāle ve süyūf-ı hindiyye ve durūǾ-ı mesrūde miŝilli (23) aǾlā;-ı nefįse ki, 

hüveydā vü żāhir  (H26b) olup iħrāc olundı, ve Ķureyş’den 

 

22b108 
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 22b 
3
 iĥtiyāz:

 
H ictiyāz // 

5
 müteǾāref: H muǾāref // 

6
 iķtisām: H iķtām // 

17
 mebādį-i: H‟de 

yok // 
18

 itmekle: H itmek ile // 
19

 bu ķıśśa: N‟de yok // 
20

 menāmda: H menāmında // 
21

 

süfehā-yı: H süfehā-i //  
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(1) baǾžı gürisne-çeĢmān-ı va;ā:at-pįĢe tekrār mu;težā-yı dāǾiye-i (2) :ırś u 

āz ile ol māl-i meknūza dest-i ŧamaǾı derāz idüp (3) :iśśe-rübā-yı i;tisām u, 

i:tiyāz olma; ricāsında oldılar. Ve anlarıñ (4) bu vecihle mütehālikāna 

hücūmı ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟iñ maǾlūmı olıca; beyne‟l-ǾArab (5) müteǾāref ve 

maǾhūd oldıġı vecih üzre žarb-ı ;ıdā:-ı ezlām ile (6) ;urǾa-endāz-ı i;tisām 

olma; ;arār-dāde oldı. Ve Hübel nāmı ile (7) meĢhūr olan śanem ki, ol 

va;itde dāħil-i beyt-i mükerremde munśūb (8) idi, anıñ pįĢ-gāhında ;adā:ı bir 

Ģaħśa teslįm eyledi. Ve ǾAbdu‟l-muŧŧalib (9) kendi ;ıyām üzre dest-berdāĢte-i 

duǾā olmuĢidi. Ve ŧarį;a-i (10) meslūkeleri üzre Ǿamelleri itmām olundu;da 

źikri mesbū; olan (11) iki ġazāle KaǾbe‟ye ve esyāf ve durūǾ-ı ǾAbdu‟l-

muŧŧalib‟e iśābet (12) idüp ħaśmāsı bį-naśįb oldılar. Ve keyfiyyet bu nesaķ 

üzre (13) ;arār-dāde olıca; ǾAbdu‟l-muŧŧalib esyāfı beyt-i mükerrem içün bir 

bāb-ı (14) müźehheb ve muŧallāya śarf eyledi. Ve ol iki ;ıŧǾa ġazāleyi (15) 

bāb-ı KaǾbe‟ye taǾlį; eyledi. Ve beyt-i mükerremi źeheb ile ta:liye (16) ibtidā 

ol va;itde vu;ūǾ bulmuĢ idigi müǿellefāt-ı mevŝū;ada (17) mer;ūm ve 

mektūbdur. Teźnįb-i ǾAbdu’l-muŧŧalib mebādį-i ĢürūǾ-ı hafr-i (18) 

zemzemde baǾžı umūr ilcā itmekle e:ad-i evlādını niçe neźr itdigidir: (19) 

(H27a) (Bu ķıśśa) esfār-ı siyer ve aħbārda bu nesa; üzre nigāĢte-i ħāme 

suħan-güźār-ı (20) nādire-güftār ;ılınmıĢdır ki: ǾAbdu‟l-muŧŧalib menāmda 

meǿmūr olup (21) :afr-i zemzeme mübāĢeret etdikde baǾžı süfehā-yı ĶureyĢ 

mümānaǾata mutaśaddį (22) olıca; ol va;itde Ĥāriŝ’den ġayrı veledi olmayup 

münāziǾįn ile (23) muħāśama śadedinde anıñla ta;vįt-i bāzū-yı müdāfaǾa 

iderdi. Ol ta;rįb 
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23a109 

 

(1) Ol ta;rįb ile neźr etdi ki evlādı evvelįn-i derece-i Ǿu?ūd-ı ǾaĢerāta (2) bāliġ 

oldı?larında lā-Ǿale‟t-taǾyįn birisin źeb: eyleye. Bir rivāyetde (3) daħį bu nehc 

üzre sev?-i maŧiyye-i yerāǾa-i bāhirü‟l-berāǾa ?ılınmıĢdır ki: (4) ǾAdį bin Nevfel 

bin ǾAbd-i Menāf ki, Ebu‟l-muŧǾim künyeti ile meĢhūr idi, (5) yevmen mine‟l-

eyyām ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟e :arf-endāz-ı ŧaǾn u ŧanz olup (6) “Ey ǾAbdu‟l-

muŧŧalib, dāǿimā cümlemize tefevvu? ile bālā-niĢįn-i mesned-gāh-ı (7) iǾtilā ve 

ta?addümsün. Bā an ki :ālā feźź ü yektā olmaġile Ĥāriŝ’den (8) ġayrı velediñ 

olmayup keŝret-i evlād u a:fād ile müstażhir degülsün. (9) Ve māl-i vāfir-i 

meknūzuñ daħį olmayup derāhim ve denānįri müddeħir (10) degülsün.” 

didikde ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟iñ bį-iħtiyār Ǿır?-ı ġayret-i HāĢimįsi (11) nābiž olup ol 

keremiyyet ile źeb:-i veled-i ǾāĢire müteǾahhid ü nāźir (12) oldı. Ve ol 

va;itden zamān-ı medįd güźerān olmaġile evlādı (13) on nefere bāliġ 

oldu;da įfā-i neźr-i sābı;u‟l-beyān ħızāne-i :āfıżasından (14) (H27b) rübūde-i 

dest-i düzd-i nisyān olmaġile vā;ıǾasında įfā-yı neźr ile (15) meǿmūr olıca; bir 

kebiĢ źeb:ine mübāderet idüp fu;arāyı iŧǾām eyledi. (16) Velākin ol źebį:e 

mu;ārin-i ;abūl olmayup andan ekber źebį:e ile meǿmūr (17) oldı. Ve‟l-:āśıl 

mertebe mertebe tera;;į idüp kebiĢden śoñra (18) ŝevr ve andan śoñra 

cemel na:rına mübāĢeret eyledi. Velākin emāret-i Ǿadem-i (19) ?abūl 

nümāyān olup tekrār andan ekber ve daħį bezr-i ketrįn-i źebį:eye (20) 

teraķķį ile emr olunıca? ser-geĢte-:āl-i :ayret olup istįžā:-ı taǾyįn-i (21) 

merām ile dįde-i Ǿibret-bįnine sürme-keĢ-i menām oldu?da rüǿyā-yı (22) 
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 23a 
1
 etdi: H itdi // 

2
 taǾyįn: H taǾayyün // 

9
 denānįri: H denānįr // 

12
 vaķitden: H vaķitde // 

19
 

ekber ve: H‟de yok // 
23

 ibhām: H evhām //  
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sābı?dan murād-ı źeb: a:ad-i evlād olup įfā-i neźr-i sābı?a mübāderet (23) 

ile meǿmūr idigi iǾlām ve keĢf-i serā-perde-i Ģükūk ve ibhām ile  

 

 

23b110 

 

(1) izā:a-i evhām (izāĥa-i żalām-ı ibhām) ?ılındı. Pes ǾAbdu‟l-muŧŧalib bį-

teva??uf evlād-ı kirāmįsini (2) daǾvet ve itmām-ı dāǿire-i cemǾiyyet idüp 

rüǿyāsını der-miyān etdikde (3) egerçi śūret-i iŧāǾat ibtidā ǾAbdu‟l-lāh‟dan ser-

zede-i żuhūr oldı, (4) velākin ba?iyyesi daħį bilā tereddüd gerden-beste-i 

rib?a-i teslįm ü in?ıyād (5) olup beynlerinden birini taǾyįn içün çāre-cū-yı 

tedbįr oldu?larında (6) bu ma?ūle umūr vu?ūǾunda beyne‟l-ǾArab maǾhūd 

oldıġı ŧarį?a (7) üzre sihām-ı ezlāma dest-yār-ı istiǾānet oldılar. Ve her biriniñ 

(8) ismini ?ıdā:dan birine kitābet idüp mecmūǾunı sedne-i beyt-i 

mükerremden (9) Hübel‟iñ ħidmetine (H28a) müteǾayyin bir Ģaħśıñ dest-i 

žalālet-peyvestine (10) teslįm etdiler. Ol daħį mürāǾat-i Ģerāyiŧ-i meǿlūfeleri 

üzre edā-yı (11) ħıdmet ve itmām-kāra mübāĢeret idicek sihām-ı ezlām 

ǾAbdu‟l-lāh‟a (12) iśābet eyledi. Bu :ālet ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟iñ meĢhūdı oldıġı 

(13) sāǾat ǾAbdu‟l-lāh ki ol va?itde mevcūd olan evlādınıñ sinn (14) ü sāl 

ciheti ile aśġarı olup kendüye sāǿir evlādından e:abb (15) idigi mu?arrer iken 

tereddüd ve teva??uf itmeyüp der:āl pençe-zen-i miǾśam-ı (16) ǾAbdu‟l-lāh 

olup meźba: olan mevžiǾe ki, pįĢ-gāh-ı Ġsāfe ve (17) Nāǿile‟dir, müteveccih 

oldı, ve ǾAbdu‟l-lāh daħį ser-nihāde-i bālįn-i teslįm (18) ü iŧāǾat olup ol 

ma:alle geldiklerinde der:āl ǾAbdu‟l-lāh‟ı zemįne (19) il?ā eyledi. Ve ser-

mūze-i baŧĢ ve ruǾūneti gerdenine važǾ idüp (20) itmām-ı kār śadedinde kāra 
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 23b 
1
 izāĥa-i żalām-ı ibhām: N‟de yok // 

2
 etdikde: H itdikde // 

9
 müteǾayyin: H muǾayyen // 

11
 ħıdmet: H ħiźmet // 

13
 olan: H‟de yok // 

20
 itmām-ı kār: H itmāmkāra //  śadedinde kāra: H‟de 

yok // 
21

 ǾAmru: H ǾAmr // 
22

 iħvāl-i: H iħvān-ı // 
23

 benū: H benį // vāķıf: H vāķıǾ //  
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taśaddį maǾražında evlād-ı ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟den (21) Zübeyr ve Ebū Ŧālib ve 

ǾAbdu‟l-lāh‟ıñ vālideleri Fāŧıma bint-i ǾAmru bin (22) ǾĀnid bin ǾAbd bin 

ǾUmrān bin Ma:zūm olmaġile iħvāl-i ǾAbdu‟l-lāh olan (23) benū Ma:zūm 

śūret-i :āle vā?ıf u muŧŧaliǾ oldu?larında ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟i  

 

24a111 

 

(1) menǾe mübāderet idüp beźl-māl ile fedāya sev? u terġįb (2) etdiler. BaǾžı 

ŝi?āt rivāyeti üzre cümle serevāt-ı ķureyĢ (3) nādįlerinden nehžat ve ittifā?la 

teĢyįd-i mebānį-i cemǾiyyet idüp (4) ŧaraf-ı ǾAbdu‟l-mūŧŧalib‟e :avāle-i kūpāl-i 

teĢnįǾ ile “Mebādā eger sen (5) bu emr-i fažįǾa cesāret (H28b) idesin, senden 

śoñra cemǾ-i keŝįr saña (6) ittisā ve Ǿużmā-i ĶureyĢ bi-ħaźāfįr hem saña 

i?tidā idüp bu važǾ-ı nā-?abūl (7) baǾde‟l-yevm maŧrū? u maǾmūl olur.” deyü 

śūret-i įfā-i neźrde (8) muħtārı olan vechi isti?bā: idüp cihet-i uħrāya iĢāret-

nümā-yı (9) :aŝŝ ü terġįb oldılar. YaǾni ol Ǿı?āl-i saħt-peyvend-i eĢkāla (10) 

ǾArrāfa-i Ĥicāz‟dan tedbįr-ħāh-ı in:ilāl olma? śūretin istiśvāb (11) etdiler. Li-

ecl-i źālik ǾAbdu‟l-muŧŧalib daħį ol dāǾiye ile ŧaraf-ı (12) Ĥicāz‟a sev?-i zāmile-i 

Ǿazįmet idüp belde-i ŧįbe-i ŧayyibeye ictiyāzları (13) :ālinde kār-āgāhān-ı Evs 

ve Ĥazrec‟den ǾArrāfa-i sālifü‟ź-źikriñ (14) ol va?itde mekānından istiħbār idüp 

Ħayber‟de idigi maǾlūm (15) oldu?da ol cānibe müteveccih olup muśādif ü 

mülā?į oldu?larında (16) andan evvel dā-i Ǿužāla çāre-cū-yı istiĢfā ve śūret-i 

:āli Ǿarž (17) itmekle istiftā maǾražında ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟den suǿāl idüp āyįn-i 

(18) ĶureyĢ üzre ol va?it diyet-i kāmile on reǿs Ģütür olduġı (19) maǾlūm 

olıca?, ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟e ol vecihle reh-nümā-yı girįve-i ħalāś (20) olup 
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 24a 
1
 u:H‟de yok // 

3
 ittifāķla: H ittifāķ ile // 

5
 śoñra: H‟de yok // 

10
 tedbįr-ħāh-ı in:ilāl: H 

tedbįr-ħāhü‟l-ħilāl // 
15

 cānibe: H ĥavāǿiye // 
18 

vaķit: H vaķitde // olduġı: H oldıġı // 
19

 maǾlūm: 

H maǾlūmı //  
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tedārik-fermā oldı ki, ol mevžiǾden rücūǾ u iyāb (21) ve ħak-i pāk-i Mekke‟ye 

rū-māl ile Ģeref-yāb oldu?larında (22) ǾAbdu‟l-lāh ile on nefer Ģütür beyninde 

?urǾa-zen-i ?ıdā:-ı istiħāre (23) vü istiǾlām olalar. Eger ?ıdā:-ı meysir ǾAbdu‟l-

lāh ŧarafına bāriz 

 

24b112 

 

(1) ve żāhir olursa (H29a) on reǿs daħį žamm idüp tekrār žarb-ı (2) ?ıdā:a 

taśaddį oluna. Ve‟l-:āśıl tā ?ıdā:-ı ezlām Ģütürler ŧarafına (3) müte:avvil 

olınca bu Ǿamel tekrįr oluna. Pes ǾAbdu‟l-muŧŧalib ǾArrāfa‟nıñ bu (4) tedbįrini 

mersūm-ı śa:įfe-i ?abūl ?ılup rüfe?āsı ile Mekke ŧarafına (5) imāle-i licām-ı 

?ufūl ve ŧayy-ı merā:il ile belde-i :arāma fāǿiz-i Ģeref-i vuśūl (6) oldu?larında 

ǾAbdu‟l-muŧŧalib der:āl ǾArrāfa‟dan tela??un itdigi śūret (7) üzre žarb-ı ?ıdā: 

emrine mübāderet idüp merātib-i Ǿu?ūd-ı (8) ǾaĢerātda mertebe mertebe 

tera??į iderek śāǾid oldı. Ve mertebe-i tāsiǾa (9) resįde olup reǿs-i Ģütrān-ı 

fedā-gerde Ǿaded-i tisǾįne bāliġ olunca (10) ŧo?uz defǾasında daħį ?ıdā:-ı 

mažrūba ǾAbdu‟l-lāh ŧarafına iĢāret (11) nümā-yı taǾyįn olup Ǿaded-i Ģütür 

māye-i kāmile rütbesine dāric oldu?da (12) sihām-ı ezlām ŧaraf-ı Ģütrāna 

müte:avvil oldı. Ve bu keyfiyyet cümle (13) :užžārıñ meĢhūdı oldu?da 

ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟e tehniyet-künān ve beĢĢereka‟l-lāh (14) gūyān-ı yek-zebān 

olup “Yā ǾAbdu‟l-muŧŧalib, bu ħuśuśda isticlāb-ı (15) rıžā-yı ilāhį ?ılup mažhar-

ı elŧāf-ı nā-mütenāhį olduñ.” deyü, müjde-fermā (16) oldılar. Velākin ǾAbdu‟l-

muŧŧalib bu mertebe ile mütesellį olmayup ta:śįl-i (17) iŧmįnān içün Ǿamel-i 

mezbūrı üç defǾa tekrįr eyledi. Çünki her defǾada (18) važǾ-ı maǾhūd ŧaraf-ı 

Ģütürāna iĢāret-nümā-yı taǾyįn olma? meĢhūd (19) oldı, ĥuśūl-i Ģifā-i śudūr ile 
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5
 belde-i ĥarām: H beledü‟l-ĥarām // 

11
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teslįt-yāb (H29b) olup bi‟l-?ülliye (20) defǾ-i ħalecān-ı tereddüd ve ıžŧırāb 

itmekle, fi‟l-:āl menźūrı olan (21) yüz reǿs Ģütüri na:r idüp meźba:ı olan 

mevžiǾde ib?ā vü terk (22) eyledi. Tā ki cemįǾ-i mu:āvįc-i nās belki va:Ģ u 

ŧayr gibi :ayvānāt (23) Ǿadįmü‟l-i:sās-ı bį-mezā:im murādı mertebesin istįfā 

ile mütemettiǾ 

 

25a113 

 

(1) ola. Ve diyet-i nefs içün yüz Ģütür muǾayyen olma? ibtidā ǾAbdu‟ (2) l-

muŧŧalib‟den żuhūr idüp ĶureyĢ beyninde belki cemįǾ-i ǾArab miyānında (3) ol 

vecih üzre müstemirr olup ĢerįǾat-i Ģerįfe-i Mu:ammedį Ǿaleyh (4) i‟s-selāmda 

daħį ile‟l-ān ol nesa? üzre ?arār-dāde olmuĢdur. (5) Ĥayret-efzā-yı va?Ǿa-i 

aś:āb-ı fįl: Va?Ǿa-i  müdhiĢe-i aś:āb-ı fįl (6) Ǿalā vechü‟t-tafśįl kütüb-i siyer ve 

aħbārda bu nesa? üzre nigāĢte-i (7) ħāme-i suħan-güzār ?ılınmıĢdır ki: 

Ebrehetü‟l-eĢrem ki, Ebū Yeksūm künyeti (8) ile meĢhūr u mevsūm idi, 

ümerā-i cüyūĢ-ı necāĢįden olup baǾžı (9) devāǾı ilcā itmeden nāĢį, anı bir 

va?itde necāĢį Yemen ŧarafına ?āǿidü‟l-ceyĢ (10) taǾyįn itmekle mu?težā-yı 

celādet-i cibilliyesi üzre memālik-i Yemen‟e müstevlį (11) olmuĢ idi. Kendi 

mesį:iyyü‟l-mille ve naśrāniyyü‟n-niĥle olup muħālif-i (12) āyįn-i naśārā her 

sene mevsim-i :ac resįde oldu?da Beyt:  

“Geldi (13) bir dem yine :accāca ma?ām oldı Ĥicāz  

düzdi ǾuĢĢā? ?amū naǾra-i (14) lebbeyk ile sāz.”  

(H30a) manŧū?ı üzre eknāf ve āfā?dan niçe gürūh-ı (15) enbūhuñ dāǾiye-i :ac 

ile müte:ammil-i meĢā?-ı seyr ü :areket olup ŧaraf-ı (16) Mekke‟ye Ģedd-i 
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3
 Muĥammedį: H Muĥammediyede // 

6
 ve: H‟de yok // 

7
 Yeksūm: H Mekyūm // 
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manŧūķı üzre: H manŧūķınca // ve: H‟de yok // 
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 neāǿib-i: H necāyib-i // 
21

 olanları: H 

olanlarını // 
22

 mülāĥażasiyla: H mülāĥażası ile //  
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mınŧı?a-i Ǿazįmet etdiklerin müĢāhede ?ıldı?da istikĢāf-ı (17) :āl idüp tehiyye-i 

reǿsü‟l-māl tecehhüz ü teǿehhüb ?ıldı?ları celb-i bežāyiǾ-i (18) ta?arrüb içün 

oldıġı maǾlūmı olıca? mu?težā-yı Ǿaśabiyyet-i Ǿaśliyyesi üzre (19) derūn-ı 

cehālet-meĢ:ūnunda bu dāǾiye sāni:a oldı ki, min baǾd (20) ziyāret-i beyt-i 

:ažret-i mevfūrü‟l-mevāhib ?aśdı ile sāyı?-ı necāǿib-i (21) rekāǿib ve reh-

peymā-yı berārį vü sebāsib olanları mānend-i sedd-i meǿārib (22) cānib-i 

Ĥicāz‟a ictiyāzdan :āciz ü :ācib olma? mülā:ażasıyla (23) belde-i ŚanǾa‟da 

bir kinįse-i müǿessese bināsına mübāĢeret eyleye. Fi‟l-:a?į?a 

 

25b114 

 

(1) cevānib-i a?ŧāra ıśdār-ı fermān-ı müte:attimü‟l-iźǾān ile cemǾ-i üstādān-ı 

(2) kār-dānān idüp ba?iyye-i āŝār-ı ?aśr-ı Bel?īs‟dan baǾžı en?āž na?l (3) 

etdirmekle ferĢ ü cidārını śa:āyif-i ruħām-ı mücezziǾ ile muśaffa: u muśannaǾ 

(4) ve eŧrāf-ı cevānibi envāǾ-ı cevāhir ve yevā?ıt ile muraśśaǾ bir maǾbed-i 

refįǾü‟ (5) l-binā-i müzaħrefü‟l-ercā ŧar: eyledi. Firāz-ı dįvārına kemend-efgen-

i medd-i (6) nażar olanlarıñ destārı ki, lisān-ı ǾArabda ķalensuve nāmı ile yād 

olunur, (7) ħāk-üftāde-i su?ūŧ olma? derecesinde olup rifǾatinden nāĢį (8) anı 

Ķulleys ismi ile müsemmā ?ılmıĢidi. Beyt:  

  

(H30b)  

(9)   
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2
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 zinād-ı: H ķıdāĥ-ı // 
17

 taġyįr-i: H taġayyür-i // 
19

 

ve teǾāŧi-i keǿsāt-ı müstenticü‟l-efrā:: H‟de yok // 
20

 nüǿās-ı: H‟de yok // 
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Ve hem-vāre derūnunda micmere-efrūz-ı Ǿanber (10) ü Ǿūd olup der u dįvārını 

müĢg-endūd itmegi mültezem olmuĢidi. (11) Ve dāǿimā ?uśśādı ol cānibe 

sev? ve raġbeti ve ŧarį?-i Ĥicāz ve Tihāme‟den (12) menǾ ve :aylūleti sebebi 

ile niçe endek-hūĢān-ı bį-baśįret kinįse-i (13) müsta:deŝe cānibine sev?-i 

zāmile-i Ǿazįmet, ve niçe rahābįn-i bį-baśįret (14) zevāyāsında çille-güzįn-i 

Ǿuzlet olmuşlar idi. Ve bu :ālet ?abāyil-i (15) ǾArab beyninde münteşir olmaġile 

iŝāre-i ġubār-ı kudūret ?ılmadan (16) nāşį işǾāl-i nāǿire-i :amiyyet ve įrā-i 

zinād-ı ġayret itmekle Benį Fa?įm’den (17) bir şaħś-ı mechūl bį-bįm ü hirās 

taġyįr-i zeyy ü libās idüp kinįse-i (18) maǾhūdaya duħūl içün fırśat-yāb-ı iħtilās 

oldı. Ve bir Ģebān ki (19) sedenesi olan ?ıssįsleri pey-der-pey idāre-i i?dā: ve 

teǾāŧi-i keǿsāt-ı (20) müstenticü‟l-efrā: ile meslūbu‟Ģ-ĢuǾūr ve ser-mest-i 

śa:bā-yı nüǾās-ı (21) füŧūr olma? mertebesi iġfāl idüp, pāy-tā-ser der ü 

dįvārını (22) ve ŧaraf-ı mi:rāb-ı žalālet-medārını baǾžı ?aźūrāt ile talŧįħ (23) ü 

telvįŝ eyledi. “ve cilbāb-ı tesettür ve iħtifā der-ber, derzįr-i libās-ı Ģeb 

 

26a115  

 

(1) çü :arf-i mužmer” Ol çengelistān-ı hāǿileden dāmen-çįde-i ta:arrį, ve (2) 

i:tirāz olara; Ǿāzim-i firār ve bir ferdiñ giriftār-ı ser-pençe-i ıžrārı (3) olmayup 

pey-bürde-i ĥırs-ı savn-ı perverdigār oldı. Ve āĢnānesi (4) cānibine bāl-efĢān-

ı teveccüh olup zįr-i cenā:-ı iħtifāya ser-keĢįde-i (5) tesettür olmuĢ idi. (H31a) 

Ammā çünki bu ħaber-i va:Ģet-eŝer resįde-i semǾ-i Ebrehe-i (6) ħįre-ser oldı, 

āteĢ-i ġažabı zebāne-keĢ-i iltihāb ve kānūn-ı derūnı (7) pür-tāb-ı ıžŧırāb olup 

evvelā necāĢįden fi‟l-cümle iŧfā-i nār-ı tehevvür (8) dāǾiyesi ile hedm-i beyt-i 

Mekke-i mükerremeye tecāsür dāǾiyesinde oldıġın (9) iǾlām idüp ol ħuśūśa 
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āĢnānesi: H āĢiyānesi // 
15

 żuĥūr: H‟de yok // 
16

 ǾArabdan: H ǾArabda // 
22

 ķatlinde: H 

ķatlde //  
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andan ruħśat-fermā olma; ricāsı ile (10) Ma:mūd nām fįl-i Ǿazįmi ŧaleb ve 

istidǾā eyledi. Ve andan müsāǾade müĢāhede (11) ;ılmaġla Ģast hezār 

Ǿasker-i kįne-güźār cemǾine beźl-i himmet idüp (12) fi‟l-:āl hedm-i beyt-i 

mu:tereme ;aśd u Ǿazįmet ile Yemen‟den nehžat (13) eyledi. Ve bu vecihle 

:areketi bilād-ı ǾArabda ŧaraf ŧaraf Ǿilm-efrāz-ı Ģöhret (14) olmaġile derūn-ı 

:amāset-meĢ:ūn-ı ĢücǾān-ı ǾArabda iŝāre-i ġubār-ı ġayż (15) u Ǿadāvet żuhūr 

idüp eĢrāf-ı ehl-i Yemen ve mülūk-ı bilād-ı SanǾa ve (16) ǾAden‟den Źū-nefer 

nām bir Ģaħś-ı :amiyyü‟l-enf śaǾālįk-i ǾArabdan cemǾ-i (17) ceyĢ-i vāfir idüp 

Ebrehe ile :arbe mutaśaddį vü mübāĢir oldı. (18) Ve etbāǾı cenk-āzmāyān-ı 

leĢker-i Ebrehe ile :arb ü peygārdan Ǿacz (19) ile rū-gerdān-ı hezįmet ü firār 

olup Źü-nefer pā-beste-i ;ayd-ı (20) isār oldı. Ve ceyĢ-i Ebrehe arž-ı 

ĤaŝǾama vāśıl oldu;larında Nufeyl (21) Ġbn-i Ĥabįb-i ĤaŝǾamį daħį 

mutaśaddį-i kār-zār olup ma;hūr u meǿħūź (22) oldı. Ve maǾraž-ı ;atlinde 

müteǾahhid-i reh-nümā-yı ŧarį; olmaġile taħlįś-i (23) girįbān-ı :ayāt eyledi. Ve 

ŧāǿife-i ĤabeĢeniñ (H31b) Ŧāǿif‟e vuśūllerinde   

 

 

 

26b116 

 

(1) MesǾūd bin MuǾbet baǾžı ricāl-i Ŝa?įf ile isti?bāle mübāderet idüp (2) ol 

va?itde beyne‟l-ǾArab muǾażżam u mükerrem Lāt ismi ile müteǾārif (3) bir büt-

i mu:teremleri var idi ki, veche-i züvvār olup eŧrāf-ı āfā?dan (4) her senede 

niçe ser-geĢtegān-ı tįh-i žalālete ziyāret-gāh olurdı. (5) Ebrehe‟niñ taħrįb 

?aśdı ile müheyyā-sāz-ı miǾvel-i ġayż u inti?ām (6) oldıġı beytü‟l-:arām-ı 
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muǾallā-ma?āmıñ ġayrı olmaduġın ifāde vü iǾlām (7) idüp śademe-i ?ahrından 

aǾmālü‟ŧ-ŧāǿifü‟l-ħayl-i müdhine ile taħlįś-i (8) giryān içün temellu?ler eylediler. 

Ve girįve-i ŧarį?-i Ĥicāz‟ıñ medāħil ve (9) meħāricine ıŧŧılāǾ-ı tāmı olup 

vādįsinde kemāl-i :uź?ı mu?arrer (10) olan ebū Reġal nām Ģaħśı delįl-rāh 

olma? ħidmetini iltizām u (11) taǾahhüd itmek üzre hem-rāh ?ıldılar. 

Muġammis nām menzile vāśıl (12) oldu?da pā-Ģikeste-i sengistān-ı bevār 

olup Ǿaraža-i remy-i (13) :icār-i :accāc u zevvār olmaġile seng-sār olan anıñ 

ħafra-i (14) mezār-ı nuħūset-medārıdır. Ve Ebrehe Muġammis‟e nüzūl itdikde 

fettāk-i (15) ĤabeĢ‟den Esved bin Ma?śūd nām nehhāb-ı žalālet-meǿābı 

mu?addem (16) Mekke cānibine irsāl eyledi. Ol daħį ol ŧaraflara feres-rān-ı 

(17) nehb ü ġāret olmuĢidi. ĶureyĢiñ ve sāǿir ?abāǿiliñ devābb u (18) 

mevāĢįsine dırāz-dest-i aħź ü ġasb olup ŧaraf-ı Ebrehe‟ye sev? (19) u irsāl 

eyledi. Ol menhūb olan raǾįl-i seyyāre- (H32a) Ģümārda (20) ǾAbdu‟l-

muŧŧalib‟iñ iki yüz reǿs baǾįri dāħil-i ?aŧār-ı ġaśb u Ģi?ār (21) ?ılınmıĢ idi. Bu 

ħaber-i va:Ģet-eŝer ĢüceǾān-ı ĶureyĢ ve Kenāne ve Heźįl‟iñ (22) maǾlūmları 

olıca? Ǿır?-ı :amiyyetleri nābiž olup ?itāl ve mu:ārebeye (23) mübāderet 

pįrāmen-gerd-i ħāŧır-ı pür-naħvetleri olmuĢidi. Lākin ol gürūh-ı 

 

27a117 

 

(1) enbūh ile pençe-tāb-ı mu?āvemet olmaġa Ǿadem-i ?udret mülā:ażası (2) 

mūriŝ-i istirħā-i aǾśāb-ı Ǿazįmet olup :üsām-ı inti?ām-ı terk-i ħuśūmet (3) ile 

der-niyām ?ılınma? istiśvāb olunup mücāmele ile muǾāmeleye (4) ?arār-dāde 

oldılar. Ve ol eŝnāda Ebrehe Ĥunāŧa-i Ĥimyerį nām (5) Ģaħśı sefāret içün 
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Mekke cānibine iĢħāś ü irsāl idüp (6) aña sipāriĢ eyledi ki: “Mekke‟ye dāħil 

olup seyyid-i ehl-i beled kim (7) olduġın istiǾlām eyleyesin. Ve aña mülā?į 

oldu?da benim bu cānibe (8) :ālā bu vecihle :areket ve teveccühümden 

?aśdım anca? bu beyti hedm ü (9) taħrįb olup ahālį-i Mekke‟ye sū-i ?aśdım 

yo?dur. „Mādām ki anlar (10) ma?śadımıza :aylūlet śadedinde olmayalar, 

Ǿurža-i sihām-ı ıžrār (11) olmama? mu?arrerdir.‟ deyü, aña iǾlām-ı tefhįm 

eyleyesin. Ve anı mülāyemetle (12) istiś:āb idüp :užūrıma i:žār idesin.” 

dimiĢ idi. Ol daħį (13) minvāl-i meĢrū: üzre istifsār ile ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟e 

mülā?į olup (14) sipāriĢ-gerde-i Ebrehe‟yi teblįġ eyledi. Ve ǾAbdu‟l-muŧŧalib 

daħį Ĥunāŧa‟ya (15) mülā?į vü mu?ārin oldu?da kendiler içün Ebrehe gibi 

(H32b) ?āǿidü‟l-ceyĢ-i źį-cāh (16) ü celāl ile maǾraž-ı maŧāri:e-i cenk ve 

cidālde olma? endįĢe-i (17) bāŧıl ve fikr-i mu:āl idiginden nāĢį anıñla dāǾiye-i 

muħāseme ve ?itāl-i (18) :avālį-gerd dāǿire-i ħayālleri daħį olmaduġına 

?asem idüp “Śıyānet-i (19) beyt-i mükerrem-i ilāhį mevkūl-i meĢiyyet-i 

śā:ibü‟l-beyt Ģedįdü‟n-nı?medir.” deyü (20) ?aŧǾ-ı peyvend-i ?įl ü ?āl itmiĢdi. 

Ve Ĥunāŧa ile hem-Ǿinān olup (21) cānib-i muǾasker-i Ebrehe‟ye rū-be-rāh-ı 

Ǿazįmet oldılar. Ve ol eŝnāda meger (22) Ebrehe‟niñ gerden-girifte-i kemend-i 

baŧĢ ve ?a:rı olmaġile pā-beste-i ġıll ve (23) źill-i :abs ve esri olan 

mażlūmān-ı dil-Ģikesteden Źū-nefer ile  

 

27b118 

 

(1) ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟iñ sābı?ā-i muǾarefesi olma? mülābesesiyle Ǿaskere (2) 

vāśıl oldu?da ibtidā aña mülā?į olup menhūb olan iki yüz (3) reǿs baǾįrini 
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taħlįś bābında andan çāre-cū-yı istirdād olmuĢidi, (4) velākin Źū-nefer ol 

ħuśūśda bi-nefsihi çāre-sāzį-i iǾānetden (5) kūte-dest-i Ǿacz olup bāzū-yı 

i?tidārı ol dereceye nā-resā (6) olduġın beyān eyledi. Anca? a?śi mā-yümkin 

śarf-ı ?udret-i Ǿācizāne (7) idüp mu?arrebān-ı dergāh-ı Ebrehe‟den sāyisü‟l-fįl 

olan enįs ki, (8) bį-bāk-niĢįnān-ı kenāre-i simāŧ-ı sipihr-i inbisāŧından olup 

Ebrehe‟niñ (9) meclisinde münāvele-i küǿs-i muŧāraĥata muraħħāś idi, anıñla 

Źū-nefer‟iñ (10) muħālaŧa-i ?adįmesi olmaġile ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟iñ ħuśūśını aña 

sipāriĢ (11) idüp eĢref-i sādāt-ı ĶureyĢ olduġın beyān ile :üsn-i terbiye (12) 

ve menhūb olan emvālini istiħlāś içün beźl-i himmet ile tavśiye (13) eyledi. Ol 

daħį bār-gāh-ı Ebrehe‟ye kendi mu?addem pā-nihāde-i duħūl (14) ve mürāǾį-i 

merāsim-i ?ıyām u müŝūl oldu?dan śoñra ǾAbdu‟l-muŧŧalib içün (15) dehlįz-i 

bāb-ı menbaǾu‟l-cenāb-ı bārgāh-ı Ebrehe‟den perde-güĢā-yı istįźān (16) olup, 

ol va?itde eĢref-i ikrām-ı ǾArab-ı Ǿurbā ve seyyid-i sādāt-ı (17) baŧ:ā olup ħān-

ı nuǾmā vārid ü śādır içün müheyyā vü āmāde (18) belki mevāyid-i keremi 

iŧǾām-ı va:Ģ ü ŧayr içün rüǿūs-ı Ģevāhi?-i cibāle (19) nihāde ?ılma? mertebesi 

baǾžı me:āsin ü mekārimin taǾdād ü i:śā ile (20) medį:a-pirā olup vaśfında 

fev?a‟l-ġāye ıŧrā idicek Ebrehe‟niñ (21) derūnunda bāǾiŝ-i inbiǾāŝ-ı raġbet 

olmaġile bār-gāha duħūli içün (22) fermān-fermā-yı ruħśat oldı. ǾAbdu‟l-

muŧŧalib daħį meǿźūn olup (23) enderūn-ı bār-gāh-ı felek-nümūna dāħil 

oldu?da bāri?a-cemāl-i āfitāb 

 

28a119 

 

(1) āfitāb-ı diraħĢı Ebrehe‟niñ çeĢm-i idrāk ve ĢuǾūrına ħıyregį-baħĢ (2) olup 

evvelā ?albine sāni: ve ħāŧırına ħuŧūr idüp lāyı: oldı (3) ki, ol müsta?arr-ı cāh 

ve celāli ve niĢįmen-gāh-ı bāhirü‟l-isti?lāli (4) olan dįhįm-i Ǿālį-firāzına ǾAbdu‟l-
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 28a 
10

 etdi: H itdi // 
16

 olduġın: H oldıġı // 
19

 etmeyesiz: H itmeyesiz // 
21

 ġāret-girān: H 

ġāretgįrden // fervānıñ: H ferāvānıñ // 
22

 Ǿuhdemiz: H Ǿuhde-i maraž //  
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muŧŧalib‟i terfįǾ idüp istiś:āb (5) eyleye. Velākin eŧrāfında śaf-beste-i ictimāǾ u 

ittifā? olan eclāf-ı (6) :abeĢeniñ muvācehelerinde kürsį-niĢįnį-i hükūmetde 

ġayr-ı teĢrįkden (7) istinkāf itmek sebebi ile Ǿır?-ı :amiyyet-i cāhiliyyesi nābiž 

olup (8) reǿyi (H33b) müte:avvil ve pāy-ı ŝebātı ol Ǿazįmetden mütezelzil oldı. 

Ve der:āl (9) “MıśraǾ  ” bį-ħāst ü bį-iħtiyār (10) 

serįrinden ?ıyām idüp zemįne nüzūl etdi. Ve iżhār-ı ihtizāz u (11) inbisāŧ ve 

iǾżām u tebcįlde ifrāŧ eyleyüp ve ŧarafına ceźb idüp (12) zānū be zānū iclās ve 

iĢtirāk üzre istinād-ı müttekā-yı istįnās (13) eylediler. Ve Ebrehe ol ma:alde 

tavsįŧ-i sefāret-i tercümān-ı zebān-dān (14) ile ne ma?ūle Ǿarūs-ı :acle-zįb-i 

merāmıñ ħāst-gār-ı nįl-i vuślatı (15) oldıġından pürsān oldu?da ol daħį 

ma?śūdı istirdād-ı iĢtirān-ı (16) ġāret-gerde olduġın ifāde idüp vā?ıǾ-ı :āl 

maǾlūm-ı Ebrehe-i (17) nā-sütūde-ma?āl oldu?da, “Bu važǾ-ı nā-üstüvār ħilāf-ı 

mu?težā-yı (18) ŧıbāǾ-ı sedād-kār degül midir ki, medār-ı Ģeref ve saǾādetiñiz 

olan (19) beyt-i dįniñiziñ ħalāśını istiĢfāǾ etmeyesiz.” deyü müteǾaccibāna 

iǾtirāž (20) idicek ol źāt-ı mükerrem-i Ǿālį-cenāb bu vecihle cevāhir-pāĢ-ı 

sā:a-i (21) cevāb olmuĢdur ki, “Ol menhūb-ı ġāret-girān olan māl-i fervānıñ 

(22) riĢte-i taǾallu?ı vābeste-i Ǿu?de-i Ǿuhdemiz oldıġından nāĢį istiħlāś (23) 

dāǾiyesinde olmuĢuzdur. Beyt-i mükerrem-i ilāhį ise :ažret-i ħāli?-ı arž 

 

28b120 

 

(1) u semā ve śāniǾ-i tuvānā-yı bį-miŝl ü hemtā -celle Ǿani‟l-emŝāl ve‟l-kifā- 

cenābınıñ (2) sā:a-i Ǿażamet ve kibriyāsına mütemeħħiśu‟l-iħtiśāś ve‟l-intimā 

olup (3) ol kār-sāz-ı bį-hemāl-i bį-enbāz ġayrıñ iǾānetinden (H34a) müstaġnį 

ve bį (4) niyāzdır.” deyü Ebrehe‟yi iskāt u ifħām ve licām-ı ilzām ile ilcām (5) 
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 28b 
6
 menĢūdesi: H menĢūķası // 

14
 ile: N‟de yok // 

17
 KaǾbe‟de: H Mekke‟de // 

18
 ü 

ĥareket: N‟de yok // 
17

 baǾde źālik ĢiǾāb ve mesālikden: N‟de yok // 
23

 cümlesi: H cümle //  
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eyleyüp ?abāla-i ma?āla Ģįrāze-bend-i iħtitām oldu?da, Ebrehe daħį (6) 

ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟iñ žālle-i menĢūdesi olan Ģütürānı kendüye teslįm (7) ile 

mihmān-ı nevāzāna ta?dįm-i merāsįm-i tebcįl ü tekrįm eyledi. ǾAbdu‟l-

muŧŧalib (8) daħį Mekke‟ye Ǿavdet ve ĶureyĢ‟i :užūruna daǾvet eyleyüp (9) 

ferāhem-sāz-ı dāǿire-i cemǾiyyet oldı. Ve cümlesine bu vecihle (10) naśį:at-

fermā oldı ki, herkes Ǿiyāl ve etbāǾı ile Mekke‟den (11) ta:annį idüp bir 

cānibde ħazįde-i peyġūle-i inzivā ve kemer-i kühsāra (12) dest-yāz-ı ilticā 

olup her biri firāz-ı cibālden bir maǾ?ılda temekkün (13) ve kehfü‟l-emān-ı 

menįǾde ta:aśśun eyleyeler. Anlar daħį gerden-teslįmi (14) vābeste-i reb?a-i 

in?iyād ?ılup her biri Ǿiyāl u evlādını istiś:āb (ile) (15) bir saǾfede ser-be-ceyb-

i tesettür oldılar. Ve ǾAbdu‟l-muŧŧalib daħį ĶureyĢ‟den (16) muħtārı olan 

cemāǾati “Beyt: ǾĀĢı?ān kūy-i yāra cemǾ olsun, / (17) Ĥacı :acıyı KaǾbe‟de 

bulsun." deyü :arem-i KaǾbe‟ye daǾvet (18) ve kendi daħį bi‟ź-źāt Ǿazįmet (ü 

ĥareket) idüp :uzn u inkisār ile (19) müteveccih-i beyt-i Ģeref-medār oldı. Ve 

:al?a-i bāb-ı KaǾbe‟ye pençe-zen-i (20) istimdād ve istiżhār olup dergāh-ı 

Kird-gār‟dan ol Ģirzime-i (21) eĢrārıñ seng-sār-ı idbār olmasını istidǾā ile 

istiġāŝe (22) vü istinsāǾ eyledi. Ve (baǾde źālik ĢiǾāb ve mesālikden) rüfe?āsı 

ile cebel-i Ĥirā ŧarafına (H34b) müteveccih (23) olup cümlesi Mekke-i 

mükerreme ahālįsi ile ol ?avm-i nā-hūĢyār 

 

29a121 

 

(1) ħuśūśunda saħŧ-ı nāgāh-gįr-i ;ahhārı żuhūruna dįde-dūz-ı intizār (2) 

oldılar. Sepįde-dem ki ceyĢ-i zeng-bār-ı Ģām, śavlet-i yek-süvāre-i (3) heycā-
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 29a 
3
 ezrāķ-fām: H erzāķ-fām // inhizām: H inhām // 

9
 Yemen: H Yemen‟e // 

12
 ķavāǿim: H 

ķavāyim // 
15

 ol keyfiyyet ki fįl-i maǾhūddan melhūd olmuĢ idi aña maħśūś olmayup belki: H‟de 

yok // 
18

 sengdilān: H sebkdilān // 
20

 intāha: H intibāha // 
21

 ol: H‟de yok // 
22

 nāgāh: H‟de yok  
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gāh-ı ezra;-fāmdan, Ǿinān-ı güsiste-i inhizām oldı, Ebrehe-i (4) nā-sütūde-hūĢ 

ba;iyye-i cüyūĢ-ı deryā-:urūĢ ile mānend-i seylāb-ı (5) ķįr-i bį-direng ve 

teǿħįr-i beyt-i mükerrem :ažret-i rūzį-resān ŧarafına (6) śū-i ;aśd-ı taħrįb ile 

feres-rān-ı nehžat olup ħaŧve ħaŧve revān (7) oldılar. Ol eŝnāda necāĢįden 

istidǾā idüp istiś:āb (8) itdigi fįl-i demān-ı sālifü‟l-beyān bā-ān-ki cānib-i Ģāma 

ve ŧaraf-ı (9) Yemen ve ;uŧr-ı Ģar;a sev; u tevcįh olundu;da bį-mu:ābā 

sürǾat üzre (10) rāh-peymā-yı teveccüh ü i;bāl olurdı. Ammā Ģaŧr-ı mescid-i 

:arām-ı muǾallā (11) ma;āma her çend ki mihmįz-engįz-i teberrüzįn-i sertįz-i 

zecr ü i;dām oldılar, (12) güveh-i āhenįn gibi bulındıġı ma:alde mekįn olup ol 

;avāǿim-i žaħm-ı (13) metįn ile gūyā ki mįħ-kūb-ı zemįn-i temkįn olmaġile bir 

ħaŧve ta:rįke (14) imkān olmadı. Teźnįb: MeǾāniyyü‟l-;ırān źeccācda meźkūr 

oldıġı (15) üzre ol keyfiyyet ki, fįl-i maǾhūddan melhūd olmuĢ idi, aña (16) 

maħśūś olmayup belki ol ħūn-ı girift-gān-ı siyāset-gāh-ı ħaźelānıñ (17) cümle 

merākib-i reh-vārında ve esbān-ı śabā-güźārında bu :ālet żāhir (18) ve 

bedįdār olup ol seng-dilān-ı nā-sütūde-ħıśāl her çend ki mażhar-ı (19) 

tenbįhāt-ı :ažret-i izd-i müteǾāl (H35a) olmaġile gūĢmāl olunmuĢlar idi, (20) 

bir vecihle ħāb-ı sengįn-i naħūt ve ħaylādan teya;;uż ve intāha mecāl (21) 

olmadı. Ve‟l-:āśıl ol eŝnāda deryā-yı suħŧ-ı ilāhį heyecān idüp (22) nāgāh 

ŧaraf-ı ba:rden ebr-i ;įr-gūn gibi ŧuyūrdan ħuŧŧāfa Ģebįh bir gürūh-ı (23) enbūh 

żuhūr eyledi ki her biriniñ min;ārında ve çengāl-i serpençe-i yemįn  

 

29b122 
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5
 nażarıñ: H nażįriniñ // tārik-i: H’de yok // 

8
 ol: H‟de yok // ki: N‟de yok // 

10
 olurdı: H 

oldı // 
12

 hedm-i: H hedef-i // 
15

 etdikçe: H itdikçe // 
16

 olmuĢlaridi // 
23

 daĥį: N‟de yok // saray-ı 

NecāĢį‟ye: H NecāĢį sarayına //  
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(1) ve yesārında Ǿadeseden büzürg-ter ve ħummuśadan aśġar birer seng-

pāre-i (2) müdevver olup üzerlerinde faśś-ı engüĢterį gibi nāmzed oldıġı (3) 

Ģaħś-ı seng-dil-i dūzaħ-menziliñ nām-ı nuħust-ı fercāmı ra;am-zede-i (4) 

mezābir-i a;lām-ı ;udret-i :ažret-i Ǿallām ;ılınmıĢ idi. Ŧayerān iderek (5) ol bį-

baśrān-ı ;ūteh-nażarıñ tārik-i ser-i bed-güherine sāye-güster ve (6) 

mas;aŧü‟l-:aceri vā;ıǾ olma; mertebesi mu:āzį vü berāber oldu;larında (7) 

min;arlarından ve serpençelerinden ol seng-pārelere rehā-sāz olup (8) ol 

;avmiñ üzerine seng-endāz olıca;, her ķanķı guĢtanįniñ (ki) -far;-ı (9) serine 

muśādif olurdı, menfeź-i süflįsinden ħāric olup (10) rükbānına muśādif oldıġı 

:ālde merkūbünüñ nāfından bāriz olurdı. (11) Ve ol bergüĢte-:ālān-ı              

dūzaħ-;arārdan bir Ģirźime ki, dest-yār-ı (12) dāmān-ı fįrār olmaġile hedm-i 

sihām-ı edbār ve berħūrde-i helāk (13) u bevār olmayup kenāre-güzįn-i sā:il-i 

necāt ve taħlįś-i girįbān-ı :ayāt (14) eylediler, pāy-tā-ser (H35b) aǾžālarında 

bir :ikke vü ħāriĢ :ādiŝ oldı ki (15) aǾmāl-i püĢt-ħāre-i eżfāra mübāderet 

etdi;çe endāmı rįħte-i süfre-i zemįn (16) olmaġa bāǾiŝ olup bi‟l-āħere ŧuǾme-i 

gerk-i cān-Ģikār-ı merg olmıĢlar (17) idi. Ve Ebrehe daħį mürġ-i nįm-bismil 

gibi hezār pįç ü tāb ile firār (18) içün bāl-efĢān-ı müsāraǾat ü Ģitāb olup menzil 

be menzil ;aŧǾ-ı rāh (19) itdikçe aǾžāsı irbā irbā müteśā;ıŧ olmaġile bilād-ı 

ĤaŝǾam‟a varınca cüŝŝesi (20) mürġ-peçe mi;dārı ;alup, , 

mefhūmınca ser-i (21) nā-tirāĢįdesinden ġayrı Ǿužv-ı nā-resįde zaħmı 

;almamıĢidi. Ve ol (22) ŧuyūrdan bir ŧayr-ı dāfiǾü‟ž-žayr der-pey olup 

kendüden mufāri; (23) olmamıĢidi. Ebrehe (daħį) çünki bilād-ı :abeĢeye 

vāśıl ve sarāy-ı necāĢįye  
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30a123 

 

(1) dāħil oldı, ;avminiñ sergüzeĢtini Ǿalā vu;ūǾa mutaśaddį-i ta;rįr olma; (2) 

dāǾiyesiyle zānū-zede-i pįĢ-gāh-ı serįre-i Ǿālem-maśįri olup :ekeyāt-ı 

sergüźeĢt-i (3) ;avm resįde-i ma;ŧaǾ-ı ta;rįr oldıġı ān ol mürġ-i dünbāle-dev-i 

cān-Ģikār (4) serpençesinde müheyyā olan seng-pāre-i āheng-zārı bį-direng 

ü teǿħįr (5) :avāle-i ser-i Ebrehe-i tįre-žamįr ;ılup fi‟l-:āl vāśıl-ı derekāt-ı saǾįr 

(6) ;ılmıĢidi. Çünki ǾAbdu‟l-muŧŧalib ĶureyĢ‟den ol gūĢe-güzįn-i iħtifā (7) olan 

cemāǾat ile bir ma:all-i refįǾa śuǾūd idüp ol ;avm-i meĢǿūmuñ (8) cānib-i 

KaǾbe‟ye hücūmuna mütera;;ıb u muntażır oldılar, ol ŧarafda (9) Ǿalāmet 

(H36a) ve eŝer-i żāhir (ve maǾlūm) olmayıca; fityān-ı ĶureyĢ‟den baǾžı 

çāpük-süvārān-ı (10) rüstem-tüvān istiŧlāǾ-ı cilliyetü‟l-emr-i a:vāl-i ;avm-i 

ħusrān-maǿāl içün (11) berzede-dāmān-ı istiǾcāl olma; śadedinde olıca; 

ǾAbdu‟l-muŧŧalib rıžā (12) virmeyüp bir mi;dār direng ve teǿħįrden śoñra bi‟ź-

źāt (13) ol ħidmet içün Ģedd-i ħırām-ı i;ti:ām eyledi. Muħayyem-gāh-ı ;avm-i 

a:vāl-i tebāha (14) vāśıl oldu;da gördi ki, cümlesi müstaġra;-ı ħāb-ı merg-i 

cān-gāh (15) olmuĢ. Dest-endāzį-i intiħāb u iħtiyār ile Ģāyeste-i nażar-ı 

simsār-ı (16) nā;ıd-Ǿayār-ı raġbet ü iǾtibār olan aǾlā;-ı nefįseyi ferāhim-sāz-ı 

intihāb (17) u iddiħār olup, baǾde źālik sāǿir ahālį-i Mekke‟yi āgāh itmek üzre 

(18) irsāl-i münhiyān-ı iħbār eyledi. Ve ba;iyye-i ġanāyime dırāz-dest-i 

tenezzül olmayup (19) “Beyt  ” 

(20) mefhūmı üzre yaġma-gerān-ı ;avme beźl ü įŝār ;ıldı. Ve ǾAbdu‟l-muŧŧalib 

(21) bu vecihle bir genc-i bād-āver-i ħusrevānįye żafer-yāb olmaġile ŝervet ü 
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ķavminiñ: H ķavmiñ // 
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āǾiyesiyle: H dāǾiyesi ile // hekeyāt-ı: H hikāyet-i // 
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 simsār-ı: H hemsār-ı // 
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 nāķıd: H nafiž // 
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 yaġma-gerān-ı: H yaġma-

kārān-ı //  
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(22) yesārı ħāric-i :ayŧa-i ;ıyās u taħmįn olup śaǾālįk-i ahālį-i Mekke (23) daħį 

ol ġanįmet-i bāride-i Ģārideden :aśśa-mend-i :ażż-ı vāfir olmaġile  

 

30b124 

 

(1) i:rāz-ı reǿsü‟l-māl kām-rānį ;ılmıĢlardır. Vasįŧ-i Ġbn-i Cevzį rivāyeti (2) 

üzre ǾAbdu‟l-muŧŧalib ki ibtidādan tenhā-rev-i cānib-i maǾasker olmuĢidi, (3) ol 

va;itde vālid-i :ažret-i ǾOŝmān (H36b) olan ǾAffān ile Ebū MesǾūd-ı Ŝa;ifį (4) 

daħį hem-rāh ve hem-Ǿinān olup ol ġanįmeti i:rāzda Ģirket-i Ǿinān ile (5) 

müĢterekler olmaġile her biri :āǿiz-i sermāye-i ġınā vü ŝervet olmuĢlar (6) idi. 

Ĥattā bāǾiŝ-i ferāħ-destį-i źi‟n-nūreyn ol māl-i mevrūŝ (7) iledir. Tetimme-i 

tercüme-i ǾAbdu’l-muŧŧalib: ǾAbdu‟l-muŧŧalib Ǿömri baǾžı (8) rüvāt iħtiyārı 

üzre seksen iki sene, ve Ġmām-ı Süheylį muħtārı (9) olan ;avl üzre yüz ;ır; 

senedir. Ve baǾžı ŝi;āt müǿellefātında (10) seksen sekiz sene muǾammer 

olup Ĥacūn‟da medfūndur. Ve ol senede (11) :ažret-i śulŧān-ı herd ü serā ve 

serħįl-i rüsül ü enbiyā -Ǿaleyh-i Ģerāǿif (12) ü‟ś-śalavāt ve‟t-te:āyā- cenābı, 

medāric-i süllem-pāye-i Ǿömürden derece-i heĢtüme (13) Ǿurūc u irti;ā 

buyūrmuĢlar olup ol günde saǾādet ile gül-berg-i (14) ruħsār-ı raħĢānlarına 

ķaŧarāt-ı reĢāĢe-i eĢk-i çeĢm rįzān iderek (15) naǾĢ-ı ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟i 

teĢyįǾleri mervįdir. Ve sābıkan ra;am-zede-i kilk-i (16) sütūde-eŝer ;ılındıġı 

üzre ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟iñ on iki nefer-i püser-i vālā (17) güheri, ve altı Ǿaded 

duħter-i saǾd-aħteri olup ol cümle miyānında (18) na;;āĢ-ı bedįǾü‟s-sunǾ-ı 

;udret-i ǾAbdu‟l-lāh‟ıñ ser-lev:a-i dįbāce-i vech-i (19) pākin nūr-ı feyž-i eŝer-i 

nebevį ile müžehheb-sāz olmaġile iħvānından (20) ;asabu‟s-sab;-ı ribā-yı 
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 30b 
3
 olan: H ol // 

5
 ŝervet: H virüp // 

7
 ǾAbdu‟l-muŧŧalib: H ǾAbdu‟l-muŧŧalibiñ // 

8
 seksen: H 

seksān // 
10

 seksen: H seksān // medfūndur: H medfūn olmuĢdur // 
16

 iki: H‟de yok // 
19

 

olmağile: H olmağla //  
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imtiyāz olmuĢdur. ǾAbdu‟l-lāh‟ıñ künyeti baǾžı rüvāt (21) ;avli üzre Ebū 

Mu:ammed olup ve (H37a) baǾžı a;vālde Ebū A:med‟dir. Ve Ġbn-i Eŝįr (22) 

ve baǾžı erbāb-ı teǿlįf ü ta:rįr, Ebū Ķuŝem künyeti ile mükennā ve Ķuŝem 

esmā-i (23) Ģerįf-i nebevįden olduġun tanśįś ü ta;rįr idüp Źebį: la;abı ile 

 

 

 

31a125 

 

(1) daħį Ģehįr oldıġı nigāĢte-i kilk-i sütūde-taǾbįr ?ılınmıĢdır. Ve (2) ǾAbdu‟l-

lāh‟ıñ vālidesi Fāŧıma bint-i ǾAmru bin ǾĀnid bin ǾUmrān bin Maĥzūm (3) olup 

ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟iñ andan olan evlādınıñ ǾAbdu‟l-lāh aśġarı (4) olmaġile baǾžı 

müverriħįn-i muŧla?ā aśġar evlād ǾAbdu‟l-muŧŧalib (5) olma? żann itdikleriniñ 

menĢe-i ġalaŧı oldur. Ve ol rivāyetiñ (6) nefsü‟l-emre muħālif oldıġı aǾmām-ı 

nįkū-nām-ı nebevįden cenāb-ı (7) ǾAbbās-ı Ģeref-i istįnāsuñ velādeti Ǿālį-

:ažret-i reh-nümā-yı cinn ü enās (8) -śalla‟l-lāhu teǾāla Ǿaleyhi ve sellem- 

cenābından anca? iki sene esba? vu?ūǾ (9) bulup seyyidü‟Ģ-Ģühedā Ĥažret-i 

Ĥamza ve Ebū Seleme -ražiya‟l-lāhu Ǿanhumā- ol (10) :ažret ile i:rāz-ı Ģeref-

i uħuvvet-i režāǾiyye ?ıldı?larından müteǾayyin (11) ü mu?arrer olmuĢdur. 

ǾAbdu‟l-lāh maħādįm-i ħānvāde-i eĢrāf-ı ĶureyĢ (12) miyānında  melā:at-i 

śūret ve :usn-i sįret ü serįret ile mümtāz (13) ve Ģübbān-ı ŧahirü‟ź-źeyl-i 

ǾArab beyninde necābet ile ser-efrāz olup (14) efǾāl ve eŧvārı müĢkil-

pesendān-ı Ǿaśr ?atında memdū: u sütūte (15) ve cāzibe-i mı?nāŧįs-i 

cemāline āhen-dilān-ı dūĢįze-gān-ı ǾArab münceźib (16) ü dil-rübūde 

olmuĢlar idi. Ķarįne-i :āl: ǾAbdu‟l-muŧŧalib bir va?itde (17) ki, ol (H37b) nev-
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 31a 
6
 nefsü‟l-emre: H nefsü‟l-emirde // 

7
 istįnāsuñ: H istįnāsunıñ // 

9
 ražiya‟l-lāhu Ǿanhumā: 

H‟de yok // 
19

 ŧalebiyle: H ŧalebi ile //  
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nihāl-i :adį?a-i Ǿiśmetden dāǾiye-i istiŝmār-ı ŝemere-i fevāǿid ile (18) peyvend-

sāz-ı izdivāc olmaġiçün hem-ser-i kefāǿet olur bir naħl-i mevzūn (19) ħırām-ı 

:adį?a-i Ǿiffet ŧalebiyle berzede-dāmān-ı cüst-cū olmuĢidi. (20) Velākin Āmine 

bint-i Veheb‟i taǾyįn ü iħtiyār itdiginiñ sebebi beyānında (21) iki rivāyet vārid 

olup, Ŧaberānį ve Ĥākim ve Ebū NaǾįm iħtiyārları (22) üzre ǾAbdu‟l-muŧŧalib 

pįĢ-i ezįn reyeǾān-ı Ģebābı :ālinde ŧaraf-ı Yemen‟e (23) meĢġale-i ticāret ile 

bār-beste-i Ǿazįmet ve anda aǾyān-ı ehl-i kitābdan 

 

 

31b126 

 

(1) bir yahūdįniñ menzilinde il?ā-yı Ǿaśā-yı i?āmet eyledi. Yevmen mine (2) „l-

eyyām eŝnā-yı śo:betde ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟den; “Beyt: “Ne biricik māhįsin, (3) 

pertev-perest-i ŧalǾatıñ kimdir? / Ne bezmiñ ĢemǾisin, pervāne-i bį-ŧā?atıñ (4) 

kimdir?” deyü ?abįlesin suǿāl ve istiǾlām ve ol ħuśūśda (5) istikĢāf-ı hecle-i 

nev-Ǿurūs-ı merām itmekle HāĢimiyy-i tabār ve ĶureyĢü‟n-Neccār (6) oldıġı 

maǾlūm olıca?, cümle mekĢūf u mestūr nażar u muǾāyene (7) olunma? ġayr-ı 

ma:śūr olan aǾžāsı yek-be-yek manżūrı olup (8) mütecessis oldıġı Ǿalāyimi 

müĢāhede idicek śulb-i ǾAbdu‟l-muŧŧalib (9) muŧŧalaǾ-ı neyyirįn-i nübüvvet ü 

salŧanat olmaġile evlādı nāǿil-i a?sü‟l-ġāyāt-ı (10) saǾādet olacaġın eǾlām ile 

beĢāret idüp velākin ol tebāĢįr-i (11) śabā:u‟l-ħayr-ı emānįniñ ŧulūǾ ve suŧūǾı 

Benį Zühre‟den bir dūĢįze-i (12) zühre-cibįn ile (H38a) Ǿa?d-i ser-riĢte-i 

mu?ārenet ve izdivāca vābeste (13) idigin beyān u iǾlām eyledi. Fe-li-hāźā 

ǾAbdu‟l-muŧŧalib daħį ol (14) defǾa Yemen‟den Mekke‟ye Ǿavdet eyledikde 
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 31b 
2
 māhįsiñ: H māhıñ // 

7
 maĥśūr: H maĥżūr // 

9
 evlādı: H enlādını // 

14
 kendi: H kendü // 

  

içün: N‟de yok // 
15

 ve insānu‟l-Ǿayn-ı ?abįle-i benį zühre olan (16) āmine bint-i Veheb bin 

Ǿabd-i menāf bin zühreyi: H‟de yok // 
20

 ve emārāt-ı ġarįbe: N‟de yok // 
20

 ?aśd-ı esįb-i 

gezend: H ?aśd-ı esįb ve gezend //  
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kendi, (içün) Hāle bint-i Veheb bin (15) ǾAbd-i Menāf bin Zühre‟yi ve insānu‟l-

Ǿayn-ı ?abįle-i Benį Zühre olan (16) Āmine bint-i Veheb bin ǾAbd-i Menāf bin 

Zühre‟yi ki, Ǿammi olan Veheb‟iñ (17) :ücer-i terbiyetinde mürebbā idi, 

ǾAbdu‟l-lāh içün ħāst-gār oldı. (18) BaǾžı rivāyet na?li üzre ehl-i kitābdan baǾžı 

eĢrār-ı :ased-pįĢe (19) ǾAbdu‟l-lāh‟dan ?urb-ı żuhūr-ı mįlād-ı nebevį teferrüs 

olunur baǾžı Ǿalāmet-i (20) Ǿacįbe (ve emārāt-ı ġarįbe) müĢāhedesinden nāĢį  

?aśd-ı esįb-i gezend ile bilād-ı ĢāsiǾadan (21) deĢt-peymā ve hāmūn-nevred 

olup Mekke‟de :al?a-beste-i cemǾiyyet (22) olmuĢlar idi. Ve dāǿimā tenhā-

rev-i śa:rā vü deĢt olup ǾAbdu‟l-lah‟ı (23) cüst-cū içün sergerdān idiler. 

Yevmen mine‟l-eyyām  ǾAbdu‟l-lāh pįrāmen-i 

 

32a127 

 

(1) beledü‟l-:arām-ı Ģeref-medārda dāǾiye-i seyr ü Ģikār ile eŧrāfı güĢt u (2) 

güźār iderken anıñ içün raśad-sāz-ı taraśśud u ıžrār olan (3) ŧo;san nefer, 

eĢrār-ı seyl-i ferāvān-ı bį-emān gibi sill-i seyf-i baġį vü ŧuġyān (4) ve :avāle-i 

rüm: u sinān ile hücūm itdiler. Ķarįne-i :āl, meger ol (5) va;itde Veheb bin 

ǾAbd-ı Menāf daħį i;tināś-ı śayd içün ol :avālįde (6) :āžır bulunup ol a:vāl 

meĢhūdı olıca; bį-iħtiyār ;aśd eyledi (7) ki taħlįś-i Ǿabdu‟l-lāh içün ol seng-

dilān-ı ġadr-endįĢ-i sitem-gįĢe (8) füsūn-kārį-i (H38b) temellu; u tevāžuǾ ile 

mededres ola. Nāgāh Ǿālem-i ġaybdan (9) bir gürūh-ı yekke-süvār-ı sütūde-

eŧvār żāhir ü āĢikār oldı ki, sāz (10) ve selebde Ǿādetā müĢāhedesine meǿlūf 

oldıġı ŧarz u ŧavır üzre (11) degüller idi. ǾAbdu‟l-lah‟ı i:āŧa idüp ol fesād-pįĢ-

gān-ı bįdād (12) nihādı andan ŧard u ibǾād eylediler. Veheb bin ǾAbd-i Menāf 

bu keyfiyyeti (13) muǾāyene ;ılma; ile derūnundan bu dāǾiye münbaǾiŝ oldı 
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 32a 
6
 aĥvāl: H ĥālet // 

8
 tevāžuǾ ile: H tevāžuǾla // 

12
 Ǿabd-i: H‟de yok // 

13
 ķılmaķ ile: H 

ķılmağile // 
16

 muķaddemeye: H muķaddeme // 
17

 muķārin-i: H mufārıķ-ı //  
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ki, duħteri (14) olan Āmine‟yi ǾAbdu‟l-lāh‟a tezvįc eyleye. Ol ħuśūśı zevcesi 

(15) olan ……… ile dermiyān idicek anıñ daħį istiśvābı ol (16) mu;addemeye 

tālį olup netįce-i merāmları maǾrūž-ı pįĢ-gāh-ı ǾAbdu‟l-muŧŧalib (17) ;ılındı;da 

mu;ārin-i śūret-i ;abūl ve itmāmkār-ı śūret-nümā-yı maǾraž-ı (18) :uśūl 

olmuĢidi. Be-her-ta;dįr çünki ŧarafeynden dād u sited vücūd (19) peźįr oldı, ol 

eŝnāda ǾAbdu‟l-muŧŧalib ǾAbdu‟l-lāh‟ı istiś:āb idüp (20) ŧaraf-ı menzil-gāh-ı 

Benį Zühre‟ye müteveccih olmuĢ idi ki, eŝnā-yı ŧarį;de (21) Fāŧıma bint-i 

Mürre nām bir naħl-i nāzende-ħırāma muśādif oldılar ki kütüb-i (22) ;adįmeye 

ıŧŧılāǾı cihetinden fažl-ı bāhiri ve Ǿıyāfe ve kehānetden :ażż-ı vāfiri (23) 

olmaġile ħilāl-i ;aŧǾ-ı ŧarį;de ǾAbdu’l-muŧŧalib baǾžı devāǾ i;tižāsı ile  

 

32b
128

 

 

ǾAbdu’l-lāh’dan tenekküb idüp ǾAbdu’l-lāh bir ma:alde kūşe-güzįn-i taraśśud u 

(2) intiżār iken nāgāh ol mekkāre-i ħāŧır-firįb müşāhede-i cemāl-i ǾAbdu’l-lāh 

(3) ile bir bād-dāde-i metāǾ-ı (H39a) śabr u şekįb olup ārām-gāh-ı ǾAbdu’l-lāh 

olan (4) ma:alle ;arįb oldı. Ve ol nev-nihāl-i :adį;a-pirā-yı cemālden meyve-

çįn-i (5) viśāl olma; ħāhiĢi ile bį-iħtiyār dırāz-dest-i :ırś u āz ve beźl-i (6) 

na;dįne-i vuślat ricāsı ile ser-germ-i niyāz olıca; ǾAbdu‟l-lāh nezāhat-i (7) 

ħil;ati ve neżāfet-i siriĢt ve ŧıyneti mu;težāsı üzre rūy-i müsāǾade (8) 

göstermeyüp :avāle-i dest-i redd ile ŧard u ibǾād ve bu neĢįd-i (9) iǾcāz-nüvįdi 

inĢā vü inĢād eyledi. “ġiǾr:  (10) 

 ” (11) Ve der-Ǿa;ab vālidine mu;ārin olup (12) maǾiyyet üzre peder ve 

püser menzil-gāh-ı Benį Zühre cānibine Ǿāzim-i seyr (13) ü sefer oldılar. Ve 

baǾde‟l-vuśūl ol ;abįleden müĢābih-i nūr-ı baśar (14) olan Āmine-i saǾd-aħteri 
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13

 müĢābih-i: H müĢābehe-i // 
16

 ber-güzįde-i: H ber-güzįn-i //  
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hem-ħābe-i ǾAbdu‟l-lāh-ı pākįze-siyer ;ılma; meĢġalesi (15) ;arįn-i itmām 

olup, baǾde ez :uśūl-i kār-ı Ǿa;d u zifāf va;tā ki (16) Āmine o ber-güzįde-i 

ħulfü‟ś-śıd;-ı dūde-i eĢrāf-ı ħuceste-güher-i (17) Ģeb-tāb-ı derc-i ǾAbd-ı Menāf 

:ažretine :āmil, ve ol ;amer-i enver-i žiyā- (18) güster yaǾni nūr-ı 

peyġamber-i sütūde-siyer menzile-i cebhe-i ǾAbdu‟l-lāh‟dan Āmine‟niñ (19) 

burc-ı ;avs-i ebruvānı miyānına münta;il olmuĢidi, ve āyįn-i dįrįnleri (20) üzre 

baǾde‟z-zifāf ol dūĢįze-i :acle-gāh-ı Ǿafāfıñ ārām-gāhında (21) üç gün inzivā 

ve iǾtikāfdan śoñra kendi künāmı ŧarafına (H39b) rücūǾla (22) Ǿaŧf-ı zimām 

itdikde, ol Ģįrin-kār-ı televvün-ĢiǾāra tekrār ol (23) reh-güźārda dūçār olup 

kendüye ħilāf-ı maǾhūd Ǿadem-i mübālāt 

 

33a129 

 

(1) ve ;ıllet-i iltifāt müĢāhede idicek “Beyt: Ħilāf-ı Ģįve-i dįrįnedir (2) ol nāz-

perverden, / Bu važǾ-ı tāze ŧar:a hįç nedir bilmem sebeb Ģimdi.” (3) mefhūmı 

üzre “Āyā, bu važǾ-ı sābı;a muħālif bįgāne-nümālıġa bāǾiŝ (4) ne ola?” deyü, 

istikĢāf-ı :āl ve mu;addemā görilen deryūze-kārį-i (5) niyāz-mendāneden 

śoñra Ģimdi iżhār-ı śūret-i istiġnāya sebeb (6) ne idigin suǿāl idicek, Fāŧıma 

cevābında “Benim senden ol va;itde (7)  ricā-yı vuślat itmekden murādım, ol 

nūr-ı bedįǾü‟ż-żuhūrı :āǿiz (8) olup i;tibās-ı muśāheret Ģerefine fāǿiz olma; 

idi. El-ān ol (9) ĢemǾ-i cihān-efrūz-ı mütelālįden miĢkāt-ı cemāl-i ħuceste-fāliñ 

ħālįdir. (10) Be-her-:āl mu;addemā bu reh-güźārdan mürūr ve Ǿubūruñdan 

Ģimdi (11) Ǿavdet ile ser-rāhdan ŧulūǾ ve żuhūruñ va;ti ħilālinde lā-mu:āle (12) 

sen bir duħter-i :ūr-siriĢt ile hem-ħābe-i püster-i śo:bet ü mu;ārenet (13) 

olup ser-nihāde-i bālįn-i muǾāĢeret olmuĢsuñ.” deyü, bu ĢiǾr-i (14) āb-dār ile 
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 33a 
6
 ne idügin:

 
H nidügin // 

10
 Ģimdi: H Ģimden //  
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nāǿire-i :asrete ;atre-pāĢ-ı tesliyet olmuĢ idi. “ġiǾr: (15) 

 .” (16) ǾAbdu‟l-lāh daħį ;ıśśa-i sābı;a iǾtirāf idüp 

Āmine ile  vu;ūǾ-ı (17) Ǿa;d ü zifāfı beyān idicek erre-i sįn-i yeǿs ile ;aŧǾ-ı Ģāħ-

sār-ı (18) (H40a) emānį ;ıldı. Ve ictinā-i ŝemere-i ma;śūddan nevmįd olup 

(19) Āmine‟niñ efžal-i maħlū;āta :āmil oldıġın tebĢįr ile güldeste- (20) resān-ı 

nüvįd olmuĢidi. Ve andan śoñra ǾAbdu‟l-lāh meĢġale-i ticāret (21) ile 

Ġazza‟ya teveccüh ü Ǿazįmet ve ĶureyĢ‟den bir cemāǾat ile cānib-i ġām‟a 

(22) nehžat eyledi. Ve itmām-ı mehāmdan śoñra ŧaraf-ı ;ıble-gāh-ı Mekke‟ye 

(23) ta:rįme-bend-i Ǿavdet oldu;larında Medįne‟ye mürūr ve ictiyāzları 

 

33b
130

 

 

(1) :ālinde zücāc-mizāc nezāket-i imtizācı seng-endāz-ı ;ažā ile (2) şikeste 

bulunmaġla hem-rāhān ile refā;at-i müte:ayyiz-i :ayz-ı isti:ālet (3) olmuş idi. 

Ahālį-i Medįne’den Benį ǾAbdu’n-neccār ki, ;abįle-i ümm-i ǾAbdu’l-muŧŧalib (4) 

oldıġı cihetden aħvāl-i sencįde-ħıśāl-i ǾAbdu’l-lāh’dır, bį-tāb u (5) tüvān 

anlarda mihmān olup, rüfekāsı cānib-i ārām-gāha revān (6) oldılar. Ve 

ǾAbdu’l-lāh’ıñ mehtāb-ı cemāl-i bāhirü’l-işrā;ı iki (ay) müstemirren (7) mülte:if-

şiǾār-ı ma:ā;-ı maraž olmuĢidi. Bi’l-āħare hilāl-i serįǾü’s-seyr-i (8) :ayātı ser-

be-ceyb-i ufūl-i memāt olup baǾžı rüvāt ta:ķį;i üzre (9) Dār-ı Nābiġa’da ve bir 

rivāyetde Beyne’l-:arameyn-i Ebvā ismi ile müsemmā olan (10) menzilde 

ma;būr olmuşdur.  

 

Va;t-i Ǿulū; an güher-gān-ı ıśŧıfā 
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 33b 
1
 seng-endāz-ı: H seng-endāzį-i // 

3
 olmuĢ idi: H olmuĢidi // 

6
 ay: N‟de yok // 

10
 Va;t-i 

Ǿulū;ān-ı güher-gān-ı aśŧafā: H‟de yok // 
14

 vācibü‟t-tekrįmi: H vāĥitü‟t-tekrįmi //  
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Vech-i (11) ǾAbdu‟l-lāh‟dan zāǿil olup ol aĢeb 

Oldı pertev-baħĢ-ı rūy-ı (12) māder-i peyġamberį  

ŚāniǾ-i ;udret anı tekrįm idüp ol nūr ile  

(13) Aña ;ıldı zįb-i sertāc-ı Ģeref ol güheri  

 

Neŝr: Ol Ģeb-hengām-ı (14) saǾādet-encām ki, dürr-i yetįm-i (H40b) źāt-ı 

muǾallā-;adr-i vācibü‟t-tekrįm-i nebevį (15) śadef-i ;arįnü‟Ģ-Ģeref-i ra:m-i 

māderde revna;-efzā-yı isti;rār olup (16) yaǾni tārik-i fer;adān-sāy-ı Āmine‟ye 

tāc-baħĢ-ı faħr u iǾtibār olmuĢidi. (17) Ol :ālet-i bā-saǾādet baǾžı erbāb-ı siyer 

ü aħbār iħbārı üzre (18) evśaŧ-ı eyyām-ı teĢrį;de ve baǾžı āħir ta;rįr ve iħtiyārı 

üzre ǾaĢiyye-i (19) Ǿarefede vu;ūǾ bulup leyle-i cumǾaya muśādif olmuĢdur. Ol 

(20) va;itde suŧūǾ-ı tebāĢįr-i śub:-ı hidāyet bālāgįr olup ol āfitāb-ı münįr-i (21) 

burc-ı risāletiñ ;urb-ı ŧulūǾunı tebĢįr ile çār-cihet-i Ǿālemi tenvįr ve (22) çeĢm-i 

Ǿālemiyānı ;arįr eyleyüp mütetābiǾ niçe imārāt-ı ħayr u meserret (23) 

meĢhūd-ı śaġįr ü kebįr ve ma:sūs-ı bernā vü pįr olmuĢidi. Ez-cümle niçe 

 

34a131 

 

(1) sinįn ü Ģuhūr mürūr u Ǿubūr itmiĢ idi ki ol :avālįniñ (2) ahālįsi mu:annet-i 

;a:ŧ ve ġalāya mübtelā olup hem-vāre sükkān-ı a;ŧār (3) u emśār daġdaġa-i 

istimŧār ile kāse-i kef-i dest-i duǾāların (4) va;f-ı deryūzekārį-i na;d-i reħā 

itmiĢler iken, ne bir ebr-i gevher-zā-yı (5) :adį;a-pįrā, mezāriǾ-i āmāllerine 

;aŧre-pāĢ olmaġile neĢv ü nemā (6) bulmuĢidi ve ne nihāl-i ħazān-zede-i 

emānįleri terbiyet-sāzį-i (7) hevā-yı āred-i behiĢt-i feyžle meyve-nümā-yı berk 

ü nevā olmuĢidi. (8) Ammā çünki ol besmele-i ;abāla-i hidāyet ve ħātime-i 
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 34a 
6
 bulmuĢidi: H bulmuĢdı // 

10
 zaħāǿir: H zaħāyir // ferāħ-yāb-ı vāfir: H ferāħ-yāb u vāfir 

// 
17

 inķıŧāǾ: N‟de yok // 
19

 beyne‟n-naǾįm: H beyne‟n-nāyim // 
21

 behūdı: H behbūdı //  
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risāle-i risālet (9) cenābınıñ ;urb-ı mįlād-ı bāhirü‟l-esǾādı mu;arrer oldı, 

meyāmin-i āŝārı (10) cemįǾ-i emśāra sārį olup (H41a) cümle erzā; u żaħāǿir 

ferāħ-yāb-ı (11) vāfir olmaġile gürisne-çeĢmān-ı ;a:ŧ-ı sāl fā;a ve iħtilāl-i 

kām-yāb-ı (12) müreffehü‟l-:āl olmuĢlar idi. Bu dürr-i ŝemįn daħį :a;;a-i 

laǾlįn-i gevher (13) āgįn-i dehān-ı Āmine‟den rįħte-i dāmān-ı ta;rįr ü tebyįn 

olup, (14) enāmil-i iltiķāŧ u ;abūl ile keĢįde-i silk-i taǾbįr olan lālį-i girān-;adr-i 

(15) aħbār-ı müsta:senü‟t-ta:rįrdendir ki, nisā-i bār-dār içün bi‟l-ıŧŧırād (16) 

maǾhūd olan ıžŧırāb-ı bürdbārį ki, emr-i ŧabįǾį meŝābesinde (17) olup 

cümlesinde müte:a;;i; ve cārįdir. Ol ma;ūle emārātdan (inķıŧāǾ) (18) Ǿādet-i 

nisvān olan :āletden māǾadā Ǿalāmet ma:sūsum olmamıĢidi. (19) Çünki 

ibtidā-i :amlimden altı ay mürūr itdi, beyne‟n-nāǿim ve‟l-ya?żān (20) baña bir 

Ģaħıś nümāyān olup “Ne ma?ūle gevher-i cihān-tābıñ nigįn-dān-ı (21) faśś-ı 

vücūd-ı behbūdı oldıġıñ maǾlūmuñ mıdır?” didi. Ben daħį (22) “Bilmem.” 

deyü, mutaśaddį-i cevāb oldıġımda tekrār iǾāde-i güftār idüp (23) “MaǾlūmuñ 

olsun ki :ālā :āmil oldıġıñ źāt-ı maražiyyü‟Ģ-Ģemāǿil 

 

34b132 

 

(1) Ǿālemiyānıñ seyyid-i vālā güheri ve :ažret-i ħallā?-ı bārįǿü‟n-nesemüñ (2) 

peyġamberidir. Ve Ǿalāmeti oldur ki ol va?it ki ol mihr-i enver maŧlaǾ-ı (3) 

ra:m-i māderden ŧulūǾ ile basįŧ-i Ǿāleme pāy-tā-ser nūr-güster ola, (4) anıñla 

tevǿem bir nūr-ı mütelālį żuhūr idüp ?uśūr-ı buśrā anıñla (5) müstenįr ola.” 

dimekle :āmil oldıġıma :uśūl-i ıŧŧılaǾ (ile) ol zamānda (6) (H41b) ya?įn :āśıl 

oldı. Ammā zamān-ı važǾ-ı :aml ki ?arįb oldı, (7) ol kimse baña tekrār żāhir ü 
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 34b 
6
 ŧulūǾ ile: H ŧulūǾla // 

5
 dimekle: H dimek ile // ile: N‟de yok // 

11 
nām-dār: H źimām-dār 

// 
15

 muĥaddeb: H müceddit // 
16

 bāhirü‟l-enmār: H bāhirü‟l-āŝār // 
18

 bin: H ibn-i // 
19

 

Ĥaccāc’ıñ: H ĥacālıñ //  
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bedįdār olup didi ki “Çünki ol (8) māh-tāb-ı ħurĢįd-i diraħĢ tulūǾile çār cihet-i 

Ǿāleme nūr-baħĢ ola, (9) “ ”, kelāmı ile teǾvįź idüp ol (10) 

ŧıfl-ı nübüvvet-ĢiǾārıñ ibrįz-i kāmilü‟l-Ǿayār-ı źat-ı Ģeref-medārın na?Ģ-ı ism-i 

(11) Mu:ammed ile meskūk ve nām-dār ?ılam.” TaǾyįn-i cāy-ı mevlid-i 

Ģāhen-Ģeh-i (12) rüsül: Bu daħį mersūm-ı kitābe-i śa:āǿifü‟l-āŝār olan 

aħbārdandır ki, (13) saŧ:-ı basįŧ-i arž-ı ġabrādan ol ħāk-i pāk ki, ibtidā rū-māl-i 

kef-pāy-i (14) ǾarĢ-peymā-yı Mu:ammedį ile istisǾāda fāǿiz ve ol menzil-i 

sidre-i (15) ma:fel ki, mu:addeb ?amme-i muǾallā-revā?-ı āfā?dan 

mu?addem maŧra:-ı nūrü (16) „l-envār-ı cemāl bāhirü‟l-enmār-ı A:medį 

olma? Ģerefin :āǿiz olmuĢdur, (17) eĢher rivāyāt üzre menāzil-i Mekke‟den ol 

devlet-ħāne-i behiĢt- (18) niĢānedir ki, baǾde‟l-hicre ǾUķayl bin Ebį Ŧālib‟iñ 

dāħil-i :avza-i (19) melekiyyeti olup anıñ inti?ālinden śoñra Ĥaccāc‟ıñ birāderi 

Mu:ammed bin (20) Yūsuf evlād-ı ǾU?ayl‟den iĢtirā itmekle bir müddet ŧūmār-

ı milk (21) nāmesin bāzū-bend-i sāǾid-i temellük idüp dārına žamm u il:ā? 

(22) eyledi. Fe-li-hāźā niçe zamān aña intimā ile meĢhūr oldı. (23) Ve caśś ile 

binā vü ŧılā idüp tebyįž itmekle beyžā ismi ile  

 

35a133 

 

(1) maǾrūf u müsemmā olmuĢidi. Bir müddet mürūrunda Hārūnü‟r-reĢįd-i (2) 

ǾAbbāsį’niñ baǾžı rüvāt (H42a) ?avli üzre zevcesi Zübeyde ve Ġbn-i Dı:ye (3) 

rivāyeti üzre vālidesi Ĥayzurān ol dār-ı Ģeref-medārı tekrār ol (4) menzilden 

ifrāz ve maǾbed-i ehl-i duǾā vü niyāz eylemiĢdir. Ve baǾžı müteǿaħħirįn (5) bu 

iki rivāyet beynini tevfį? śadedinde “Cāǿizdir ki, mu?addemā mescid-i (6) 

mezbūrı Ĥayzurān binā itmiĢ olup śoñra Zübeyde tecdįd eylemiĢ (7) ola.” 
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 35a 
2
 zevcesi: H zevci // 

11
 olmıĢlar: H olup // 

14
 ŧuyūra: H ŧuyūrda // 

21
 tāriħ: H tār // 

22
 

itmekle: H itmek ile //  
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deyü, ināre-i ma:acce-i beyān idüp refǾ-i żalām-ı şekk ü irtiyāb (8) eylemişdir. 

TaǾyįn-i va?t-i mevlid-i sulŧān-ı enbiyā: Raśad-sāzān-ı aħbār (9) u siyer taǾyįn-i 

va?t-i mįlād-ı ħayru’l-beşerde a?vāl-i Ǿadįde įrādı (10) ile cedvel-keş-i śahįfe-i 

rivāyet ve nu?ūl-i keŝįre źikr ü ityānı ile (11) ra?am-zen-i ma?āle-i dirāyet 

olmuşlar. Ol cümleden Ǿinde’l-cumhūr ?avl-i (12)  meşhūr Ǿām-ı fįlde vu?ūǾı 

rivāyetidir. Ve bu ?avli iħtiyār idenlerden (13) Bey:a?į yevm-i fįlde vu?ūǾını 

İbn-i ǾAbbās’dan na?l ü rivāyet ile ta:?į? (14) ve ol ?avil tārįħ-i İbn-i Ĥayyān’da 

yevm-i baǾŝ-i ŧuyūra teśādüfi manśūś (15) olmaġile tevŝį? olunmuşdur. Ve 

Süheylį elli gün ve İbn-i ǾAsākir, Ebū CaǾfer-i (16) Bā;ır’dan elli beş gün 

muǿaħħar vu;ūǾını rivāyet itmişlerdir. Ve baǾžı (17) rüvāt Ǿām-ı fįlden yigirmi 

sene ve baǾžı āħir otuz sene ve baǾžı (18) na;le-i aħbār ;ır; sene mürūrunda 

vu;ūǾunı tanśįś itmişdir. Ve (19) eşher a;vāl egerçi “Ǿām-ı fįlde vu;ūǾı” der, 

velākin va;Ǿa-i aś:āb-ı fįl (20) beyānı śadedinde ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟iñ vechinde 

nūr-ı nebevį müĢāhede olunma; (21) rivāyeti (H42b) ki, ekŝer kütüb-i tārįħ ve 

siyerde mesŧūrdur. Ol va;Ǿa ǾAbdu‟l-lāh‟ıñ (22) daħį velādetinden mu;addem 

olma; i;tižā itmekle baǾžı rüvāt āħiren (23) meźkūr olan a;vāli tercį: ü įŝār 

itmiĢdir. Ve ;avl-i meĢhūrı 

 

35b134 

 

(1) iħtiyār idenler nūr-ı nebevį vech-i ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟den (vech-i) ǾAbdu‟l-

lāh‟a inti;ālden (2) mu;addem müstemirrü‟ż-żuhūr idi. BaǾde‟l-inti;āl lede-l-

:āce gāh ü bį-gāh (3) mültemiǾ ü hüveydā olma; iddiǾāsı ile refǾ-i eĢkāle 

mutaśaddį olmuĢlardır. (4) Lākin bu ma;ūle umūr rivāyete mev;ūf idigi 
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 35b 
1
 vech-i: N‟de yok // 

5
 ķavli: N‟de yok // 

17
 āfitāb ile: H āfitābla //  
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müsellem-i cumhūrdur. Ve (5) taǾyįn-i Ģehr-i velādetde daħį eśa:: a;vāl 

Ģehr-i rebįǾü‟l-evvelde vu;ūǾı (ķavli) (6) oldıġına baǾž-ı efāžıl bu vecihle ;ıŧǾa-

perdāz olmuĢdur. beyt  (7)  (8) 

 (9) ve eĢher rivāyāt on ikisinde ve 

iŝneyn güni rū-nümā olma; rivāyetidir. (10) ve baǾžı ŝi;āt müǿellefātında 

ŧaraf-ı ilāhįden elbās-ı ħilǾat-ı saǾādet-ŧırāz-ı (11) nübüvvet ile biǾŝeti ve :įn-i 

hicretde Mekke-i mükerremeden nehžatı, ve Medįne-i (12) ŧįbe-i ŧayyibeye 

duħūl-i bā-saǾādeti ve dār-ı āħirete inti;āl ve rı:leti (13) cümle yevm-i 

iŝneynde vu;ūǾı meźkūrdur. Ve keźālik cevf-i leyl-i (14) müĢgįn-diŝārda ve 

va;t-i inbihār-ı nehārda olma; ;avillerinden her biri (15) bir cemāǾatiñ muħtārı 

olup Ġbn-i ǾAsākir ve Zuhayr bin Bekār iħtiyārları (16) üzre “  Āfitāba ya ŧoġ 

ya ŧoġdum dir.” vef;ince suŧūǾ-ı tebāĢįr-i (17) śub:-ı velādetleri (H43a) ŧulūǾ-ı 

āfitāb ile tevǿem olup ol iki ħurĢįd-i (18) raħĢān va;t-i vā:idde žiyā-resān-ı 

zemįn ü āsmān olmuĢidi. (19) Ve menzile-i ġafere ŧulūǾuna muśādif ü dūçār 

olmuĢidi ki mu;ārin-i (20) velādet-i enbiyā-i maǾālį-tebār olmaġile ;arįn-i 

iĢtihārdır. Ķarįne-i :āl (21) Ebū NaǾįm rivāyeti üzre ehl-i ġām‟dan ǾAyś nām 

bir rāhib-i kār-āgāh-ı (22) bā-intibāh var idi ki nezįl-i merrü‟ż-żuhrān olup 

anda inzivā-güzįn-i (23) śavmaǾa-i Ǿuzlet idi. Ve gāh-bį-gāh baǾžı ehl-i 

Mekke‟ye mülā;į oldu;ça 

 

36a135  

 

(1) ;urb-ı żuhūr-ı peyġamber-i āħirü‟z-zamān ile müjde-resān olup “Ey ehl-i 

Mekke, (2) maǾlūmuñuz olsun ki Ǿan-;arįb sizlerden bir mevlūd-i necįb 

tevellüd eyleyüp (3) kāffe-i enām beyninde emr-i muŧāǾ ve Ǿamme-i ŝa;aleyne 
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 36a 
3
 muŧāǾ: H ŧulūǾ // ŝaķaleyne: H ŝaķaleyn içün // 

5
 iŧāǾatinden: H iŧāǾatden // 

7
 anları: H 

anlar // 
8
 mevlūd: H lūd //  
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müstevcebü‟l-ittibāǾ ola. (4) Ve her saǾįd-i mu;bil ki anıñ zįr-i rāyet-i 

daǾvetinde müstażıll ola, mütereffih (5) nişįn-i çemen-śoffa-i Ǿizz ü iclāl olup 

reb;a-i iŧāǾatinden nügūl ile (6) sergeĢte-rev-i tįh-i žalāl olanlar pāĢna-sūħte-i 

bevādį-i ħusrān (7) u nekāl ola.” deyü, nev-be-nev taǾrįk-i āźān-ı ahālį ile 

anları į;āż ve tenbįhden (8) ħālį olmazdı. Ve anlardan her mevlūd ki gehvāre-

güzįn-i vücūd (9) ola, elbette anı görmege ŧālib ve baǾžı Ǿalāyimini tafaħħuś 

içün imti:āna (10) rāġıb olurdı. Tā ol Ģeb-hengām-ı ħuceste-fercām ki 

śabį:atü‟ (11) l-Ǿįd-i pįrūzį ol mihr-i sipihr-i risāletiñ mu;ārin-i mįlād-ı gįtį-

fürūzı (12) olmuĢ idi. Seĥerį ǾAbdu‟l-muŧŧalib müteveccih-i śavmaǾa-i rāhib 

olup (13) aña ;arįb (H43b) olıca; nidāya mübāderet śadedinde rāhib 

ta;addüm idüp (14) revzen-i śavmaǾadan aña eĢrāf ile “kün ābāh”, yaǾni 

“ente ebūh” dimekle (15) “ǾAle‟t-ta:;į; bu va;it ol velādeti muntażır olan ŧıfl-ı 

vālā-güher-i (16) sütūde-siyer Ģeref-sāz-ı Ǿālem-i Ģuhūd ve ŧulūǾ-ı aħter-i 

mesǾūdı meĢhūd (17) oldı.” dimekle ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟e beĢāret-resān oldı. Ve 

ǾAyś’ıñ (18) ŧulūǾ-ı necmden ma;śūdı bu ;ıśśadan mu;addem źikri seb;at 

itdigi (19) üzre velādet-i Ģerįfe-i nebeviyyeniñ ŧulūǾ-ı menzile-i ġafere mu;ārin 

(20) ü muśādif oldıġından Ǿibāret olma; i:timāli sāni:a-i ħāŧır-ı (21) pür-gülāl-i 

cāmiǾü‟l-:urūfdur. Derc-i yetįmetü‟d-dehr-i źāt-ı vālā-;adr-i (22) nebevį olan 

Āmine’den aħź ü iltiķāŧ ile gūĢ-vāre-i semǾ-i (23) ;abūl ;ılınmıĢ olan dürer-i 

derārį-tāb aħbārdan olup Āmine‟niñ 

 

36b136 

 

(1) bu vecihle keĢįde-i silk-i beyān u ta;rįr ;ıldıġı ferāǿid-i āŝārdandır (2) ki, 

zamān-ı velādet-i sulŧān-ı risālet ;arįb oldu;da, bir gice, (3) ǾAbdu‟l-muŧŧalib 
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 36a 
1
 ferāǿid-i H ferāyid-i // 

3
 menzilinden: H menzilden // 

4
 ĥarāma: H ĥarām // 

12
 olmuĢ 

idi: H olmuĢidi // 
13

 oldı: H olup // 
21

 āħirde: H uħrāda //  
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dāǾiye-i ŧavāf ile menzilinden nehžat ve Ģaŧr-ı mescid-i (4) :arāma tevliye-i 

vech-i Ǿazįmet idüp, ben, tenhā-niĢįn-i gūĢe-i va:det (5) olmaġile gülū-girifte-i 

:afa;ān-ı vaĥĢet olmuĢidim ki, nāgāh semǾime (6) bir śavt-ı Ǿażįm-i müdhiĢ 

resįde olup andan ħāǿif ü müteva::iĢ (7) oldum. Ol eŝnāda baña bir sefįd-

gūn-ı Ģeh-per-i murġ nümāyān olup (8) sįnemi mess idicek der:āl benden ol 

bįm ü hirās zāǿil ü (9) mužma:il ve ;albime sükūn u rā:at :āśıl oldı. (H44a) 

Ve ol ma:alde (10) Ģerbet-i sefįd ile memlū vü ser-Ģār bir żarf-ı tāb-dār pįĢ-

nihādım (11) olmuĢ gördüm. Levni ebyaž olduġundan nāĢį leben żann 

eyledim. Ve (12) dil-teĢneligim mertebe-i kemāle resįde olmuĢ idi. Ol Ģerbet-i 

ħoĢ-güvārı (13) nūĢ eyledim. TeĢneligim ber-ŧaraf oldı. Ve baña neĢve-baħĢ-ı 

ārām u sükūn (14) ve rā:at-efzā-yı derūn oldı. Ve ol :ālde Ģöyle müĢāhede 

(15) ;ıldım ki ŧuyūrdan bir gürūh-ı enbūh ki, min;ārları zümrüdden ve per ü 

(16) bālleri yā;utdan idi, pįrāmen menzile bāl-efĢān-ı teveccüh olup (17) 

eŧrāf-ı ħāneyi i:āŧa eylediler. Ve ol va;itde dest-i ;udret-i (18) ilāhį pįĢ-gāh-ı 

dįde-i bā-intibāhımdan perde-güĢā-yı :icāb olup basįŧ-i (19) zemįniñ meĢārı; 

ve meġāribi ma:sūs-ı bāśıra-i idrākim oldı. Ve bir rivāyetde (20) benden bir 

nūr lāmiǾ ü sāŧıǾ oldı ki anıñ pertevinden ;uśūr-ı bilād-ı (21) Ģām ma:sūsum 

oldı. Ve rivāyet-i āħirde eŧrāfım bir mertebe müstenįr (22) oldı ki ;uśūr-ı 

Buśrā-yı ġām‟ı muǾāyene ;ıldım. Ve bu rivāyet üzre (23) ol ĢāhinĢeh-i sidre-

ħırām-ı müĢerref-sāz ārāžį-i ġām oldu;larında 

 

37a137 
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 37a 
4
 anıñ: H idiginiñ // 

8
 bir gürūh-ı: N‟de yok // 

9
 oldı: N‟de yok // etdim: H itdim // 

11
 aĥlā: 

H aǾlā // 
19

 nümāsların: N‟de yok // 
20

 mübāreketeynini: H mübāreketeyni // 
21

 naśb: H naśįb //  
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(1) bi‟ź-źāt ol ma;āma resįde olmalarına iĢāret olup hem-dūĢ-ı (2) seyr-veĢ 

fi‟l-:a;i;a ŧaraf-ı ġām‟a śūret-i ticāret ile nehžat (3) u ħırām buyurdu;larında 

:areket-i bā-saǾādetleri Buśrā‟ya müntehį olmuĢ (4) idi ki anıñ va;tinde na;l u 

įrādı muśammemdir. Yessira‟l-lāh sub:āne (5) ve üç Ǿalem-i muǾażżam 

gördüm ki biri maĢrı;da ve biri maġribde ve biri (6) bām-ı beytü‟l-:arām-ı 

(H44b) müstevcibü‟l-i:tirāmda menśūb olmuĢidi. (7) Ve ol ma:alde nāgāh 

gördüm ki ŧavil-;āmet ile duħterān-ı ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟e (8) Ģebįh (bir gürūh-ı) 

bālā-;add nisvān żāhir ü nümāyān oldı. Ve anlardan biri baña (9) ;arįb oldı. 

Ve aña istinād etdim. Ve biri daħį bir Ģerbet-i pür-śafvet (10) śundı. Ve “NūĢ 

eyle.” deyü teklįf-fermā oldı. Ben daħį bir mi;dārın (11) içdim. Ŝelceden 

ebred ü aśfā ve Ģehd-i muśaffādan a:lā idi. Tekrār (12) Ģürb itmede tera;;į-i 

emr idicek ben daħį tekrār tenāvül idüp (13) bir mi;dār daħį içdigimde dest-i 

meymenet-peyvesti ile baŧnımı mes: (14) eyledi. Ve “Bismi‟l-lāh aħrece bi-

iźni‟l-lāh” didi. Ve kendüleriñ biri (15) Meryem bint-i ǾUmrān ve biri zevce-i 

FirǾavn olan Āsiye olup (16) ba;iyesi :ūr-ı Ǿįn oldu;ların baña iǾlām u ifāde 

eyledi. Ve (17) ol demde ol çār-bāliĢ-niĢįn-i Ǿizz ü Ǿalā tevellüd ile seccāde 

(18) pįrā-yı basįŧ-i ġabrā oldı. Zānū-yı mübāreklerin zemįne nihāde (19) ;ılup 

ve secdeye teheyyüǿ ile reǿs-i sidre (mümāsların) secde-gāha (20) važǾ ve 

sabbābeteyn-i mübāreketeynini śūret-i tehlįl ü tesbį: ile ŧaraf-ı (21) bālāya 

naśb idüp nażar-ı iksįr-i eŝerin cānib-i semāya refǾ ;ılmıĢ (22) idi. Ve Ħaŧįb-i 

Baġdādį ǾanǾane-i rüvāt ile ħaŧbe-pįrā-yı (23) rivāyet oldıġı üzre Āmine bu 

vecihle mürsile-bend-i viĢāħu‟ś-śadr-ı 

 

37b138 
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 37b 
1
 olur ki: H oldur ki // 

6
 ve: N‟de yok// 

12
 aħlāķ-ı: N‟de yok // 

14
 ķıldım: H itdim // 

23
 baħĢ: 

N‟de yok //  
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(1) na;l u :ikāyet olur ki, ol va;itde bir sa:ābe-i Ǿażįme müĢāhedem oldı. (2) 

Andan, gūĢuma, (H45a) śahįl-i ħuyūl ve :afa;ān-ı ecniĥā-i ŧuyūr ve kelām-ı 

ricāl cilve (3) nümā-yı i:sās ve ittisāl olurdı. Ve ol se:āb-ı mānend-i ;ımāŧ ol 

(4) ŧıfl-ı nāz-perverdi i:āŧa ;ılup çeĢmimden ġāǿib oldı. Ve semǾime (5) bir 

nidā resįde oldı ki, “Mu:ammed‟e cemįǾ arāžįyi iŧāfe ;ılup anı (6) cümle ins ü 

cinn ve melāǿikeye ve ŧuyūr (ve) vuĥūĢa Ǿarž idiñ. Ve (7) aña ħal?-ı Ādem‟i, 

ve maǾrifet-i ġįŝ’i, ve ĢecāǾat-i Nū:‟ı, ve ħıllet-i Ġbrāhįm‟i, (8) ve lisān-ı 

ĠsmāǾįl‟i, ve rıžā-yı Ġs:ā?‟ı, ve feśā:at-i Śāli:‟i, ve :ikmet-i (9) Lūŧ’ı, ve büĢrā-

yı YaǾ?ūb‟ı, ve Ģiddet-i Mūsāy‟ı, ve śabr-ı Eyyūb‟i, ve (10) ŧāǾat-i Yūnus‟ı, ve 

cihād-ı YūĢāǾ’ı, ve śavt-ı Dāvud‟ı, ve :abb-ı Danyāl‟ı ve (11) va?ār-ı Ġlyās‟ı ve 

Ǿiśmet-i Ya:yā‟yı, ve zühd-i Ǿįsā‟yı iǾŧā ?ılıñ. (12) Ve anı ba:r-i zaħħār-ı (aħlāķ-

ı) enbiyāya ġams idiñ.” deyü nidā iderdi. Ve ol :ālet (13) ber ŧaraf olup incilā 

:uśūlinde ol tābende-aħter-i pākize-güheriñ (14) cemāl-i āfitāb-ı manżarına 

çünki nażar ?ıldım, bedr-i ezherden enver görüp (15) ol :avālįyi revāyi:-i 

müĢg-i eźfer ile muǾaŧŧar i:sās itdim. “beyt (16) 

 ” (17) Ve nāgāh üç nefer Ģaħśıñ timŝāl-i cemāl-i ħuceste-fāli 

śūret-nümā-yı (18) mirǿāt-ı nażarım ve meĢhūd-ı merdümek-i baśarım oldı. 

Biriniñ destinde (19) bir ibrį?-i sįm ve biriniñ daħį bir ŧaĢt-ı zümürrüdįn ve 

Ģaħś-ı ŝāliŝiñ (20) yedinde bir piçįde-:arįr-i pāre-i (H45b) sefįd olup anı neĢr 

eyledi. Ve maŧāvįsinden (21) bir ħātem-i mükerrem iħrāc itdi ki :üsn ve 

behceti çeĢm-i neżżār-ı keyāna (22) ħįregį-baħĢ-ı :ayret olurdı. Evvelā ol 

gevher-i pākize-siriĢti (23) yedi kerre Ģüst (-baħĢ) ü Ģū ?ılup ol ħātem ile 

ketefeyn-i mübārekeyn-i benįni  

 



 
 

298 
 

38a139 

 

(1) ħatm eyledi. “ĶıŧǾa: Nāme-i źātın idicek inĢā, / Aña mühr-i nübüvvet urdı 

(2) ħudā. / Ġtdi ol mühr ānı ġaffār. / Sev?-i :usne metāǾ-ı tamġa-dār.” Ve (3) ol 

sefįd śūfe pįçįde vü melfūf ?ıldı. Ve gördüm ki bir ŧayr-ı (4) ferruħ-fer ol žāt-ı 

sütūde-śıfāt-ı ħuceste-güher ile leb-be-leb olup (5) ol :ažrete taǾlįm-i Ǿulūm u 

aħlā? iderdi. Ve ol naħl-i berūmend-i (6) :adį?a-i risālet mevsim-i evvel-

bahār-ı reyeǾān-ı śabāda nev-bāve-nümā-yı (yaǾni) (7) :įn-i velādetinde, 

“Allāhu ekber kebįra, velhamdulillāhi keŝįrā ve sub:āna‟l-lāhi bükreten (8) ve 

aśįlen” kelāmı ile gūyā oldıġı ekŝer kütüb-i siyerde ra?am-keĢįde-i (9) ħātime-

i ter?įm ve imlādır. Ve Ġmām Süheylį na?li ile resįde-i derece-i (10) vüŝū? u 

iǾtinā oldıġı üzre ol rumūz-āmūz-ı muǾallim-ħāne-i ev:ā (11) mā ev:ā henūz 

pehlev-nihāde-i gehvāre-i ŧufūliyyet iken ibtidā “iclāl-i (12) rabbi‟r-refįǾ” kelām-

ı muǾciz-niżāmı suħan-pįrā olmuĢdur. Ve ǾOŝmān bin Ebi‟l-ǾĀś (13) māderi 

Fāŧıma bint-i ǾAbdu‟l-lāh Ŝa?ifiyye‟den bu vecihle mutaśadddį-i teŝ?įf (14) ü‟l-

lisān beyān olur ki, çünki Āmine‟den āŝār-ı ŧala? żāhir oldı, (15) ben anda 

:āžır idim. O (H46a) ħāne bir mertebe müstenįr oldı ki her (16) neye (ki) 

nażarım dūçār olurdı, anı hem-tāb-ı mühr-tāb-dār-ı bāhirü‟ (17) l-envār 

görürdüm. Ve gülmįħ-i muǾallā-ŧā?-ı āsmān ki, ecrām-ı neyyire-i (18) nücūm-ı 

raħĢāndan Ǿibāretdir, her derecede semt-i reǿsimize hābıŧ (19) olmaġile 

nezdįk olmıĢidi ki tesā?ıŧ i:timāli ile ħāǿif ü (20) hirāsān oldum. Ve keźālik 

ġifā ki, māder-i ǾAbdu‟r-ra:mān bin ǾAvfdır, (21) ?ābile-i Āmine olma? ta?rįbi 

ile Ģeref-yābān-ı :užūr-ı meclis-i velādet-i (22) nebevįden olup bu vecihle 
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 38a 
6
 nev-bāve: H nev-bāde // yaǾni: N‟de yok // 

6
 o: H ol // 

16
 ki: N‟de yok // 

19 
ki: H‟de yok 

//  
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micmere-gerdān-ı na?l u beyān olur ki: (23) Ĥįn-i velādetde ol eĢref-i sülāle-i 

Ādem ü Ĥavvā ecnābına kef-i destim  

 

38b140 

 

(1) ārām-gāh u meǿvā olma; Ģerefin :āǿiz ve gūĢum śadā-yı sāmiǾa nevāzı 

ile (2) istihlāli istimāǾına fāǿiz olıca; hātif-i ġaybį “yerĥamük rabbük” nidāsı ile 

(3) gūyā ve sāmiǾa-i :užžār ol āvāze-i dil-niĢįni Ģinevā olmuĢidi. (4) Ol :ālde 

bir nūr-ı zāhir hüveydā vü żāhir oldı ki, (5) çeĢmime ;uśūr-ı bilād-ı Ģām “ke‟Ģ-

Ģems-i rābiǾatü‟n-nehār” żāhir ü bedįdār (6) oldı. Ve Ǿa;abinde baña bir ters ü 

bįm ü teb lerze-i Ǿażįm Ǿārıž u (7) müstevlį oldı. Ve ol :ālde cānib-i 

yemįnimden bir nūr sāŧıǾ u raħĢān (8) u lāmiǾ olup ħilālinde gūĢuma bir śadā 

geldi ki “Ol ;urretü‟l-Ǿayn-ı (9) Ǿālem ü Ǿālemiyānı ne cānibe resānįde 

;ıldılar?” deyü, pürsān olur. (10) Cevābında “Cānib-i maġribe istiś:āb idüp 

cemįǾ-i emākin-i müteberrike ve be;āǾ-i (11) mübārekeye Ģeref-baħĢā-yı 

ziyāret ;ıldılar.” deyü, ;aŧǾ-ı peyvend-i ma;āl ;ılındı. (12) (H46b) BaǾde źālik 

cānib-i yesārdan daħį bir nūr-ı bāhirü‟ż-żuhūr hüveydā (13) oldı. Ve ol 

cānibden daħį bir śadā mesmūǾum olup “Ol tābende (14) ĢemǾ-i encümen-

efrūz-ı risālet ;anġı menzil-gāhıñ ma:fil-i zįb-i rūĢenį (15) fezāsı ;ılındı?” 

deyü, istiħbār idicek cānib-i maĢrı;a istiś:āb (16) olunup Ġbrāhįm Ħalįl‟e 

maǾrūž ;ılındı. Ve ol daĥį anı Ǿizzet-i dünyā ve (17) Ģeref-i Ǿu;bā ile beĢāret 

ve muśaddı;-ı nübüvveti (olanlar) erbāb-ı ictibā naǾtı ile (18) menǾūt olup 

nāǿil-i fevz-i saǾādet oldu;ların beyān u :ikāyet (19) eyledi. Ve baǾde zamān 

va;tā ki ol hādį-i kāffe-i ümem biǾŝet ile (20) münevver-sāz-ı çār-cihet-i Ǿālem 
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 38b 
1
 ile: H‟de yok // 

7
 raħĢān: H dıraħĢān // 

9
 ü: H‟de yok // 

17
 olanlar: N‟de yok // 

23
 oldıġı: 

H‟de yok //  
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oldı, Ģifā-;abūl-i nūr-ı islām ile tenvįr-i (21) żalām ;ılup müstehām idüp 

müĢāhede ;ıldıġı umūrı ol (22) ĢefįǾ-i yevm-i nuĢūruñ maǾrūž-ı :užūr-ı 

fāǿižu‟n-nūrı ;ılmıĢidi. (23) Ve ġevāhidü‟n-nübüvve‟de meźkūr oldıġı üzre 

Śafiyye bint-i ǾAbdu‟l-muŧŧalib 

 

39a141 

 

(1) daħį hengām-ı velādetde ser-berāverde-i vu?ūǾ u żuhūr olan ħavārı?-ı (2) 

umūr beyānında bu vecihle saħn-sāz ve bu nesa? üzre :ikāyet (3) perdāz 

olmuĢdur ki: Ol mā:į-i deyācįr-i Ģirk ü žalāl ve (4) tįregį-Ģūy-ı siyeh-i derūnān-

ı nā-sütūde-ħıśāl olan tābende (5) aħter-i āfitāb-ı cemāl çünki “Beyt: Żalām-ı 

Ģirk ü küfri eyledi (6) āfā?dan zāǿil, / Ŧoġup ol mihr-i enver maŧlaǾ-ı burc-ı 

saǾādetden.” (7) Ģöyle müĢāhede ?ıldım ki anıñ cemāl-i nįküfālinden derūn-ı 

(8) (H47a) ħāneye žiyā-pāĢ olan nūruñ suŧūǾundan efrūħte olan (9) ĢemǾ-i 

enver mānend-i çerāġ-ı si:r-i bį-nūr u fer-muǾāyene olunurdı. (10) Ve‟l-:āśıl 

ol leyl-i si:r-i ŧufeylde altı Ǿalāmet meĢhūdum oldı. (11) Evvelā gördüm ki, 

saǾādet ile tevellüd itdikde zemįne ser-nihāde-i (12) sücūd oldı. Ve ŝāniyen ol 

:ālde ser-efrāħte-i tehlįl olup (13) zebān-ı faśį: ile, “lā ilāhe illa‟l-lāh 

Mu:ammed resūlu‟l-lāh” buyurdı. Ŝāliŝen (14) pertev-āfitāb-ı ŧalǾat-ı raħĢānı 

derūn-ı ħāneye žiyā-resān (15) olup nūr ile memlū ;ılmıĢidi. RābiǾan 

 (16) anı Ģüst ü Ģū ;aśd itdigimde “Kendüye beyhūde meĢa;;at (17) 

resān olma ki, ol źāt-ı nażįf Ǿāleme pāk u ŧāhir-i firistāde (18) ;ılınmıĢdır.” 

deyü, śımāħıma bir nidā resįde oldı. Ħāmisen Ǿalā (19) mā hüve‟l-eśa:: 

(velādeti) maħtūnen vü mesrūren vu;ūǾ bulduġıdır. Sādisen (20) beden-i sįm-
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 39a 
3 
deyācįr: H źeyāĥįr // 

19
 kendüye: H kendüñi // 

19
 velādeti: N‟de yok // 

23
 nesįc-i: H 

tesbįĥ-i // maķāl: H maķāli //  
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gūnı tamġā-zede-i dest-i ;udret olup żuhūr-ı mübārekinde (21) na;Ģ-ı mühr-i 

nübüvvet mersūm ve anda kelimeteyn-i lā ilāhe illa‟l-lāh Mu:ammed (22) 

resūlu‟l-lāh mektūb idi. Ve ǾAbdu‟l-muŧŧalib daħį bu minvāl üzre (23) na;Ģ-

endāz-ı nesįc-i ma;āl olup dimiĢdir ki: Ol Ģeb-i nūrānį 

 

39b142 

 

(1) nūrānį selibde ittifāķen beyt-i mükerremde gūĢe-güzįn-i ħalvet (2) olup 

basŧ-ı seccāde-i Ǿuzlet itmiĢ bulundum. Gördüm ki; nāgāh (3) beyt-i Ģeref-

medārıñ çār dįvār-ı üstüvārında cānib-i ma;ām-ı Ġbrāhįm‟e (4) meyelān-ı 

nümūdār olup ol ŧarafa secde-güzār oldı. Ve yine (5) važǾ-ı (H47b) aślįsine 

Ǿavdet idüp ber-;arār oldı. Ve yemįn (6) ve yesārımdan bu ŧavr-ı ġarįb üzre 

tekbįr gūĢ-ı güźārım oldı ki (7) “Allāhu ekber Allāhu ekber Rabb 

Mu:ammedü‟l-muśŧafā el-ān ŧahharnį rabbį mine‟l-encās (8) ü‟l-eśnām ve 

ercāsü‟l-müĢrikįn.” Ve pįr-i emn-i beyt-i muǾallā-makāmda (9) olan aśnām 

bi‟t-tamām mütesā;ıŧ ve ħāk-i üftāde ve ekber evŝān (10) olan Hübel daħį 

ŧabānca-i dest-i ;udret ile seng-i siyāha rū-nihāde (11) oldı. Ve‟l-ān 

“Āmine‟den Mu:ammed mütevellid oldı.” deyü, gūĢuma (12) bir nidā resįde 

oldı. “Beyt:  (13)  ”Ve bu 

meĢhūdum olan (14) :ālet baña bir mertebe įrāŝ-ı dehĢet itdi ki bį-hūĢ olup 

(15) farŧ-ı :ayretimden “(16) ” , ع terānesiyle 

zemzeme-sāz olara; müteveccih-i beyt-i Āmine oldum. (17) Der-i ħāneye 

resįde oldıġımda ol menzili envār-ı ilāhį ile münevver (18) ve envāǾ-ı revāyi:-i 

ŧayyibe ile muǾaŧŧar müĢāhede ;ıldım. ĶarǾ-ı bāba mübāderet (19) itdigimde 

derūn-ı ħāneden Āmine‟niñ śavt-ı žaǾįfe ile āvāzı (20) mesmūǾum olıca; 
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 39b 
5
 idüp: H‟de yok // 

19
 žaǾįfe ile: H žaǾįfle // 

20
 olıcaķ: H olıçaķ //  
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istiǾcāl idüp “Ey Āmine! Fet:-i bāba müsāraǾat (21) ;ıl ve illā nezdįk olmuĢdur 

ki, inĢi;ā;-ı zümre-i tecellüd ü Ģekįbāyį (22) baña mūriŝ-i mevt-i fecāǿį ola.” 

didim. ĠstiǾcālime ıŧŧılaǾ :uśūlünde (23) fet:-i bāba kerem-i Ģitāb olup küĢāyiĢ-i 

dih-i dergāh-ı muǾallā-cenāb 

 

40a143  

 

(1) oldu;da ben daħį pā-nihāde olup derūn-ı menzile reh-yāb (2) oldıġım gibi 

(H48a)  vech-i Āmine‟ye nigāh-efgen-i tefaħħuś ve iltifāt olup (3) ol va;te dek 

ġarra-i cebhe-i behcet-efrūz-ı Āmine olan nūr nā-peydā (4) olmaġile dįde-i 

idrākim ħįre vü Ǿālem çeĢmime tārįk ü tįre (5) oldı. Vā-ġavŝāh “Ey Āmine! Ol 

Ģeref-baħĢ-ı ħānvāde-i ħalįl (6) olan nūr-ı celįl ;anı?” didim. Ġnti;āl-i nūrı 

teźkįr ü müddeǾā tenvįr (7) ve ol sulŧān-ı sidre-serįriñ saǾādet-i velādeti ile 

beni (8) tebĢįr eyledi. Pes, ben daħį ħˇāst-gār oldum ki fāǿiz-i müĢāhede-i (9) 

dįdār olmaġile çeĢm-i ĥasret-keĢ-i rencūre sürme-keĢ-i behcet ü (10) sürūr 

olam. Āmine ol ma:alde tekrār didi ki: “El-ān, (11) seniñ içün ol, nūr-ı çeĢm-i 

kāǿinātį rüǿyet-i pey-pürde-i mertebe-i (12) isti:āletdir.” Pes bu kelāmı iĢǾāl-i 

nāǿire-i ġayret idüp sebeb-i (13) imtināǾı suǿāl ile istįžā:-ı vā;ıǾ-ı :āl 

;ıldıġımda, cevāba taśaddį (14) ;ılup, “Ĥįn-i velādetde, baña, bir Ģaħś-ı 

dırāz-;āmet ki, ;addi hem-ser-i (15) naħl-i ħurmā idi, bedįdār olup didi ki: “Üç 

güne dek bu (16) hilāl-i Ǿįd-i hidāyet-nüvįdi mebādā bįrūn-ı ħāneye iħrāc 

itmeyüp (17) hįç-i benį ādemden bir ferdiñ manżūrı ;ılmaġla gül-berg-i 

ruħsārın (18) dest-zede-i nigāh-ı temāşāǿiyān itmeyesiz.” deyü, tenbįh 

itmişidi.” (19) didikde, şimşįrimi niyāmdan keĢįde ;ıldım. Ve “Yā Āmine, ol 

(20) püser-i sütūde-güheri ya baña gösterürsün, ve illā seni veyāħūd (21) 
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 40a 
5
 ħalįl olan nūr-ı: H‟de yok // 

6
 müddeǾā: H müddeǾāyı // 

7
 ve: H‟de yok // 

11
 ol: H‟de 

yok // 
21

 kendimi: H kendümi //  
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kendimi helāk ve āġūĢte-i ħūn u ħāk itmek mu;arrerdir.” (22) didim. Āmine 

benden ol važǾ-ı mütehevvirāneyi müĢāhede ;ıldı;da (23) (H48b) rū-nümā-yı 

mülāyemet olup “Ol źāt-ı feriĢte-simāt-ı nebįl filān 

 

40b144 

 

(1) ħānede melfūf-ı ;amāŧ-ı tebcįldir.” diyicek, ol ħāneye müteveccih (2) olup 

duħūl ;aśd itdigimde derūn-ı ħāneden tįġ der-dest (3) bir Ģaħś-ı mühįb żāhir 

olup istiǾlām-ı merām eyledi. Ben daħį (4) nev-bāve-nihāl-i :adį;a-pįrā-yı 

vücūdum olan püser-i nįgū-siyerimi (5) görmege ārzū-mend oldıġım iǾlām 

itdikde (iżhār-ı çįn-i  cebįn-i Ǿitāb eyledi.) baña :avāle-i kūpāl-i (6) Ǿitāb ve 

Ģiddet ü Ǿanifle ħiŧāb idüp “Ol ;ıble-gāh-ı enām (7) ve kaǾbe-i merāmıñ pįĢ-

gāh-ı muǾallā-ma;āmı :ālā maŧāf-ı melāǿike-i kirām (8) olmaġile mādām ki 

anlarıñ ŧavāf u ziyāretleri tamām olmaya, (9) benį Ādem‟den bir ferd içün anı 

görmege muraħħāś olma; mu:aldir.” (10) didi. Ve ol :ālde derūnuma bir 

mertebe ruǾb u hirās sārį (11) ve endāmıma pāy-tā-ser ol derecede lerziĢ-i 

ıžŧırāb ŧārį (12) oldı ki, ser-pençe-i i;tidārımdan ber-ŧaraf-sāz-ı ;uvvet 

istimsāk olup (13) destimde olan seyf-i meslūl üftāde-i rū-yı ħāk oldı. (14) Ve 

menzilden ŧaĢra çı;up ;aśd eyledim ki, gördigim :āleti (15) kerem-i ülfet 

oldıġım a:bābıma :ikāyet idem. Kendimi ma;sūru‟l-beyān (16) belki 

maǾ;ūdu‟l-lisān bulup bint-i Ģeffe tekellüme mecāl-i mu:āl oldı. (17) O Ģeb-

hengām-ı hidāyet-encām ki leyle-i mevlid-i :ažret-i seyyidü‟l-enām (18) -

Ǿaleyhi‟ś-śalavāt ve‟s-selām- ābisten-i ħavārı?-ı Ǿiżām olup celāǿil-i (19) 

umūrdan Ǿalāyim-i ġayr-i ma:śūr cilve-ger-i Ǿarśā-i burūz u żuhūr (20) 
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 40b 
3 
mühįb: H mühįt // 

5
 iżhār-ı çįn-i  cebįn-i Ǿitāb eyledi: N’de yok // 

6
 ü: H‟de yok // 

8
 u: 

H‟de yok // 
11

 lerziĢ-i ıžŧırāb: H lerziĢ ü ıžŧırāb // 
15

 kendimi: H kendümi // 
16 

mecāl-i mu:āl oldı: 

H mecāl oldı // 
17

 o: H ol // 
20

 ġāǿir: H ġāyir // ġāǿib: H ġāyit // 
22

 olmuĢ iken: H olmuĢiken //  
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olmuĢdur. Evvelā Buĥeyra-i (H49-A) Sāve‟niñ ġāǿir ü ġāǿib oldıġı, ve (21) 

ŝāniyen rūd-ı ħāne-zādį Semāve‟niñ biñ sene in?ıŧāǾı müstemirr (22) ve 

mütemādį olmuĢ iken tekrār ke‟l-evvel cereyānı ve menbāǾından ol (23) :ālde 

feverānı vu?ūǾıdır. Ve ŝāliŝen eyvān-ı Kisrā‟nıñ ebruvān-ı  

 

41a145 

 

(1) i:tilāc-ı resįde gibi mütezelzil ü lerzān olup Ģerefātından on (2) dört 

küngüresi sā?ıŧ u münhedim oldıġıdır. Pes Kisrā bu (3) :āletden teŧayyür ü 

teĢeǿǿüm idüp derūnuna Ǿażįm hirās u bįm müstevlį (4) oldı, velākin himmet-i 

mülūkāne mu?težāsı üzre, tecellüd ü teŝebbüt (5) idüp bir ferde keĢf-i rāz 

itmemege tavŧįn-i nefs eyledi ammā (6) refte refte esās-ı raħne-dār-ı 

ta:ammüli müĢerref-i inhidām olmaġile mu:tāc-ı (7) pāyendān-ı tedbįr olup 

ħavāśś-ı mu?arrebįni daǾvet ile ferāhem-sāz-ı (8) cemǾiyyet ve anlar ile Ǿa?d-i 

meclis-i meĢveret eyledi. Ve ol ħuśūśı (9) der-miyān itmek śadedinde nāgāh 

Ÿ śabā-reftār-ı peyk-i bį-direngi (10) mįr-i sįdāzrāh, “Cānib-i ıśŧaħar-ı fārisden 

bir berįd-i bād-pāy-i ber?-i (11) ħırām resįde olup ol kānūn-ı dūzaħ-nümūn ki, 

biñ seneden (12) mütecāviz zebāne-keĢ-i ġaleyān-ı iltihāb idi, inhidām-ı 

eyvān va?tinde (13) ol daħį fer ü niĢeste-i ħumūd oldı.” deyü, iħbār eyledi. 

“Beyt: (14) Miŝāl-i ebr-i ra:met dehri teĢrįf itdigi sāǾat, / Mecūs āteĢlerin (15) 

bārān-ı fažlı eyledi iŧfā. Pes bu ħaber-i śarśar-eŝer Kisrā‟nıñ jükāl-i (16) 

meǿŝer-i sįne-i pür-sūzuna (H49b) dāmen-zen-i tehyįc ü iĢǾāl olup bāǾiŝ-i (17) 

iltihāb-ı kānūn-ı derūn-ı pür-ıžŧırābı oldı. Ve sūziĢ-i ĥummā-yı elem-i (18) 

ħāŧır-ħırāĢ irħā-i aǾśāb-ı tecellüd ile endāmına mevreŝ-i irtiǾāĢ olmaġile (19) 

ser-pençe-i taśarrufundan Ǿinān-rübā-yı temālük ve ıśŧıbār olup :užžār-ı (20) 
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 41a 
1
 iĥtilāc-ı: H iĥtilāl-i // 

7
 pāyendān-ı: H tāpendān-ı // 

9
 nāgāh: H‟de yok // 

23
 devlet-

ħāhıñız: H devlet-ħāhıñuz //  
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meclisden bį-iħtiyār isti?dā:-ı zinād-ı istiǾānet ü istiżhār ?ıldı. (21) Ve kelāmı 

resįde-i ma?ŧaǾ-ı ħiŧām olıca? śandalį-niĢįnān-ı dįvān-ı (22) kisravįden 

mūbed-i mūbedān cānib-i Kisrā‟ya teveccüh-i vech-i iltifāt (23) idüp “Āy 

Ģāhen-Ģāh-ı bā-intibāh, bu devlet-ħāhıñız daħį Ǿalāyim-i meźkūreniñ 

 

41b146 

 

(1) vu?ūǾı gįcesi ġunūde-i püster-ferāġ olup müdebbir-i memleket-i vücūdum 

(2) olan rū:-ı ŧabįǾį kār-ħāne-i cism-i ħāk-nihādımdan ?aŧǾ-ı peyvend-i 

taǾalluķ-ı ŝūrį ?ılup manżara-i ħayālden temāŝįl-i Ǿālem-i miŝāl müĢāhedesine 

(4) iĢtiġāl ħilālinde gördüm ki; bir gürūh-ı ibil-i śaǾāb-ı nā-kerde-mihār (5) bir 

niçe ħayl-ı ǾArab-ı necābet-ĢiǾārı ?āǿid olup zimām-ı der-dest (6) maǾber-i 

dicleden güźer itdiler. Ve ol cānib-i memālikine ŧaraf ŧaraf (7) müteneĢĢir 

oldılar.” didikde, bu vā?ıǾanıñ istimāǾı Kisrā‟ya dāġ-ı ber-bālā-yı (8) dāġ oldı. 

Ve mūbed-i mūbedāna sev?-i ħiŧāb idüp Ÿ  (9)

 “Gerekdir ki; bu beyān (10) ve ta?rįr itdügüñ rüǿyā ki, nevǾurūs-ı 

Ǿālem-i maǾnādır, elbās-ı cāme-i (11) taǾbįr ile perde-küĢā-yı tutu?-ı müddeǾā 

olup ?ulūb-ı müstemiǾįne teslįt- (12) fermā olasın.” didikde, ol daħį “Allāhü 

aǾlem (H50a) bu terkįbiñ medlūl ve (13) müfādı nā:iye-i berr-i ǾArabda bir 

vā?ıǾa :udūŝıdır. Pes münāsibdir ki, (14) Ǿummāl-i memālikden Ǿāmil-i :įre 

olan NuǾmān bin el-Münźir‟e ıśdār-ı yarlıġ-ı (15) müstevcibü‟t-teblįġ ile bir 

?āśıd-ı çāpük-reftār iĢħāś u irsāl (16) idesin ki, ol ?uŧruñ ahālįsi Ǿilm-i 

:adeŝāta mevfūrü‟l-ihtimām (17) olmaġile, ol fenniñ erbābı memleketlerinde 

ferāħ-yābdır. Mażanne-i :aźā?at (18) olanları me:ekk-zen-i iħtibār olsun. Ve 

tamġā-yı rüc:ān ile (19) mersūm olanı iħtibār idüp ferestāde-i dergāh-ı 

                                                           
146

 41b 
5
 ķāǿid: H ķāyid // 

7
 müteneĢĢir: H münteĢir // 

10
 rüǿyā: H rüyā // 

16
 mevfūr-ı ihtimām: H 

mevfūrü‟l- ihtimām //  
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devlet-medār (20) ?ılsun.” didikde, kelāmı ?arįn-i ?abūl olup NuǾmān bin El-

münźer (21) ŧarafına infāź-ı fermān-ı ?ažā nefāź ?ıldı. Ol daħį ittifā?- (22) ārā-

i cumhūr ile cümleden tefevvu?ı meĢhūr olan ǾAbdu‟l-Mesį:-i (23) Ġassānį ki, 

muǾammerįnden maǾdūd olup bāliġ-i māǿeh ü ħamsįn  

 

42a147 

 

(1) oldıġı kütüb-i mevŝū?ada muśarra: ve manśūśdur, ŧaraf-ı dergāh-ı maǾālį 

(2) penāh Kisrā‟ya irsāl eyledi. Pes ǾAbdu‟l-mesį: :užūr-ı Kisrā‟ya (3) vāśıl 

oldu?da Kisrā andan istikĢāf-ı :āl idüp “Āyā! El-ān (4) bizim içün Ǿu?de-i ħāŧır 

olan Ǿu?āl ve eĢkāliñ kerh-i küĢā-yı in:ilāli (5) gelür mi?” didikde, ǾAbdu‟l-

mesį: daħį “Cenāb-ı ĢehinĢāhį müddeǾā-yı taǾyįn (6) ü ifśā: buyursunlar. 

Eger mecelle-i maǾlūmātımız müĢtemilātından ise (7) ta:rįr-i meb:aŝ ile 

tenvįr-i müddeǾā ?ılınur. Ve eger ħāric-i :ayŧa-i ?udretimiz ise (8) ne ma?ūle 

:allāl-i ġavāmıž-ı müĢkülātıñ vābeste-i enāmil-i sa:rā-Ģināsıdır, (9) iĢāret-

nümā-yı taǾyįn olma?dır. ǾUhde-i źimmet (H50b) ?ılınur.” didikde, Kisrā (10) 

daħį ifśā:-ı merām ve įžā:-ı kelām idicek, anıñ ne ma?ūle sūǿü’l-mizāc-ı (11) 

śuǾbu‟l-Ǿilācıñ mübtelā-yı :afa?ān-ı ıžŧırāb ve ħalecānı oldıġı maǾlūm-ı (12) 

ǾAbdu‟l-mesį: oldı. “Ve bu dā-i Ǿužāla çāre-perdāz-ı indifāǾ u (13) ižmi:lāl 

olma? ħāl-i fa?įr-i žaǾįfü‟l-:āl olan Saŧįĥ’iñ vābeste-i (14) tedbįr-i iśābet-

peźįridir ki, el-ān meĢārif-i ġām‟da ķāŧın (15) ve Cābiye ismi ile Ģehįr olan 

beldede sākindir.” diyicek, Kisrā, (16) ǾAbdu‟l-mesį:‟e, tevcįh-i śūret-i istidǾā 

ile teklįf-fermā oldı ki, (17) ol cānibe der:āl ta:rįk-i ?ādime-i :all ü tir:āl ile 

refrefe-nümā-yı (18) Ģehbāl-i istiǾcāl ola. Ve pįĢ-gāh-ı Saŧį:-i kār-āgāha vuśūli 
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4
 ve: H‟de yok // 

15
 diyicek: H diyücek // 

20
 olur ise: H olursa //  
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:ālinde (19) ?urǾa-endāz-ı istikĢāf-ı žamįr olup ol daħį ne vecih üzre meĢ? 

(20) āzmā-yı ħāme-i taǾbįr olur ise anı bį-kem ü kāset negāĢte-i (21) śa:įfe-i 

žabŧ u ta:rįr eyleye. Ve yine cānib-i Kisrā‟ya Ǿavdet ve Ǿaŧf-ı (22) Ǿinān-ı 

Ǿazįmet idicek bį-ta:rįf ü taġyįr maǾrūž-ı sā:a-i serįr-i Ǿālem-i (23) maśįri ?ıla. 

Pes çünki ǾAbdu‟l-mesį: meǿmūr oldıġı üzre 

 

42b148 

 

(1) vāśıl-ı menzil-gāh-ı saŧį: oldı, Saŧį:‟i müĢerref-i žarį: ve maħleb-i (2) ser-

tįz-i meniyye ile cerį: olmadan nāĢį sermest-i neĢve-i helāk (3) u bevār ve 

güft-gūya meslūbü‟l-i?tidār buldı ki refǾ-i śavt-ı (4) cehįr ile selām ve esmāǾ-i 

peyāma cedd ü i?tidām eyledi. Aślā (5) müfįd olmayup fāǿiz-i istimāǾ-ı redd-i 

kelām olmadı. Bi‟l-āħire (6) refǾ-i Ǿa?įre ile bu ĢiǾri inĢād eyledi ki maŧlaǾı 

budur: (7) “MaŧlaǾ (H51a)  (8) ġiǾr-i 

meźkūr semǾ-i saŧį:e resįde oldu?da dįde-güĢā-yı (9) intibāh olup bu vecihle 

mutaśaddį-i cevāb oldı ki, ǾAbdu‟l-mesį: (10) 

 (11)  (12) 

 (13)  (14) 

 (15)  

 (16)  (17)  “Saŧį:‟den bu 

kelām-ı lālį-niżām resįde-i ma?ŧaǾ-ı ħitām (18) oldu?da riĢte-i Ǿömri daħį 

bürįde-i ma?rāž-ı in?ıŧāǾ u infiśām (19) oldı. Ve ǾAbdu‟l-mesį: ricǾat idüp kisrā 

ile telā?į :ālinde (20) Saŧį:‟den tela??į itdigi kelāmı maǾrūž ?ılup çünki 

mefhūm-ı (21) kelām maǾlūm-ı kisrā-i bā-iħtiĢām oldı, silsile-i neseb-i 

sāsāniyāndan (22) kendiden soñra on dört nefer kimesne mesned-niĢįn-i 
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7
 maŧlaǾ: H ĢiǾr // 

22
 kendiden: H kendüden // kimesne: H kimse //  
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dįhįm-i salŧanat (23) olma? kelāmı mesmūǾı olıca? “Zamān-ı medįd-i eĢheb 

muraśśaǾ-zįn-i  

 

43a149 

 

(1) salŧanat-ı çāpük-süvārān ħānedān-ı kisravįniñ zįr-rān-ı himmetlerinde 

olma? (2) i?tižā ider.” zaǾmı ile teslįt-yāb oldı. Ammā derd-mend (3) andan 

(ġāfil ü) bį-ħaber ki dest-bürd-i (H51b) geĢt-gįr-i rūzgār ile ol silsileden (4) on 

nefer-i ĢāhinĢāh-ı zerrįn-i kemer dört sene pey-der-pey fetāde-i (5) ħāk-i 

helāk olup ba?ıyye dört neferiñ devletleri zamān-ı ħilāfet-i (6) :ažret-i ǾÖmer 

bine‟l-Ħaŧŧāb ražiya‟l-lāhu Ǿanh va?tine müntehį ve ol eŝnāda (7) mün?ažį 

olmuĢdur. Fį-nefsi‟l-emr ħilāfet-i :ažret-i ǾÖmer bine‟l-Ħaŧŧāb‟da (8) ražiya‟l-

lāhu teǾālā Ǿanh memālik-i Ǿacem bilād-ı islāma mül:a? olmaġile āfitāb-ı (9) 

cihān-tāb-ı devletleri evc-i rifǾatdan āfil ve mülk-i salŧanatları zāǿil (10) olup ve 

Yazdacird ki āħir ekāsire-i der-zamān-ı salŧanatında memāliki (11) mübāĢeret-i 

SaǾd bin Ebį Va??āś ile dāħil-i bilād-ı islāmiyye olup (12) andan śoñra 

mānend-i (ĥareket-i) meźbūĥ-ı cemǾ-i leĢker idüp bir?aç defǾa (13) Ǿasker-i 

Behrām intiķām-ı islām ile mu:ārebeye cesāret itmiĢidi. (14) ǾĀ?ıbet-i va?Ǿa-i 

Nihāvend‟de münhezimen Ģirźime-i ?alįle ile firār (15) itdikden śoñra techįz-i 

ceyĢe Ǿadem-i ?udretinden nāĢį mütenekkiren (16) eŧrāf-ı memālikde 

sergerdān iken tārįħ-i hicretiñ otuz birinci (17) senesinde ki, zamān-ı ħilāfet-i 

ǾOŝmān Ġbn-i ǾAffān‟dır,  bir Ģaħś-ı (18) Asya-bānį yedinde küĢte olmuĢdur. 

Beyān-ı :āl-i rıžāǾ-ı cenāb-ı (19) Ģāh-ı rüsül: BaǾžı mehere-i fenn-i siyer 

sev?-i ħaber-i pür-Ǿiber-i mevlid-i ħayru‟l-beĢer (20) śadedinde mįzāb-ı ħāme-i 

feyž-bārdan bu vecihle isāle-i āb-ı (21) Ģįrįn-güvār-ı iħbār itmiĢdir ki: Ol 
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 43a 
1 
çāpük-süvārān: H çābüksüvārān // 

3
 ġāfil ü: N‟de yok // 

4
 dört: H dörd // sene: H 

senede //  
8
 teǾālā: H’de yok // 

11
 bin: H ibn-i // 

12 
ĥareket-i: N‟de yok // 

15
 ķudretinden: H 

ķudretden //  
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menbaǾ-ı māǿü‟l-:ayāt-ı hidāyet (22) :ažreti Ǿa?ab-ı velādetlerinde lūle-i 

serçeĢme-i ħayru‟l-miyā: olan (H52a) (23) enāmil-i Ǿadįmü‟l-mümāŝillerinden 

engüĢt-i ibhām-ı sįm-endāmların mānend-i  

 

43b150 

 

(1) enbūbe-i nįĢgerder dehen ?ılup imtiśāś ?ıldılar. (Ve) andan pistān-ı (2) 

māder gibi Ģįr-i keŝįr feverān ider müĢāhade olundıġı ŝebt-i śa:įfe-i (3) 

rivāyet ?ılınmıĢdır. Ve ol netįce-i sülāle-i kāǿināt -Ǿaleyh-i ve Ǿalā ālihi (4) ve 

śa:bihi efžalü‟ś-śalavāt- cenābını eĢher rivāyāt üzre Āmine‟niñ (5) ıržāǾı 

ŧo?uz gün olup Ǿuyūnu‟l-maǾārif ?ažāǾįden yedi gün (6) olma? men?ūldür. Ve 

emtāǾda yedi (ay) imtidādı rivāyeti mesŧūrdur. (7) Ve Āmine‟niñ Ǿalā iħtilāfü‟l-

a?vāl ıržāǾı müddetinden śoñra (8) ?udūm-i Ĥalįme va?tine dek Ebū Leheb-i 

bed-girdārıñ perestārı (9) olan Ŝübeye-i Eslemiyye‟niñ ıržāǾı mu?arrer olup 

lākin bu bābda (10) Āmine‟niñ kūy-rubā-yı seb?at oldıġı resįde-i derece-i 

iĢtihār (11) olmuĢdur. Ve baǾžı erbāb-ı siyer esba?-ı muržıǾāt Ŝübeye olma? 

(12) rivāyetin iħtiyār idüp,  (13) , ?avli ile 

teǿsįs-i mebānį-i müddeǾā ?ılmıĢdır. (14) Ve bu rivāyet a?vāl-i sābı?a muħālif 

olmaġile baǾžı müteǿaħħirįn (15) rivāyeteyn-i muħālefeteyn beynini tevfį? u 

mu:ākemeye taśaddį ile nesa?-sāz-ı (16) telfį? olma? śadedinde kelām-ı 

sābı?da manśūś (olan) evveliyet-i :a?į?iyye (17) olmayup ižāfiyye olmaġile 

“māl-i kelām-ı evvel lebenin baǾde leben ümmih (18) dimekle müveccihdir.” 

deyü, :all-i Ǿu?de-i eĢkāl itmiĢdir. Ve aña daħį (19) māniǾ yo?dur ki :įn-i 

velādetde Ŝübeye‟den ıržāǾ defǾaten ev (20) (H52b) defǾateyn vu?ūǾ bulmuĢ 
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3
 ve: N‟de yok // 

6
 menķūldür: H‟de menķūl // ay: N‟de yok // 

16
 olan: N‟de yok // 

20
 

rıžāǾından: H ıržaǾından // 
22

 ŝübeye: H ŝüveybe // sepįde: H sefįde //  
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olup bir müddet Āmine‟niñ rıžāǾından (21) śoñra ?udūm-ı Ĥalįme vu?ūǾuna 

dek müstemirren müte:a??i? olmuĢ ola. (22) Ve Ŝübeye Ebū Leheb-i bed-

girdārıñ perestārı olup, bir sepįde (23) hengām-ı śub:-ı saǾādet ki, ol āfitāb-ı 

cihān-tāb-ı risāletiñ māh-ı 

 

44a151 

 

(1) māh-ı ŧalǾat-ı Ǿālem-efrūzı velādet ile žiyā-pāĢ-ı çār-cihet (2) oldı, Ŝübeye 

berzede-demān-ı müsāraǾat olup Ebū Leheb‟i tebĢįre (3) mübāderet etdikde 

ol daħį anı iǾtā; ile mücāzāt itmiĢidi. (4) Ve Ebū Leheb-i nā-sütūde ħıśāliñ 

mu;težā-yı :āl-i ħüsrān-meǿāli (5) elbās-ı āteĢįn-i sirbāl-i ġažab u nekāl ile 

mücāzāt iken ol (6) cihetden taħfįf-i Ǿaźāb ile mükāfāt oldıġı bu rivāyet ile (7) 

ta:;į; bulmuĢdur ki: Çünki Ebū Leheb münzevį-i hāviye-i helāk (8) ve keźā 

Ģette-i maŧmūre-i ħāk oldı, bir seneden ziyāde zamān (9) mürūrunda Ĥažret-i 

ǾAbbās -ražiya‟l-lāhu Ǿanh- anı va;Ǿasında (10) görüp :ālinden suǿāl idicek 

cevābında el-ān güdāħte-i (11) āteĢ-dān-ı ca:įm ve gülū-sūħte-i ġadįr-i rūd-ı 

:amįm olmaġile mübtelā-yı (12) Ǿaźāb-ı elįm olduġun beyāndan śoñra “Ol 

ra:met-i Ģāmile-i (13) Ǿāmme-i mevcūdāt ve bāǾiŝ-i āferįniĢ-i kāffe-i maśnūǾāt 

-Ǿaleyh-i (14) ezkiyyü‟t-teslįmāt- :ažretleriniñ ħaber-i velādeti ile beĢāret-i 

mustavfį-i (15) niśāb-ı meserret olduġumdan nāĢį Ŝübeye‟yi malımdan iǾtā; 

(16) ve andan :ill ü ŝā; eyledigim cihetden fāǿiz-i reĢ:a-i Ǿināyet ve (17) 

:aśśa-mend-i māǿide-i ra:met olup her leyle-i iŝneynde bir (18) nevbet (iĢbu) 

iki aśbaǾım beyninde (H53a) olan nu;reye gencįde olaca; mi;dār (19) āb-ı 

Ģįrįn-güvār irtiĢāfı ile teskįn-i ġaleyān-ı :arāret müyesser (20) olur.” deyü, 
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3
 etdikde: H itdikde // 

6
 oldıġı: H olundıġı // 

11
 ġadįr-i: H ġalįn-i // rūd-ı :amįm: H rū-

ĥamįm // 
12

 olduġun: H oldıġın // 
15

 Ŝübeye‟yi: H Ŝüveybe‟yi // 
18

 iĢbu: N‟de yok //  
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sebbābe ve ibhāmı miyānına işāret-nümā oldıġı (21) :ikāyet-i ǾanǾane-i ŝi;āt 

rivāyeti ile şöhret-yābdır. Tetimme: Ĥāfıż (22) mütte;ın-ı serį Ǿallāme-i İbn-i 

Cezerį :ikāyet-i meźkūreyi na;l (23) śadedinde müstemiǾįni bu vecihle 

mutaśaddį-i tebĢįr olmuĢdur ki  

 

44b152 

 

(1) Ebū Leheb-i nā-sütūdekār ki müĢrik-i sitįze-güźār olup ;abāyi:-i (2) güftār 

ve girdārını ve zemāǿim-i a:vāl ve eŧvārını mu:tevį :a;;ında (3) sūre-i Ģerįf 

nāzil olma; mertebesine resįde olmuĢ idi, (4) yaǾnį ol müĢrik-i siyeh-dil-i 

dūzaħ-menziliñ pādāĢ-ı aǾmāl ve (5) efǾāli isti:;ā;-ı Ǿaźāb-ı muħallid ü 

müstemirr ve nūr-ı bāśıra-i idrāki (6) ġiĢāve-i žalālet ile müstetir olmuĢiken 

ŧulūǾ-ı neyyir-i cihān-efrūz (7) cemāl-i fįrūz-ı hidāyet-endūz-ı Mu:ammedį ile 

velev defǾaten çeĢm-i Ģeb-kūruna (8) sürme-keĢ-i nūr-ı sürūr olmaġile fi‟l-

cümle perde-güĢā-yı sübül-i (9) žalālet ve güĢāyiĢ-dih-i revzene-i ruħśat 

olma; müte:a;;i; olıca; (10) fi‟l-aśl dįde-i baśįreti mükte:il-i ke:l-i hidāyet 

olmaġile rūĢenį-fezā-yı (11) Ǿināyet-i bį-ġāyet-i ilāhį olmuĢ olan :adįdü‟l-

baśarān-ı įmān u it;ān (12) ki ol Ģehbāz-ı sedre-pervāz-ı risāletiñ -śalla‟l-lāhu 

Ǿaleyhi ve sellem- (13) nūr-pāĢį-i velādet-i bā-saǾādet ile zirve-i Ģevāhi;-i 

(Ǿālem-i) ervā:dan (14) ŧaraf-ı niĢįmen-gāh-ı eĢbā:a ta:rįk-i ;ademetü‟l-

cenā:-ı nuzūl ile (15) žiyā-resān-ı vuśūl oldıġı va;ti deverān-ı sinįn ü Ģuhūr 

ile (16) (H53b) idrāk itdikçe bį-iħtiyār ;arįrü‟l-Ǿayn-ı nūr-ı meserret olmadan 

nāĢį (17) ol sāǾat-i bā-saǾādetiñ vu;ūǾunda mertebe-i ;udret süfre-güster-i 

(18) beźl-i semā:at ve māǿide-pįrā-yı elvān-ı niǾmet ola. Lā-mu:āle, :iśśe-

mend-i (19)  maŧāǾim-i dāru‟n-niǾam-ı cennet olma; emr-i müstebǾad 
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 Ǿālem-i: N‟de yok // 
18

 
 
beźl-i semā:at: H beźl ü semā:at //  
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degüldür. Kemā ;āle‟l :āfıż (20) ġemsü‟d-dįn Mu:ammed bin Nāśıru‟d-

dįnü‟d-DemĢa;į: ġiǾr:  (21) 

 (22)  (23) 

 Ĥālā ahālį-i Ǿaśr beyninde müteǾārif 

 

45a153 

 

(1) oldıġı (vecih) üzre ferāhem-sāzį-i cemǾiyyet-i mevlid-i Ģerįf-i nebevį (2) 

ħuśūśunda eǿimme-i islām iki fır?a olmuĢdur. Bir fır?ası (3) eslāfdan ?urūn-ı 

ŝelāŝede śudūrı olmaduġı cihetden (4) bidǾatiyyeti lüzūmı ile mütemessik 

olup mutaśaddį-i menǾ u ta:źįr olmuĢdur. (5) Fır?ā-i ŝāniye cevāzını belki 

isti:bābını iddiǾā itmiĢlerdir. Ve bu fır?adan (6) bir zümre bediǾiyyeten teslįm 

idüp velākin “Bir emriñ bediǾiyyeti muŧla?ā (7) meźmūmiyetten mu?tažį 

olmayup belki müsta:diŝāt-ı umūr-ı ĢerǾiyye iki (8) ?ısım olup, evvel ?ısmı ki, 

ķavāǾid-i esās-ı ĢerǾe muħālif olmaya, (9) binā-ı ribāŧ u ħānāt ve i:dāŝ-ı be?āǾ 

vü ħayrāt miŝillü vücūh-ı birr (10) ü :asenāt gibi anıñ cevāz u isti:bābı 

mu?arrer olmaġile bu daħį ol (11) ?abįleden olup emr-i mendūb ve 

müsta:sen oldıġı müte:a??i? ü mütebeyyin olur.” (12) dimiĢlerdir. Ve ol 

fır?adan yaǾni (H54a) mücevvez olanlardan bir zümre daħį (13) ol važǾ-ı 

pesendįdeniñ bediǾ ma?ūlesinden olduġun inkār (14) belki mesnūn oldıġın 

iddiǾā vü iħtiyār idüp bu minvāl üzre (15) mutaśaddį-i ta:?į?-i ma?āl 

olmuĢlardır ki, ol bāǾiŝ-i āferįniĢ-i kāǿināt (16) -Ǿaleyhi efžalü‟t-teslįmāt- cenābı 

baǾde‟l-biǾŝe kendi nefs-i nefįsleriçün (17) Ǿa?į?aya mübāĢeret buyurdu?ları 

rivāyāt-ı ŝi?āt ile resįde-i (18) derece-i tevātür olup ve iǾāde-i Ǿa?āyı?-ı ġayr-ı 

maǾhūd olmaġile ol (19) sulŧān-ı rüsül cenābınıñ ol emre mübāĢereti :ažret-i 
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1
 vecih: N‟de yok // 

3
 olmaduġı: H olmadıġı // 

13
 olduġun: H oldıġın // 

16
 nefįsleriçün: H 

nefįsleri içün //  
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efrįdekār-ı (20) kibriyā-ĢiǾār celle ve Ǿalā ol çalab-ı kibriyānıñ źāt-ı bāhirü‟l-

berekātını (21) ħal? ve įcādınıñ Ģükrüni iżhār içün olup ol server-i mevcūdātıñ 

(22) kendi źāt-ı ?udsį-simātına selām ve śalātı gibi olmuĢ olur. (23) Ve 

müntehicān-ı minhāc-ı sünen-i Mu:ammedį olan sālikān-ı mesālik hedy-i 

 

45b154 

 

(1) A:medį içün ħod-idrāk va?t-i mįlād-ı nebevįde važǾ-ı maǾhūd (2) üzre 

ittiħāź-ı velāyim-i bilā nekįr Ǿan levmet-i lāǿim emr-i memdū: u müste:abb (3) 

olma? mu?arrer olur. Ve yine ferāhem-sāzį-i cemǾiyyet-i mevlid-i nebevį (4) 

mesnūn olduġun iŝbāt śadedinde olanlarıñ mütemessik oldu?ları (edilleden) 

(5) biri daħį oldur ki, śa:įheyn-i mevŝū?eyn müĢtemilātından oldıġı (6) üzre ol 

āfitāb-ı cihān-tāb-ı risāletiñ śa:n-ı dārü‟l-hücre-i ŧįbe-i (7) ŧayyibeyi maŧra:-ı 

ĢiǾāǾ-ı hidāyet-i iltimāǾ buyurdu?larında ol ?uŧrda (8) ?āŧın olan yehūd ŧāǿifesin 

śavm-ı yevm-i ǾāĢūrāyı mültezem (9) (H54b) bulmuĢlar idi. Sebeb-i iltizām-ı 

tefaħħuś u istiǾlām buyurılıca? anlar daħį (10) cevāblarında cenāb-ı münta?im 

ve źü‟l-celāl, FirǾavnı ve FirǾavniyānı (11) ġarį?-i ba:r-i ihlāk u istįśāl idüp 

Ĥažret-i Mūsā‟yı incā ile (12) münĢeri:u‟l-bāl ?ıldıġı yevm-i ǾāĢūrāda 

vu?ūǾundan nāĢį her (13) yevm-i ǾāĢūrāda śāyim oldu?ları tecdįd-i menĢūr-ı 

Ģükr-i mevfūr (14) içün oldıġın beyān etdikleri resįde-i semǾ-i nebevį oldu?da 

(15)  buyurup ve kendiler bi‟ź-źāt yevm-i ǾāĢūrāda (16) śāǿim 

olup peyrev-i āŝār-ı meslek-i nebevį olan śa:ābe-i kirām-ı behiĢt (17) 

meǿvāya śavm ile emir-fermā olmuĢlar idi. Pes, bundan daħį (18) müstefād 

olur ki ol yevm-i muǾayyende śavma mübāderet ŧaraf-ı (19) ilāhįden ısdār-ı 

niǾmet yāħūd defǾ-i nı?met mu?ābelesinde iżhāren (20) liĢĢükr vu?ūǾ bulmuĢ 
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4
 olduġun: H oldıġın // edilleden: N‟de yok // 
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 ve: H‟de yok // 

14
 etdikleri: H itdikleri // 
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 olunmaķ içün: H olunmağiçün //  
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olup niǾam-ı ilāhįden zamānı seb?at itmiĢ bir niǾmet-i (21) celįleniñ va?ti :ulūl 

itdikde Ģükren lehā śavm u tilāvet ve beźl-i (22) niǾmet miŝilli baǾžı vücūh-ı 

birre müŝāberet olunma? içün bir aśl-ı ĢerǾį (23) mevcūd idigi mu?arrer olıca? 

važǾ-ı meźkūr içün bidǾatiyyet i:timāli 

 

46a155 

 

(1) berŧaraf olmuĢ olur. Ba?iyye-i ħaber-i dil-keĢ-ı rıžāǾ-ı resūl: Sülāle-i (2) 

śanādįd-i ħānvāde-i Arabdan olan ekārim-i pākize nessābān-ı sütūde (3) 

:aseb ħaśāyiśindendir ki ol ħoĢ-nihādān-ı refāhet-i iǾtiyāddan (4) her ?anġı 

mįz-bān-ı dārü‟n-niǾam-ı semā:atiñ dāǿire-i simāŧ-ı cemǾiyyeti bir mihmān-ı 

(5) ġaybį vürūdı ile zįb ü zįnet bula, yaǾnį (H55a) bir ħulfü‟ś-śıd?-ı bāhirü‟ (6) 

n-necābetiñ müĢāhede-i nūr-ı ŧalǾat-ı āfitāb-ı behceti dįde-i emānįsine (7) 

nūr-efzā-yı meserret ola. Kerem-i iǾtiyād-ı ittikā-ı nāz-ı bāliĢ-i refāhet (8) 

olmaġile bi‟ź-źāt tekeffül-i gehvāre-cünbān-ı terbiyeti meĢā?ını taǾahhüd ve 

(9) iltizāmdan terfiǾlerinden ?aŧǾ-ı nażar ol mevlūd-i pākize-seriĢtiñ (10) mizāc-

ı leŧāfet-i imtizācı mebādā āfet-resįde-i veħāmet-i hevā-i redd-i (11) :ažarį 

olmayup istinĢā?-ı hevā-i śa:į:-i bedv ile taǾdįl-i ŧabįǾat (12) ve irtižāǾ-ı efāvį?-

i münciyāt-ı sütūde-simāt bāǾiŝ-i inŧılā?-ı lisān-ı (13) fesā:at ve sebeb-i  

istidād-ı bāzū-yı ĢecāǾat olma? dāǾiyesiyle (14) ol helāl-i uf?-ı maĢrı?-ı 

śabā:ati eżǿār-ı necābet-girdārdan bir dāye-i (15) āzmūde-seciyyetiñ hāle-

zįb-i āġūĢ-ı :ažāne-i terbiyeti ?ılma? Ǿumūmen (16) ?abāǿil-i ǾArabıñ deyden 

ve Ǿādetleri olup bādiye-gerd-i :avālį-i beled-i :arām (17) olan ?abāǿilden 

Benį SaǾd secāyā-yı merġūbe-i :asene ve şįm-i ma?būle-i (18) müsta:sene 
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ħoĢ: H‟de yok // 
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 tekeffül-i: H‟de yok // 

13
 dāǾiyesiyle: H dāǾiyesi ile // 
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 beķǾa-i: H naķǾa-i // 
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 ve: H‟de yok //  
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ile müte:allį oldu?larından nāşį eşrāf-ı Mekke ŧarafından (19) bu ħıdmet ile 

müstaħdem olma?, ?arār-dāde olmaġile her seneniñ (20) faśl-ı rabįǾinde ve 

mevsim-i ħarįfinde ?ıble-gāh-ı enām olan ŧaraf-ı (21) ħāk-i pāk-i be?Ǿa-i 

beledü‟l-:arāma ta:rįme-bend-i nehžat u ?ıyām olurlar (22) idi. Ve ol netįce-i 

izdivāc-ı ābā vü ümmehāt -Ǿaleyhi ezkiyyü‟t-ta:iyyāt (23) ve etemmiyyü‟t-

teslįmāt- :ažretiniñ velādet-i bāhirü‟s-saǾādeti münevver-sāz-ı  

 

46b156 

 

(1) ķāžį-i cihāt olduġı senede (daħį) muǾtād-ı dįrįneleri üzre (2) zenān-ı 

;abįle-i Benį (H55b) SaǾd ve Ĥalįme-i SaǾdiyye ve zevci olan Ĥāriŝ (3) bin 

Ǿabd-i ǾUzzā ol cemāǾat ile hem-Ǿinān-ı refāǾat olmuĢidi. Bu (4) bābda Ĥažret-i 

Ġbn-i ǾAbbās -ražiya‟l-lāhu teǾālā Ǿanhumā- rivāyeti ile (5) lev:a-pįrā-yı 

dįbāce-i müǿellefāt-ı ŝi;āt olup Ĥalįme‟den men;ūl (6) olan merviyyātdır ki: 

Sāl-i ferħunde-fāl-i mįlād-ı bāhirü‟l-efžalden (7) mu;addem vā;ıǾ-ı ħuĢk-sāl-i 

;a:t u ġalādaki eŝer-i Ģiddet-i mecāǾat ile (8) ;abįlemiz ahālįsi Ǿumūmen bį-

tāb-ı istiŧāǾat olmuĢlar idi. Ve ben (9) ittifā;ā bār-dār bulunmuĢ idim. Ol 

eŝnāda bir hafta ve bir rivāyetde (10) üç gün Ǿale‟t-tevālį bir lo;ma ile sedd-i 

ŝelleme-i mecāǾat ;ılma; müyesser olmamıĢ (11) idi. Ve ittifā;ā benim içün 

važǾ-ı :aml itmek ol :āl-i bā-nekāl ħilāline (12) muśādif olmaġile ekŝer 

leyālįde ciger-kāvį-i gürisnegį ile nā-hār (13) ve dil-ħırāĢį-i feryād-ı ŧıfl-ı girye-

ĢiǾār ile Ģeb-i zinde-dār-ı ıžŧırāb-ı (14) ıžŧırār olurdum. Der-ħilāl-i ān-ı :āl bir 

Ģebān-gāh-ı cān-gāhda (15) ki, kemāl-i žaǾf ile ta:ammül-rubūde-i tāb ve 

ŧā;at ve ser-nihāde-i (16) vesāde-i istirā:at olup ġunūde olmuĢ idim, 
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 46b 
1 
olduġı: H oldıġı // daħį: N‟de yok // 

4
 teǾālā: H‟de yok // 

6
 merviyyātdır: H 

merviyyātdandır // 
9
 bulunmuĢ idim: H bulunmuĢidim // 

10
 olmamıĢ idi: H olmamıĢidi // 

16
 

olmuĢ idim: H olmuĢidim // 
23

 birr-i: H birre-i //  
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vā;ıǾımda (17) bir Ģaħıś gödüm. Beni zemįnden berdāĢte ;ılup lebinden 

ebyaž (18) bir cū-yı dil-cū-yı muśaffāya il;ā eyledi. Ve beni ol āb-ı Ģįrįn-

güvārdan (19) içmege mükerrer mükerrer teklįf-fermā oldı. Ve ol eŝnāda 

baña (20) tevcįh-i ħiŧāb śadedinde “Beni bilür misin?” didikde, (H56a) 

“Bilmem.” deyü (21) cevāba mutaśaddį oldıġımda “Hengām-ı Ģiddetde 

ta:ammül-i aǾbā-i Ǿanā vü (22) meĢa;;at ile beŝŝ-i Ģikāyet itmeyüp Ģükür-

güźār olurduñ. Ben ol (23) Ģükrüm.” didi. Ve cānib-i birr-i baŧ:āya reh-peymā 

olup tekrār baña  

 

47a 

 

(1) mühmįz-engįz-i :aŝŝ ü terġįb olma; maǾražında “Ey Ĥalįme! ġöyle ki (2) 

mu;težā-yı iĢāret-i müstetbiǾü„l-beĢāretim üzre ol ħāk-i pāk-i (3) müĢg-āsāya 

nāśiye-sā-yı ilticā vü intimā olasın. Bį-Ģübhe a:rāz-ı (4) kimyā-yı Ǿizz ü Ǿalā ile 

kām-revā olup ricǾat itdikde ol ufu;dan (5) ŧāliǾ bir kevkeb-i mesǾūd-ı sāŧıǾu‟ż-

żuhūr mu;āreneti ile a;ŧār-ı bilādı (6) münevver-sāz olma; mu;arrerdir.” 

deyüp “Baña bu sırrı ketm eyle.” deyü (7) tenbįh-fermā oldı. Ve dest-i 

meymenet-peyvestini śadrıma važǾ (8) eyledi.  

kelāmını (9)  ;urŧa-i gūĢ-ı Ǿibret-nüyūĢum ;ıldı. Ĥikāye-i uħrā: Ve bu sefer-i 

saǾd (10) eŝerde vu;ūǾ bulup Ĥalįme‟niñ :adį-ħān-ı rivāyet ve zemzeme (11) 

sāz-ı :ikāyet oldıġı mübeĢĢirātdan olma; üzre na;l ider ki: (12) Rüfe;ā ile 

çünki reh-neverd-i ħāk-i müĢg-sā-yı baŧ:ā olara; (13) :avālį-i Ģehre vāśıl 

oldu;da ma:fil-ārā-yı śavāmi-i bālā olan (14) hātıf-ı ħoĢ-nevā-yı ġaybįden bu 

śadā-yı dil-keĢ-edā bu vecihle (15) sāmiǾa-res-i ma:mil-niĢįnān-ı bādiye-

peymā oldı ki: Ĥažret-i bārįǿü‟ (16) n-nesem :abįb-i mu:teremi olan resūl-i 

mükerremį cenābınıñ meyāmin-i muķaddem-i (17) (H56b) saǾādet-tevǿemi 
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sebebi ile bu sāl-i ferħunde-fāl-i ħurremde ābisten (18) ve bār-dār olan 

zenān-ı Ǿiśmet-ĢiǾārdan tevellüd iden evlād (19) püser olup duħter olmaya. Ve 

ħūĢā ol reĢkįn-sāz-ı enār-ı yāsįn (20) olan pistāne ki ol gehvāre-zįb-i ba;Ǿā-i 

imkān olan (21) maħdūm-ı Ǿālemiyānıñ seyrāb-sāz-ı dehān-ı ġonce-sānı ola. 

Ey nisvān-ı (22) benį SaǾd! Merākib-i Ǿazįmete mühmįz-engįz-i müsāraǾat 

oluñ. Tā rehįne-i (23) musāba;atı i:rāz ile hem-pāyān-ı rüfe;ādan mümtāz 

ve ser-efrāz olasız. 

 

47b157 

 

(1) Pes bu peyām-ı beĢāret-fercām istimāǾı ile cümle zenān-ı ;abįle (2) Ģād-

gām olıca; Ģevherlerin daħį āgāh ve bā-ħaber ;ılup (3) aǾmāl-i tāziyāne-i 

istiǾcāl-i tām ve :adį-sāzį-i merākib (sevķ) ü ġarām (4) ile müteveccih-i (ŧaraf-

ı) beled-i :arām oldılar. Ve benim zįr-rānımda olan derāz-ı (5) kūĢk-ı žaǾfı 

kemāl-i ;uvvetde olmaġile girān-reftār olup merākib-i (6) çāpük-süvārān-ı 

rüfe;ā çālāk-i ħırām u rehvār olmaġile anlar ber;-i (7) hātıf gibi ŧarfetü‟l-

Ǿaynda sürǾatle dįdemizden ġāǿib olup (8) ben zevcim ile ol vādįde pes-

mānde-i va:Ģet ü tenhāyį olmuĢ (9) idük ki ol :ālde merreten baǾde uħrā 

yemįn ve yesārımdan (10) “heniyyen lek yā :alįme” śadāsı resįde-i gūĢ-ı 

Ǿibret-nüyūĢum olup (11) pįĢ-gāhımda iki kūhsārıñ Ģikāfından bir Ģaħś-ı dırāz-

;āmet (12) nümāyān oldı ki destinde nūrdan bir :arba olup anı merkūbem 

(13) (H57a) olan merkebiñ Ģekmine :avāle ;ıldı. Ve baña “Yā Ĥalįme! Saña 

mutaraśśıd-ı (14) āsįb-resānį-i ıžrār olan Ģeyāŧįn-i māridįni :avāle-i dūr (15) 

bāĢ-ı tehdįd ile defǾ ü ŧard idüp ŧaraf-ı ilāhįden seniñ (16) pįrāmen-gerd-i śavn 

u :irāsetiñ olma; içün firistādeyim.” didi. (17) Ben daħį zevcim Ĥāriŝ bin 
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 47b 
3
 sevķ: N‟de yok // 

4 
ŧaraf-ı: N‟de yok // 

7
 sürǾatle: H sürǾat ile // 

14
 dūr-bāĢ-ı: H dūr-bāĢ-

ı // 
20

 müĢāhede: H müĢāhed //  
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ǾAbdu‟l-Ǿuzzā ki, ol :ālde hem-Ǿinānım (18) idi, “Āyā! Bu śadā anıñ daħį 

resįde-i śımāħ-ı iźǾānı olmuĢ mıdır?” (19) deyü imti:ān u istįžā: śadedinde 

olup “Benim ma:sūs u (20) müĢāhedem olan emr-i ġarįb seniñ daħį 

müĢāhede ve maǾlūmuñ (21) oldı mı?” deyü istiħbār u istinŧā; murād 

itdügimde “Beyt (22)  (23) 

, ” ol beni tekellümde seb;at idüp “Ĥālā 

 

48a158 

 

(1) sende bir Ǿacįb perįĢān-gerdārlı; ve bir ġarįb aĢufte-eŧvārlı; (2) 

nümāyāndır. ǾAceb ne ma;ūle emr-i müdhiĢ meĢhūduñ olma; gerek ki, (3) 

sende bu :āletiñ żuhūrunı įrāŝ itdi.” deyücek maǾlūmum oldı (4) ki, śūret-i 

:ālden bį-ħaberdir. El-:āśıl ānifen źikri mürūr itdigi (5) üzre Ĥalįme‟niñ 

merkebi mahzūl u bį-ŧā;at olup hem-rāhān-ı ;abįle (6) mürāǾāt-ı ādāb-ı 

murāfa;at itmediler. Ve aǾmāl-i tāziyāne-i i;dām ü sürǾat (7) ile Ĥalįme ve 

zevcini seb;at idüp (ve) güźāĢte-i deĢt-i pür-va:Ģet (8) terk idüp Mekke-i 

mükerremeye duħūlde anı seb;at eylediler. Ve ol (9) kec-nażarān-ı (H57b) 

bį-baśįretden her biri murabbaǾ-niĢįn-i çemen-soffa-i :ayāt (10) olan aś:āb-ı 

ŝervetden biriniñ ŧıfl-ı ražįǾasına dırāz-dest-i (11) raġbet oldı. Ve zuǾmları üzre 

her biri bir cürre-bāz-ı bülend-pervāz-ı (12) naħvet ve nāzı zįb-i serpençe-i 

ibti:āc u ihtizāz ;ıldılar. Ve ol (13) dürretü‟l-eslāk-i silsile-i kāǿināt -Ǿaleyh-i 

ezki‟yyü‟ś-śalavāt- cenābı (14) yetįm oldıġı cihetden dest-yāz-ı raġbet ve 

;abūl olmadılar. Ve‟l-:āśıl (15) bu bābda münāvele-i rüvāt-ı śā:ib-i dirāyet ile 
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 48a 
5
 hem-rāhān: H hem-rehān // 

7
 idüp: H‟de yok // ve: N‟de yok // 

12
 naħvet: H menaħvet 

// 
16

 ŧabaķçe-i: H śabaķçe-i // anlarıñ: H anlar // Ǿaķįbinde: H Ǿaķabinde // Mekke-i 

mükerremeye: H Mekke‟ye // 
19

 maĥzūm: H maħzūm // 
21

 müteĥayyiz-i: H müteĥayyir-i // 
23

 

ıžŧırāb-ı ĥayret: H ıžŧırāb u ĥayret //  
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Ĥalįme‟den nihāde-i (16) ŧaba?çe-i rivāyetdir ki: Çünki anlarıñ Ǿa?įbinde 

Mekke-i mükerremeye vāśıl (17) ve derūn-ı Ģehre dāħil oldum. Ma?śūd ve 

maŧlabım olan ražįǾ (18) ŧalebi ile ķuçe-gerd-i ma:allāt-ı şehr olup cümle eŧfāl-i 

māldārān-ı (19) Ķureyş ve benį maĥzūm menhūb-ı dest-endāzį-i zenān-ı Benį 

SaǾd (20) olmaġile anlar cümle ma?ži’l-meǿmūl oldılar. Anca? ben maŧlūbuma 

(21) żafer-yāb-ı vuśūl ve ma?śūdum müte:ayyiz-i :avza-i :uśūl olmayıca? 

(22) “Ey kāş bu cānibe şedd-i ħırām-ı Ǿazįmet itmekle ser-geşte-:āl-i ıžŧırāb 

(23) olmuş olmasam.” deyü hezār pįç ü tāb ile āşüfte-bāl-i humūm ve ıžŧırāb-ı  

 

48b159 

 

(1) :ayret olup esvā?ı :ayrān ĥayrān güźerān iken nāgāh cāsūs-ı (2) nigāhım 

bir Ģaħś-ı pür-va?ār-ı sütūde-eŧvāra dūçār oldı ki, (3) nāśiyesinde envār-ı 

necābet hüveydā vü āĢikār idi. Anıñ ne ma?ūle (4) kimse oldıġın istifsār 

eyledim. Reǿįs-i śanādįd-i Mekke olan (5) ǾAbdu‟l-muŧŧalib bin HāĢim idigi 

maǾlūmum olma? ħilālinde ol kimse (6) śavt-ı (H58a) bülend ile “Ey nisā-i 

muržıǾāt! CemāǾatıñızda ħilāf-ı maǾhūd (7) eŧfāl-i Ģehrden hįç bir ŧıfl-ı ražįǾiñ 

müteǾahhid-i ħıdmet-i terbiyyeti (8) olmamıĢ kimse ?almıĢ mıdır?” didigi 

mesmūǾum olıca? :užūrına (9) nezdįk oldum. Ve muržıǾātdan olup henūz bir 

śabiyy-i ražįǾ (10) istiś:ābı ile :aśśa-mend olmadıġım iǾlām idicek tekrār ism-i 

(11) ?abįlemi istiǾlām u istiħbār eyledi. Ben daħį ismim Ĥalįme olup (12) 

?abįle Benį SaǾd‟dan oldıġım beyān etdim. Tefeǿǿül-künān ħoĢā dü-gāne (13) 

ħaślet-i :ilm ü saǾādet ki, müstetbiǾ-i ġınā-yı ebdįder deyüp, (14) baǾde źālik 

“Ey Ĥalįme! Ĥālā benim gehvāre-zįb-i taǾahhüd-i kefāletim Mu:ammed nām 
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 48b 
12

 etdim: H itdim // 
13

 ġınā-yı: H ġınā-i // 
14

 taǾahhüd-i: H taǾahhüd ve // 
17

 gevher-i: H 

güher-i // 
20

 didikde: N‟de yok // ve ben: H‟de yok //  
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bir (15) ŧıfl-ı yetįmim vardır ki, pįĢ-i ezįn anı cümle zenān-ı Benį SaǾd‟a (16) 

maǾrūž ?ılmıĢidim. Ol śūret-i beynān-ı nāhūĢ-mendān-ı yetįm oldıġı (17) 

cihetden ol gevher-i ferħunde-aħteri dest-yāz-ı iltifāŧ-ı ?abūl (18) olmadılar. 

Sen ki, anı muntażam-sāz-ı  silk-i raġbet ve istiś:āb (19) olasın, ümmįd vār 

mı ki anıñ meymenet-i mu?āreneti ve saǾādet-i ħucestegį-i (20) :ıžāneti ile 

fev?a‟l-mel:ūż müstesǾid ü ma:żūż olasın.” (didikde) Ve (21) ben ol ħuśūśı 

Ģevherim Ebū Źüveyb ile istiĢāreye taǾlį? (22) eyledim. Ve der:āl menzil-

gāhımız olan ma:alle Ģitābān olup (23) anıñla mülā?į oldum ve ħuśūś-ı 

meźkūrı der-miyān eyledim. Ebū Źüveyb  

 

49a160  

 

(1) Ebū Źüveyb benden ol kelāmı istimāǾ ;ıldı;da anı aħź ve ;abūle (2) biñ 

cān ile raġbet (H58b) fermā olıca;, der:āl yine sürǾat ü istiǾcāl (3) ile ǾAbdu‟l-

muŧŧalib cānibine Ǿinān-tāb-ı ;ufūl oldum. Ve anı terk (4) itdigim reh-güzārda 

istāde-i ser-kūçe-i intiżār buldum. Ve (5) mülā;į oldıġım gibi “Ol ŧıfl-ı mevǾūd 

ne ma:alde ġunūde-i nāz-ı bāliĢ-i (6) ħāb-ı āsāyiĢdir?” diyü iżhār-ı ŧaleb ü 

ħāhiĢ ;ıldıġımda, ǾAbdu‟ (7) l-muŧŧalib‟iñ sįmā-yı semā:at-i:tivāsında āŝār-ı 

meserret hüveydā oldı. (8) Ve baña pįĢ-rev olup anıñla ħāne-i Āmine‟ye 

müteveccih oldu;. Ve ol (9) devlet-ħāneye vāśıl ve derūn-ı menzile dāħil 

oldu;da Āmine‟yi (10) gördüm ki, āfitāb-ı ruħsārında envār-ı :usn ü behcet 

mültemiǾ ü dıraħĢān (11) ve māh-sįmāsında āŝār-ı melā:at ü necābet żāhir ü 

nümāyān bir źāt-ı (12) Ǿālį-Ģāndır. Ĥužūrına vardıġımda ǾAbdu‟l-muŧŧalib beni 
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 49a 
8 
ve: H‟de yok // 

10
 dıraħĢān: H raħĢān // 

12
 vardıġımda: H vardıġımızda // 

13
 ism ü 

ķabįlem: H‟de yok // ve: H‟de yok // 
19

 piçįde: H pįçįde // ħufte-i: N‟de yok // 
21

 ruħsārından: H 

ruħsārında // 
22

 olıcaķ: H olıçaķ // 
23

 anıñ cemāl-i :ūr emŝāl-i melā:at-i iĢtimāline dil-rubūde 

oldum: H‟de yok //  
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aña taǾrįf (13) ü beyān śadedinde olup ism ü ;abįlem iżhār ve Benį SaǾd‟dan 

(14) oldıġım bildikde ikrām u žayf ve mihmān-nevāzį merāsimini edā 

;ıldı;dan (15) śoñra benimle ol ferzend-i dil-pesendi āsūde-i gehvāre-i 

istirā:at (16) oldıġı ħāneye müteveccih oldıġımda rāyi:a-i müĢg-ezfer 

dimāġımı (17) muǾaŧŧar ;ıldı. Ve derūn-ı ħāneye dāħil olıca; gördüm ki, ol 

(18) bihįn-i ŝemere-i Ģecere-i āferįniĢe bir sebz-gūn-ı :arįri zįr-endāz ;ılup 

(19) bir śūf-ı sepįde melfūf u piçįde ;ılmıĢlar. Ve ol :ālde (ħufte-i) gül-püster-i 

(20) rā:at bulunup “Beyt  (21) 

,” vird-i ruħsārından (22) (H59a) perde-küĢā-yı rū-pūĢ 

olıca; derūnumdan bir muĥabbet münbaǾiŝ oldı ki, (23) anıñ cemāl-i :ūr-

emŝāl-i melā:at-i iĢtimāline dil-rubūde oldum.  

 

49b161  

 

(1)  (2)  

(3) Ve anı bį-dār ;ılmaġa tecāsür ;ılmayup bį-iħtiyār destimi sįne-i (4) pür-

sekįnesine nihāde ;ıldıġımda çünki bįdār oldı, ve tebessüm-künān (5) baña 

nigāh-endāz-ı iltifāt oldı. Ve ol çeĢmān-ı lā-mekān-ı siyerden (6) bir  nūr-ı 

sāŧıǾ u raħĢān lāmiǾ ü dıraħĢān olup müteśāǾid-i (7) revā;-ı āsmān oldı. Ve anı 

ıržāǾ murād idüp āġūĢumā aldım. (8) Ve ŝedy-i eymeni Ǿarž itdigimde bį-

tereddüd imtiśāś ve irtižāǾa (9) baĢladı. Ve ammā ŧaraf-ı yesārımda olan 

pistānımı Ǿarž itdigimde (10) raġbet itmeyüp imtināǾ ;ıldı. Ve tā va;t-i feŧāme 

dek :āli bu (11) minvāl üzre müstemirr ü mütemādį olmuĢidi. Ve bu :āletiñ 

sırr u :ikmetin (12) beyān maǾražında cenāb-ı feyyāž-ı muŧla;dan ilhām-ı 
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 49b 
5
 ve: H‟de yok // 

13
 rıžāǾįsiniñ: H rıžāǾāsınıñ // 

14
 ķavli: ķavil // 

16
 cān ile: H cānla // 

18
 

feyž-i: H feyž ve // saǾādetiñ: H semādetiñ // 
19

 pistānımızı: H pistānımı // 
21

 istįfā-yı: H istįfā-i 

//  
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Ǿadālet (13) ile “Birāder-i rıžāǾįsiniñ :aśśasına taǾarruždan mütecānib olma; 

(14) maǾnāsınadır.” dimiĢler. Ve baǾžı kütüb-i siyerde bu ;avli Ġbn-i ǾAbbās 

(15) -ražiya‟l-lāhu Ǿanhumā- :ažretlerine Ǿazv u nisbet olunmuĢdur. Pes 

Ĥalįme‟den (16) menkūldür ki: Çünki biñ cān ile ol cān-ı cihāniyānı istiś:āb 

(17) idüp menzil-gāhımız cānibine ;āfil ü ārām-cāy-ı (H59b) nüzūlümüz olan 

(18) mevžuǾa vāśıl oldu;. Ol ġayŝ-ı merįǾ-i feyž-i saǾādetiñ ħayr u (19) 

meymeneti nümāyān olup hemān ki, pistānımızı ol dehān-ı mübārek-i (20) 

ġonçe-sānına nihāde ;ıldım. Ol serveriñ nemāss-ı leb-i vāžı:u‟Ģ-Ģenebi (21) 

:ālinde istįfā-yı :ażż itdikden śoñra püserim daħį seyr olınca (22) nūĢ idüp 

sernihāde-i bālįn-i ħāb oldı, bā-ān ki pįş-i ezįn (23) pistānımda olan Ģįr-i 

püserime nā-resā-yı mertebe-i kifāyet olup 

 

50a162  

 

(1) her Ģeb-i gürisne ve leb-teĢnelikden nāĢį bükā ve enįni bizi (2) remįde-i 

ħāb ve mübtelā-yı sühre-i ıžŧırāb ;ılma; mu;arrer idi. (3) Ve baǾde-ezįn bizim 

ile hem-sefer olan nā;a-i müsinne ki, ol ħuĢk-sāl-i (4) Ģiddet ve Ǿināda vā;ıǾ-ı 

farŧ-ı ;a:t ve ġalādan (nāĢį) žarǾında nįm (5) ;aŧre Ģįr nā-mevcūd idi. Zevcim 

nā-ümmįdāne andan tenāvüle (6) mübāderet śadedinde olıca; ol nev-bahār-ı 

mekremetiñ āŝār-ı feyž (7) ve meymenetinden nāĢį žarǾı mümtelį vü :āfil 

bulunup kendi sįr-āb (8) oldu;dan śoñra beni daħį irvā itdi. Ve ol seĥer 

zevcim (9) tehniyet-künān “Ey Ĥalįme! ġād-mān ol. Bu nesme-i mübārek ki, 

istiś:āb (10) eylediñ, ümmįdim oldur ki, andan bį-nihāye āŝār-ı ħayr 

müĢāhedesi (11) ile muġtenim olasın.” deyü beni tebĢįr eyledi. Ve Ĥalįme ol 

Ģerefi (12) :āǿiz ve ol devlete fāǿiz oldu;dan śoñra üç gün ve bir rivāyetde 
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2 
sühre-i: H sühr-i // 

4
 nāĢį: N‟de yok // 

6
 olıcaķ: H olıçaķ //  
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(13) yedi gün Mekke‟de mekŝ ü ārām eyledi. Ve ol eyyāmda her gün (14) 

Āmine‟yi ziyāret mültezemi olmuĢıdı. Ve Āmine ol eĢref-i (15) (H60a) 

mevcūdāta :āmil oldıġı eŝnāda ve važǾ-ı :aml eŝnāsında (16) müĢāhede 

;ıldıġı umūr-ı Ǿacįbeyi na;l u :ikāyet ve ol nūr-ı çeĢm-i (17) Ǿālemiyānı 

muħāfażada ihtimām ile vaśiyyet iderdi. Ve yine na;l-i (18) ŝi;āt ile 

Ĥalįme‟den men;ūldur ki: Mekke‟den cānib-i diyār-ı Benį SaǾd‟a (19) va;t-i 

irti:āl ;arįb olup çünki rüfe;ā ile rūberāh-ı ;ufūl ve (20) iyāb oldu;, ve sābı;ā 

źikri mürūr itdigi üzre cānib-i Mekke‟ye (21) vürūdımız :ālinde rüfe;ānıñ 

merākibi zūr-mend ü Ǿanįf ve benim merkebim (22) nātuvān u žaǾįf olmaġile 

anlar ile hem-Ǿinān olma; mümkün olmamıĢ (23) idi. Ammā çünki ol Ģeh-

süvār-ı sedre-güźārı āġūĢuma alup 

 

50b163 

 

(1) ol etān-ı bį-tāb ve tuvāna süvār oldum, anı ol mertebe çālāk (2) u reh-vār 

olmuĢ buldum ki, refį;lerimiz merkeblerine her ne ķadar mihmįz (3) engįz-i 

cedd ü i;dām olup aǾmāl-i tāziyāne-i ihtimām iderler idi, (4) yine pes-mānde 

;alup benimle hem-pā olma; mutaśavver olmaz idi. (5) Ve benden istiǾlām-ı 

keyfiyet-i :āl idüp “Yā bint-i Źüveyb! Ǿİnān-keĢ-i (6) rıf; u tava;;uf ol. Tā ki 

nāsiħ-sāz-ı ;āǾide-i ādāb-ı murāfa;at olmayasın. (7) Āyā, bu cemmāze-i žibā-

güzār sābı;an süvār oldıġıñ merkeb-i girān-reftār (8) degül midir?” 

didiklerinde; “Belį, ol maǾlūmuñuz olan merkeb-i na:įfdir.” (9) deyü 

mutaśaddį-i cevāb oldıġımda “Be-her-:āl bunda bir sırr-ı mübhem oldıġı (10) 

mu;arrerdir.” deyü beynimizde teǾāŧį-i (H60b) a;dā:-ı müźākere mütemāddį 

olurdı. (11) Ve ol :ālde ol merkebiñ nuŧ;-ı faśį: ile “Ĥažret-i feyyāž-ı 
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4
 hem-pā: H pem-sā // 

7
 cemmāze-i: H cemmāz-ı // 

11
 faśįĥ ile: H faśįĥle // 

perverdigār: H perveriĢkār // 
17

 olıcaķ: H olıçaķ //  
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perverdigār (12) beni baǾde‟l-mevt i:yā vü mehzūl iken tenū-mend ü tuvānā 

;ılmıĢdır. Ey (13) sergüĢte-:ālān-ı tįh-i ġaflet! Ĥālā benim żahrımda mekįn 

olan, ħayru‟n-nebiyyįn ve seyyidü‟l-mürselįn ve ħayru‟l-evvelįn ve‟l-āħirįn ve 

:abįb-i rabbi‟ (15) l-Ǿālemįn olan źāt-ı kerįmü‟Ģ-Ģān-ı saǾādet-;arįndir.” didigi 

(16) resįde-i śımāħ-ı i:sās ve iźǾānım olmuĢidi. Ve Mekke‟den (17) mufārı; 

olıca; secde śūretinde fürū-nihāde-i gerden-i teźellül ve (18) istikānet olup üç 

defǾa bu vecihle secde-güźār oldu;dan (19) śoñra cānib-i semāya ser-

efrāħte-i niyāz u münācāt olup (20) baǾde źālik ;aŧǾ-ı rāha mübāderet eyledi. 

 El-:āśıl ŧayy-ı merā:il iderek arāžį-i Benį (21) ”, ع“

SaǾd‟a vāśıl (22) oldıġımızda ol senelerdeki rūy-ı suhūl u ġıyāž tābe-i (23) 

tefsįdeye dönüp śa:āyif-i rūy-i śa:rādan ħuŧūŧ-ı sebze 

 

51a164 

 

(1) keźālik ;a:ŧ ile tirāĢįde belki merātiǾ ve mezāriǾden ;uvvet-i nemā-dās-ı 

(2) cedb ile derevįde ve besāŧ-ı zemįnden süfre-i nāmiye berçįde (3) olmuĢ 

olup raǾįl-i aġnām-ı ehl-i ;abįle her Ģebān-gāh-ı mesāriĥinden (4) gürisne vü 

ciyǾān ve nā-Ģitā vü ħuĢk-pistān Ǿavdet iderler (5) iken, benim āsūde-i ħaŧįre-i 

temellüküm olan aġnām ŧaraf-ı menzile (6) rāyiħ oldu;larında çār-pehlev ü sįr 

ü pistānları ser-Ģār-ı Ģįr (7) (H61a) olma; üzre rücūǾ u vürūd iderler idi. Fe-li-

hāźā ahālį-i (8) ;abįle rāǾįlerine tenbįh-i ekįd ile tenbįh idüp “Aġnāmımızı (9) 

bint-i Ebį Źüveyb‟iñ çerā-gāh-ı aġnāmı olan nevā:įye sev; idüñ.” (10) deyü 

sipāriĢ ider olmuĢlar idi. Ve refte refte ol ħayr u (11) bereket tevsįǾ-i dāǿire-i 

sirāyet eyledi. Ve cümle devābb u mevāĢįde (12) ol :ālet żāhir ve fāĢį olup 

cümleniñ gāv ü gūsfendi (13) ferbih ü tenū-mend olmuĢdı. Ve ol ceyb-i 
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7
 iderler idi: H iderleridi //  
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perverdigārıñ (14) dįdār-ı fāǿižu‟l-envārına her kimiñ ki nażarı dūçār oldı, (15) 

derūnundan inbiǾāŝ-ı mu:abbet ile bį-ārām u ;arār olurdı. Ve (16) ol :avālįde 

;āŧınįn olan āhālįden her Ģaħśıñ ki bir (17) Ǿužvunda elemi veyāħud 

mizācında eŝer-i taġayyür ve se;amı ola. Ol Ģifā (18) sāz-ı dil-ħaste-gānıñ 

kef-i Ǿāfiyet-sāzını ol mevžuǾa važǾ u (19) imsās idicek Ǿalāyim-i Ǿāfiyet i:sās 

olunup ol sa;įm (20) içün bürǿ-i Ǿācil nümāyān u :āśıl olmaġile cezmen ol 

mübtelā (21) oldıġı maraž mündefiǾ ü zāǿil olurdı. “Beyt  (22) 

,” Ve sāǿir eŧfāl-i endek-sāle (23) Ǿarž-ı ġayr-ı mufārı; 

meŝābesinde olan enįn ü girye-kārį 

 

51b165 

 

(1) ve sū-i ħul; ve nā-sütūde-gerdārį, ol źāt-ı pāk-i ħuceste-ĢiǾārdan (2) ;aŧǾā 

mesmūǾ u müĢāhed olmayup ve her nesneye ki, saǾādetle dest (3) yāz-ı aħź 

u iǾŧā (H61b) olalar, elbette, yed-i mübārek yümnālarile münāveleye (4) 

taśaddį buyururlar idi. Ve her kār u güftāra ki, mübāĢeret buyuralar, (5) 

ta;dįm-i besmele-i Ģerįfe mültezem lisān-ı munŧalı;u‟l-beyānları olmuĢ idi. (6) 

Ve bu daħį Ĥalįme‟niñ keĢįde-i sımŧ-ı rivāyet ;ıldıġı dürer-i derārį (7) tāb na;l 

u :ikāyet cümlesindendir ki: Bir gün ol server-i Ǿālemiyān (8) ile bir güźer-

gāhda ārāmįde idük. Nāgāh bir reme-i enbūh civārımızdan (9) güźerān oldı. 

Ve ol geleden ayrılup ol sulŧān-ı (10) herd ü serānıñ secde-güzār-ı pįĢ-gāh-ı 

maǾālį-penāhı olup geleye (11) rücūǾ ;ıldı. Ve her rūz-ı fįrūzda bir nūr-ı  sefįd-

gūn-ı āfitāb-nümūn (12) ol mihr-i sipihr-i saǾādeti i:āŧa iderdi. Ve bir müddet 

ol :ālet (13) üzre ;arār-dāde olup baǾde müncelį olurdı. Ve keźālik (14) külle 

yevm iki ŧayr-ı ebyaž ve bir rivāyetde iki Ģaħś-ı sepįde-;abā-yı nūrānį (15) 

sįmā reĢkįn-sāz-ı maŧlaǾ-ı ħurĢįd-tābān olan kūy-ı girįbānında (16) ġārib ü 
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 saǾādetle: H saǾādet ile // 

3
 yümnāları ile: H yümnālarile //  
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nihān olurdı. Ve ol naħl-i bustān-pįrā-yı nūr u behcet (17) ve nihāl-i gülĢen-

zįb-i risālet cenābınıñ mevsim-i evvel-bahār-ı Ǿunfuvān-ı (18) ŧufūliyyetde 

serv-i tūbā-ħırām-ı sedre-ma;āmı sāǿir hem-sāl olan (19) etrāb ve eŧfāla 

tera;;į-nümā olma; üzre ;āmet-efrāz olup faħāmet-i (20) yāl ü bāl ile 

cümleden i:rāz-ı ;aśabu‟s-sab;-ı imtiyāz eylemiĢ idi ki, (21) ;āmet-efrāzį-i 

yek-rūzesi anlarıñ tera;;į-i yekmāhesine mümāŝil (H62a) ve ol (22) serveriñ 

tefāvüt-i yekmāhesi anlarıñ tefāvüt-i yeksālesine muǾādil (23) olmuĢidi. “Beyt: 

Ne leŧāfet vār ola serv-i ħırāmānıñda, / Serv-;adler 

 

52a166 

 

(1) ķatı olıcaķ görinür yanıñda.” Rāviyān-ı siyer-i seyyidü‟l-mürselįn bu vech 

(2) üzre münĢeri:-sāz-ı śudūr-ı müstemiǾįn olmuĢlardır ki: Va?tā ki (3) mā-

hüve‟l-maǾhūd sünnetįn ile ma:dūd olan niśāb-ı müddet-i (4) rıžāǾ vāśıl-ı 

:add-i encām olup hengām-ı feŧām resįde-i :addi (5) oldı, ĥalįme ve zevci ol 

māh-ı sedre-cenābı hāle-zįb-i (6) āġūĢ-ı istiś:āb idüp māder-i necābet-

eŝerine įśāl u teslįm (7) dāǾiyesiyle “Beyt  (8) 

,” zemzemesiyle ĥaddi-sāz-ı (9) maŧiyye-i berk-i ħırām-

ı mecerre-sitām olara? müteveccih-i (ķıblegāh-ı) beled-i :arām oldılar. (10) 

Ve ?aŧǾ-ı menāzil ü merā:il ile :arem-i mu:terem-i Mekke-i mükerremeye 

vāśıl (11) ve kāĢāne-i saǾd-ı āĢiyāne-i Āmine‟ye dāħil olup ol nūr-ı çeĢm-i (12) 

mevālįd ve ümmehātıñ pertev-i āfitāb-ı cemālinden Ǿumūmen menāzil-i Baŧ:ā 

(13) müstažį vü müstenįr ve ħuśūśan dįde-i :asret-keĢ-i Āmine pür-nūr ve 

(14) ?arįr oldı. “Beyt: Hümā-yı evc-i Ǿizzet-gerde bu dāz-ı āĢiyān pervāz (15) 

Be-teklįf-i saǾādet bāz su-yı āĢiyān āmed.” 

                                                           
166

 52a 
7
 Beyt: H ĢiǾr // 

9
 ķıble-gāh-ı: N‟de yok // 

16
 ĢiǾr: H Ǿarabiyye // 

22
 bir mertebe: H bir 

mertebede // olmuĢ idi: H olmuĢidi //  
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Velākin Ĥalįme ve Ĥāriŝ (16) ol :ālde “ġiǾr  (17) 

 ” (18) vef?i üzre ŧaraf-ı feyyāž-ı çāre-

sāzdan kendüleriñ :āǿiz (19) oldu?ları yesār-ı ŝervet ol tābende-mühr-i burc-ı 

saǾādetiñ eŝer-i nūr (20) pāĢį-i feyž-i mu?āreneti idigi meczūmları oldıġından 

?aŧǾ-ı nażar (21) ol ceyb-i sütūde-ħısāliñ Ǿa?d-ı Ǿalā?a-i mu:abbeti 

derūnlarında (22) bir mertebe saħt-peyvend-i irtibāŧ olmuĢ idi ki, nāħun-ı 

tedbįr ile (23) in:ilāli vābeste-i ser-riĢte-i isti:ālet idi. “RubāǾį  

 

52b167 

 

(1)   (2) 

 (3)  ,” Fe-li-hāźā aǾmāl-i leŧāǿifü‟l-ħayl bahāne-cū-yı ta?dįmi ile 

Āmine‟ye (4) “Mebādā ki bu nev-ħāste-i gül-bün-i çemen-zār-ı leŧāfetiñ gül-

berk-i nāz-perverd-i (5) cism-i  leŧāfet-seriĢti teǿŝįr-i hevā-yı serįǾü‟n-nüfūź-ı 

Baŧ:ā‟dan (6) müteǿeŝŝir olup süryān-ı žaǾf u źübūl ile müteġayyir ola, pes (7) 

münāsib ve Ģāyestedir ki, anı tekrār bu pür-sitār-ı śadā?at-kāra (8) teslįm ü 

sipāriĢ idesiz. Tā ki imtidād-ı sinn ü sāl ile izdiyād-ı (9) śalābet-i yāl u bāl 

:āśıl olup hevā-yı kerem-ħįz-i Baŧ:ā‟ya(10) mu?āvim olmaġile teġayyür-i 

mizācdan emįn ü sālim ola.” didigimde (11) ?albine eŝer idüp bu maŧlūba 

müsāǾade vü isǾāf ile baña bir vef?-i (12) dil-ħāh-ı ruħśat-fermā-yı Ǿavdet ü 

ınśırāf oldı. Bizler daħį (13) ol mühr-i cihān-tāb-ı hidāyetiñ Ģeref-i mu?areneti 

sebebi ile meǿlūf (14) u meǿnūs oldıġımız füyūžāt-ı (H63a) nā-mütenāhįden 

:ırmān ile meǿyūs (15) olmuĢiken tekrār ol devlete fāǿiz olmaġile “Beyt 

 a?śiyyü‟l-ġāyāt (17) ”  از (16) 

āmāli :āǿiz olup Ģev? u meserret ile menzil-gāhımız (18) cānibine Ǿavdet ü 
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 beyt: H ĢiǾr 
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?ufūl ve ?aŧǾ-ı :uzūn u suhūl ile ?abįleye vāśıl-ı (19) müte:a??iku‟l-:uśūl oldı. 

Ve ol va?itden eĢher rivāyet üzre (20) üç ay ?adar va?it güźerān olmuĢidi. 

Yevmen mine‟l-eyyām ol (21) menbaǾ-ı maǾālį vü mekārim cenābı benden 

istiǾlām ŧarį?ası üzre (22) tevcįh-i ħiŧāb idüp “Sebeb nedir ki birāderān-ı rıžāǾį 

her Ģeb (23) süreyyā gibi müctemiǾler iken ġazāle-i ħāver-i çerā-gāh ufu?dan 

ser-efrāħte-i  

 

53a168 

 

(1)  ŧulūǾ u Ģurū; oldu;ça nażarımdan ġāǿib olup verā-yı (2) serā-perde-i 

müĢg-fām-ı żalāmda ġārib olmadı;ça menzil-gāha (3) ;āfil ü āyib olmazlar.” 

deyü gündüzlerde ġıybetlerinden istiħbāra (4) mutaǾarrıž oldı. Ben daħį 

meĢġale-i raǾy-ı aġnāma meĢġūl oldı;ların (5) iǾlām idicek “Āyā! Mümkün 

olmaz mı ki, her rūz mübtelā-yı va:Ģet-i (6) mufāra;at olmayup anlar ile ol 

meĢġalede hem-:āl-i murāfa;at (7) olam.” deyü kendüde inbiǾāŝ-ı Ģev; 

müĢāhede idicek müsāǾade (8) fermā olup, evvelā ol sürme-keĢįde-i māzāġ 

olan (9) çeĢmān-ı lāhūt-siyerini tekĥįl ve kisvān-ı Ǿanber-bezini dest-kārį-i 

(10) (H63b) enāmil-i Ģāne ile tasrį: eyledim. Ve ŝāniyen defǾ-i gezend-i 

çeĢm-i zaħm içün (11) ;abāǿil-i ǾArab beyninde muǾtād oldıġı üzre gerden-i 

sįm-gūnuna cizǾ-i (12) yemānį keĢįde ;ılınmıĢ bir ;ılāde taǾlį;i ile mürsile-

bend oldıġımda (13) anı Ǿadem-i ;abūl ile, “Ey māder! Beni Ǿāśım ve :afıż 

olan źāt-ı (14) bį-çūn ve bį-hemāl hem-vāre baña nigeh-bān olup ġaflet ü 

źühūl (15) :avālį-kerd-i sā:a-i ta;dįsi olma; Ǿadįmü‟l-i:timāldir.” deyüp ol 

(16) gerden-bendi ma:allinden nazǾ u imāŧa ;ıldı. Ve dest-i kerem-i (17) 

peyvestine bir Ǿaśā alup birāderān ile çer-āgāh cānibine müteveccih (18) oldı. 
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5
 idicek: H idiçek // 

6
 anlar ile: H anlarla // 

14
 nigeh-bān: H nigāh-bān // 

19
 olmuĢ idi: H 

olmuĢidi // 
21

 olup: N‟de yok //  
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Ve bu minvāl üzre niçe eyyām u leyāl mürūr itdikden (19) śoñra bir gün ki, 

ta;rįben muntaśıf-ı nehār olmuĢ idi, anıñla refā;at (20) idüp hem-kār olan 

birāderān-ı rıžāǾįden püserim Žamra feryād (21) künān ŧaraf-ı menzil-gāha 

ke‟n-neźįrü‟l-Ǿuryān-ı Ģitābān u nālān (olup) (22) gelür. Menzile resįde 

oldu;da, “Beyt: Dāmen-efĢān yetiĢ ey bülbül-i (23) Ģūrįde yetiĢ. / Çı;dı 

gülĢende ser-Ģāħ nihāl üstüne gel.”  

 

53b169 

 

(1) “Ey māder-i müĢfi;-i :a;į;at-ĢiǾār u nigū-kār ve ey peder-i celādet (2) 

diŝār u kār-güźār! Birāder-i ĶureyĢį içün zūd-res-i iġāŝe vü imdād (3) oluñ. 

Ola ki sizler ol ma:alle resįde olınca pā-bercā-yı besāŧ-ı (4) :ayāt ola.” didigi 

mesmūǾumuz oldu;da, serāsįme vü (pür) teĢvįĢ ve (5) lā-yuǾ;al (H64a) bį-

ħūĢ olup “Āyā! Ne ma;ūle emr-i mühevvil rū-nümā-yı maǾraž-ı (6) :uśūl oldı?” 

deyü istįžā:-ı müddeǾā ;ıldıġımızda, didi ki (7) “Bizler anıñla kenāre-i 

merǾāda ārāmįde idik. Nāgāh iki (nefer-i) Ģaħś-ı cāme (8) sefįd nümāyān oldı. 

Ve aña müteveccih olup rübūde-i dest-i (9) iħtiŧāf ;ıldılar. Ve ferāz-ı kūha 

istiś:āb idüp rıf;la ıžcāǾ (10) ;ıldı;dan śoñra śadr-ı muǾallā-ķadrini tāb-zehār-

ı Ģa;; eyledi.” (11) didikde bizim içün teva;;uf ve ārāma mecāl-i ma:āl olup 

(12) ta:arrük-bāl-i istiǾcāl ile refrefe-sāz-ı cenā:-ı müsāraǾat olara; (13) Ģitāb 

idüp çünki ol mevžiǾe resįde oldu;, çeĢmimize (14) ol maĢrı;-ı śub:-ı 

saǾādetiñ ŧalǾat-i āfitāb-ı behceti źirve-i cebelden (15) dıraħĢān u nümāyān 

olıca; :užūrına Ģitābān olup vardı;da (16) gördük ki, ol ma:alde niĢeste 

cānib-i āsmāna nigāh-endāz olmuĢ. (17) Ve beĢere-i pür-nūrunda nevǾ-i 

taġayyür nümāyān iken tebessüm-künān ;arār itmiĢ. (18) Ol ħilālde varup 

pįĢ-gāhında edā-yı ħiźmet-i nāśıye-sāy (19) ile miyān-ı dü-çeĢm-i lāhūt-ı 
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 53b 
4
 pür: N‟de yok // 

7
 nefer-i: N‟de yok // 

15
 olıcaķ: H olıçaķ //  



 
 

330 
 

siyerini ta;bįle tecāsür maǾražında (20) iĢtikĢāf-ı :a;į;at-ı :āle mübāĢeret 

itdigimizde vā;ıǾ-ı :āli bu (21) śūret üzre mutaśaddį-i beyān ve :ikāyet oldı ki: 

“Birāderān (22) ile ol :avālįde istāde idim. Nāgāh iki nefer ve evža: rivāyāt 

(23) üzre üç nefer Ģaħś-ı sefįd-pūĢ żāhir oldı. (64b) Biriniñ destinde 

 

 

 

54a170 

 

(1) bir ibrį;-i sįmįn, ve biriniñ yedinde ŝelc ile memlū bir ŧaĢt-ı sebz-i zümürr 

(2) olup der:āl beni rıf;la aħź idüp źirve-i cebele istiś:āb (3) idüp ol ma:alde 

kemāl-i teǿennį vü mülāyemet ile ıžcāǾ ;ıldılar. (4) Ve anlardan biri śadrımı 

Ģa;; eyledi. Ve ben ol :āle nāżır idim. (5) ĶaŧǾā mu;težā-yı ;aŧǾ u Ģa;; įcāǾ u 

įlām ma:sūsum olmadı. (6) Ve dest-yāz olup iħĢā-i derūnumı iħrāc eyledi. Ve 

ol ŝelc ile (7) Ģüst ü Ģū ;ılup :ikmet ve įmānla, ve baǾžı rivāyātda zer-i (8) 

sekįne ile endūħte ;ıldı;dan śoñra nūrdan bir ħātem ile (9) ki, nāżır olanları 

müte:ayyir-sāz idi, ;albimi ħatm eyledi. Ĥālā anıñ (10) berd ü irtiyāhı çāĢnį-

fezā-yı meźā;-ı idrākimdir.” deyüp, ve “Ġıbb-ı (11) źālik yedimi aħź idüp beni 

rıf; u luŧufla inhāž eyledi.” deyü (12) ħatm-i :ikāyet-i Ģa;;-ı ħatm eyledi. “Ve 

ol Ģaħıś ki, evvel mutaśaddį-i (13) Ģa;ķ-ı śadr olmuĢidi, baña iĢāret idüp “Anı 

ümmetinden on nefer (14) kimse ile vezn idiñ.” deyü rüfe;āsına emir-fermā 

olıca; anlar daħį (15) :asbe‟l-meǿmūr vezne mübāderet itdiklerinde çünki 

rüc:ānım (16) mu;arrer ü żāhir oldı, tera;;į idüp yüz nefer (ile) baǾde źālik 

(17) biñ nefer ile vezne meǿmūr olup mübāderet itdiklerinde (18) yine 
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 54a 
1
 ŝelc ile: H ŝelcle // zümürr: H zümürrüdįn // 

6
 ŝelc ile : H ŝelcle // 

14
 olıcaķ: H olıçaķ // 

16
 ile: N‟de yok // 

18
 ferāǾ: H ferāġ //  
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rüc:ānım mütebeyyin olıca; ol meĢġaleden ferāǾ ile (19) emr idüp “Eger ol 

źāt-ı celįlü‟Ģ-Ģānı cemįǾ-i ümmet ile (20) vezne mutaśaddį olasız, (H65a) 

anıñla hem-terāzū-yı müsāvāt olma; (21) nā-müyesserdir.” didi. Ve beni 

sįnelerine žamm idüp (22) far; u serimi ve miyāne-i dü-dįdemi ta;bįl 

eylediler. Ve “Yā :abįba‟l-lāh! (23) Müteva::iĢ olma. Seniñ içün tehiyye vü 

iǾdād olunan ħayrāt 

 

54b171 

 

(1) ve niǾam maǾlūmuñ olsa fev;a‟l-mel:ūż mütesellį ve ma:żūż olma; 

mu;arrer (2) idi.” deyüp cānib-i semāya ŧāǿir ü śāǾid oldılar. Ve el-ān cevv-i 

(3) muķaǾǾar-ı semāya anlar içün müdħil olan ma:al meĢhūdumdur. Eger (4) 

sizler içün anları muǾāyene maŧlūb ise dāħil-i :avza-i imkāndır.” (5) deyü 

ħatm-i :ikāyet-i Ģaķķ u ħatm eyledi. Pes Ĥalįme ve zevci ol (6) :ažret ile 

menzillerine ;ufūl ve ārām-gāhlarına vuśūl itdiklerinde (7) bir kūĢede tenhā-

niĢįn-i ŧarh-ı meĢveret oldılar. Çünki ħāri;a-i (8) Ģa;;-ı śadrıñ vu;ūǾı 

kendülere mevruŝ-ı ħalecān-ı bāl ve bāǾiŝ-i (9) tekeddür ü infiǾāl oldı, ol 

ħuśūśda Ǿa;d-i meclis-i meĢveret (10) idüp beynlerinde münāvele-i küǿs-i ;āl 

u ;įl ve muŧāra:a-i keĢmekeĢ-i (11) cer: ü taǾdįl temādįsinden śoñra 

tecerruǾ-i zehrābe-i gülū-sūz-ı firā;a (12) tavŧįn-i nefs idüp ;arār virdiler ki, ol 

źāt-ı kerįmi māderine (13) įśāl ve teslįm ile fāriġü‟l-bāl-i daġdaġa-i ħavf u bįm 

olalar. Pes (14) ol dāǾiye ile iǾdād-ı ühbe-i seyr ü nehžat idüp ŧaraf-ı Mekke‟ye 

(15) tevcįhe Ǿinān-ı Ǿazįmet eylediler. Ve ŧayy-ı merā:il ile eǾālį-i Mekke‟ye 

vāśıl (16) oldu;da Ĥalįme baǾžı umūr-ı ŧabįǾį i;tižāsıyla bir cānibe (H65b) 

tena::į ve bir (17) mi;dār mekŝ ü teǿħįr idüp ol ma:alle Ǿavdet ü iyāb itdikde 
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 54b 
3
 muķaǾǾar: H muǾaķķar // 

16
 iķtižāsıyla: H iķtižāsı ile //  
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(18) anda ol :ažrete nażarı dūçār olmayıca; žāyiǾ-sāz-ı sermāye-i Ģekįb (19) 

ü ;arār olup her çend ki ol vādįleri tafaħħuś u tecessüs ile pūyān (20) ve 

muśādif oldıġı reh-revān-ı bādiye-peymādan pürsān oldı, ve (21) nām ve 

niĢānına żafer-yāb-ı fevz ü ıŧŧılāǾ olma; pey-bürde-i ser-menzil-i (22) yeǿs ü 

imtināǾ olıca; ;arār virdi ki, keyfiyet-i :āli maǾrūž-ı pįĢ-gāh-ı (23) ǾAbdu‟l-

muŧŧalib ;ıla. Pes çünki ol dāǾiye ile ǾAbdu‟l-muŧŧalibe mülā;į 

 

55a 

 

(1) olup ol ħaber-i va:Ģet-eŝeri aña teblįġ eyledi. Ol daħį fi‟l-:āl (2) kemāl-i 

žucret ü ıžŧırāb ile cānib-i beyt-i mükerrem-i rabbü‟l-erbāba (3) Ģitāb eyledi. 

Ve estār-ı KaǾbe‟ye dest-yāz olup dergāh-ı (4) çāre-sāz-ı bį-enbāza bu 

vecihle zemzeme-perdāz-ı žırāǾat ü niyāz oldı ki (5) “ġiǾr 

 ” (6) Pes ol ma:alde gūĢuna hātif-i ġaybdan, “ 

 (7)  ” śadāsı resįde oldı. Ol daħį (8) “  ” kelāmı 

ile cūyā-yı vuśūl u ihtidā oldu;da, “  (9) ,” cevābı ile 

fāǿiz-i taǾyįn-i müddeǾā (10) olıca; esb-i reh-vār-ı śabā-güźārına süvār olup ol 

ŧarafa (11) feres-rān-ı teveccüh oldı. Vara;a bin Nevfel daħį aña peyrev olup 

(12) refā;at ile ;aŧǾ-ı menāzil ve ŧayy-ı merā:il ile ol ma:alle vāśıl (13) 

oldu;larında gördiler ki, ol serv-i sedre (H66a) ħırām zįr-i Ģecerede (14) 

;āmet-efrāz-ı ;ıyām olmuĢ. Ve ol Ģecereniñ aġśānından bir Ģāħına (15) dest-

yāz-ı istimsāk olup ceźb ider. ǾAbdu‟l-muŧŧalib ol :ažrete (16) müteveccih 

olup “men ente yā ġulām” deyü mutaśaddį-i istiħbār u (17) istiǾlām olıca;, 

“enā Mu:ammed bin ǾAbdu‟l-lāh bin ǾAbdu‟l-muŧŧalib” kelāmı (18) mesmūǾ-ı 

ǾAbdu‟l-muŧŧalib oldu;da bį-iħtiyār girye-künān ve eĢk-reyzān (19) ol āfitāb-ı 

ŧalǾatı :āle-zįb-i āġūĢ-ı :asret ;ılmaġla muǾāna;adan (20) śoñra “Ey Ģeref-
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baħĢ-ı ħānvāde-i ĠsmāǾįl! Cān-ı Ģįrįnim saña fedā olsun. (21) Ceddiñ ǾAbdu‟l-

muŧŧalib bu pįr-i :asretkeĢdir.” deyüp ol sulŧān-ı sedre (22) serįri bālā-yı 

dūĢuna :āmil olup mu;addem-niĢįn-i ħāne-i zįn (23) ;ıldı. Ve kendi 

muǿaħħar-güzįn-i irtidāf olup ŧaraf-ı Mekke‟ye bu važǾ 

 

55b172 

 

(1) üzre Ǿaŧf-ı Ǿinān-ı ınśırāf eyledi. Ve Mekke‟ye vuśūlleri :ālinde (2) źeb:-i 

ŝįrān ü aġnām idüp ehl-i beled-i :arāmı iŧǾām eyledi. BaǾžı (3) müfessirįn-i 

mevŝu;įn, “ ,” āyet-i kerįmesin tefsįr (4) śadedinde iki rivāyet na;l 

idüp a:ad-i rivāyeteyn üzre źikri (5) seb; iden :ikāyete iĢāret oldıġın beyān 

ve ta:;į; idüp “  (6)  (7) 

,” Ǿibāreti ile meb:aŝi ta:;į; ve rivāyeteyni (8) cemǾ ü telfį; 

etmiĢdir. ǾAllāme-i āfā; Mu:ammed bin Ġs:ā; żāhir Ǿibāretinden (9) (H66b) 

Ǿalā vechü‟t-tebādür müstefād olan Ĥalįme‟niñ ol Ģehbāz-ı (bį-enbāz-ı) sedre 

(10) pervāzı āĢiyāne-i aślįsi olan Mekke-i mükerremeye įśāl dāǾiyesiyle (11) 

vürūd ve kudūmı anca; iki defǾa śūret-nümā-yı vu;ūǾ olup defǾa-i (12) ūlāsı 

Ǿa;ab-i fiŧāmda vā;ıǾ olup velākin ol defǾada ol (13) :ažreti Mekke‟de terk 

etmeyüp Āmine‟den istįźān u ruħśat ile (14) istiś:āb idüp menzil-gāhı ŧarafına 

Ǿaŧf-ı Ǿinān-ı Ǿavdet ü (16) iyāb itmiĢdir. Ve defǾa-i ŝāniyesi baǾde Ģa;;u‟ś-śadr 

;udūmıdır ki, (16) ol defǾada Āmine‟ye teslįm idüp “ bā-sįne-i pür-āteĢ ve bā-

dįde-i pür (17) āb,” menzil-gāhı cānibine Ǿavdet ü iyāb itmiĢdir. Velākin 

bürhān-ı (18) Ĥalebį bu bābda vürūd iden rivāyātı cemǾ u tevfį; śadedinde 

Ĥalįme‟niñ (19) ol dāǾiye ile Mekke‟ye vürūdı üç defǾa śūret-nümā-yı Ģuhūd 

(20) olduġın iĢāret idüp defǾa-i Ģa;;-ı śadrdan śoñra vu;ūǾı (21) defǾa-i ŝāliŝe 
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 55b 
8
 etmiĢdir: H itmiĢdir // 

9
 bį-enbāz-ı: N‟de yok // 

10
 dāǾiyesiyle: H dāǾiyesi ile // 

20
 

olduġın: H oldıġın // 
21

 defǾa-i: H vaķǾa-i //  
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olup ikinci defǾada :areketiniñ śūret-i vu;ūǾını (22) ve tekrār seyyid-i 

ŝa;aleyni istiś:āb ile beldesine rücūǾunı įrād (23) u źikr śadedinde bu vecihle 

feres-rān-ı mužmār-ı beyān olmuĢdur ki: 

 

56a173  

 

(1) Ĥalįme ħižmet-i rıžāǾı itmām ve hengām-ı feŧām resįde-i ħiŧām olma; (2) 

Ǿa;įbinde źikri seb;at etdigi üzre Āmine‟den ruħśat-yāb (3) ve ol serveri fāǿiz-i 

istiś:āb olup tekrār ;abįle-i benį SaǾd‟a (4) Ǿavdet ve iyābdan śoñra ħiźmet-i 

mu:āfaża ve śıyānetde ihtimāmı (5) müzdād olup menzillerinden (H67a) dūr 

ma:alde seyr ve :arekete bir vecihle (6) rıžā-dāde olmaz olmuĢidi. Bir gün 

va;t-i żuhurda ki, cevv-i eflāk (7) mültehib ü āteĢ-nāk oldıġı hengām idi, baǾžı 

meĢāġil sebebi ile (8) andan ġāfil ü źāhil olma; Ǿa;abinde der:āl müteźekkir 

ü mütefaħħıś (9) olup ol āfitāb-ı Ǿālem-tāb-ı hidāyete nażarı dūçār olmayıca;, 

(10) çeĢm-i cihān-bįn ħįra ve rūz-ı rūĢen dįdesine tārik ü tįre (11) olup 

menzilinden ŧaĢra Ģitāb itdi. Ve eŧrāf-ı cevānibe ihtimām-ı (12) bį-:add ü 

;ıyās ile irsāl-i cāsūs-ı nażar-ı tafaħħuś u iltimās ħilālinde (13) gördi ki, ol 

:ažret hemĢįre-i rıžāǾįsi ġeymā ile śa:rāda (14) įstādedir. ġeymā‟yı veche-i 

ħiŧāb itmekle āmāc-ı tįr-i taǾyįr (15) ü Ǿitāb idicek, ġeymā “Ey māder-i Ģef;at-

küster! Eger bāǾiŝ-i tehevvür (16) āħ-ı ĶureyĢįniñ :arr-i hevādan i:timāl-i 

tekeddür ve taġayyüri ise, ol (17) ħalecāndan emįn ol ki, ol ne ma:alde olsa 

hem-vāre żıll-ı sāyebān-ı (18) śavn-ı ilāhįde müsteżaldir. YaǾni bir ġamāme-i 

beyžā anıñ dāǿimā far;-ı (19) seri ħiźāsından mufārı; olmaz. “Beyt: Yirde 

gökde miŝli olmasun (20) deyü ol āfitāb, / Sāyesiyle mihri küsterimiz :icāb 
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 56a 
2
 etdigi: H itdigi // 

9
 olmayıcaķ: H olmayıçaķ // 

12
 āsūs-ı: H cevāsįs-i // 

21
 seyrde: H 

seyre // 
23

 olıcaķ: H olıçaķ //  
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olur sa:āb.” (21) Her çend :areket ve seyrde mutaśaddį olsa ol daħį anıñla 

müte:arrik (22) ü sāǿir ve direng-i teva;;uf itse ol daħį anıñla ŝābit ü vā;ıf 

(23) olur.” deyü cevāba mubāderet itdigi Ĥalįme‟niñ (H67b) mesmūǾı olıca; 

 

56b174 

 

(1) ol daħį ol cānibe tevcįh-i nażar-ı tafaħħuś eyledikde keyfiyyet-i :āl (2) 

meĢhūdı olmuĢidi. Ve ol :ālde “neǾūźü bi‟l-lāh min Ģerri mā ya:źen (3) Ǿalā 

ebnį” ;avli ile istiǾāźeye į:ā ;ılup irhāśātdan bu ma;ūle (4) umūr-ı ħāri;a 

:avśalasına gencāyįĢ-peźįr olmadıġından ;aŧǾ-ı nażar (5) baǾžı aǾdānıñ ol 

nāsiħ-sāz-ı ĢerāyiǾ-pįĢįn cenābına mutaraśśıd-ı (6) śū-i ;aśd u ıžrār 

oldı;larına ıŧŧılāǾından nāĢį ol vedįǾa-i (7) celįleyi redd ü teslįm mülā:ażasıyla 

ikinci defǾada Mekke-i (8) mükerremeye Ǿazįmet ü vürūd idüp redd ve teslįme 

mübāderet (9) eylemiĢidi. Ve Āmine ol :ažrete :amli :ālinde ve :įn-i  

velādet-i (10) bā-saǾādetinde ŧaraf-ı ilāhįden müǿeyyid olup küzend-i Ģeyāŧįn 

ü ins (11) ü cinden ma:fūż oldıġına delālet itmek üzre müĢāhedesi (12) olan 

umūr-ı ħāri;ayı :ikāyet itmekle Ĥalįme‟den izāle-i vusūsa (13) ile teĢcįǾ idüp 

teslįt baħĢā olıca;, tekrār Āmine‟den niyāz-mend-i (14) ruħśat ve meǿźūn-ı 

Ģeref-i ħiźmet oldı. Ve tekrār fāǿiz-i saǾādet (15) istiś:āb olup menzil-gāhına 

bir vef;-i dil-ħāh Ǿavdet ü iyāb (16) eylemiĢidi ki, Ĥalįme‟niñ ol dāǾiye ile 

Mekke‟ye ;udūmunuñ defǾa-i (17) ŝāniyesi olup sinn-i Ģerįf-i nebevį iki 

seneden bir;aç āy (18) ziyādeye resįde oldu;da vu;ūǾ bulmuĢdur. 

TaǾaddüd-i ħaber-i Ģa;;-ı (19) śadr-ı peyġamber: Ol resūl-i vālā-;adr-i 

zekiyyü‟l-;alb-i ta;iyyu‟ś-śadr (20) cenābınıñ Ģa;;-ı śadr-ı refįǾu‟l-;adri ki, 
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3
 įĥā: H ilcā // 

7
 mülāĥażasıyla: H mülāĥażası ile // 

10
 ve: H‟de yok // 

11
 müĢāhedesi: H 

müĢāhedi // 
22

 cumhūrdan: H cumhūr //  
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ŧufūliyyet :ālinde henūz (21) Ĥalįme‟niñ (H68a) :avza-i ħıźmet-i kefāletinde 

iken vu;ūǾıdır, ki muttefe;un (22) Ǿaleyh-i cumhūrdan olup resįde-i mertebe-i 

a;śiyyü‟l-ġāyāt-ı iĢtihār (23) olmaġile, baǾžı aś:āb-ı siyer anı źikr ile iktifā idüp 

tekerrür-i 

 

57a175 

 

(1) vu;ūǾını beyāna müteǾarrıž olmamıĢdır lākin müǿellefāt-ı ŝi;āt (2) mu:tevį 

oldıġı üzre leyle-i isrāda daħį vu;ūǾı müŝbet (3) olmaġile süheylį tekerrür-i 

vu;ūǾını iŝbāt idüp ravž-ı enfde iki (4) defǾa vu;ūǾına tanśįś itmiĢdir. Ve 

kütüb-i siyerden Ķurŧubį’niñ (5) kitāb-ı iǾlāmında üç defǾa vu;ūǾı müŝbet olup 

defǾatįn-i (6) sābı;atįnden māǾadā ġār-ı :irāda daħį vu;ūǾını źikr ü beyān ile 

(7) iŝbāt-ı müddeǾā ;ılmıĢdır. Ve müǿellif-i sübüli‟l-hüdā ve‟r-reĢād fį sįret-i (8) 

ħayru‟l-Ǿibād dört defǾa vu;ūǾını iŝbāt idüp defǾa-i ūlā ki, (9) ŧufūliyyetde vā;ıǾ 

olup mecmūǾun Ǿaleyh-i :uffāż-ı e:ādįŝ ü siyer (10) olan defǾadır. Ġkinci 

defǾası Ubey bin KaǾb merviyyātından (11) olup sinn-i Ģerįf-i nebevį Ǿa;d-i 

ǾāĢire bāliġ oldu;da (12) śūret-nümā olup mebde-i biǾŝetde üçünci Ǿinde‟l-

baǾŝ vu;ūǾıdır (13) ki, Müsned-i Ebū Dāvud E‟ŧ-Ŧeyālisį (müsned-i) esāmede 

ve delāǿil-i Bey:a;į’de (14) ve delāǿil-i Ebį NaǾįm‟de “ǾĀyiĢe-i śıddį;a ražiya‟l-

lāhu Ǿanhā rivāyeti ile (15) ŝābit olan :adįŝ-i nebevį nāŧı; oldıġı üzre Ǿinde‟l-

baǾŝ (16) vu;ūǾıdır.” deyüp silk-i ;abūle munħarıŧ olan dürer-i derārį (17) tāb 

āŝār-ı śa:į:adan böyle na;l ile ŝābit olmuĢdur ki: Ol ħātime-i (18) ;abāla-i 

(H68b) nübüvvet (18) ;abįl-i biǾŝetde bir āy iǾtikāfa neźr idüp ol āy (19) Ģehr-i 

ramažāna muśādif olmuĢidi. Bir Ģeb-hengām-ı feyž-i (20) ittisāmda semǾ-i 
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 57a 
6
 beyān ile: H beyānla // 

8
 dört: H dörd // 

13
 Ebū: H Ebį //  müsned-i: N‟de yok // 

Beyĥaķį‟de: H Behyaķį // 
17

 böyle: H bu // 
20

 Hātif‟den: H Hātif‟den //  
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Ģerįf-i nebevįye (Hātif‟den) “e‟s-selāmu Ǿaleyk” śadāsı resįde (21) oldı. 

Buyururlar ki: Desįse-i cinn olma; żann itmiĢdim. Ve ol (22) eŝnāda derūn-ı 

menzile müsriǾen dāħil oldıġımda Ħadįce istifsār-ı (23) :āle mutaśaddį oldı. 

Çünki keyfiyyet-i mācerāyı :ikāyet itdim. 

 

57b176 

 

(1) Müfād-ı lafż-ı selām ma:ž-ı ħayr oldıġı mu;arrerdir.” deyü tesliyet-sāz (2) 

oldı. “Pes ol eŝnāda bir Ģebān-gāh-ı ;adr-i iĢtibāhda daħį (3) bįrūn-ı menzile 

ħāric oldıġımda Cebraǿil-i Emįn‟i bir cenā:ı maĢrı;da (4) ve cenā:-ı āħiri 

maġribde müĢāhede idüp (baña) įrāŝ-ı ħavf u dehĢet (5) itmekle ŧaraf-ı 

menzile Ģitābān oldum. Anı dervāze-i menzilde (6) įstāde müĢāhede itdim. 

Benimle mükālemeye meĢġūl olup (7) andan baña nevǾ-i enes :āśıl oldı. 

Va;t-i āħirde mülā;at içün (8) ıśdār-ı vaǾd idüp zamānı :ulūl itdikde mevǾide 

:āžır (9) olup anıñ vürūdına muntażır oldum. Meǿmūlden ziyāde va;t-i (10) 

medįd mürūr idüp andan eŝer-i żāhir olmayıca; rücūǾa ;aśd itdigim (11) 

va;itde gördüm ki, Mįkāǿįl‟i istiś:āb itmiĢ maǾiyyet ile :āžır (12) oldılar. Ve 

Cebraǿįl-i Emįn baña ;arįb olup śadrımı Ģa;; eyledi. (13) Ve ;albimi istiħrāca 

meĢiyyet-i ilāhiyye taǾallu; itdigi üzre içinden bir (14) nesne iħrāc u imāŧa 

(H69a) ;ılup ve zemzem ile memlū bir ŧaĢt içinde (15) ġasl idüp yine 

ma:alline iǾāde ;ılup ŧaraf-ı żahrımdan anı (16) ħatm eyledi ki, :ālā ol ħātimiñ 

messi ;albimde ma:sūsumdur.” deyü (17) Ģekker-pāĢ-ı beyān olmuĢdur. Ve 

merre-i rābiǾa leyle-i isrāda vu;ūǾıdır (18) ki, Müslim ve Berķānį na;l ile 

Enes‟den ražiya‟l-lāhu Ǿanh mervį olup (19) ve ŧarį;-i āħirde Mālik Bin 

ŚaǾśaǾa’dan -ražiya‟l-lāhu Ǿanh- Ġmām-ı A:med (20) ve Ģeyħeyn rivāyeti ile 
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 baña: N‟de yok // 
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 olmayıcaķ: H olmayıçaķ //  
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resįde-i rütbe-i ta:;į; olmuĢdur.” deyü ħātime (21) pįrā-yı ma;āle-i müddeǾā 

olmuĢdur. Ve ehl-i siyerden baǾžı müteǿaħħirįn (22) defǾa-i ħamsede vu;ūǾını 

iŝbāt śadedinde olup dürr-i menĢūrda (23) masŧar-ı keĢįde-i silkü‟l-lāl-i suŧūr 

olan e:ādįŝ-i nebeviyyeden 

 

58a177 

 

(1) Ġmām-ı A:med rivāyeti ile pey-bürde-i rütbe-i ŝübūt olan :adįŝ-i meĢhūr 

(2) ki: Ebū Hureyre -ražiya‟l-lāhu Ǿanh- bir va;t-i münāsibde ol mükerrem-

terįn-i (3) enbiya vü mürselįn cenābından “Yā resula‟l-lāh! MaĢrı;-ı envār-ı 

bāhirü‟s-suŧūǾ-ı (4) va:y-i risāletden evvelįn-i lemǾa-i işāret-i bā-beşāret ki, 

dįde-i ;alb-i (5) āgāhıña žıyā-resān-ı taya;;už ve intibāh olmuşdur, ne 

keyfiyyet üzre (6) meşhūduñ oldı?” deyü suǿāl ve istifsāra tecāsür etdikde (7) 

ol sipahsālār-ı rüsül ü enbiyā mutaśaddį-i ināre-i müddeǾā olup (8) “Yā Ebā 

Hureyre! Bir va;itde ki, sinnim yigirmi seneyi bir;aç āy mütecāviz (9) oldıġı 

eyyāmda ki bir śa:rāda bulundum, semt-i reǿsimden bir kelām (10) 

mesmūǾum oldı. Aña nigāh-endāz-ı iltifāt oldum. Gördüm ki, (H69b) bir kimse 

(11)  şaħś-ı āħir ile muŧāra:a-i ħiŧāb idüp “ehüve hüve” deyü baña iĢāret (12) 

iderler. BaǾde źālik beni isti;bāl itdiler. Ve her biri bāzūmı aħź (13) itdi. Ve 

anlarıñ aħź ve messini :iss itmedim. Ve beni bilā itǾāb ıžcāǾ (14) itdiler. Ve ol 

iki kimseniñ biri “āħire ve efla; śadra” deyü (15) ħiŧāb idüp ol daħį śadrımı 

bilā-dem velā-elem Ģa;; eyledi. (16) Ve “Andan ġill-i :asedi iħrāc ;ıl.” deyü 

emr idicek śūret-i Ǿala;ada (17) bir nesne iħrāc idüp nabź u ŧarħ eyledi. Ve 

“Anıñ ma:alline reǿfet (18) ü rahmet il;ā vü idħāl eyle.” deyü emr itdikde ol 
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2
 ki: H‟de yok // 
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19
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H idħāl //  
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Ǿala;a-i menbūź (19) mi;dārı sįm-i ħālise Ģebįh bir mücellā cesed il;ā eyledi.” 

deyü (20) ilā āħiri‟l-:adįŝ beyān buyurdu;ları sābı;an źikr ü beyān olunan 

(21) defaǾātdan birine ircāǾ olunma; nā-mümkün idigi żāhir olmaġile (22) 

defǾa-i ħāmise vu;ūǾını i;tižā idüp beĢ defǾa tekerrür vu;ūǾı (23) müŝbet 

olmuĢ olur. Velākin baǾžı fu:ūl bu defǾa vu;ūǾ-ı Ģa;;-ı śadrı 

 

58b 

 

(1) ?abūlden imtināǾ u nüķūl itmiĢdir. Ezcümle, ǾAllāme-i Ķasŧalānį (2) 

“Resįde-i  derece-i ŝübūt olmamıĢdır.” deyü mevāhib-i ledünniyede (3) tasrį: 

itmiĢdir. Ve baǾžı efāžıl bundan a?dem vuķūǾı rivāyet (4) olunan defǾada 

 ?avli ile mervį olan (5) ħaberde “BaǾžı rüvātıñ ġalaŧ idüp ǾaĢr 

mevžuǾunda ǾiĢrįn (6) įrādından nāĢį defǾa-i müsta?ille-i uħrā żann 

olunmuĢdur.” deyü :asm-ı (7) Ǿar?-ı iĢtibāh itmiĢdir. Ve baǾžı ehl-i siyer bu 

defǾanıñ menāmda (8) (H70a) vu?ūǾuna źāhib olup nūr-ı nibrās müǿellifi Ģa??-

ı śadr-ı nebevį (9) defeǾātınıñ ezmine-i vu?ūǾı tertįbi üzre źikr ü beyān 

maǾražında (10) defǾa-i ūlā ?abįle-i Benį SaǾd‟da, defǾa-i ŝāniye sinn-i Ģerįf-i 

Ǿa?da-i (11) ǾāĢiri bir?aç ay tecāvüz itdikde, defǾa-i ŝāliŝe :įn-i meccį-i 

mülkde, (12) defǾa-i rābiǾa :ālet-i nevmde ve defǾa ħāmise leyle-i isrāda 

olma? (13) üzre sübha-Ģumār-ı taǾdād u beyān olmuĢdur. Ĥāriŝ bin ǾAbdu‟l-

Ǿuzzā (14) ve Ĥalįme-i SaǾdiyye ve duħterleri ġeymā‟nıñ maǿāl-i :alleri āŝār-ı 

aś:āb-ı siyer (15) ve aħbārda meźkūr olmayup ol cümleden Süheylį Ravž-ı 

Enf‟de (16) źikr ü įrād itdigi üzre anca? Yūnus bin Bekįr‟iñ Ġbn-i Ġs:ā?‟dan 

(17) ve ol daħį vālidi olan Ġs:ā? bin Yesār‟dan ve Ġs:ā? ricāl-i (18) benį SaǾd 

bin Bekr‟den rivāyet ider ki: BaǾde‟l-biǾŝe bir va?itde ki, (19) Ĥāriŝ ol mihr-i 
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sipihr-i risālet ve reh-nümā-yı güm-kerde-rāhān-ı žalālet (20) cenābını ?aśd-ı 

ziyāret ile ŧaraf-ı Mekke‟ye Ǿazįmet itmiĢidi. (21) Çünki Mekke‟ye ?ādim oldı. 

Śanādįd-i ĶureyĢ‟den bir Ģirzime (22) aña mülā?į olup “Ey Ĥāriŝ! MesmūǾuñ 

mıdır ki, rıžāǾen velediñ (23) olan Mu:ammed bin ǾAbdu‟l-lāh zuǾm ider ki; 

“Ħālı?-ı berāyā emvātı tekrār 

 

59a178 

 

(1) baǾŝ ü i:yā ;ılma; mu;arrer olup dār-ı āħiretde anlar içün iki menzil (2) 

ibdāǾ u tehiyye ;ılmıĢdır. ŦāǾat-ĢiǾārları fāǿiz-i duħūl-i dārü‟n-naǾįm (3) ve 

maǾśiyet-kārları mu;įm-i derekāt-ı ca:įm ;ılmaġla mübtelā-yı Ǿaźāb (-ı elįm) 

(4) ider.” deyü bizi niĥle-i dįrįnemizden ta:vįl ve ābā ve ecdādımızı (5) tažlįl 

;aśd itmekle (el-ān) (H70b) cemǾiyyetimizi tefri;a-sāz-ı teşettüt olmuşdur.” (6) 

deyü şekva-perdāz oldılar. Ĥāriŝ daħį ol hādį-i ümem ve (7) nāhic-i sebįl-i 

aķvam :ažreti ile mülā;į olup bu ħuśūśı (8) der-miyān ;ıldı;da, cenāb-ı resūl-i 

ekrem daħį cevābında “NeǾam, ey eb-i (9) müşfi;-i mu:terem! Keyfiyet-i :āl 

muŧābı;-i minvāl-i ma;āldir. Eger ol (10) yevm-i mevǾūd bu va;itde meĢhūd 

olaydı, destiñi saħt-gįr-i (11) į;āż u tenbįh olup śūret-i :āli Ǿalā mā hüve‟l-

vā;iǾ saña (12) irāǿat idüp el-ān beynimizde cereyān iden ma;āli teźekkür 

itmedikçe (13) destiñi rehā-sāz olmazdım.” didikde envār-ı nuŧ;-ı mefħar-i 

risālet (14) ;ılup Ĥāriŝ’den izā:a-i żalām-ı ġavāyet idüp çeĢm-i baśįreti (15) 

fāǿiz-i nūr-ı hidāyet oldı. Ve Ĥalįme‟niñ ħuśūśunda (meĢġūl) istimrā-i (16) 

efāvį;-i rivāyet olan ŝi;āt (rüvāt) na;li üzre, bir defǾa ol (17) ħān-sālār-ı 

niǾmet-ħāne-i hidāyet ki, daħį Ħadįce-i kübrāyı :acle (18) zįb-i tutu;-ı 
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3
 ķılmağla: H ķılmağile // elįm: N‟de yok // 

5
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 meĢġūl: N‟de yok // 
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rüvāt: N‟de yok // 
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 idicek: H idiçek //  
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tezevvüc buyurmamıĢlar idi, bir va;itde Ĥalįme ibtilā-yı (19) ;a:ŧ u ġalā ile 

Ǿalā ŧarį;ü‟l-vüfūd ħāk-pāy-i nebevįye Ģeref-yāb-ı (20) vürūd oldu;da 

Ħadįce‟yi ražiya‟l-lāhu Ǿanhā keyfiyyet-i :āl-i Ĥalįme‟den (21) āgāh idicek ol 

daħį Ĥalįme‟ye ;ır; reǿs ġanam ve bir;aç Ǿaded cemāl (22) iǾŧā itmekle 

müreffehü'l-:āl ;ılmıĢidi. Ve Ĥalįme‟niñ baǾde‟l-biǾŝe daħį (23) ħāk-i pāy-ı 

faħr-ı enbiyāya nāśiye-sāy oldıġı ŧuru;-ı müteǾaddid ile 

 

59b179 

 

(1) na;l olunup, ezcümle Ebū‟ŧ-ŧufeyl rivāyet ider ki: Ĥuneyn‟den (2) rücūǾları 

:įninde ol ;āǿil innema‟l-lāhu‟l-muǾŧį ve ene‟l- (H71a) ;āsım :ažreti (3) 

CiǾrāne‟de ta;sįm-i la:me meĢġūller iken Ĥalįme :užūr-ı fāǿižü‟n-nūrlarına (4) 

;ādim olıca; ridā-yı saǾādet-i:tivāların zemįne basŧ u il;ā (5) ve üstüne anı 

iclās ile i:tirām buyurdılar. Ve Sübüli‟l-hüdā‟da (6) Ĥafıż Ebū Mu:ammed 

Münźerį’niñ Sünen-i Ebį Dāvud muħtaśarında ve Ĥāfıż (7) Ġbn-i Ĥacer 

Heyŝemį Ģer:-i hemziyyede Ĥalįme‟niñ ve zevci Ĥāriŝ’iñ ve (8) evlādlarınıñ 

tāc-ı pür-ibtihāc-ı islām ile mübāhį oldu;ların (9) na;l u įrād idüp Mezbūr-ı 

Ĥafıż bin Ĥacer meĢāyiħinden ġerefü‟d-dįn-i (10) Dimyāŧį’niñ “Ĥalįme içün 

śo:bet ü Ġslām maǾrūf degüldür.” deyü (11) inkārını redd ü inkār ile mu;ābele 

itmiĢdir. Ve Ĥāfıż Ġbn-i Cevzį (12) müǿellefātında Ĥalįme‟niñ pįĢ-gāh-ı risālet-

penāha baǾde‟l-biǾŝe (13) feyž-yāb-ı ;udūm oldıġın ve :ilye-i Ġslām ile 

müte:alliye (14) olup ve biǾŝet-i nebevįye fāǿiz oldıġın iŝbāt itmiĢdir. Ve Ĥāfıż 

(15) maġlaŧāyı bu bābda “E‟t-tu:fetü‟l-cesįmet fį Ġslām-ı Ĥalįme” ismi ile (16) 

müsemmā bir taśnįf-i bedįǾü‟l-üslūba važǾ-ı esās-ı cemǾ u teǿlįf (17) idüp 

rivāyāt-ı mevŝū;a ile Ĥalįme‟niñ Ġslāmını iŝbāt ider. (18) Ve Rükn-i Ĥalebį 
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insānü‟l-Ǿuyūnda baǾžı fuĥūl-i ehl-i siyerden ol rıžāǾa (19) fāǿiz olan murāžaǾıñ 

cümlesi Ģįrįn-kām-ı Ģehd-i islām (20) oldu;ların iltizām itmiĢdir. MuržıǾātı dört 

nefer olup (21) biri māder-i śulbįleri olan Āmine, ve biri Ĥalįme-i SaǾdiye, (22) 

ve biri Ŝüveybe, ve biri Ümmü Eymen olma; üzre taǾdād itmiĢdir. (23) Ve ibn-

i seyyidü‟n-nās Ebū Ġs:ā; ibnü‟l-emįniñ istidrākinden 

 

60a180 

 

(1) Ĥavle bintü‟ (H71b) l-münźeri daħį muržıǾātdan Ǿadd idüp nūr-ı nibrāsda 

(2) baǾžı erbāb-ı dirāyetden i;tibās ile e:ādįŝ-i Ģerįfe-i nebeviyyeden (3) enā 

ibnü‟l-Ǿavātıñ :adįŝiniñ teǿvįlinde nisve-i Benį Süleym‟den üç (4) nefer-i 

mu:aźźire-i tutu;-ı Ǿiffet ki, cümlesiniñ ismi Ǿātike idi, ve ol (5) ĢerefbaħĢā-yı 

ābā ve ümmehātı ıržāǾla vāye-gįr-i Ģeref-i dāyegį (6) oldı;ların rivāyet idüp 

Ġmām-ı CaǾfer müstaġferi Ümmü Ferde‟yi (7) daħį ažārıǾ-ı Ǿālį-tebārdan źikr 

itdigin na;l idüp, bu (8) tafśįlden mütelaħħıś oldıġı üzre muržıǾātıñ mecmūǾı 

Ǿaded-i nüh (9) ābā-i Ǿulvį gibi ŧo;uz nefere bāliġ olmuĢ olur. Eŝ;āl-i māder-i 

(10) Ģāh-ı rüsül: Mu;tedā-yı cumhūr-ı erbāb-ı siyer Ġbn-i Ġs:ā;-ı sütūde (11) 

eŝer na;li üzre ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟iñ māderi Benį ǾAbdü‟n-neccār‟dan olma; 

(12) mülābesesiyle ol ;abįle ahālisiniñ ricāl ve nisāsı ħāndān-ı (13) celįlü‟Ģ-

Ģān-ı ǾAbdu‟l-muŧŧalib içün aħvāl u ħālāt oldı;ları (14) mu;arrer olmuĢdur. Fe-

li-hāźā velādet-i bā-saǾādet-i mefħar-i risāletden (15) ĢeĢ sāl güźerān 

oldu;da Āmine belde-i ŧįbe-i ŧayyibede ;āŧınįn (16) olan aħvāl-i bāhirü‟l-efžāl-i 

nebevįyi dāǾiye-i ziyāret ile (17) ol ;āfile-sālār-ı erbāb-ı hidāyeti irdāf-ı rā:le-i 

refā;at, ve (18) Ümmü Eymen‟i mütekeffil-i meǿūnet-i ħiźmet ;ılup medįne-i 

münevvere cānibine (19) şedd-i ħırām-ı nehžat ;ılmıĢidi. Anda büyūt-ı Benį 
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ǾAbdu‟n-neccār‟dan (20) dār-ı nābiġaya Ģeref-baħĢ-ı nüzūl oldılar. Ve anda 

bir āy ;adar va;it (21) (H72a) mekŝ ve ārāmdan śoñra tekrār Mekke‟ye 

;ufūlleri :ālinde Ebvā nām (22) menzile il;ā-i ra:l-i vuśūl ;ıldı;larında Āmine 

;ažā-i na:b idüp (23) anda mütevārį-i maŧmūre-i ħāk oldı. Ve Ümmü Eymen 

ol gehvāre  

 

60b181 

 

(1) gehvāre-pįrā-yı hidāyetiñ fāǿiz-i Ģeref-i ħiźmeti olara; Mekke‟ye (2) įśāl 

eyledi. Ebū NaǾįm Ümmü SemāǾa‟dan ol daħį māderinden rivāyet (3) ider ki: 

Āmine‟niñ ol :ālde gūĢe-niĢįn-i pāyįn-i firāĢı olmuĢ (4) idim. Mu:tažıra olup 

cān-ı Ģįrįni teslįm-i ;ābižu‟l-ervā: itmek (5) eŝnāsında gördüm ki, dįde-dūz-ı 

cemāl-i cihān-efrūz-ı Mu:ammedį olup (6) śavt-ı :azįn ve śadā-yı āteĢįn ile 

terennüm-sāz ve bu ercūze ile (7) irticāz iderdi. “ġiǾr  

(8)  (9) 

 (10)  (11) 

 (12)  

(13)  .” Ravžu‟l-enf-i Süheylį mu:tevį oldıġı üzre (14) fe:vā-yı :adįŝ-i 

:ikmet i:tivā-yı  (15) manŧū;ından sebb-i emvāt įźā-i 

i:yāyı mutažammın oldıġı müstefād (16) olup ve āyāt-ı Ķurǿāniyyeden, 

  (H72b)  , ;avl-i kerįminden įźā-i resūlü‟l-

lāhıñ (18) veħāmet-i Ǿā;ıbeti maǾlūm olıca; ebeveyn-i resūl-i ŝa;aleyn 

:a;;ında bį-mülā:aża (19) ve ihtimām-ı kelām-ı nā-fercām ile irħā-i licām-ı 

peyġām itmekde ħaŧır-ı Ǿażįm (20) ta:a;;u;ı mu;arrer olmaġile 

, ekŝer (21) Ǿulemā-i  fenn-i siyer ü aħbār vālideyn-i mükerremeyn-i 

vālā-tebār :ažret-i resūl-i (22) mekārim-ĢiǾār :a;;ında nāciyeyn olma; üzre 
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3
 olmuĢ idim: H olmuĢidim //  
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;arar virüp (23) a;vāl-i muħālifįni redd ve girįve-i ħilāfı sedd ile müddeǾāların 

edille-i 

 

61a 

 

(1) veŝį;a ile iŝbāt śadedinde bir;aç mesleğe intihāc (2) itmiĢlerdir. Meslek-i 

evvel: Ebeveyn-i mükerremeyniñ ehl-i fetretden olmaların (3) iddiǾā śūretidir. 

Ehl-i fetret ol ŧāǿifeye ıŧlā; olunur ki, (4) hüdāt-ı Ģāh-rāh-ı tev:įd ü įmān olan 

peyġāmberān-ı źį-Ģānıñ (5) debdebe-i kūs-ı daǾvetleri anlarıñ resįde-i gūĢ u 

hūĢları olmuĢ (6) olmaya. Ve ŧāǿife-i ǾArabıñ ħūd-ı enbiyā-i Benį Ġsrāǿįl‟den bir 

nebiyy-i celįliñ (7) fāǿiz-i meǿdübe-i daǾvet-i müstetbiǾü‟l-hidāyeti 

olmadı;larından māǾadā biǾŝet-i (8) ħātime-i kitāb-ı risālet -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi 

ve sellem- cenābından mu;addem (9) mebǾūŝ olan rüsülüñ cümlesinden 

müteǿaħħir firistāde-i dįvān-ħāne-i (10) risālet olan :ažret-i mesį: -Ǿalā 

nebiyyinā ve Ǿaleyhi‟ś-śalāvāt ve‟ (11)s-selām- :ažreti olup mābeynlerinde 

Ǿalā iħtilāfü‟l-a;vāl (12) altı yüz yıl güźerān olmuĢdur. Ġ;tisām-gerde-i ehl-i 

fetret: Ŝi;āt-ı (13) ehl-i siyer müǿellefātında beyān olundıġı üzre ehl-i fetret 

ta;sįm-i (14) evvelį ile üç ;ısma mün;asım olup bir ;ısmı ol śā:ib-i nażarān-ı 

(15) dāniĢ (H73a) endūzdur ki, įrā-i zenād-ı fikret ve ināre-i mu:acce-i baśįret 

(16) idüp meĢǾal-efrūzį-i taśdį; ü į;ān ile reh-yāb-ı ser-menzil-i (17) tev:įd ü 

įmān olmuĢ olalar. Ve bu ;ısımdan bir śınıfı TubbaǾ ve ;avm-i TubbaǾ gibi 

(18) bir ĢerįǾat-i :a;;aya mütemessik olmaġile fāǿiz-i nūr-ı hidāyet olup bir 

(19) śınıfı ;aŧǾā bir śā:ib-i milletiñ źeyl-i ittibāǾına dest-yāz-ı temessük ve (20) 

;abūl olmamıĢdır. Ķıss bin SāǾidetü‟l-iyādį ve Zeyd bin ǾAmru bin Nufeyl (21) 

gibi, ve ;ısm-ı ŝānį ol kec-bįnān-ı aĥvāl-i münĢiddir ki, güm-kerde-rāh-ı tįh-i 
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(22) Ģirk ü žalāl olup zuǾm-ı fāsid ve żann-ı nā-rāyic ve kāsidleri (23) 

mu;težāsı ile ta:rįm ü ta:lįl ve taġyįr ü tebdįl mertebesine 

 

61b182 

 

(1) tecāsür itmiĢler ola ki, ǾAmru bin La:ey gibi ki, ibtidā Ǿibādet-i aśnām 

andan (2) żāhir olup ;abāǿil-i ǾArabda münteĢir olmuĢdur, ve teĢrįǾ-i a:kām 

idüp (3) bu:r-ı ba:įre sįb-i sāyibe ve vaśl-ı vaśįle ve :amiyyü‟l-:umām andan 

(4) śādır ve sāǿir ;abāǿilde aña ittibāǾen fāĢį vü żāhir olmuĢdur. Ve bu (5) 

;ısımdan bir gürūh daħį bunlardan Ǿuluvv u tera;;į ile cinn ü melāǿikeye (6) 

perestiĢ ü Ǿibādet ve taħrį;-i benįn ü benāta cesāret idüp anlardan (7) bir 

Ģirzime beyt-i mükerrem-i ilāhįye müĢābih ve mužāhį büyūt ve menāzile (8) 

ŧar:-endāz-ı teǿsįs ü teĢyįd olup aña maħśūś sedene vü :üccāb (9) taǾyįn 

itmiĢler idi. Ve ;ısm-ı ŝāliŝ ol ŧāǿifedir ki, ne enbiyādan (10) bir nebiyy-i 

hidāyet-i intimānıñ rib;a-i milletine gerden-beste-i in;ıyād ve ne bir (11) 

ĢerįǾat-i müsta;ille ibtikārı ile daǾvā-yı istibdād itmiĢ ola, (12) (H73b) belki 

mebde-i mu;addeme-i :ayātından ma;ŧaǾ-ı ħātime-i memātına dek lev:-i 

ħāŧır-ı (13) heyūlāniyyü‟l-meĢāǾiri masŧar-ı keĢįde-i keĢmekeĢ-i tev:įd ü iĢrāk 

(14) olmuĢ ola. BaǾžı efāžıl-ı müteǿaħħirįn ehl-i fetreti vech-i sābı; (15) üzre 

ta;sįmden śoñra ;ısm-ı ŝānį içün bir vecihle ser-riĢte-i (16) iǾtiźāra dest-yāz-ı 

temessük ü ilticā olma; müte:ayyiz-i :avza-i imkān (17) olmaduġı cihetden 

küfürlerine :akem ile anlar içün pey-bürde-i ser-menzil-i (18) necāt olma; 

resįde-i derece-i imtināǾ u isti:ālet idigin beyān (19) ve taśrį: idüp ;ısm-ı 

evvel ve ŝāliŝ içün nācįler oldu;ların (20) tanśįś itmiĢdir. Ve Ġbn-i Ĥacer ve 
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 müteĥayyiz: H müteĥayyir // 
17

 olmaduġı: H olmadıġı // 
23

 ve: H‟de yok //  
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Heyŝemį-i mekkį ra:imehu‟l-lāh iħtiyārları (21) üzre bu bābda ;avl-i eśa:: ve 

a;vā ehl-i fetret bāsır hem nācįler (22) olup anlardan baǾžı meĢāhįr :a;;ında 

ehl-i nārdan oldıġını (23) nāŧı; ve vürūd iden e:ādįŝ-i nebevį bāliġ-i mertebe-i 

śı::at 

 

62a183 

 

(1) oldıġı ta;dįrde eger mu:temel teǿvįl ise teǿvįl olunup (2) nā-mu:temel ise 

mevridine taħśįś olunma;dır. Meŝlek-i ŝānį: Ebeveyn-i (3) pākize-nejāduñ 

mu;težā-yı nezāhat-i māder-i zād ile zemįn-i sįne-i (4) istiǾdādı Ģukūfe-ĥįz-i 

įmān ve :usn-i iǾti;ād olup ħār-zār-ı (5) küfr ü eĢrākdan munażżaf ve pāk 

olmaġile cedd-i kerįmleri Ĥažret-i (6) Ġbrāhįm -Ǿaleyhi‟t-ta:iyyat ve‟t-teslįm- 

:ažretiniñ nehc-i ;adįmi üzre (7) müntehicler oldu;ların iddiǾā ŧari;asıdır ki, 

Ġmām Faħru‟d-dįn (8) Rāzį bu mesleğe meyl ü cenū: idüp mücerred 

vālideyn-i mükerremeyn (9) degül belki bāǾiŝ-i āferįniĢ-i Ǿālem -śalla‟l-lāhu 

Ǿaleyhi ve sellem- cenābından (10) Ebu‟l-Ümem (H74-A) yaǾnį Ĥažret-i Ādem 

Ǿaley:i‟s-selāma müntehį olınca “Beyt: (11) 

 (12)  ” maśadāķınca ābā ve ecdādı bi-ĥaźāfįr hem 

muvaĥĥidler olup (13) serāçe-i sįne-i pür sekįneleri żalām-ı Ģirk ve küfürden 

müberrā oldu?larına (14) źāhib olmuĢdur. Ve Kitab-ı Esrārü‟t-tenzįl‟de 

insiyā?-ı kelām ile (15) peder-i :ažret-i ħalįl-i vālā-güher olan Āzer‟iñ küfri 

manśūś (16) oldıġı müddeǾāsına muħālif olmaġile vārid olan eĢkāli (17) bu 

vecihle defǾe mutaśaddį olmuĢdur ki: Āzer Ĥažret-i Ġbrāhįm‟iñ (18) vālidi 

olmayup lisān-ı ǾArabda Ǿamme eb ıŧlā?ı müteǾārif ü müstefįž (19) oldıġı 

cihetden Ǿammi olmaġile eb ıŧlā? olmuĢ ola. Ve baǾžı (20) efāžıl bu 
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5
 olmağile: H olmağla // 

6
 ve‟t-teslįm: H ve‟t-teslįmiñ // ĥažretiniñ: H‟de yok // 

7
 ki: H‟de 

yok //  
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müddeǾāyı iŝbāt śadedinde bir?aç vecihle i:ticāca (21) mutaśaddį olmuĢdur. 

Ez-cümle kitāb-ı kerįm-i ilāhįde,  (22) , āyet-i 

kerįmesiniñ tefsįrinde (23) mervį olan vücūh-ı tefāsįrden bir vech-i vecįh 

oldur ki: 

 

62b184 

 

(1) ħamįr-i māye-i źāt-ı pāk-i Mu:mmedį aślāb-ı ŧāhireden er:ām-ı ŧahireye 

(2) münta?il olup nūr-ı mu?addes-i nebevį sācidden sācide yaǾni (3) 

müslimden müslime vāśıl olduġı murād ola. Ve āyet-i meźkūre (4) ta?sįrinde 

vücūh-ı uħrā rivāyet olunmıĢ olduġı ta?dįrce (5) ?avāǾid-i tefsįriyyedendir ki, 

ol men?ūl olan vücūh beyninde (6) menāfāt olmadıġı śūretde ol rivāyāt 

mürāǾāt olunup (7) cümlesi üzre :aml vācib olur. Ve ābā-yı nezāhat-intimā-yı 

(8) Mu:ammedįniñ (H74b) -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- źeyl-i Ǿismetleri 

ev:āl-i küfr (9) ve iĢrākdan münezzeh ü pāk oldıġına,  (10) 

, :adįŝ-i Ģerįf delįl-i vāžı:dır (11) ki, cenāb-ı :a? Ǿazze 

Ģānuh kelām-ı kerįminde,  (12) buyurmuĢdur. Pes bu 

mecmūǾdan mütelaħħıś oldur ki, ecdād-ı nebevįden (13) bir ferd  dāmen-

ālūde-i çerkāb-ı küfr ü Ģirk olmaya. Meslek-i ŝāliŝ: (14) Ĥadįŝ-i i:yā ebeveyn-

i mükerremeyne temessük ile iŝbāt-ı müddeǾā-i muvāfa;ān-ı ihtimām (15) 

güzįn ve defǾ-i daġdaġa-i sįne-ħırāĢ-ı muħālifįn ŧarį;asını iħtiyār ve (16) 

intihācdır. ǾĀyiĢe-i Śıddį;a -ražiyallahu Ǿanhā- rivāyet ider ki: (17) Ĥaccü‟l-

vedāǾda rasūlu‟l-lāh -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- cenābı ile (18) ǾA;abe-i 

Ĥacūn‟da ictiyāzımız :ālinde ol çāre-sāz-ı mübtelāyān-ı (19) dā-i Ǿužāl-i 

Ģüķūh u nekāl cenābını gördüm ki, mirǿāt-ı cemāl-i (20) ħuceste-fālinde 
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4
 olduġı: H oldıġı // 

18
 Ĥacūn’da: H Ĥacūn’a //  
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timŝāl-i :uzn u melāl hüveydā vü żāhir ve gülberk-i (21) ruħsārı üzre Ģeb-

nem-i siriĢk rįzān u müte;āŧır idi. Benim (22) daħį bį-iħtiyār gül-gūn-ı eĢk-i 

ħūn-ālūdum ser-pençe-i temālükden (23) Ǿinān-rübā-yı iħtiyār oldı. “Beyt: 

Ǿİnānın çeĢm-i giryān aldı 

 

63a185 

 

(1) dest-i iħtiyārımdan. / Śavulsuñ baña seng-rāh olanlar (2) reh-

güźārımdan.” Çünki benden ol :āli müĢāhede buyurdılar. (3) “Yā Ĥumeyrā! 

Ġstemsekį.” ħiŧābı ile merhem-sāz-ı cerā:at-i zaħm-ı derūn-ı (4) ma:zūnum 

oldu;larında cānib-i baǾįre istinād itdim. Ve bir müddet (5) çeĢmimden rū:-ı 

revān (H75a) gibi nihān oldu;larından śoñra çünki (6) saǾādet ile Ǿavdet 

buyurdılar, gül-zār-ı ruħsārlarında āŝār-ı (7) bahār-ı sürūr żāhir ü nümūdār 

olmuĢ gördigimde ol :āli (8) istifsāra cesāret idüp “Bi-ebį-ente ve ümmį yā 

resūla‟l-lāh! (9) Sebeb nedir ki, cemāl-i ħuceste-fāliñde eŝer-i :uźn u melāl 

nümāyān (iken) (10) el-ān gülgūne-i sürūr ve inbisāŧ-ı hüveydādır.” didigimde 

(11) buyurdılar ki: “Cenāb-ı :ažret-i mu:yį-i ekremimden māderim :a;;ında 

(12) istidǾā-yı necāt itmiĢdim. Aña ifāža-i :ayāt ;ılup (13) tārik-i ser-devlet-

medārını pįrāye-zįb-i tāc-ı įmān olma; müyesser (14) ;ıldı.” deyü neĢāŧ-

baħĢ-ı müstemiǾįn oldılar. Va;tā ki śadef-i (15) yetįmetü‟d-dehr-i źāt-ı 

muśaffā-simāt-ı resūl-i vālā-;adr olan (16) Āmine ħāk-i üftāde-i maŧmūre-i 

;abr olup ol ĢāhinĢāh-ı (17) sidre-mekmen refā;at-i Ümmü Eymen ile ħāk-i 

pāk-i beled-i :arāma (18) nūr-efgen-i :užūr olıca; ǾAbdu‟l-muŧŧalib hemān ki 

cemāl-i ħuceste (19) fāl-i resūl-i ŝa;aleyn müĢāhedesiyle ;arįrü‟l-Ǿayn oldı, 

taǾahhüd-i (20) ħıźmet-i kefāletin sermāye-i saǾādet bildi. Ve niŧāķ-ı tebcįl (21) 
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 iken: N‟de yok // 

12
 istidǾā-yı: H istidǾā-i // 

16
 ĢāhinĢāh-ı: H ĢehinĢāh-ı // 

19
 

müĢāhedesiyle: H müĢāhedesi ile //  



 
 

349 
 

ve i:tirāmını ez-cān u dil miyān-bend-i taǾahhüd ü iltizām ;ıldı. (22) Ve 

mürāǾāt-ı merāsim-i iclāl ü tekrįm ile sāǿir evlād ve a:fādına (23) ta;dįm idüp 

nā-be-hengām :užūruna duħūle muraħħaś olmaġı 

 

63b186 

 

(1) ol kürsį-niĢįn-i Ǿizz ü Ǿalāya muħtaśś ;ılmıĢidi. Ve ol ħān-sālār-ı (2) žiyā-

fetħāne-i fayž-i Ǿām Ǿaleyhi‟ś-śalavāt ve‟s-selām cenābı :āžır (3) olmadı;ça 

basŧ-ı sofra-i ŧaǾāma mübāderet ü i;dām olunmaz idi. (4) Ma:āmili (H75b) 

ra:imehu‟l-lāh Ġbn-i ǾAbbās :ažretinden ol daħį pederi (5) ǾAbbāsdan ražiya‟l-

lāhu Ǿanhumā bu vecihle basŧ-ı besāŧ-ı rivāyet (6) ider ki: Dāǿimā Ĥicr‟de ve 

bir rivāyetde sāye-i beyt-i mükerremde (7) ǾAbdu‟l-muŧŧalib içün dāǿimā bir 

firāĢ u yüŝr müheyyā vü āmāde (8) ;ılup aña kendüden ġayrı bir ferd pā-

nihāde olmaz idi. (9) Ġttifā;ā bir va;itde ol sulŧān-ı sidre-ŧırāz-ı müstevceb (10) 

ü‟l-iǾcāz firāĢ-ı maǾhūda cülūs ile müĢerref-sāz oldu;da (11) bir Ģaħś-ı nā-

ķadrdān anı menǾe mutaśaddį olma; śadedinde (12) olıca;, mu;težā-yı 

Ǿuluvv-i himmet-i peyġamberāna bāǾiŝ-i girye-i ġayret (13) oldıġı çünki 

ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟iñ mesmūǾı olup sebeb-i girye (14) maǾlūmı oldı. Ol Ģaħśı 

veche-i ħiŧāb ve hedef-i  sihām-ı (15) tevbįħ ü Ǿitāb idüp “Mebādā kimse 

benim püser-i bi-esr-i berāberimiñ (16) bu mesned-gāhda cilvesine māniǾ ü 

dāfiǾ olmasun ki, (17) anıñ Ģeref-i nefs-i refįǾü‟Ģ-Ģānı kendiniñ mu:āŧ-ı dāǿir-i 

Ǿilm ü (18) idrāki oldıġından i;tižā itmiĢdir. Benim ricā ve ümmįdim (19) oldur 

ki, anıñ :āl ve Ģānı refte refte medāric-i sellem-pāye-i (20) Ǿizz ü rifǾatden bir 

dereceye resįde ola ki, ǾArabdan bir Ģaħś-ı (21) celįlü‟l-mi;dār anıñla hem-

terāzū-yı ;adr u iǾtibār olmaya.” didigi cümleniñ (22) bāliġ-i sāmiǾa-i i:sās ve 
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3
 olunmaz idi: H olunmazdı // 

12
 olıcaķ: H olıçaķ // 

21
 olmaya: H‟de yok //  
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idrāki olmuĢidi. Tenbįh-i siyānet-i (23) resūl-i ekrem: BaǾžı müǿellefāt-ı 

mevŝū;ada tanśįś olundıġı 

 

64a187 

 

(1) üzre benį Müdellic ki, fenn-i iǾyāfede mahāret ile maǾrūflardır, (2) ve 

anlardan baǾžı ricāl ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟iñ :užūrına gelüp (3) didiler ki: “ĠĢbu 

ĢemǾ-i cemǾ-i (H76a) ħān-vāde-i ħalįl olan ferzend-i (4) saǾādet-mend nebįliği 

mu:āfażada gerekdir ki, śarf-ı cell-i himmet (5) ve beźl-i a;siyyü‟l-ġāyāt-ı 

ihtimām ve ;udret idesin ki, :ālā ma;ām-ı (6) Ġbrāhįm‟de mevcūd u ma:fūż 

olan na;Ģ-ı ;adem ki, ol peyġamber-i (7) celįlü‟Ģ-Ģānıñ yaǾni cenāb-ı ħalįlü‟r-

ra:mānıñ beyt-i mükerrem-i (8) bāhirü‟l-bürhānı bināya iĢtiġāli āvānında zįr-

pāy-ı Ģeref-i intimāsına (9) nihāde olup na;Ģ-ı ;ademi mürtesim olmaġile 

faśś-ı nigįn-i ;adr (10) ü iǾtibār olan seng-pāredir, fe-li-hāźā aña bu :afįd-i 

saǾādet (11) nüvįdiñ olan ŧıfl-ı saǾįdiñ ;ademinden eĢbeh ;adem (12) 

meĢhūdumuz olmamıĢdır.” deyü mu;težā-yı fenleri üzre (13) ol ;āfile-sālār-ı 

enbiyā vü rüsül cenābınıñ sülāle-i Ĥažret-i (14) ĠsmāǾįl‟den żuhūrı sāmiǾa-res-

i cihāniyān olan resūl-i (15) celįlü‟Ģ-Ģān idigin ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟e müjde-resān 

oldu;larında (16) ǾAbdu‟l-muŧŧalib Ebū Ŧālib ŧarafına tevcįh-i nażar-ı iltifāt 

idüp (17) “Ey Ebį Ŧālib! Birāder-zāde-i mükerremiñ ħuśūśında bunlardan (18) 

śudūr iden kelām mesmūǾuñ oldı mı?” deyü Ebū Ŧālib‟i anlarıñ (19) maǿāl-i 

kelāmından āgāh eyledi. Ebū Ŧālib daħį ol va;itden (20) śoñra ol merdüm-i 

çeĢm-i āferįniĢ cenābını mu:āfażada kemer-beste-i (21) ihtimām olmuĢidi. 

Ve ǾAbdu‟l-muŧŧalib Ümmü Eymen‟i daħį ol ħuśūśdan (22) āgāh etmek ;aśdı 
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ile “Ey Ümmü Eymen! Lāzımdır ki, ol nev-nihāl-i (23) riyāž-ı Ǿadn-i Ǿadnānı 

dest-bürd-i Ǿavāśıf-ı mekr-i aǾdādan mu:āfaża 

 

64b188 

 

(1) ve śıyānetde Ģebān-rūz-ı taya;;uż u intibāh üzre olasın ki (2) ;āŧıbe-i ehl-i 

kitāb anıñ peyġamber-i mebǾūŝ olduġunda müttefi;u‟ (3) l-kelāmlardır.” deyü 

mu:āfażada ta:rįž (H76b) itmiĢidi. Ve (4) ittifā;a bir günde ki, ǾAbdu‟l-

muŧŧalib Ĥicr‟de ārām üzre iken (5) üsķuf-ı necrān anıñ :užūrunda zānū-

zede-i ħiźmet-i mu:ādeŝe (6) ve mücmere-gerdān-ı muħāŧaba ve muŧāra:a 

olup eŝnā-i mükālemede (7) ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟e iǾlām ;aśdı ile didi ki; “Ey 

ba;iyyetü‟ (8) l-eslāf-ı (eĢtāf-ı) sülāle-i ǾAbd-ı Menāf! YaǾni muntażır olan 

resūl-i (9) źį-Ģān-ı āħirü‟z-zamānıñ mevlūdi maǾlūmuñ olsun ki, kütüb-i (10) 

ilāhįde manżūrumuz olmaġile meczūmumuz olmuĢdur ki, sülāle-i (11) Ħalįl 

ve źürriyet-i ĠsmāǾįl‟den bu belde-i mübārekede vu;ūǾ (12) bulup śıfāt-ı 

sütūde ve evśāf-ı memdū:a ile muttaśıf (13) u mevśūf ola.” deyü :ilye-i 

Ģerįfe-i Mu:ammediyyeyi taǾdād eyledi. (14) Ve ol ma:alde ol mecmaǾ-ı 

me:āsin-i Ģįm -śalla'l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- (15) daǾvet olunup Ģeref-baħşā-

yı :užūr-ı ǾAbdu‟l-muŧŧalib oldu;da (16) evvelā çeĢmān-ı lāhūt-ı siyerine, ve 

ŝāniyen żuhr-ı mübārekine idāre-i (17) ;adā:-ı nażar-ı di;;at ve ;ademįn-i 

ǾarĢ-ı peymāsına rū-māl-i bāśıra-i (18) baśįret idicek “Bį-Ģāyibe-i rįb ü iĢtibāh 

ol resūl-i (19) mu:terem bu ŧıfl-ı sütūde-Ģįmdir.” deyü ;aŧǾ u cezm ve Ǿar;-ı 

(20) Ģübhe ve tereddüdi :asm eyledikde, ǾAbdu‟l-muŧŧalib “hāźā ebnį” deyü 

(21) çünki ol dürr-i girān-;adr-i necābet-güheriñ samŧu‟l-lāl-i silsile-i (22) 

                                                           
188

 64b 
2
 olduġunda: H oldıġında // 

3
 kelāmlardır: H kelāmdır // muĥāfazada: H muĥāfazaya // 

8
 eĢtāf-ı: N‟de yok // 

22
 nesebine: H ensebine // olduġun: H oldıġın //  



 
 

352 
 

nesebine münħarıŧ olduġun beyān śadedinde oldı. Üsķuf (23) mütereddid 

olup “Mažbūŧumuz olan anıñ śıġar-ı sinni :ālinde 

 

65a189 

 

(1) ebeveyni dār-ı āħirete inti;āl itmiĢ olma;dır.” diyicek ǾAbdu‟l-muŧŧalib (2) 

“A:fādımdan yaǾni evlād-ı evlādımdan olup kendi (3) celle-güzįn-i peyġūle-i 

ra:m-i māder iken pederi ħayr-bād-ı meclis-i fānį (4) ;ılmıĢdır.” didikde 

(H77a) üs;uf “Śada;te yā ǾAbdu‟l-muŧŧalib!” deyü refǾ-i (5) setįre-i iĢtibāh 

itmekle ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟i ol sırr-ı serbesteden (6) āgāh itmiĢidi. TebĢįr-i seyf-

i źi’l-yezen ez biǾŝet-i resūl: (7) Bu ħaber-i śı::at-medār daħį Beyha;į ve 

Ebū NaǾįm rivāyeti ile vāśıl-ı (8) rütbe-i iĢtihār olan aħbārdandır ki: Ķalem-rev-

i ħaŧŧa-i Yemen (9) müddet-i medįd zįr-i :ükūmet-i ;abįle-i Ĥamįrde iken 

evbāĢ-ı :abeĢe (10) aña dırāz-dest-i teŧāvül olup bir ŧarį; ile pençe-i taśarruf-ı 

(11) Ĥamįrden intizāǾ ;ılmıĢlar idi. Ve ŧo;san sene bi‟l-istimrār (12) anlarıñ 

ta:t-ı :ukūmetinde isti;rārdan śoñra ŧulūǾ-ı āfitāb-ı (13) cihān-tāb-ı sedre-

cenāb-ı nebevįden iki sene mürūr itdigi (14) eŝnāda Seyf bin Źi‟l-yezen 

Ĥamįr‟i tekrār ol mülk-i (15) śaǾbü‟l-menāli :avza-i memālik-i mevrūŝeye idħāl 

itdikde (16) eŧrāfdan vüfūd-ı Ǿarab Ǿalā mā hüve‟l-maǾhūd Ǿatebe-i devlet-

medārını (17) veche-i ityān u vürūd idüp rüǿesā-yı ǾArabdan ǾAbdu‟l-muŧŧalib 

(18) ve Ümeyye bin ǾAbd-ı Ģems ve ǾAbdu‟l-lāh bin CüdǾān Esed bin ǾAbd-ı 

ǾUzzā (19) ve Veheb bin ǾAbd-ı Menāf ve Ķuśay bin ǾAbdu‟d-dār ve ba;iyye-i 

meĢāhir-i (20) ǾArab edā-yı tehniyet içün ol cānibe feres-rān-ı Ǿazįmet 

olmuĢlar (21) idi. Ŧayy-ı merā:il ile çünki ħaŧŧa-i ŚanǾā‟ya vāśıl ve (22) 

müsta;arr-ı salŧanatı olan ;aśr-ı Ġamdān‟a dāħil oldılar. Melik-i (23) Yemen‟iñ 

yemįn ve yesārında mülūk-ı :amįr çep ü rāst mevžūǾ 
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65b190 

 

(1) olan zerrįn kürsįler üzre murabbaǾ-niĢįn-i isti;rār olmuĢ. Ve (2) melik-i 

mužavvaǾun bi‟l-miskü‟l-ezfer-i dįhįm-i pādiĢāhį ber-ser ve ħilǾat-i (3) 

müzerkeĢ-ŧırāz-ı salŧanat-ı der-ber :ayret-efzā-yı nażżār-ı keyān (H77b) olur. 

(4) Bir važǾ-ı ħasr-vāne ile ;arār itmiĢ müĢāhede ;ıldılar ki, miŝli (5) eslāf-ı 

eźvā-ı :aĢmet-ittiśāfda meĢhūd-ı temāĢāǿiyān-ı Ǿibret (6) bįn olmamıĢdır. Ve 

Ġumidān ol ;aśr-ı bedįǾü‟ŧ-ŧar:dır ki, (7) Āmine bin Ebi’ś-śalŧ-ı Ŝa;ifį anıñ 

vaśfında bu śūret ile (8) važǾ-ı esās-ı belāġat itmiĢdir. ǾArabiyye  

(9)  (10) 

 (11)  (12)  el-:āletü hāźihi 

ǾAbdu‟l-muŧŧalib ve rüfe;āsı olan (13) eĢrāf-ı ǾArab içün daħį mufažžaž ve 

müźehheb śandįler (14) važǾ olunup cümlesi ruħśat-yāb-ı cülūs u ;arār (15) 

oldu;larında ǾAbdu‟l-muŧŧalib pįĢ-gāh-ı mülk-i Yemen‟de įstāde-i (16) isti;rār 

olup tekellüm içün ruħśat-cūy-ı istįźān oldu;da (17) ǾArabiyye 

 (18) deyü ŧaraf-ı melikden erzānį-i tevcįh-i ħiŧāb olup 

tekellüme (19) ruħśat-yāb olıca; bir ħuŧbe-i belįġe inĢā eyleyüp intiżām-ı (20) 

kelām-ı bedįǾu‟l-insicāmı mülki iǾcāb itmekle  (21)  deyü ism ü 

resminden suǿāl ü istiħbār olundu;da (22) “Enā ǾAbdu‟l-muŧŧalib bin HāĢim” 

deyü çünki cevāba mübāderet (23) eyledi, māder-i ǾAbdu‟l-muŧŧalib 

Ħazreciyye olup ve Ħazreciyye, ;abāǿil-i 
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66a191 

 

(1) Yemen‟den olmaġile beynlerinde iĢtibāk-ı neseb ile ;arābet ta:a;;u;una 

(2) iĢāret eyledi. Ve ĶureyĢįleri sāǿir :užžār-ı vāfidine ta;dįm ile (3) mümtāz 

ve ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟i ba;iyye-i eĢrāf-ı ;avme tercįh ile ser-efrāz (4) idüp 

(H78a) bir menzil-i bį-maǾādilde iskān eyledi. Ve ikrām-ı žayf (5) ve mihmān-

dārį merāsimini mürāǾāt ħuśūśunda bir da;į;a fürū (6) güźāĢte-i tesvįf ve 

ihmāl ;ılmadı. Ve bir Ģehr-i kāmil ol menzilde (7) ārāmįde olup ol müddetde 

ne meǿźūn-ı ;ufūl u ınśırāf (8) ve ne duħūl-i meclise ruħśat-yāb-ı müsāǾade 

vü isǾāf oldı. (9) Ve bir āy güźerān oldu;da bir gice ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟i 

ħužūruna daǾvet (10) eyledi. Ve meclisi taħliye ;ılup “Ey ǾAbdu‟l-muŧŧalib, 

śudūru‟l-a:rār (11) ;ubūru‟l-esrār mažmūnı üzre, senüñ ibrįz-i fıŧrat-ı iksįr-i 

(12) ħāśıyetiñ bi‟d-defeǾāt güdāħte-i āteĢ-dān-ı imti:ān ;ılmaġile (13) ;atımda 

Ģāyeste-i tamġā-yı ;abūl oldıġı maǾlūmum olmaġile ile‟l-ān (14) derūn-ı 

iĢtiyā;-ı meĢhūnumda mestūr ve meknūn bir sırr-ı ser-besteden (15) seni 

āgāh itmek ma;śūdumdur ki bu va;te dek tāmūr-ı ;albimde (16) ser-be-mühr 

ketm ü iħfā olup senden ġayri bir ferdi aña ıŧŧılāǾ (17) ile iźāǾa ve ifĢā 

pįrāmen-gerd-i ħāŧır-ı tereddüd ve āzmā olmamıĢdır. (18) Ve senden 

maŧlūbum oldur ki, ol nev-Ǿurūs-ı :acle-zįb-i (19) ħāŧır-firįbden vechen mine‟l-

vucūh keĢf-i ni;āb-ı i:ticāb eylemeyesin.” (20) deyü ketm ü iħfā ile tavśiye-

fermā oldu;dan śoñra bu vecihle (21) mutaśaddį-i iżhār-ı māfi‟ž-žamįr olup 

didi ki, “Ey ǾAbdu‟l-muŧŧalib! (22) Muŧāvį-i kitāb-ı meknūn ve śa:āǿif-i Ǿilm-i 

maĥzūndan müstefād ve (23) maǾlūmum olmaġile müteya;;in ve meczūmum 

olup śa:įfe-i ;albimde  
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66b192 

 

(1) mersūm olmuĢdur. Āgāh olasın ki :ālā bir emr-i celįlü‟Ģ-Ģān-ı (2) bāhirü‟l-

bürhān müĢerref-i żuhūr ve ityāndır ki Ǿāmme-i cihāniyāna (3) feyž-resān ve 

kāffeten seniñ rehŧiñe ve ħāśśeten saña bāǾiŝ-i (H78b) Ǿuluvv-i (4) Ģān olup 

:āǿiz-i Ģeref-i :ayāt ve fāǿiz-i fažįlet-i vefāt ola.” (5) deyü müjde-resān olıca;, 

ǾAbdu‟l-muŧŧalib daħį inbiǾāŝ-ı Ģev; (6) ve neĢāŧla mefhūm-ı müddeǾāyı 

istįžā: ve tekrįr-i istiżā; ile (7) il:ā: idicek, melik-i Yemen daħį derece derece 

irti;ā-i sellem-pāye-i (8) ifśā:ile mertebe mertebe merām-ı ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟i 

tenvįr ü įžā: eyledi. (9) Ve refte refte güft ü Ģinūdları incirār-ı kelām ile ol 

dereceye (10) resįde oldı ki, “Ey ǾAbdu‟l-muŧŧalib! Ol necm-i va;;ād-ı 

mu;addes (11) nihādıñ nezdįkį-i ŧulūǾı ve mįlādıdır ki, ismi Mu:ammed ola. 

(12) Ve Ǿunfuvān-ı ŧufūliyyetinde ebeveyni mütecerriǾ-i keǿs-i :imām olmaġile 

ceddi (13) ve Ǿammi anıñ müteǾahhid-i ħiźmet-i kefāleti olalar. Ve ol ġulām-ı 

hümāmıñ (14) ;avli ve nuŧ;ı ;avl-i faśl ve :ükmi resįde-i :ā;-i vasaŧ-ı Ǿadl ola. 

(15) Ve emr-i bi‟l-maǾrūf ve nehy-i Ǿani‟l-münker ola.” deyü taǾdād-ı evśāf-ı 

(16) nebevį ve serd-i me:āsin-i aħlā;-ı muśŧafavį śadedinde nihāyet-i (17) 

kelāmį aña müntehį oldı ki,  (18) , didikde 

ǾAbdu‟l-muŧŧalib bį-iħtiyār zemįn-i (19) niyāza važǾ-ı cebhe-i sücūd idicek Ġbn-i 

Źį-Yezen “Ey ǾAbdu‟l-muŧŧalib! (20) MeĢām-ı iĢtiyā;ıñ būy-ı āĢinā-yı pįrāhen-i 

Yūsuf-ı ma;śūd oldı.” gibi (21) didikde, ǾAbdu‟l-muŧŧalib “NeǾam eyyuhe‟l-

melik! PįĢ-i ezįn benim ǾAbdu‟l-lāh (22) nām bir püser-i necābet-aħterim olup 

ma:būb-terįn-i evlādım idi. (23) Ve anıñ Āmine bint-i Veheb bin ǾAbd-ı menāf 

bin Zühre nām zevce-i 
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67a193 

 

(1) zühre-cibįn-i Ǿiffet-i rehįninden, taǾdād olunan evśāf-ı sütūde (2) ile 

mevśūf bir ħalefü‟ś-śıd;-ı memdū:u‟Ģ-Ģeymā żuhūr idüp (3) Mu:ammed 

tesmiye itmiĢidim. Ve‟l-:āletü hāźihi anıñ (H79a) peder ve māderi (4) Ǿu;bāya 

irti:āl itmek ile el-ān bu fa;įr ve aǾmāmından Ebū Ŧālib (5) nām püserim anıñ 

kemer-beste-i ħiźmet-i kefāleti olmuĢuzdur.” didikde (6) melik-i Yemen “Ey 

ǾAbdu‟l-muŧŧalib! MaǾlūmuñ ola ki, :a;į;at-i :āle (7) muŧābı; minvāl-i 

ma;āldir. Fe-li-hāźā mu;težā-yı i:tiyāŧ ve :azm (8) oldur ki; ol :afįd-i saǾādet-

nüvįdiñi mu:āfaża ve śıyānetde (9) beźl-i ;udret idesin ki, naśārā vü yehūd 

anıñ ħuśūśunda (10) der-kemįn-i ;aśd-ı ıžrār ve i:tiyāldir. Ve seniñ ile 

beynimizde cereyān (11) iden kelāmı hem-rāhıñ olan hem-;abįleleriñden 

daħį ketm ü iħfā (12) idesin. Zįrā ol Ģeref-baħĢā-yı ecdād u ābā cenābı seniñ 

(13) silsile-i nesebiñden ser-berāverde-i żuhūr olıca; be-her-:āl saña (14) 

belki cümle ħandānıña bāǾiŝ-i ta:a;;u;-ı riyāset ve sermāye-i Ǿizz (15) ü 

saǾādet olma; mu;arrer olup hübūb-ı śarśar-ı tebāġuž ve (16) te:āsüd eŝāre-

i ġubār-ı Ǿadāvet ;ılup ;aśd-ı ıžrār ile naśb-ı (17) :ayāǿil ve der-kemįn-i 

raśad-sāzį-i Ǿavāǿil olalar. Ve eger benim içün (18) bāzū-yı Ǿömr ve sāǾid-i 

emānį kūtāh ve nā-müsāǾid olmayup Ǿaśr-ı (19) biǾŝetine nā-resā olma; 

mülā:ażası dāmen-gįr olmasa bį-teva;;uf (20) bu ħıŧŧadan na;l-i a:māl 

taǾallu; idüp ħāk-i pāk-i yüŝr-i bį (21) ;arār-gāh iħtiyār itmek emr-i mu;arrer 

idi. Zįrā kitāb-ı nāŧı; ve (22) Ǿilm-i sābı;dan mažbūŧumdur ki, ħıŧŧa-i 

mübāreke-i Yeŝrib ol mühr-i (23) sipihr-i saǾādetiñ maŧlaǾ-ı istihkām-ı emri ve 

burc-ı iǾtilā ve ;adri 
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67b194  

 

(1) olaca;dır. Ve źāt-ı kerįmü‟Ģ-Ģānına :āĢā įrāŝ-ı ekdār u (2) āfāt olma; 

tevehhümi māniǾ ü Ǿāyı; olmasa :ālā bu mevsim-i (H79b) evvel (3) bahār-ı 

sinn ü sāli ve Ǿunfuvān-ı āvān-ı ŧufūliyyeti ve ;atında Ǿuluvv-i Ģānını (4) iǾlān 

itmek ;aśdı ile debdebe-i kūs-i iĢāǾati resānende-i (5) ŧās-ı felekü‟l-eflāk 

olma; emr-i mu;arrer idi.” deyüp, baǾde (6) źālik ol va;itde ǾAbdu‟l-muŧŧalib 

ile maǾan-i mutera;;ib-i iźn olan cemāǾati (7) :užūruna daǾvet eyledi. Ve her 

birine onar nefer ġulām-ı esved (8) ve onar nefer cāriye-i sevdā ve bürūd-ı 

yemānįden ikiĢer ;at :ulle-i (9) fāħire ve beĢer raŧl zer-i ħāliś ve onar raŧl sįm-

i ħām ve yüzer (10) reǿs Ģütür-i gūh-peyker iǾŧā ;ılup ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟e 

ǾaĢere-i ažǾāfını (11) ihdā ile ikrām eyledi. Ve ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟den niyāz-

mend oldı ki, (12) ol va;itden bir sene mürūr itdikde ol ħurĢįd-i burc-ı saǾātiñe 

(13) da;āyi;-ı umūr ve a:vālini mu:tevį nāme ta:rįri ile aña ifāde (14) vü 

iǾlām eyleye, velākin bi-emri‟l-lāh sub:aneh bir sene güźerānından (15) 

mu;addem kendiniñ kevkeb-i :ayātı resįde-i Ǿu;de-i küsūf-ı memāt (16) 

olmaġile necm-i Ǿömri ġārib olup ve Ǿaraśa-i zinde-gānından ġāǿib (17) oldı. 

Ve ǾAbdu‟l-muŧŧalib gāh u bį-gāh me:ādiŝe vü meħāŧibe eŝnāsında (18) 

“Baña ġıbŧa idenler melik-i Yemen‟iñ tevfįr-i Ǿaŧāsına reĢk itmesün. (19) Belki 

reĢkįn-sāz olmaġa sezā olan baña ve aǾ;ābıma bāǾiŝ-i ħulūd-ı (20) źikr, belki 

sermāye-i (Ģeref) faħr ve reǿsü‟l-māl-i irtifāǾ-ı ;adr olaca; (21) ħuśūśdur.” 

deyü zemzeme-sāz-ı mübāhāt u ihtizāz olurdı. (22) Ve ol :ālde kendiden ol 
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 gāh u bį-ġāh: H gāh pį-gāh // 
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 kendiden: H kendüden // 
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etkiklerinde: H itdiklerinde //  
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ħuśūśuñ :a;į;atinden suǿāl (23) ve istifsār etdiklerinde “BaǾde zamān 

maǾlūmuñuz olur.” deyü kendüyi  

 

68a195 

 

(1) nihānı tebĢįr (H80a) itdigi emr-i ħaŧįre iĢāret idüp ifśā:-ı kelām (2) ve įžā:-

ı merām itmezdi. Ve bu ħaber-i śı::at-eŝer daħį müttefe;un Ǿaleyh (3) 

cumhūr-ı ehl-i siyer olan aħbār-ı śı::at-medārdan olup Maĥreme bin (4) 

Nevfel, Zührį Ümmü Ra;į;a bint-i Ebį Śayfį bin HiĢām bin ǾAbd-ı Menāf‟dan 

(5) rivāyet ider ki: Bir va;itde bi-emri‟l-lāh sub:āneh ĶureyĢ içün ;a:ŧ (6) u 

ġalā vā;ıǾ bir;aç sene mütemādį ve mütetābiǾ olmuĢidi. Ol (7) eŝnāda 

rüǿyāda Hātıf‟dan bir mehįb śadā mesmūǾum oldı (8) ki: “Ey maǾĢer-i ĶureyĢ! 

El-ān size lāzımdır ki, bu beliyye-i ŧā;at (9) güdāzıñ indifāǾı içün dergāh-ı 

feyyāž-ı çāre-sāza dest-i (10) berdāĢte-i niyāz olasız. YaǾni defǾ-i daġdaġa-i 

;a:ŧ u ġalā ve celb-i (11) menāfiǾ-i ħıśb u reħā içün bu veche üzre refǾ-i kef-i 

duǾā (12) idesiz. Evvelā śamįm-i ĶureyĢden bir Ģaħś-ı refįǾu‟l-ma:alli ki, (13) 

dırāz-;āmet ve maŧbūǾ-ı ħil;at olup Ǿażįm ü cesįm ü sefįd-gūn (14) ve 

evŧafu‟l-ehdāb ve sehlü‟l-ħaddįn ve iŝmü‟l-Ǿarnįn (ola) ve cāmiǾu‟l-mefāħir (15) 

ve cemmü‟l-müǿeŝŝir olup anıñla mübāhį ve müfāħir olmaya. Belki anı (16) 

kātim ve sātir ola. Ve kendüye maħśūś baǾžı sünen ve ħıśāla (17) mühtedį 

olmuĢ ola. Ve‟l-:āśıl, bu źikr olunan me:āsin ü evśāf (18) ile müte:allį olan 

źāt-ı büzürg-vār, evlād u a:fādını cemǾ eyleyüp (19) ve ġayri baŧn u rahŧ 

ricālinden daħį her bir baŧından bir Ģaħıś (20) istiś:āb olunup aña muntażam 

ola. Ve bu cemāǾat evvelā bir mā-i (21) ŧāhir ile teŧahhur ve eŧyābdan bir ŧayb 

ile teŧayyub eyleyeler. Pes (22) ez-ān rükni istilām ve beyt-i mükerremi yedi 
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 cemmü‟l-müǿeŝŝir: H cismü‟l-müǿeŝŝir // 
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Ģavŧ ŧavāf eyleyüp (23) duǾā-yı ebrār gibi cebel-i (H80b) Ebį Ķubeys ferāzına 

śāǾid olalar. Ve ol 

 

 

68b196 

 

(1) kimesne cānib-i perverdigāra niyāz-mend olup istis;ā (2) içün duǾāya 

mübāderet itdikde ba;iyye-i :užžār mutaśaddį-i (3) teǿmįn olalar. Dil-ħāhıñız 

üzre ;aŧre-bārį-i suĥub-ı midrār (4) ve nüzūl-ı ġayūŝ-ı emŧār ile kām-kār 

olasız.” deyü Hātıf‟dan (5) bu śadā mesmūǾum oldu;da bį-dār olıca; muśādif 

oldıġım (6) bį-gāne ve āĢināya bu mübeĢĢire-i meserret-resānı na;l u iǾlām 

(7) itdim. Ol :avālįde mevcūd olan cemāǾatden her kim ki (8) benden bu 

rüǿyāyı istimāǾ iderdi, bį-teva;;uf ve tereddüd “Bi :a;;-i (9) hāźe‟l-beyt bu 

taǾdād itdigiñ evśāf ile muttaśıf olan (10) kimse ġeybetü‟l-:amd‟iñ ġayri 

degüldür.” deyü taǾyįn ü cezm (11) iderdi. Ve bu vecih üzre cümle müttefi;u‟l-

kelām olup (12) pįĢ-gāh-ı ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟e müteveccih oldılar. Ve vā;ıǾa-i 

meźkūreyi (13) Ǿalā vu;uǾih bį-kem ü kāset maǾrūž ;ıldı;larında cümle evlād 

(14) ve a:fādını cemǾ ü istiś:āb eyledi. Ve ol se:āb-ı feyž-bār-ı (15) risāleti 

ki, ol va;itde henüz hiffet-i sāle idi, berdūĢ (16) ;ılup rüǿyāda taǾlįm olundıġı 

vecih üzre mürāǾat-ı (17) Ģerāyiŧ-i meźkūre ile baǾde‟ŧ-ŧavāf Ebū Ķubeys‟e 

müteveccih oldılar. (18) Edā-i mehāmm-ı ħiźmet-i duǾāya mübāĢeret eyledi. 

Rāvį-i :ikāyet (19) bu vecihle irvā-i leb-teĢnegān-ı na;l u rivāyet ider ki, 

hengām-ı (20) itmām-ı duǾā resįde olup dest-i niyāzı sūde-i vech-i (21) žırāǾat 

;ılmazdan mu;addem vücūh-ı evdiye ve :ıyāžı mįzāb-ı se:ābdan (22) nāzil 

                                                           
196

 68b 
1
 kimesne: H kimse // 

16
 olundıġı: H oldıġı // 

21
 ĥıyāżı: H Ǿıyāżı //  
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olan süyūl u emŧār bir vef;-i dil-ħāh-ı sįr-āb-sāz (23) oldı. Sene-i ŝāmine ez 

mevlid-i sulŧān-ı rüsül (H81a) ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟iñ 

 

69a197 

 

(1) ufūl-i kevkeb-i :ayātı bu sene vefiyyātından olup taǾyįn-i müddet-i (2) 

Ǿömründe a;vāl-i Ǿadįde vürūd itmiĢdir. Süheylį, Ravž-ı enf‟de (3) tanśįś itdigi 

üzre müddet-i Ǿömri yüz yigirmi sene, ve Ġbn-i (4) Cebįr ;avli üzre ŧo;sān beĢ 

sene, ve rivāyet-i āħirde yüz (5) on yıl, ve bir ;avilde daħį yüz ;ır; sene olup 

bir rivāyetde (6) seksen sene olma; men;ūldür. Ve mevtinden mu;addem 

merdüm-i çeĢm-i (7) cihān-bįni zįr-i perde-i Ǿamāde-i ħacle-niĢįn-i ħafā 

olmaġile nā-bįnā (8) olmuĢdur. Ve Mekke‟de vefāt itmekle Ĥacūn‟da medfūn 

oldıġı (9) Ġbn-i ǾAsākir ;avli ile resįde-i rütbe-i ta:a;;u;dur. Ve ǾAbdu‟l-

muŧŧalib (10) maŧmūre-niĢįn-i ħāk-i fenā oldu;dan śoñra Ebū Ŧālib, Ģeref-i 

(11) ;arįn-i ħiźmet-i kefālet-i nebevį olmaġile i:rāz-ı ;aśabu‟s-sab;-ı imtiyāz 

(12) idüp iħvānı beyninde ser-efrāz olmuĢdur. Ve baǾžı ehl-i siyer (13) na;li 

üzre ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟iñ :ayātı :ālinde daħį Ebū Ŧālib (14) :aśśa-mend-i 

Ģeref-i kefālet olmaġile pür-ihtizāz olma; men;ūldür. (15) Ve aǾmām-ı 

nebevįden Zübeyr bin ǾAbdu‟l-muŧŧalib Ǿamm-i Ģefį;-i nebevį olup (16) vālid-i 

resūl-i mükerrem olan ǾAbdu‟l-lāh ile bir ümden tevellüd itmiĢ (17) olup, 

māderleri Fāŧıma bint-i ǾAmru iken Ebū Ŧālib i:rāz-ı (18) Ģeref-i kefālet ile 

kūy-rübā-yı seb;at olmaġa sebeb-i śūrį; (19) baǾžı rüvāt ;avli üzre ǾAbdu‟l-

muŧŧalib‟iñ :įn-i i:tižārda (20) vaśiyyeti olup baǾžı āħir rivāyeti üzre ǾAbdu‟l-

muŧŧalib‟den (21) śoñra Ebū Ŧālib ile Zübeyr‟iñ nizāǾı i;tirāǾa müǿeddį olup 
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(22) ;urǾa-i ferħunde-fāli Ebū Ŧālib‟e müsāǾade-nümā olmaġile taǾayyün (23) 

bulmuĢdur. BaǾžı ehl-i siyer ta:;į;i üzre Ebū Ŧālib‟iñ keŝret-i 

 

69b198 

 

(1) muvāneseti ve fart-ı (H81b) Ģef;ati cihetinden iħtiyār-ı :ažret-i nebevį (ile 

müteĥaķķiķ) olmuĢdur. (2) Rivāyet olunmuĢdur ki cenāb-ı Ǿālį :ažret-i risālete 

Ebū Ŧālib‟iñ (3) rābıŧā-i ülfet ve mu:abbeti evlādlarına bi‟ŧ-ŧabiǾ müte:a;;i; 

olan (4) meveddetinden evfer olmadan nāĢį her ne ma:alde ki, ol mesned (5) 

pįrā-yı serįr-i saǾādet ġunūde-i gülpüster-i  ħāb-ı rā:at ola, (6) ol daħį elbette 

(anda) pehlüvanhāde-i firāĢ-ı :ırāset olup ve kendi (7) her ne va;it bir cānibe 

teveccüh ve Ǿazįmet itse ol reh-nümā-yı cādde-i (8) hidāyeti istiś:āb idüp 

hemǾinān-rāh-ı mürāfa;at ;ılma; emr-i (9) mu;arrer idi. Ve Ebū Ŧālib bi‟l-

ıŧŧırād Ǿāmme-i küremāda maǾhūd (10) oldıġı üzre tenki:āl-i intiǾāĢ olup her 

gāh ki, evlād u (11) Ǿiyāli teġaddį vü taǾaşşį :ālinde süfre-güster-i niǾmet ve 

ħal;a (12) beste-i cemǾiyyet olalar, muǾtād üzre müheyyā ve pįĢ-i nihād olan 

(13) mā-:ažar ile seyr olma; rū-nümā olmaz idi. Ammā her va;itde ki, (14) ol 

ħānsālār-ı niǾmet-i hidāyet -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- :ažreti (15) dāħil-i 

cemǾiyyet olup tenāvül-i ŧaǾāma raġbet-fermā olalar, Ǿale‟l-(16) Ǿāde tehiyye-

sāz oldu;ları ŧaǾāmdan :užžārıñ cümlesine (17) ĢibǾ mertebesi :uśūlünden 

śoñra āvānįde ŧaǾām-ı vāfir ba;iyye (18) ;alurdı. Keźālik Ģürb-i leben ile 

teġaddį vü taǾaĢĢį :ālinde (19) ibtidā ol :ažret tenāvüle raġbet-fermā oldu;ça 

Ǿalā-mā-hüve (20) „l-muǾtād anca; Ģaħś-ı vā:ide kāfį żann olunan ;aǾb-ı 

yekmürdį (21) cümleye ġıdā-yı vāfį olurdı. Ve bu keyfiyyet Ebū Ŧālib‟iñ 
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meĢhūdı (22) oldu;da, “innekel mübārek” deyü ol :ažrete ĢitāyiĢ-fermā 

olmaġla (23) ŝenāsında ıŧŧırā ider olmuĢ idi. Bu daħį aħbār-ı ŝi;āt-i pākize 

 

70a199 

 

(1) (H82a) pākize-güftār ile resįde-i derece-i ta:;į; olan aħbārdandır (2) ki: 

Cümle śubyān ki, ħābdan bįdār olalar, jūlįde-mūy-ı (3) nāĢeste-rūy-ı ;ıyām 

etdikleri Ǿale‟l-Ǿumūm maǾhūd u muǾtād (4) iken, ol dürr-i iklįl-i nezāhat her ne 

va;it ki, serberāverde-i (5) bālįn-i gül-āgįn-i ħāb-ı nūĢįn olsa dehįn ü kuheyl ü 

pākize (6) ruħsār ve cemįl-i ;ıyām buyururdı. Ümmü Eymen na;l ider ki: (7) 

Ol vālā-cenāb-ı ebįt-i Ǿinde rabbi :ažretini śıġar ve kiberi :ālinde (8) fį-va;it 

mine‟l-ev;āt görmedim ki nā-Ģitā ve leb-teĢne (9) olup cūǾ ve ǾaŧĢdan Ģekve-

gūy ola. Ve belki baǾžı (10) ev;ātda gerek Ģeb-hengām ve gerek seĥer-gāh 

mā-i zemzemden yek-Ģürb-i (11) āb ile sįr-āb olurdı. Ve ol :ālde kendüye 

teklįf (12) sāz-ı ġıdā olsa; “enā ĢebǾān” buyurup ŧaǾāmdan istiġnā-nümā (13) 

olurdı. Ġbn-i ǾAsākir na;li ile Ĥalįme bin ǾUrfuŧa‟dan mervįdir (14) ki: Yevmen 

mine‟l-eyyām benim içün Mekke‟ye ķādim olmaķ rū-nümā olup (15) ahālį-i 

Mekke‟yi ser-tā-pā mübtelā-yı ;a:ŧ u ġalā bulmuĢ idim. Der-beyān-ı (16) 

;a:ŧ-ı sāl: Beyt  (17) 

 (18)  (19) 

 (20) 

 (21)  (22)  

maśadā;ınca lehįb-i āteĢ-i ;a:ŧ u ġalā bālā-gįr olup (23) peyveste-i sa;f-ı 

(H82) çarħ-ı eŝįr olmuĢidi. Ve sa:āb-ı ;aŧre-bār-ı ;aŧarāt-ı 

70b200 
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(1) emŧār yerine rūy-ı berārį ve ;ıfāre Ģerāre-niŝār olup (2)  

, ahālį-i beledü‟l-:arām (3) dest-bürd-i Ģikence-i cüdb-i Ǿāmm 

ile ħuĢk-lebān ve‟l-ǾaŧĢ-gūyān (4) Ebū Ŧālib‟iñ dāmenine saħt-āvįz-i istiġāŝe 

vü istimdād oldılar. (5) Ol daħį murādlarına müsāǾade-fermā olup ol dāǾiye ile 

(6) menzilinden ħāric oldu;da gördüm ki, anıñla bir ġulām-ı endek  (7) sāl-i 

bedįǾu‟l-cemāl rū-nümā oldı ki, eŧrāfında bir gürūh-ı (8) nev-civānān ol bedr-i 

tābānı :āle gibi der-miyān itmiĢler idi. (9) Ol :ālde Ebū Ŧālib ol mihr-i 

dıraħĢānı tu:fe-i rū:-ı revānı (10) gibi berdāĢte ;ıldı. Ve żahr-ı mubārekini 

cidār-ı beyt-i mükerreme ilśā; (11) eyledi. Ve rūy-ı ħuĢūǾ ve žırāǾatı tevcįhe 

śavb-ı dergāh-ı (12) reǿfet-penāh-ı kibriyā ;ılup istifāža-i reĢe:āt-ı feyž-bār-ı 

ilāhį (13) ile niyāz-mend oldu;da, cevv-i semā kemāl-i žaĥv üzre iken (14) 

eŧrāf ve :avālįden bį-nihāye se:āb-ı maŧar müterākim ü żāhir (15) olmaġa 

baĢlayup fi‟l-:āl serĢār-sāz-ı :ıyāž-ı śa:rā vü vādį (16) ve seyrābį-baħĢ-ı her-

:āžır u bādį oldı. Ebū Ŧālib‟iñ zemzeme (17) sāzį-i naǾt-ı nebevįde ŧabǾ-ı 

feyž-bārından mānend-i āb-ı selsāl-i (18) cereyān iden seksen beyti 

mütecāviz ;aśįde-i ŧannānesinden (19) bu se beyt-i ġarrā ol ħuśūśa iĢāretdir. 

“ġiǾr  (20)  ” Ŝimāl, kesr-i ŝā-i (21) 

müŝelleŝe ile ġıyāŝ (H83a) maǾnāsınadır. Ve erāmil ermeleniñ cemǾi (22) 

olup ermele miskįn maǾnāsına(dır.) Ricāl ve nisāya ıŧlā;ı (23) śa:į: ve Ģehįr 

olup, lākin nisāya iħtiśāśı eĢher ve keŝįrdir. 
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71a201 

 

(1) Ǿİśmetü‟l-erāmil mesākįni žiyāǾdan menǾ ü śıyānet iden (2) çāre-sāzān-ı 

žuǾafā evśāfındandır. Dįger: Bu irhāś-ı (3) bāhirü‟l-iħtiśāś daħį Ebū Ŧālib‟iñ 

iltizām-ı ħiźmet-i kefāleti (4) zamānında vu;ūǾ bulan ħavāri;-i bedįǾadan olup 

Ebū Ŧālib‟den (5) mervįdir ki: Ġttifā;ā bir va;itde sū;-ı źi‟l-mecāza mihmįz-

engįz-i (6) cemmāze-i sebük-tāz-ı Ǿazįmet olup püser-i birāder-i mükerrem 

yaǾnį ol (7) resūl-i mu:terem cenābını istiś:āb etmiĢdim. Ol mefāzede (8) 

Ǿinān-ı kerem-i merkeb-i āteĢ-tāz olma; eŝnāsında baña teĢnelik (9) Ǿārıž 

olup i;tižā-yı nā-śabūrįden nāĢį ǾaŧĢān oldıġım (10) ol yenbūǾ-ı māǿu‟l-

:ayevāt-ı mekārime iǾlām u beyān eyledim. Der (11) :āl zemįne nāzil oldı. Ve 

benden ħafį bir kelām ile gūyā (12) olup pāĢne-i pāy-i sedre-peymāsı ile 

zemįne, ve bir rivāyetde (13) bir śaħra-i saħt-nihāda pāy-kūb olıca; ol 

ma:alden bir mā-i (14) selsāl kevŝer-miŝāl feverān idüp cereyāna baĢladı. 

Andan (15) murādım oldıġı mi;dār nūĢ idüp sįr-āb oldum. Benden (16) 

istifsār-i :āl idüp sįr-āb oldıġım maǾlūmı oldu;da (17) ol, zemįne tekrār pā-

nihāde oldı. Gördüm ki, ol ma:all-i :ālet-i (18) ūlāsına Ǿavdet eyledi. Dįger: 

Bu daħį ol siyā;da ma:fūż-ı (19) ħazāne-i buŧūn-ı evrā; olan aħbārdandır ki: 

Ol mihter-i ĢücǾān-ı (20) :amāset-āzmā cenābınıñ sinn-i Ģerįfi mütecāviz-i 

Ǿu;de-i ǾāĢir (H83b) oldıġı (21) eŝnāda Ǿamm-i Ģefį;-i dįger yaǾnį Zübeyr bin 

ǾAbdu‟l-muŧŧalib-i sütūde-siyer ile (22) cānib-i Yemen‟e Ǿazįmet ü sefer 

;ıldı;larında bir vādįde mürūr-ı vā;ıǾ (23) oldı ki: Ol ma:alde bir fa:l-i śāǿil-i 

ġažbān ;aŧǾ-ı rāh-ı ;avāfil 
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 71a 
7
 resūl-i: H sürūr-ı // etmiĢdim: H itmiĢidim // 

10
 ĥayevāt-ı: H ĥayāt-ı // 

13
 olıcaķ: H‟de 

yok // 
21

 Zübeyr: H Zühr //  
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(1) ve reh-revān itmiĢ olup ol girįve-i hevl-nākden Ģįrān-ı ġarrende (2) 

güźerān olmaġa imkān ;almamıĢ idi. Ġttifā;ā mürūrları (3) eŝnāsında ol fa:l-i 

śāǿil-i kef-zenānıñ nażarı hemān ki dūçār-ı (4) mihter-i Ǿālemiyān oldı, der:āl 

ŧaraf-ı Ģerįflerine Ģitābān (5) olup teźellül ü ħuĢūǾ ile pįĢ-gāhında sįnesin ħāk-

sā-yı (6) zemįn-i in;iyād idüp zānū-zede-i :užūr-ı Ǿālįleri oldu;da (7) ol 

:ažret-i bį-ma:ābā baǾįr-i bādiye-peymālarından zemįne nüzūl buyurup (8) ol 

fa:l-i śavlet-kār-ı pür-āzāra süvār oldı. Ve ol vādįniñ (9) nihāyetine dek anıñla 

reh-peymā olup baǾde‟n-nüzūl sebįlini (10) taħliye-sāz oldı. Dįger: Bu daħį ol 

ħilālde na;l-i Ģeref-yābān-ı (11) refā;at ile münħarıŧ silk-i rivāyet olan dürer-i 

derārį-tāb (12) āŝārdandır ki: Ol seferden ;ufūl u iyāb eŝnāsında seyrleri (13) 

bir vādįye müntehį oldı (ki) mānend-i deryā-yı zaħħār āb-ı ferāvān (14) ile 

memlū vü serĢār (olup) ve andan mürūr u güźār mümteniǾ ü düĢvār olmuĢ 

(15) idi. Ol :ažret rüfe;āya emir-fermā oldılar ki, kendüye (16) įtisā vü i;tidā 

ideler. Pes kendi bį-ma:ābā ol ba:r-i Ǿamį;a (17) i;ti:ām ve rüfe;ā kendüye 

ittibāǾ u iǿtimām itdiler. Ve ;udret-i :ažret-i (18) beyān-fermāy ve ġayžü‟l-māǿ 

ol lücce-i ferāvānı refǾ u iǾdām (19) idüp ol vādįden kef-i pāy-i (H84a) rāh-

peymāları āb-ı nā-resįde (20) güźār itdiler. Ve Mekke-i mükerremeye vāśıl 

oldu;larında rüfe;ā-i (21) hem-sefer ol emr-i ġarįbi ahālį beyninde beyān u 

:ikāyet ile mecālis (22) pįrā-yı na;l u rivāyet oldu;larında gürūh-ı müstemiǾįn 

ol āfitāb-ı (23) śubĥ-ı saǾādetiñ Ǿuluvv-i ;adri ve irtifāǾ-ı Ģānına istidlāl 
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 71b 
5
 ħuĢūǾ ile: H ĥužūǾla // 

9
 sebįlini: H sebįli // 

13
 ki: N‟de yok // ferāvān ile: H ferāvānla // 

14
 olup: N‟de yok // ve: H‟de yok //  
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(1) ider olmuĢlar idi. Sefer-i gerden-beĢām an māh-ı Ģeb-hengām-ı 

āvādanį: (2) Sinn-i Ģerįf-i faħr-i kāǿināt -Ǿaleyhi ekmelü‟ś-śalavāt ve evferü‟t-

teslįmāt- (3) cenābından ŧo;uz sene ve rivāyet-i uħrāda on iki sene ve iki (4) 

ay ve on gün güźerān oldıġı eŝnāda Ebū Ŧālib dāǾiye-i (5) kesb ü ticāret ile 

sefer-i ġām‟a ;aśd u Ǿazįmet eyleyüp (6) taśmįm ü niyyet itmiĢidi ki, ol nev-

nihāl-i :adį;a-i Ǿizz ü iclāl (7) za:met-keĢ-i meĢa;;at-i :all ü ter:āl olmayup 

Mekke‟de ;ala. Ve (8) kendi yektā-süvār-ı mužmār-ı çār-mįn gibi tenhā-

ħırām-ı ŧarį;-i Ģām (9) ola. Ve anıñ bu vecih üzre taśmįm ve Ǿazįmeti vāśıl-ı 

eĢref-i (10) nebevį olıca; mu;težā-yı vefākārı ve vifā;-ı nā-rāžį-i (11) taħallüf 

ü iftirā; oldıġı Ebū Ŧālib‟iñ maǾlūmı oldu;da (12) müteǿeŝŝir ü mütekeddir 

(olup)  deyü yemįn (13) itdi ki, ol mihr-i sipihr-i saǾādet ve 

iclālden mınŧı;a-i murāfa;ati (14) ki- mu:kem-sāz-ı miyān-ı muvāfa;atdır, 

ma:lūl-ı dest-kārį-i müfāraķat (15) eylemeye. Ve baǾžı rüvāt ;avli üzre Ebū 

Ŧālib‟iñ tenhā-güzįnį-i (16) sefer ile āmāde olup rikāb-ı Ǿazįmete pā-nihāde 

oldıġı (17) sāmiǾā-res-i resūl-i serįre-Ģinās oldu;da taħallüf ve iftirā;-ı (18) 

ħilāf-ı ħāŧır-ħāhı olmaġile Ebū Ŧālib‟iñ (H84b) zemām-ı ra:lesine (19) dest-

yāz-ı imsāk olup “Ey Ǿammu fādār-ı meveddet-ĢiǾār! Ben (20) bį-peder ü 

māder olup seniñle meǿnūs iken beni bį-enįs ve (21) ġam-küsār ;oyup sen 

müteveccih-i diyār-ı āħer olma; münāsib ve (22) sezā-vār mıdır?” didigi Ebū 

Ŧālib‟iñ mesmūǾı oldu;da derūn-ı (23) vefā-siriĢt-i iħlāś ve ŧaviyyetinden āteĢ-

efrūzį-i ri;;at 
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 72a 
9
 eĢref-i: H semǾ-i // 

12
 olup: N‟de yok // 

22
 Ebū ŧālib‟iñ: H ǾAbdu’l-muŧŧalib’iñ //  
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(1) ve meveddet ile lehįb-i nār-ı fir;at-i zebāne-keĢ-i ħurķat olup sevgend (2) 

sāz oldı ki, min baǾd sefer ü ĥažarda ol sürūr-ı meǾālį (3) güster-i saǾd-aħteriñ 

kemer-i ħiźmet-i refā;atini mınŧı;a-i miyān-ı taǾahhüd (4) ü iltizām eyleye. Fe-

li-hāźā ol Ģāh-süvār-ı sidre-güźār (5) fāǿiz-i Ģeref-i istiś:āb olup ticāret-

güzįnān-ı ;ureyĢ ile (6) ŧaraf-ı ġām‟a rūberāh oldılar. “Beyt: Ħāste çün 

mahraz-ı maĢrı;-ı (7) tamām, / ǾAzm-i sefer-gerde besr-i :add-i Ģām,” Ol 

kārvān ile rāh (8) neverd-i śa:rā vü beyābān olara; buśrā-yı ġām‟dan altı mįl 

baǾįd (9) ma:alde fet:-i kāf ile Kefer nām bir ;aryeye resįde oldılar ki (10) 

Buĥeyrā nām bir rāhib-i murtāžıñ Ǿuzlet-cā-yı iǾtikāf ve inzivāsı (11) olup ŧūl-i 

mekŝ ve ārāmı sebebiyle ;arye-i mezbūre deyr-i Bu:eyrā (12) nāmı ile 

müsemmā vü nām-āver olmuĢidi. Bu:eyrā tevrāta ve incįl ve (13) ve sāǿir 

kütüb-i bāhirü‟t-tebcįl muŧāvįsinden ilti;āŧ-sāz oldıġı (14) lālį-i esrār-ı 

ilāhiyyeden iktināz ile muǾāśırįni olan rehhābįn (15) ve aħbārdan mümtāz 

olup cerįde-i ıŧŧılāǾa bu resmle lev:a-ŧırāz (16) olmuĢidi ki, ħātime-i 

peyġamberān olan resūl-i muntażır-ı āħirü‟ (17) z-zamān filan zamānda bu 

reh-güźārdan güźerān (H85a) olup filān (18) dıraħt-ı muǾayyen sāyesinde 

basŧ-ı besāŧ-ı ārām u :užūr itmekle (19) ol dıraħtı hemser-i naħl-i ŧavır ;ıla. 

Pes ol reh-nümā-yı ǾarĢ-ı berįniñ (20) sürme-sāyį-i ħāk-i pāy-i Ģeref-i ;arįni ile 

nūr-efzā-yı çeĢm-i (21) cihān-ebyen olma; arzūsı ile dāǿimā bālā-yı 

śavmaǾada raśad (22) sāz ve ol reh-güźārda dūr-bįn-i tafaħħuś ile nigāh-

endāz (23) idi. Ve hem-vāre süb:a-Ģümārį-i eyyām u Ģuhūr ile ev;āt  
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 72b 
1
 ve: H‟de yok // 

19
 reh-nümā-yı: H reh-peymā-yı //  
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(1) ev;āt-ı Ģümār olup her gāh ki, įlāf-ı mevsįm-i tābistān eyyāmında (2) 

ŧaraf-ı ġām‟a Ǿazįmet-sāz olan ;āfile-i ĶureyĢ hengām-ı mürūr (3) ve 

ictiyāzları :ālinde ki, anıñ śavmaǾası civārında il;ā-yı (4) Ǿasā-i tesyār idüp ol 

ma:alli mažrıb-ı ħıyām-ı ārām ve ;arār (5) ideler, śavmaǾadan ol ma:alle 

nüzūl idüp anlara di;;at-i nażar (6) ile neżżāre-senc-i tefa;;ud olur idi. Ve 

maŧlūb ve ma;śūdı (7) olan źāt-ı bāhirü‟l-efžāl-i bį-miŝl ü hemālıñ yek be-yek 

(8) Ǿalāyim-i evśāfı ve a:vāli meĢhūdı olmaduġı :ālde (9) ol ;āfileniñ Ģeref-i 

refā;atinden bį-behre oldıġı müteya;;ini (10) olurdı. ŚavmaǾasına Ǿavdet 

idüp kārbāniyāna (11) ;aŧǾā iltifāt-nümā ve anlar ile āmįzįĢe raġbet-fermā 

olmaz (12) idi. Ġttifā;ā bir gün Ǿādet-i meǿlūfı üzre bālā-yı śavmaǾadan (13) 

ŧaraf-ı śa:rā ve beyābāna nigerān iken gördi ki, dūrdan (14) bir kārbān 

nümāyān oldı. Ve ŚavmaǾa‟ya nezdįk ma:alle ki, (15) resįde oldılar, 

muǾāyene ;ıldı ki, semt-i reǿsleri ħiźāsında (16) mānend-i sāyebān-ı berāber-

pāre sāye-efgenān :areketleri ħilālinde (17) sāye-rev-i devrān ve vu;ūfları 

:ālinde teva;;uf-künān olup (18) müfārı;-ı serlerinden müfārı; (H85b) olmaz. 

Bu:eyrā bu keyfiyyete vā;ıf oldu;da (19) “Ġālibā müddet-i medįd ;udūmuna 

muntażır u cūyān oldıġım peyġamber-i (20) celįlü‟Ģ-Ģān bu ;āfilede mevcūd 

ve der-miyāndır.” deyü f‟ (21) l-cümle teslįt-yāb oldı. Ve Ebū Ŧālib‟iñ ol :ažret 

ile (22) diraħt-ı maǾhūd sāyesin mažrıb-ı ħıyām itdiginde ol (23) ġamāmıñ 

daħį ol ma:alde isti;rār ve ārāmı meĢhūd oldı. 
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 73a 
8
 olmaduġı: H olmadıġı // 

9
 refāķatinden: H refāķatden // 

21
 ĥažret ile: H ĥažretle //  
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(1) Ve baǾžı rivāyātda ol ħazān-zede-i ħuĢk-sāl-i źübūl olan (2) dıraħt-ı bį-

berk ü bārik ol ma:alde aġśānı teveffür idüp (3) sebz ü reyyān oldı. Ve ŧūbā-

miŝāl-i sāye-efgen-i pįrāmen-i (4) resūl-i refįǾü‟Ģ-Ģān-ı āħirü‟z-zamān oldıġı 

meĢhūd olmuĢdur. (5) Ve Kitābu‟l-ravž ve‟l-:adāǿi; muŧāvįsinden gül-deste-

bendān-ı (6) :a;āyı; Ebū Mūsā-yı EĢǾarį’den rivāyet ile bu vecih üzre (7) 

gülĢen-pįrā-yı na;l u :ikāyet olmuĢlardır ki: Kārbān-ı ĶureyĢ‟iñ (8) ol ma:alde 

:aŧŧ-ı rı:āl itdiklerinde Bu:eyrā ħilāf-ı maǾhūd (9) mažrıb-ı ħıyām-ı kārbāniyān 

olan mevžiǾe śavmaǾasından (10) nüzūl u vürūd idüp der:āl ;āfile ile amįziĢ 

ve (11) ve iħtilāŧ siyā;ında ta:dįd-i bāśıra-i teftįĢ ü in;iyād ile (12) neżżāra-

senc-i ihtimām u tefaħħuś olma; üzre pūyān iken müsāǾade-i (13) tevfį; ile 

müĢāhede-i cemāl-i ħuceste-fāl-i resūl-i ŝe;aleyne (14) fāǿiz olıca; dest-i 

saǾādet-peyvest-i mükerremine mutaśaddį-i (15) aħź u imsāk olup zemzeme-

sāzį-i “hāźā seyyidi‟l-Ǿālemįn (16) ve resūl-i rabbi‟l-Ǿālemįn hāźā yebǾeŝa‟l-lāhi 

ra:metellil Ǿālemįn” śadāsını (17) mesāmiǾ-i ma:fil-niĢįnān-ı ġarf-ı asmāna 

resānįde ;ılmıĢidi. (18) Ve rivāyet-i uħrāda bu vecihle vürūdı negāĢte-i ħāme-

i (19) (H86a) ħuceste-eŝer-i erbāb-ı siyerdir ki: Bu:eyrā kārbān-ı ĶureyĢ‟iñ 

vürūdı (20) :ālinde baǾžı Ǿalāyim ü āŝār müĢāhede itmekle śavmaǾasından 

(21) nüzūl idüp kārbāniyānı riĢte-keĢ-i silk-i tefa;;ud u iħtibār (22) olma; 

eŝnāsında ol sebze-zārıñ a:cār u eĢcārı ol resūl-i (23) maǾālį-ĢiǾāra e‟s-

selāmu Ǿaleyke yā resūla‟l-lāh deyü āvāz-ı bülend ile 
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 73b 
2
 teveffür: H tevfįr // 

7
 gülĢen-pįrā-yı: H gülĢen-sarāy-ı // 

11
 inķiyād: H intiķād // 

14
 

olıcaķ: H olıçaķ // 
20

 itmekle: H itmek ile //  



 
 

370 
 

74a207 

 

(1) sitāyiĢ-kār oldıġı maǾlūmı oldı. Ve Ǿalāyim ve āŝārıñ (2) taǾaddüd ve 

tekeŝŝüründen ve tekerrür (ve) teveffüründen maǾlūmı ve meczūmı oldı (3) ki, 

mutaraśśıd-ı ;udūmı oldıġı peyġamber-i muntażır-ı sütūde-eŝer cenābı (4) ol 

cemāǾate Ģeref-baħĢ-ı refā;atdir. Der:āl śavmaǾasında (5) kemer-beste-i 

ħıdmeti olan Ħuddām‟a müheyyā-sāzį-i ŧaǾām-ı evfer ü (6) evfā ile tedārik-

fermā olup “  (7) vef;ince taśmįm itdi ki, 

kārbāniyānı bi‟t-tamām iŧǾām ile tevfiye-i (8) merāsim-i ikrām ;ıla. Ol eŝnāda 

ehl-i ;āfileden ol güźer-gāha (9) āmed-Ģüdi seb;at idenlerden bir Ģaħś-ı 

munŧala;u‟l-beyān-ı süħan-güźār (10) zebān-dırāz-ı istifsār olup, “Ey 

Bu:eyrā! Bu reh-güźārdan mürūr-ı (11) Ǿubūr iden ebnā-i sebįli senden 

daǾvet ile‟l-ān seb;at (12) itmemiĢ iken Ģimdi sebeb nedir ki ħilāf-ı maǾhūd 

mühim-sāzį-i (13) iŧǾām ile mutaśaddį-i ŧayyįb ü ikrām olduñ.” didikde (14) 

Bu:eyrā “NeǾam. Bu āna dek ġaflet ile girįve-i ihmāl ve tekāsüle gitmiĢ (15) 

ve ikrām-ı žįfde ;uśūr itmiĢiz. Velākin Ģimdi :uśūl-i taya;;uż (16) u intibāh ile 

murādım mutaśaddį-i tedārik-i mā-fāt olma;dır.” deyü (17) cevāba mübāderet 

eyledi. Ammā çünki (H86b) ricāl-i ;āfile daǾvet-i (18) Bu:eyrā‟ya icābet 

eylediler, Ebū Ŧālib daħį müsāǾade-fermā-yı (19) Ǿazįmet olup ol mesned-

güzįn-i Ǿizz u iclāl henūz sinn ü sāl (20) cihetinden nā-resįde-i sinn-i ricāl 

oldu;larından nāĢį ol daǾvete (21) teklįf-fermā-yı :užūr olmaġla za:met-resān 

olmayup ricāl-i (22) ;āfile bi‟t-tamām müteveccih olıca; ol :ažret taħallüf-

fermā olup (23) ħayme-gāhda ārām itmiĢidi. Ammā sāǿir kārbāniyān va;tā ki 
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2
 ve: H‟de yok // ve: N‟de yok // 

13
 ŧayyįb: H taŧyįb // 

22
 olıcaķ: H olıçaķ //  
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(1) ħal;a-beste-i cemǾiyyet oldılar, Bu:eyrā :užžāra yek be-yek nigāh-endāz-

ı (2) tafaħħuś olup cūyān oldıġı nuǾūt u evśāf ile menǾūt (3) u mevśūf bir 

kimseye nażarı dūçār olmayıca; tekrār ŧaraf-ı (4) Ģecereye ki, idāre-i ŧarf-ı 

tecessüs eyledi, gördi ki, sa:ābe-i meĢhūda (5) ke‟l-evvel ol diraħt ħiźāsında 

ŝābit ve ber-;arārdır. MaǾlūmı (6) oldı ki henūz meǿmūli cilve-nümā-yı 

menassa-i :uśūl olmamıĢdır. (7) Tekrār :užžāra tevcįh-i rūy-ı niyāz ile 

žarāǾat-sāz oldı ki (8) bu dil-Ģikeste-i nā-Ģekįbi semā:at-kārį-i icābetle taŧyįb 

idüp (9) ħāŧır-ħāhına müsāǾade vü ikrām ol vecihle resįde-i itmām (10) olur ki 

bir ferd teħallüf itmeyüp cümle rüfe;ā daǾvet-i nāçįzānesine (11) icābet-fermā 

olalar. Pes i;tižā itdi ki :užžār olan cemāǾatden (12) biri irsāl olunup ol :ažret 

Ģeref-baħĢ-ı cemǾiyyet olma; iltimāsı (13) ile bi‟l-isti;lāl daǾvet oluna. Ve ol 

āfitāb-ı sidre-mesįr-i (14) risālet kebkeb-i kefĢ-i sidre-peymāları ile ŝüreyyā-

neŝār-ı zemįn-i reh-güźār (15) olara; śa:n-ı cemǾiyyet-gāha nūr-efgen-i Ǿizz-i 

:užūr (H87a) olalar. “Beyt: Ol (16) ħatm-i rüsül Ǿāleme gelse n‟ola āħir, / 

ǾĀdet budur āħirde gelür bezme (17) ekābir,” BaǾžı kütüb-i siyerde negāĢte-i 

;alem-i iǾcāz-ı eŝerdir ki: Bu:eyrā tehiyye (18) sāz oldıġı mevāǿid-i niǾmet 

içün fežā-yı śavmaǾada vā;ıǾ bir (19) dıraħt sāyesinde  basŧ-ı sofra-i žiyāfet 

idüp :užžār (20) bi‟l-cümle ol ma:alde ħal;a-beste-i cemǾiyyet olmuĢlar idi. 

Çünki (21) Bu:eyrā ol nūr-ı mu;addes-nihād-ı cesed-i kevneyn cenābını bi‟l-

isti;lāl (22) Ǿazįmet-ħān-ı daǾvet olup kārvāniyān-ı ĶureyĢ‟den biri ki, baǾžı 

(23) rüvāt ;avli üzre aǾmām-ı nebevįden Zübeyr bin ǾAbdu‟l-muŧŧalib olma; 
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 olmayıcaķ:

 
H olmayıçaķ // 

18
 mevāǾid-i: H mevāyid-i // 

21
 nūr-ı: H rūh-ı // 

23
 ǾAbdu‟l-

muŧŧalib: H ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟iñ // 
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75a209 

 

(1) men;ūldür, irsāl olundı. MüĢerref-sāzį-i :užūrlarına (2) mütera;;ıb u 

muntażır olma; eŝnāsında dūrdan saǾādet ü (3) iclāl ile teĢrįfleri meĢhūd-ı 

:užžār oldu;da “Beyt: Olur (4) bir ebr-i :āǿil far;ı üzre tāb-ı ħurĢįde, / 

Gözünden śa;ınurdı (5) çarħ ol ma:būb-ı yezdānı,” gördiler ki, bir se:āb ol 

ĢehinĢāh-ı (6) sidre-cenābıñ tārik-i mübāreki ħiźāsına sāye-endāz ve (7) tāb-ı 

āfitābdan sāye-bān-ı miŝāl-i śıyānet-sāz olup berzede (8) dāmān-ı ħiźmet 

olmuĢ. Ħaŧve ħaŧve “ǾArabiyye  (9) او 

 mutābaǾat üzre (10) geldigi manżūrı oldı. Ve ol daǾvete icābetde seb;at 

(11) idenler ol dıraħtıñ sāye-efgen oldıġı ŧarafı kendilere (12) āsāyiĢ-gāh 

iħtiyār itmiĢler iken ol mefħar-i Ǿalemiyān ma:all-i (13) āħiri cülūs (H87b) ile 

reĢkįn-sāz-ı ma:fel-i ;add-i siyān ;ıldı;da żılāl-i (14) aġśān ve efnān ŧaraf-ı 

bāhirü‟Ģ-Ģeref-i nebevįye żāhirü‟l-meyelān (15) oldıġı (daħį) nümāyān 

oldu?da Bu:eyrā bį-iħtiyār, “  (16)  ” deyü refǾ-i Ǿa?įre-i 

tenbįh ü iźāǾat ile feryād (17) künān-ı āgāh-sāz-ı :āžırān oldı. Ol :al?a-i 

cemǾiyyet ol (18) mütemmim-i felekü‟l-eflāk-i risālet ile tamām oldu?da 

Bu:eyrā ta:dįd-i (19) (nażar-ı) tefaħħuś ile ol peyġamber-i bį-hemāl-i bāhirü‟l-

efžālıñ kaǾbe-i cemāl-i (20) sütūde-:āline tevcįh-i ?ıble-nümā-yı teveccüh ve 

i?bāl idüp (21) yek be-yek nuǾūt ve evśāfına imǾān-ı nażar-ı tafa??ud ile 

kendiniñ (22) na?Ģ-nigįn-i ħāŧırı olan śūrete ki, taŧbį? iderek mütefaħħıś (23) 

olurdı, mecmūǾını mersūm-ı śa:įfe-i derūnı olan keyfiyyete 
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 dūrdan: H derūn // 

15
 daħį: N‟de yok // 

19
 nażar-ı: N‟de yok //  
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75b210 

 

(1) muŧābı? u men?ūĢ lev:-i ħayāli olan :ilye-i pāke muvāfı? bulurdı. (2) Ve‟l-

:āśıl, çünki meĢġale-i ħūriĢ encām-ı resįde olup (3) mendįl-i süfre nūr-ı dįde 

oldı, ve ser-riĢte-i cemǾiyyet güsiste (4) olup cemāǾat-i kārbāniyān vedāǾ ile 

müteferri? oldılar, Bu:eyrā (5) ol :ažrete müteveccih olup “Ey Ģābb-ı vālā-

cenāb! Senden (6) derħāste ve ma;śūdum oldur ki, suǿāl ü istifsār (7) 

;ıldıġım ħuśūśı bi‟l-lāt ve‟l-Ǿuzzā baña Ǿalā :a;į;ate mucįb (8) olup iħbār 

idesin.” didikde ol server-i rāstį-ĢiǾār-ı (9) sütūde-güftār, “Ey Bu:eyrā! Baña 

Lāt ve ǾUzzā ile suǿāl-sāz (10) olma ki, va‟l-lāhi anlar benim ;atımda 

menfūrum olan nesneleriñ (11) mebġūž-ı terįnidir.” buyurdı. Bu:eyrā daħį 

 (12)  deyü źāt-ı bį-enbāz-ı ilāhį ile ;asem-sāz olıca; (13) 

ŧaraf-ı sulŧān-ı risāletden (H88a)  deyü suǿāle (14) meǿźūn u 

muraħħaś buyurdılar. Bu:eyrā daħį ruħśat-yāb olıca; (15) ol server-i sütūde-

simātıñ evśāf ve :ālātından ve nuǾūt (16) ve śıfātından mutaśaddį-i istiknāh u 

istinbā oldu;da server-i (17) enbiyā Ǿaleyhi mine‟ś-śalavāt-ı ezkįhā (cenābı) 

daħį bį-ma:ābā yek be-yek (18) suǿāline cevāb-fermā oldılar. Bu:eyrā 

mülā:aża vü tefekkür idüp (19) cümlesin bį-kem ve kāset ma:fūżı olan 

śūrete muvāfı; (20) verāset buldı. BaǾde źālik muǾāyene-i ħātim-i nübüvvet ile 

i:rāz-ı (21) ;adr u menzelet ricāsında olup anı daħį mažbūŧı olan (22) heyǿet 

ü :ālet üzre buldı. Ve niyāz-mend-i ruħśat olup (23) ta;bįl ü rūmāl ile 

müstesǾid ü Ģeref-yāb oldı. Ve ol ħilālde 
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 ezkįhā: H ezkāhā // cenābı: N‟de yok //  
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76a211 

 

(1) Ebū Ŧālib'i tenhā-keĢįde olup “Seniñ bu ġulām-ı hümāma taǾalluķ (2) ve 

nisbetiñ ne cihetdendir?” deyü istifsār idice;, Ebū Ŧālib (3) “Püser-i bi-esr-i 

berāberimdir.” didikde Bu:eyrā śūret-i Ǿadem-i ;abūl ile (4) “Bu ġulām-ı 

hümāmıñ peder ve māderi el-ān mesned-niĢįn-i :ayāt (5) olma; 

müte:a;;i;ü‟l-imtināǾdır.” didikde, Ebū Ŧālib “Sada;te (6) yā Bu:eyrā! 

Birāder-zāde-i mükerrem-nihādımdır.” didi. Bu:eyrā tekrār (7) mutaśaddį-i 

istiħbār olup “Pederi el-ān ne :āl üzredir?” (8) didikde Ebū Ŧālib ol dürr-i 

pākize-güher henüz śadef-i güzįn-i (9) ra:m-i māder iken pederiniñ riĢte-i 

:ayātı güsįħte-i serpençe-i fenā (10) vü memāt oldıġın beyān ile cevāb-fermā 

oldı. Bu:eyrā tekrār (11) māderinden daħį istifsār itdi. Ebū Ŧālib mutaśaddį-i 

cevāb (12) olup “Ol daħį bu ya;ın va;itde rū-nihāde-i ħāk-i bevār olmuĢdur.” 

(13) diyicek Bu:eyrā “Śada;te yā Ebā Ŧālib! Mersūm-ı kār-gāh-ı (H88b) 

ħāŧırımız (14) olan daħį bu minvāl üzredir. Fe-li-hāźā seniñ içün müteħattim 

(15) ü vācib olmuĢdur ki iĢbu birāder-zāde-i vācibü‟l-ikrāmıñ (16) olan Ģiblü‟l-

esed-i icām-ı beled-i :arāmı ŧaraf-ı Mekke‟ye įśāl içün (17) Ǿinān-ı kerem-i 

istiǾcāl u sürǾat olup gürāz-nihādān-ı yehūddan (18) śıyānetde beźl-i saǾy u 

;udret ;ılasın. Fevallāh ol nev-Ǿurūs-ı (19) nihāl-i Ǿizz ü iǾtibāra anlarıñ ki, 

inżār-ı semūm-ı āŝārı muśādif (20) ü dūçār ola, Ǿalāyim ve āŝārından ta:śįl-i 

ıŧŧılāǾ ;ılup (21) ;aśd-ı āzār ile aña dırāz-dest-i gezend ü ıžrār olma; 

dāǾiyesinde (22) olaca;ları mu;arrerdir. Zįrā kütüb-i ;adįmeden aħź u istinbāŧ 

(23) idüp dürer-i derārį-tāb kelimāt-ı selefden ilti;āŧ olundıġı  
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 diyicek: H diyücek // Ebā: H Ebū //  
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76b212 

 

(1) üzre iĢbu neyyir-i cihān-tāb-ı saǾd-ı i;tirānıñ pertev-i Ǿizz ü Ģānı (2) žiyā-

resān-ı çār cihet-i Ǿālem ü Ǿālemiyān olaca;dır.” deyü cevāhir-i (3) kelimāt-ı 

pend-i muħliśāneyi Ebū Ŧālib‟iñ ;arŧa-i gūĢ-ı naśį:at-nüyūĢı (4) ;ıldı;da ol 

daħį istiś:āb itdigi emtiǾayı dād u sited emrinde (5) sürǾat-sāz olup baǾde‟t-

ticāre cānib-i Mekke‟ye Ǿinān-tāb-ı (6) ;ufūl oldı. Ve baǾžı rüvāt ;avli üzre Ebū 

Ŧālib‟e Bu:eyrā (7) bu nesa; üzre lālį-i nus:-ı muħliśāneyi riĢte-keĢ-i silkü‟l-

lāl-i (8) beyān olma; eŝnāsında nāgāh ŧaraf-ı Rūm‟dan iki nefer-i Ǿilc ü Ǿanįf 

(9) bį-sābı;a-i istįźān pįĢ-gāh-ı Bu:eyrā‟da nümāyān oladüĢdiler. (10) 

Bu:eyrā ol nā-ħānde-mihmānān-ı bį-bāk-i reviĢe sebeb-i vürūd-ı (11) nā-

behengāmlarından mutaśaddį-i teftįĢ ü istiǾlām olıca; ol beledān-ı (12) nā-

sütūde meniĢ bu vecihle küĢāyiĢ-deh-i mezāda māfi‟ž-žamįr oldılar (13) ki: 

Raśad-sāzān-ı ehl-i kitāb nezdįkį-i biǾŝet-i nebevįden pür-ħalecān-ı (14) 

ıžŧırāb olup mu;težā-yı (H89a) da;į;a sencį-i sinįn ü Ģuhūr ile (15) ol mihr-i 

bāhirü‟s-suŧūǾ-ı uf;-ı risāletiñ ;urb-ı suŧūǾ ve żuhūruna (16) ve bu eyyāmda 

ŧaraf-ı ġām‟a sefer-i ta;rįbi ile bu reh-güźārdan mürūrına (17) :ükm ü cezm 

idüp bu reh-güźārda niçe nigeh-bānān-ı ŧarrār-ı mirrįħ (18) gerdār taǾayyün ü 

irsāl itmiĢlerdir. Bizler daħį ol firistāde-gān-ı (19) pür-celādet cümlesinden 

olup el-ān ol hilāl-i nev-sefer-i saǾd (20) eŝeriñ iĢbu ufu;dan ŧulūǾı ve bu 

merzbūmdan ictiyāz ve mürūrı (21) mesmūǾumuz olmaġile bu ŧarafa imāle-i 

Ǿinān-ı teveccüh ;ılmıĢızdır, didiler. (22) Bu:eyrā anlarıñ tamām-ı serįre-i 

derūn-ı ġaraž-ı meĢ:ūnlarına ıŧŧılāǾ-ı tām (23) ta:śįl idicek, ol mübtelāyān-ı 

maraž-ı nā-hūĢ-mendįniñ źāǿi;a-i 
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 bu: H her // 
22

 serįre-i: H Ģerįre-i // 
23

 źāǾiķa-i: H źāyiķa-i //  
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77a213 

 

(1) telħ-i nā-güvārına :a;;a-i nūĢ-dārū-yı pend-i müĢfi;ānesi olan dehān-ı (2) 

leźįźü‟l-beyānından meblaġ-ı lisān-ı Ģekker-pāsuħı ile bu vecih üzre (3) 

eblāġ-ı tiryāk-ı Ǿāfiyet-baħĢ-ı nuś: u pend oldı ki: “Ey kec-mihmānān-ı (4) 

nā;ıśu‟l-idrāk! Fi‟l-cümle çeĢm-i āĢinā-yı sevād-ı kütüb-i ilāhį olan (5) endek-

māye-gān-ı Ǿa;l u idrākden müste;rib ü müstebǾid degül midir (6) ki, efrūħte-i 

śunǾ-ı nefs-i ra:mānį olan ĢemǾ-i Ǿālem-efrūz-ı ismānį (7) püf-zede-i dehen-i 

endek-hūĢān-ı cihān olma; Ǿadįmü‟l-imkān (8) (idigin) idrāk itmeye.” deyü 

nefs-i āteĢįn ile nerm-sāz-ı derūn-ı āhenįn-i (9) dilān-ı rūm olıca; śūret-i 

;abūl u in;iyād ile bi‟l-cümle bįǾat (10) sāz olup ol müddet anıñla ārāma ;arar 

virdiler. Bu:eyrā tekrār (11) ĶureyĢiyāna mülā;į oldı. Ve keyfiyyet-i :ikāyet-i 

güźeĢteyi der-miyān (12) idüp ve mu:āfaża-i źāt-ı celįlü‟Ģ-Ģān-ı nebevį içün 

mu;težā-yı kemāl-i (13) ħulūś u ihtimām ile il:ā: ve ibrāmından nāĢį Ebū 

Ŧālib daħį (14) ol ħāce-i bender-gāh-ı hidāyet (H89b) cenābını ŧaraf-ı 

beledü‟l-:arāma įśāl (15) içün baǾžı ġulemān ve ħıźmetkār taǾyįn idüp, ve 

rivāyet-i uħrāda (16) Ebū Bekir-i Śıddįk -ražiya‟l-lāhu Ǿanh- ol defǾada hem-

sefer-i resūl-i sütūde (17) siyer bulunup Bilāl‟i Ģeref-i ;arįn-i ħıdmet-i nebevį 

olma; üzre žamm (18) u irsāl ;arār-dāde olıca; rāhib daħį mertebe-i ;udreti 

kaǾk u (19) zįt ma;ūlesi źaħįre vü zād ile mutaśaddį-i imdād oldı. (20) NuǾūt-ı 

resūl-i ekrem: Ol rū:-ı cesed-i kevneyn ve ;urretü‟l-Ǿayn-ı kāffe-i (21) 

ŝa;aleyn -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem-mā teǾā;ubü‟l-meleveyn- cenābınıñ 

:asb u (22) nasb cihetinden ikrām-ı nās olan āl-i Ġbrāhįm‟iñ ekremi ve 
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 idigin: H idügin // idrāk: H derk // 

11
 güźeĢteyi: H güĢteyi //  
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mürüvvet (23) ve ħul; ve :ilm cihetinden cümleniñ efžal ve a:sen ve aǾżamı 

olup źāt-ı 

 

77b214  

 

(1) pākize-simātı aķźār-ı nā-Ģāyān-ı ehl-i žalāletden münezzeh ü Ǿafįf (2) ve 

źeyl-i Ǿiśmeti ednās-ı merāsim-i cāhiliyyetden ŧāhir ü nażįf olmaġla (3) ism-i 

emįn na;Ģ-ı nigįn faśś-ı ħātem-i yemįn-i hidāyet-rehįni olmaġile (4) Ģöhret-i 

;arįn olmuĢdur. Bu bābda müĢeyyed-i mebānį-i müddeǾā olan (5) aħbār-ı 

mevŝū;adan olup mevālį-i resūl ve mevfūrü‟l-meǾālį -Ǿaleyh-i (6) śalavātu‟l-

lāhi ve selāmüh Ǿaliyyü‟t-teǾā;ub ve‟t-tevālį- zümresinden (7) Zeyd bin Ĥāriŝe 

-ražiya‟l-lāhu Ǿanh- na;l ve rivāyetini ;asem-sāzį-i źāt-ı (8) bį-enbāz-ı ilāhį ile 

tevŝį; ü teĢyįd idüp, ol maǾbūd-ı bį-enbāz (9) :a;;içün ki, inzāl-i kitāb-ı 

bāhirü‟l-iǾcāz ile ol efžal-i berāyā (10) cenābını mükerrem-sāz olmuĢdur. Ol 

peyġamber-i vālā-güher-i Ģāhi; Ǿālem-i (11) ervā:dan pā-nihāde-i mesned-

gāh-ı eĢbā: olup tāc-ı risālet (12) ile tekrįm olundıġı zamāna dek ve andan 

:ırāmān-ı :adāǿi;-ı dārü‟ (13) n-naǾįm oldıġı āvāna dek ;aŧǾā beĢere-i (H90a) 

aǾžā-i nezāhat-pįrāsı (14) ecsād-ı mustaķźer-i aśnām-ı ecsāmını mümās ve 

istilām vu;ūǾ bulmamıĢdır, (15) didigi śa:āǿif-i āŝār-ı erbāb-ı siyer ve aħbārda 

negāĢte-i ħāme-i (16) bedįǾ-nigār ;ılınmıĢdır. Ve keźālik bu daħį Zeyd bin 

Ĥāriŝe rivāyeti ile (17) mersūm-ı śa:āǿif-i na;l ve :ikāyetdir ki: MüĢrikįn-i 

ĶureyĢ‟iñ muǾażżam-sāz (18) tebcįl ü i:tirām oldu;ları eśnāmdan Esāf ve 

Nāǿile nām iki (19) śanem-i nuħūst-ı tevǿemi olup her ne va;it ki, ŧāǿif-i beyt-i 

vācibü‟ (20) l-i:tirām olalar, anları elbette temessü: ü istilām iltizām itmiĢler 

idi. (21) Pes ķable‟l-biǾŝe yevmen mine‟l-eyyām ol resūl-i sidre-ħırām ile (22) 
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2
 olmağla: H olmağile // 

3
 yemįn-i: H ŝemįn-i // 

12
 hadāǿiķ-ı: H hadāyıķ-ı // 

17
 śaĥaǿif-i: 

H śaĥāyif-i // 
19

 ŧāǿif-i: H ŧāyif-i // 
23

 eŝnāǾ-i: H eŝnā-yı //  
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ŧavāf-ı beyt-i vālā-ma;āmda i:rāz-ı Ģeref-i refā;at itmiĢ bulundum. (23)   

Eŝnā-i ŧavāfda ol mevžiǾe ki, ;arįb oldum, ;avimden müĢāhedesi 

 

78a215 

 

(1) meǿlūfum oldıġı vecih üzre çünki anları temessü:e teveccüh itdim, (2) ol 

server-i sütūde-güher beni ol fiǾl-i kerįhden menǾ ü redǾ (3) buyurdı. Ammā 

ben derūnumdan taśmįm ü Ǿazįmet itdim ki, yine muǾtād (4) üzre temessü:e 

mübāderet eyleyem. Ve ne ma;ūle muǾāmele żuhūr ider, (5) görem. Çünki 

taśmįm itdigim śūret ile mes: u lemse (mutaśaddį) müteveccih (6) oldum. 

Gördüm ki, ol rāst-rev-i cādde-i hidāyet baña müteveccih (7) olup śūret-i inkār 

ile “elem nenheh” deyü :avāle-i teberrüzįn-i Ǿitāb (8) buyurdılar. Ve‟l-:āśıl, bu 

ma:alde ehl-i siyer ü āŝār nesa;-ı mezbūr (9) üzre tensį;-i leǿālį-i aħbār ile 

:allį-bend-i Ǿarūs-güftār olmuĢlardır ki, (10) bu mecelle-i muħtaśara įfā-i :a; 

edāsına nā-müte:ammil ve tercüme-sāzį-i (11) manŧū;-ı Ǿibārātı müteǾassir 

ve müĢkil olmaġile ifāde-i mažmūn-ı kelāmda (12) ;uśūr olunma; 

tevehhümünden nāĢį “Beyt: (H90-B)  (13) 

,” bu mi;dār ile (14) iktifā olunup tafśįline mübāderetden 

ħāme-i ;āśıru‟l-beyān dāmen-çįde-i (15) i:tirāz olmuĢdur. Beyān-ı va;Ǿa-i 

āfā;-gįr-i :arb-ı füccār: MeĢāhįr-i eyyām-ı (16) ǾArabdan olup heyecān-ı 

daġdaġa-fermā-yı fitne vü āĢūb ile (17) śūret-nümā olan ;itāl ve :urūb 

cümlesinden biri :arb-i füccār (18) Ǿunvānı ile ;arįn-i iĢtihār olan cidāl ve 

peykārdır ki, dört (19) defǾa Ģerāre-bār-ı vu;ūǾ u intiĢār oldıġı nigāĢte-i a;lām-

ı aś:āb-ı āŝār (20) olmuĢdur. Ol cümleden füccār-ı evvel (ki) sinn-i Ģerįf-i 

nebevį -śalla‟l-lāhu (21) Ǿaleyhi ve sellem- Ǿa;d-ı ǾāĢire nāhiz oldu;da āfā;-gįr 
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5
 mutaśaddį: N‟de yok // 

20
 ki: N‟de yok // 

22
 her: N‟de yok //  



 
 

379 
 

olup resįde-i (22) nażar-ı (her) bernā vü pįr olmuĢdur. MenĢe-i żuhūrı Bedr 

bin MaǾĢer-i Firāzį’niñ (23) va;t-i ;ıyām-ı Sū;-ı ǾUķaż’da mu;teżā-yı seciyyet-

i Ǿarabāne üzre 

 

78b216 

 

(1) Ǿilm-efrāz-ı mübāhāt olup innā eǾazze‟l-Ǿarab deyü įrā-i zenād-ı (2) iftiħār 

ile meyyālāt-ı pāyini derāz eyledi.  (3)  didikde bir Ģaħś-ı 

mechūl yaǾnį bir śuǾlūk-i Ģūm-ı (4) nā-;abūl iǾmāl-i tįġ-i zebān ile 

mücādeleden bedel-i  :avāle-i (5) zebān-ı tįġ ile mu;ābeleye mutaśaddį olup 

baǾžı rivāyātda (6) pāyini zānūsından ;aŧǾ u is;āŧ eyledi. Ve rivāyet-i uħrāda 

(7) cer:-i yesįr ile zaħm-resān olmuĢidi. Ve ol cihetden (8) ŧarafeyniñ 

mübāĢeret-i baǾžı erāzil ü evbāĢ ile ebr-i fitne (9) vü perħāĢ sākib ü ;aŧre-pāĢ 

olmuĢidi. Ve füccār-ı ŝānį (10) yine  cemǾiyyet-gāh-ı Sūķ-ı ǾUkāż’da ;abįle-i 

benį ǾĀmirden bir ħātūna (11) Ģibān-ı benį Kenāneden bir sefāhet-kįĢ-i 

va;ā:at (H91a) endįĢiñ (12) baǾžı evžā-ı sefįhānesi ol iki ;abįle miyānında 

niçe (13) müddet āsyā-yı :arb u peykār dāǿir ü seylāb-ı fitne-i pür-ħurūĢ (14) 

ve zāħir olmasını müstetbiǾ olmaġla vu;ūǾ u żuhūr bulmuĢdur. (15) Ve  

füccār-ı ŝāliŝ keźālik benį ǾĀmirden bir Ģaħśıñ benį Kenāneden (16) bir 

kimesne źimmetinde bir mi;dār malı mu;arrer olup medyūnuñ (17) bir 

müddet-i maŧl ve teǿħįri mütemādį ve śā:ib-i māl olan (18) Ģaħıś ŧālib ü 

müte;āžį olma; ol iki ŧāǿife beyninde meĢā:ire (19) ve ;ıtāle müǿeddį 

oldıġından i;tižā itmiĢidi. Ve baǾžı kütüb-i (20) siyerde ǾAbdu‟l-lāh bin CüdǾān 

ol dįni müte:ammil olup müteberriǾan (21) edāya mübāderet itmekle tavaśśuŧ 

idüp ol iki cemāǾat (22) beyninde ;āǿim olan ħilāf ve Ģi;ā;ıñ śul: ve vifā;a 
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 78b 
10

 Sūķ-ı: H Ģūķ // 
14

 olmağla: H olmağile // 
16

 kimesne: H kimse // 
21

 itmekle: H itmek 

ile //  



 
 

380 
 

mübeddel (23) olmaġa bāǾiŝ olma; rivāyeti meźkūr olmuĢdur. Ve füccār-ı 

rābiǾ ki, 

 

79a217 

 

(1) āħir-i füccārāt-ı erbaǾadır, ol bedr-i vālā-;adr-i hidāyetiñ -śalla‟l-lāhu (2) 

Ǿaleyhi ve sellem- Ġbn-i HiĢām rivāyeti üzre on dört seneye (3) ve ibn-i is:ā; 

na;li üzre on beĢ seneye resįde oldıġı (4) sene ve;āyiǾinden olup ĶureyĢ ve 

Kenāne ve sāǿir ĶureyĢ‟e (5) tābiǾ ;abāǿil ile Ķays-ı ǾAylān beyninde śūret-

nümā olmuĢdur. Ve (6) ve eŝāre-i ġubār-ı peykāra bāǾiŝ olan ħuśūś kütüb-i 

siyerde (7) bu vecihle mesŧūr ve manśūśdur ki: ǾUrvetü‟r-Raĥ:āl bin ǾUtbe (8) 

Ġbn-i CaǾfer ol eŝnāda melik-i :įre olan NuǾmān bine‟l-Münźiriñ (9) laŧįmesini 

ħıźmet-i mu:āfaża ve icāre emrine kemer-beste-i iltizām (10) idi. Ve laŧįme ki, 

Ǿarf-ı Ǿarabda ma;ūle-i ŧayyibden olan emtiǾa-i (11) ticāreti :āmil olan Ǿįre ıŧlā; 

olunur, NuǾmān her sene (12) dāǾiye-i ticāret ile ol ma;ūle bežāyiǾ cemǾine 

śarf-ı reǿs (13) ü‟l-māl-i ihtimām idüp Sū;-ı (H91b) ǾUkāż’da nihāde-i ŧaba;çe-

i beyǾ-i pür (14) sūd olma; içün ĢücǾān-ı ǾArabdan bir Ģedįdü‟Ģ-Ģekįme kimse 

(15) mübāĢereti ile irsāl iderdi. Ġttifākā deǿb-i maǾhūdı üzre (16) ol sene daħį 

Ra::āl müheyyā-sāz-ı edevāt-ı sefer ü irti:āl (17) olup dāǾiye-i tevdįǾ ile 

meclis-i NuǾmānda zānū-zede-i :užūr (18) bulunmuĢ idi. Ol eŝnāda fettāk-i 

benį Kenāneden Berrāž bin Ķays (19) daħį dāħil-i meclis-i BuǾmān bulunup 

Ra::āl anıñ ma:žarında ħidmet-i (20) mu:āfaża-i laŧįme gerden-beste-i 

iltizāmı oldıġını ta;rįb ile (21) źikr itdikde Berrāž’ıñ Ǿar;-ı Ǿaśabiyyeti nābiž 

olup Ra::āl‟e (22) taǾrįž ;aśdı ile “Kenāne‟den daħį icāra dāħil-i :avza-i (23) 

tekeffül ve iltizāmıñ mıdır?” didikde Ra::āl “NeǾam, ol daħį Ǿilāve-i 
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 zānū-zede-i: H zānūde-i //  
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79b218 

 

(1) i:māl-i taǾahhüdümdür.” didi. Ammā çünki Ra::āl Ģedd-i ri:āl-i eŝ;āl (2) 

idüp rūberāh oldı, Berrāž sū-i ;aśd ile anı sāye miŝāl (3) taǾ;įb idüp derd-

nebāl oldı. Ve muħtelis-i sāǾat-i fırśatı olup (4) mutaraśśıd-ı vaķt-i ġafleti 

olmuĢidi. ǾĀ;ıbet-i teyemmün źį-ŧalāle (5) resįde oldıġından bir Ģeb-hengām 

Ra::āl siyeh-mest-i girān (6) ħāb olmaġla bį-ĢuǾūr u bį-tāb oldıġına ıŧŧılāǾla 

(7) fırśat-yāb oldı. Ve ecel-i nāgāh-gįr gibi tįġ-i der-dest (8) ser-va;tine dāħil 

olup evvelā anı ħābdan bį-dār eyledi. Ammā (9) Re::āl-i biçāre ser-ber-

āverde-i intibāh olup ol :ālet-i hevl-nāki (10) müĢāhede itdikde  “Bį-dār 

olıca; mest idi, hüĢyār oladüĢdi.” (11) ve ol :ālde herçend ki kendiden żuhūr 

iden hefveden (12) maǾźeret-ħāh oldı, müfįd olmayup Reĥ:āl-i biçāreyi 

geĢte-i (13) ĢimĢįr-i ġadr eyledi. Ve bu va;Ǿa-i hāǿile müǿeddį-i ;ıtāl-i ferį;ayn 

(14) olmaġile bāǾiŝ-i :arb olmuĢdur. (H92a) ġehr-i :arāmda vu;ūǾ oldıġı (15) 

cihetden :arb-i füccār la;abı ile mersūm olmuĢdur. Ve bu va;Ǿa-i (16) hāǿile 

hengām-ı ;ıyām-ı Sū;-ı ǾUkāż va;tine muśādif olmaġile (17) benį Kenāne ve 

Hevāzin ol cemǾiyyet-gāhda žarb-ı ħıyām-ı ;arār u ārām (18) itmiĢ 

bulunmuĢlar idi. Kenāne ricālinden bir çapük-süvār-i śabā-güźār-ı (19) 

müstaǾcil ü Ģitābān bu ħayrı sırren teblįġ-i mesāmiǾ-i kenāniyān eyledi. (20) 

Ve anlar daħį vā;ıf-ı :āl oldu;larında Hevāzin bį-ħaberler iken ol (21) 

ŧarafdan nehžat u irti:āl, ve ŧaraf-ı Mekke‟ye refrefe-sāz-ı cenā:-ı (22) istiǾcāl 

oldılar. BaǾde žālik Hevāzin daħį va;Ǿadan ħaberdār (23) olıca; anları taǾ;įb 

ve ;aŧǾ-ı firāz ve neĢįb iderek :areme duħūle 
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80a219 

 

(1) ;arįb oldu;ları ma:alde idrāk idüp ilti;ā-i ferį;įn śūret-i (2) vu;ūǾ buldu;da 

ĢimĢįr-bāz-ı muǾteriñ sipihr-i mįnā-fām-ı ŧįġ-i āteĢ-fāmını (3) der-niyām-ı 

żalām-ı Ģām idüp benį Kenāne, dāħil-i beyt-i :arām olınca (4) ol iki cemāǾat 

beyninde ceng-i pür-ħāĢ mütemāddį ve ber-devām olmuĢidi. (5) Ve bu 

cihetden nįrān-ı :arb u ;itāl heyecān itmekle eĢher rivāyāt (6) üzre dört defǾa 

dįk-i fitne ġaleyān eyledi ki: Evveli yevm-i (7) Ģamŧa ve ŝānįsi yevm-i Ǿablā ve 

ŝāliŝi yevm-i Ģürb ve rābiǾi yevm-i :arįr (8) Ǿunvānı ile ;arįn-i iĢtihār olup 

yevm-i Ģürb mecmūǾunuñ aǾżamı olma; (9) üzre müteǾārif olmuĢdur ki: 

Evlād-ı ǾAbd-ı ġems‟den ol cemāǾatiñ (10) reǿįsleri bulunan Ebū Süfyān ve 

Ümeyye ve Ĥarb, ve Süfyān kemāl-i celādet (11) ve nihāyet :amāsetlerinden 

nāĢį iħtiyār-ı helāk ve bevāra tavŧįn-i nefs-i (12) pür-ħāĢ-kār idüp bi‟l-iħtiyār 

kendilerin beste-i kemend-i ıžŧırār (13) itdiklerinden nāĢį altı nefer-i cen;-

azmā-yı mehįb miyān-ı ĢücǾān-ı (14) ǾArabda Ǿanāyis la;abı (H92b) ile tel;įb 

olunmaġa bāǾiŝ olmuĢdur. Ve‟l-:āśıl (15) çün bunlar ħuśmā ile :arbe śarf-ı 

himmet idüp berŧaraf-sāzį-i (16) muħālifįn içün beźl-i ;udret ;arār-dāde oldı, 

ittifā;-ı ŧarafeyn (17) ile sene-i ātiye :ulūlünde ;ıyām-ı Sū;-ı ǾUkāż mevsimi 

mu:ārebeye (18) tevāǾud ve fayśal-sāzį-i keĢmekeĢ-i ħuśūmet içün taǾahhüd 

itmiĢler (19) idi. Çün ol va;it resįde oldı, ol iki Ǿasker-i enbūh (20) ol ma:alle 

:āžır olup te;ābül-i ferį;įn meĢhūd oldıġı (21) hengāmda ki, Ĥarb bin 

Ümeyye ĶureyĢ ve Kenāne ricālinden müctemiǾ olan (22) cemāǾatiñ reǿįsi 

bulunmuĢ olup ǾUtbe bin RebįǾa ki, birāder-zādesi (23) ve yetįm olmaġla 

dāħil-i :avza-i :imāyeti ve merbūŧ-ı ;amāŧ-ı terbiyeti idi, 
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 ĥāžır: H ĥāžırlar // 
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 bin: H ibn-i //  
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80b220 

 

(1) ol iki ŧāǿife dāǾiye-i :arb u ;itāl ile žarb-ı ħıyām-ı muħāśeme (2) vü cidāl 

itdikleri ma:alde ārāmįde olmuĢlar idi. Ol eŝnāda (3) bir gün bį-sābı;a-i 

istiĢāre vü istįźān ol iki maǾasker-i (4) pür-ħāĢ-küsteriñ beyninde feres-rān ve 

refǾ-i śavt ile naǾra-zenān (5) “Beyt  (6) 

,” “Ey maǾĢer-i celādet-güster-i mužır! Tā-be key miyānıñızda (7) 

teǾāŧį-i küǿs-i peykār mütemādį ve münāvele-i a;dā:-ı :arb u pür-ħāĢ (8) ile 

ricāl-i ŧarafeyn mütefānį ola.” deyü bu müddeǾāyı resānįde-i (9) sāmiǾa-i 

:užžār idice; cemāǾat-i hevāzin ǾUtbe‟niñ müfād-ı (10) kelāmını ve netįce-i 

mu;addemāt-ı merāmını istįžā: idüp, “Ey ǾUtbe! (11) Śevābdįd-i reǿy-i rezįniñ 

üzre bu Ǿu;de-i eĢkāl ne vecihle (12) śūret-peźįr-i in:ilāl olma; münāsibdir?” 

deyü istināre-i maǿāl-i (13) ma;āl eylediklerinde ǾUtbe daħį murādı śul:a 

terġįb ile ıślā:-ı (14) źātü‟l-beyn ve teǿlįf ;ılup “Ŧarafeyn olup mebde-i vu;ūǾ-ı 

(H93a) ħuśūmetden (15) ol va;te dek hevāzin ricālinden geĢte-i ĢimĢįr-i baġį 

vü ġadr (16) olanlarıñ diyetlerin edā ideler. Ve kendi cemāǾatlerinden cerį: 

(17) ve ;atįl olanlar içün ŧālib-i dem ü diyet olmayup Ǿafv u aġžā (18) ve 

źimmet-i ħaśmāyı ibrā ideler. Ve tevŝį;-i peyvend-i śul: içün važǾ-ı (19) rihān 

ile anlara teslįt-resān-ı iŧmįnān olalar.” (didi.) Ve fi‟l-:a;į;a (20) müteǾahhid 

oldu;ları veche üzre incāz-ı vaǾd idüp ;ır; nefer (21) ricāli irhān ve teslįm 

itdiler ki, Ĥakįm bin Ħırām ol cemāǾatde (22) dāħil idi. Velākin benį ǾĀmir bin 

ŚaǾśaǾa ol merhūn olan (23) eĢħāśıñ ma;būž-ı ser-pençe-i i;tidārları oldıġın 

müĢāhede 
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 didi: N‟de yok //  
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81a221 

 

(1) idicek mu;težā-yı mürüvvet-i Ǿarabāne üzre dem ve diyet ŧalebinden (2) 

dāmen-keĢįde-i taǾaffüf oldı;larından māǾadā ol pā-beste-i ;ayd-ı (3) isār-ı 

rehin olan ricālden :all-i Ǿi;āl ıŧlā; idüp taħliye-sāz-ı (4) sebįl olmaġile iħtiyār-ı 

taħlįd-i źikr-i cemįl eylediler. Ve ŚaǾśaǾa (5) ǾUtbe bin RebįǾa ile tafśįl olunan 

vecih üzre ol iki (6) ŧāǿife beyninde bu keyfiyyetiñ vu;ūǾunda fitne-i :arb-i 

füccār važǾ-ı (7) evzār idüp mün;ažį ve bu śūret üzre ābyārį-i :asen-i (8) 

tevfį; ile āteĢ-i ;ıtāl u peykār munŧafį oldı. Va;Ǿa-i pür-Ǿaber-i (9) ħılf-i fužūl: 

Muŧāvį-i kütüb-i siyer ve aħbārda źikri mültezem (10) ve;āyiǾ-nüvįsān-ı 

śa:āǿif-i āŝār olmaġile resįde-i rütbe-i iĢtihār (11) olan ve;āyiǾden biri daħį 

va;Ǿa-i Ĥulfü‟l-fužūl‟dür ki, (12) ol va;Ǿa-i :arb-i füccārdan :įn-i ;ufūlde śūret-

nümā-yı :uśūl (13) olmuĢdur. Ve menĢe-i vu;ūǾuna a;vāl-i Ǿadįde vürūd idüp 

(14) baǾžı ŝi;āt-rüvāt ;avli üzre Ģöyle vārid olmuĢdur ki: (15) Ol (H93b) 

eŝnāda sefāhet-ĢiǾārān-ı ĶureyĢ‟den baǾžı endek-hūĢān-ı (16) nā-sütūde-

eŧvār tevsen-i nefs-i bed-girdārlarından ħalǾ-i rib;a-i (17) ĢerįǾat-i 

perverdigāra tecāsür iderek refte refte ahālį-i (18) beled-i :arām beyninde 

żalām-ı baġį ve Ǿudvān-ı nūr-ı Ǿa;lį fāĢį ve żulüm (19) ü ŧuġyān münteĢir ü 

fāĢį olmuĢidi. Fe-li-hāźā Ǿu;alā-i sedād-ı (20) kįĢ ü hūĢ-yārān-ı Ǿā;ıbet-endįĢ-i 

;avimden Zübeyr bin ǾAbdu‟l-muŧŧalib (21) ve ǾAbdu‟l-lāh bin CüdǾān 

mu;težā-yı ġayret-i Ǿarabāneleri üzre (22) ol ma;ūle mūriŝ-i hücnet olan 

girdār-ı nigūhįdeyi berŧaraf-sāz (23) olma; dāǾiyesiyle kemer-beste-i himmet 

ve berzede-dāmān-ı ;aśd u  
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81b222  

 

(1) u Ǿazįmet olup aś:āb-ı :all ü Ǿa;d olan meĢāhįr-i ;avmi daǾvet (2) ve 

menzil-i ǾAbdu‟l-lāh bin CüdǾān‟da :al;a-beste-i cemǾiyyet oldılar. Ve (3) 

śanādįd-i benį HāĢim ve Zühre ve benį Esed bin ǾAbd-i ǾUzzā müctemiǾler 

olup (4) bi‟l-ittifā; ;asem-sāz oldılar ki: Min-baǾd kendiler çirkāb-ı mażālimden 

(5) dāmen-çįde-i ictināb olalar. Ve feryād-res-i dād-ħāhān olmaġile (6) ser-

kūb-ı tārik-i bįdād-kārān olup arāžį-i Mekke‟den bįħ-efgen-i (7) żulm ü Ǿudvān 

olalar. Ve cemāǾatiñ cüz-i aħįr-i Ǿillet-i ictimaǾ ve nehžatleri (8) beyānında 

rivāyet-i Ǿadįde vürūd idüp baǾžı ehl-i siyer na;li (9) üzre ol senede Zebįd 

cānibinden bir Ģaħś-ı ticāret-pįĢe (10) baǾžı emtiǾa celb idüp Mekke‟ye ;ādim 

oldu;da celb itdigi (11) emtiǾayı birümmetihā eĢrāf-ı źevi‟l-i;tidārdan ǾĀś bin 

Vāyil (12) Sehemį iĢtirā idüp aña ŝemnini teslįmde teǿħįr ü tesvįf idicek (13) 

ol tācir-i Zebįdį malını istiħlāś içün śanādįd-i ehl-i beldeden (14) ǾAbdu‟d-dār 

ve Cemme: ve Benū Sehem (H94a) ve ǾAdį bin KaǾb miŝillü aś:ab-ı fat; u 

(15) ratķdan istiġāŝe vü istiǾānet maǾražında olup anlardan śūret-i (16) iġāŝe 

vü iǾānet rū-nümā olmayıca;, sepįde-dem necm-i erįke-pįrā-yı (17) ŧārem-i 

çārum revna;-efrūz-ı dįvān-ħāne-i uf;-ı ħāverān oldu;da (18) ki, eĢrāf-ı 

ĶureyĢ :avālį-i beyt-i mükerremde śandelį-güzįn-i śo:bet (19) olup :al;a-

beste-i cemǾiyyet olmuĢlar idi, tācir-i sitem-resįde (20) “ 

,” vef;ince firāz-ı cebel-i Ebū Ķubeys‟e (21) śāǾid ve śūret-i Ǿaržu-:āli 

mutažammın bu ebyātla müterennim ü nāĢid (22) oldı. “ġiǾr: 

 (23)  
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(1)   ” (2) ǾAllāme-i Süheylį 

ĤaŝǾamį’niñ Ravž-ı Enf‟de įrād itdigi üzre bu (3) ħuśūśa ol cemāǾati müheyyic 

ü mu:arri; olan ;ıśśa bu vech (4) üzre mervįdir ki: Ġttifā;ā bir Ģaħś-ı ĥaŝǾamį 

niyyet-i :acc veyāħūd (5) dāǾiye-i Ǿumre ile beled-i :arām-ı muǾallā-ma;āma 

vürūd itmiĢ idi. (6) Ve anıñ ecmel-i nisā-i Ǿaśr olma; üzre Ģöhret-ĢiǾār (7) bir 

duħter-i ħūrĢįd-ruħsārı olup anı temįme-i bāzū-yı istiś:āb (8) ;ılmıĢidi. Çünki 

ol mihr-i münįriñ śayt-ı cemāli Ǿālem-gįr olmaġla (9) üftāde-gān-ı bįdād-ı 

meniĢden Nebįh bin Ĥaccāc ol dürr-i nā-süfteyi (10) menhūb-ı ser-pençe-i 

iġtiśāb ;ılıca; ol bį-çāre baǾžı ehl-i belediñ (11) il;ā ve taǾlįmi ile civār-ı beyt-i 

mükerremde vā;ıf olup  (12) deyü feryād-sāz-ı istiġāŝe ve 

istimdād oldu;da ;asem-sāzān-ı (13) ħulfü‟l-fužūl olan herbirān-ı bįĢe-zār-ı 

beled-i :arām ŧaraf ŧaraf (14) (H94b) tįġ-ı der-dest ser-berāverde-i künām-ı 

inti;ām oldılar.  (15) deyü i:āŧa idüp  deyü istiǾžā:-ı 

merām (16) idüp ol derd-mendiñ :āline ta:śįl-i ıŧŧılāǾ idicek müctemiǾen (17) 

Nebįh‟iñ menziline müteveccih oldılar. Vuśūlleri :ālinde Nebįh ol māh-ı (18) 

Ǿālem-tābıñ tā-be-si:r-i hāle-zįb-i āġūĢ-ı muvāśalatı ve Ģeb-tā-be-śub:-ı (19) 

hem-ħābe-i gül-püster-i muvāśalatı olma; ricāsı ile her-çend ki niyāz-mend 

(20) oldı, müsāǾade-fermā olmayup ħāh (u) nā-ħāh ol dūĢįze-i (21) pākize-

siriĢti serpençesinden taħlįś idüp pederine teslįm eylediler. (22) Ve bu važǾ-ı 

nā-Ģāyeste cümle ehl-i :areme nām-ı keĢįdelik įrāŝ (23) itmek ħavfı tehyįc-i 

nāǿire-i ġayret idüp žikri seb;at itdigi  
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(1) vecih üzre muǾāhedeye cüz-i aħįr-i Ǿillet olmuĢdur. Sefer-i güzįden an 

māh-ı beĢām-ı bār-ı dįger: Ol māh-ı cihān-tāb-ı risāletiñ maĢrı;-ı (3) uf;-ı 

ervā:dan basįŧ-i Ǿālem-i eĢbā:a  žiyā-pāĢ-ı ŧulūǾ ve nūr-efĢān-ı (4) żuhūr u 

suŧūǾ oldıġı va;itden medāric-i sinįn bāliġ-i derece-i (5) ħams u ǾiĢrįn oldıġı 

eŝnāda idi ki, yevmen mine‟l-eyyām Ebū Ŧālib (6) ol server ile eŝnā-i 

mükālemede didi ki: “Ey nūr-ı çeĢm-i ħānvāde-i (7) ħalįl! MaǾlūmuñdur ki, 

mu;težā-yı ferāħ-destį-i beźl ü seħā ve temādį-i (8) ħuĢk-sāl-i ;a:ŧ u ġalā 

tehį-sāz-ı kįse-i ŧārif ü telįd olup (9) kef-i dest-i mekārim-peyvestim na;dįne-i 

reǿsü‟l-māl-i dirhem ve dįnārdan (10) śıfr ve ħālįdir. Ve el-ān ;āfile-i ehl-i 

Mekke dāǾiye-i ticāret ile (11) ŧaraf-ı ġām‟a ma:mil-bend-i Ǿazįmetdir. Ve 

Ħadįce bint-i Ħuveylid ki, (12) :ālā sermāye-dārān-ı ehl-i beledden olup her 

mevsim-i ticāretde (13) kārbān-ı ĶureyĢ Ǿāzim-i sefer-i ticāret (H95a) 

oldu;larında kār-āzmūd-gān-ı (14) ;avimden bir muǾtemed kimse iħtiyār u 

istiś:āb idüp anıñ (15) mübāĢereti ile mužarebe ŧarį;i üzre iǾmāl-i reǿsü‟l-māl 

idüp (16) ŧarafeyn içün menāfiǾ-i keŝįre rū-nümā olur. Egerçi seniñ içün (17) 

yehūd ŧāǿifesinden i:tirāz üzre oldıġım cihetden ŧaraf-ı (18) ġām’a :areketiñ 

ħilāf-ı dil-ħāhımdır, velākin mess-i :ācet bi’l-i;tižā (19) aña ilcā itmişdir. Ķavm-

i Ķureyş ticāret ile meǿlūf ve ol vecih (20) üzre kesbe meşġūflar olup ticārete 

;alįlü’l-iǾtinā olan (21) kimesneler ;atlarında mu:a;;arlardır. “Beyt: Ķılmayın 

vādį-i ticāreti ŧay, / (22) Olur anlar ;atında leys-i başı,” Eger sen anlara mülā;į 

olup ol (23) śūret üzre ticārete śarf-ı na;dįne-i himmet ;ılmaġa raġbetiñ  
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(1) semǾine įśāl itsek seniñ nezāhetiñ ve muǾāmelātda śadā;atiñ (2) maǾlūmı 

idigi mu;arrer oldıġından nāĢį seni sāǿirlere tafžįl (3) ü tercį: idüp ez-cān u 

dil saña ŧaleb-kār olma; emr-i mu;arrerdir.” (4) didi. Fį-nefsü‟l-emr ;āfile-

sālār-ı risāletiñ źāt-ı sencįdesi (5) ħıśāl-i :amįde ve Ģįm-i pesendįde ile 

müte:allį oldıġı ;avmiñ (6) śıġār ve kibārı beyninde Ģöhret-ĢiǾār olmaġile 

Mekke‟de “Emįn” (7) ismi ile maǾrūf olmuĢidi. Ve‟l-:āśıl beyān olundıġı üzre 

(8) Ebū Ŧālib, çünki ol :ažreti sev; (ve terġįb) eyledi ki, reǿsü‟l-māl-i Ħadįce‟yi 

(9) iǾmāl ile ticārete raġbet-nümā oldıġın aña Ǿarž u inhā ile (10) mürācaǾat ve 

ilticā eyleye. Ammā (evvel) ol server-i refįǾü‟l-cenāb “Mercūdur ki, (11) anıñ 

ŧarafından ŧaleb ü daǾvet żuhūr ide.” deyü Ģeker-pāĢ-ı (12) cevāb oldı. Ve bu 

mu:āvere resįde-i semǾ-i Ħadįce olıca; ol (13) :ažreti daǾvet-sāz olup mülā;į 

oldu;da, “Ey ne;āve-i (14) sülāle-i (H95-B) ĠsmāǾįl! Seniñ kāffe-i 

muǾāmelātda śadā;at ve emānetiñ (15) ve mekārim-i ħul; ve seciyyetiñ 

 maǾlūm-ı kāffe-i ehl-i :arem ve (16) meczūm-ı Ǿāmme-i ümem 

olmaġile benim daħį ;atımda nezāhatiñ mütebeyyin olmuĢdur. (17) Ve :ālā 

ma;śūdumdur ki, ticāret içün saña māl-i vāfir teslįm (18) idüp ŧaraf-ı ġām‟a 

firistāde ;ılam. Ve cenāb-ı rezzā;-ı berāyā (19) her ne mi;dār rib: ve sūd-

mendi Ǿaŧā ;ılursa senden (20) mu;addem ol kāra mübāĢir olanlar içün 

muǾayyen ve ;arār-dāde (21) olan mi;dārıñ saña žıǾfını beźl itmeden ez-cān 

ü dil (22) minnetdārım.” didi. Ol :ažret daħį ;abūl ve śūret-i :ikāyeti (23) Ebū 

Ŧālib ile meĢvereye taǾlį; idüp śūret-i :āli Ebū Ŧālib’e 
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(1) iǾlām itdikde  deyü Ebū Ŧālib‟iñ (2) istiśvābından 

śoñra śūret-nümā-yı ;abūl olmuĢidi. Ve baǾžı (3) ehl-i siyer rivāyeti üzre pes 

ol ;āfile-sālār-ı risālet tekmįl-i (4) mühimmāt-ı sefer ;ılma; śadedinde Ħadįce 

Meysere nām ġulāmı fāǿiz-i Ģeref-i (5) ħiźmetleri ;ılup çāpük-süvār-ı Ǿarśa-i 

sipihr-i mįnā-fām gibi Ǿāzim-i (6) uf;-ı bilād-ı ġām oldı. “Beyt: 

 (7)  .” Ve Meysere‟ye Ħadįce (8) 

fev;a‟l-ġāye tenbįh-fermā oldı ki, ol :ažretiñ Ģeref-i (9) ħıdmetini sermāye-i 

saǾādet bilüp reǿyine muħālefetden mu:teriz (10) ola. Ve baǾžı rivāyātda 

vürūdı üzre ħįĢāvendān-ı (11) Ħadįce‟den Ĥuzeyme bin Ĥakem-i Sülemį nām 

bir Ģaħıś daħį fāǿiz-i Ģeref-i (12) mülāzemet ;ılındı. Ve Ĥuzeyme ol :ažretiñ 

bir mertebe dil-rubūde-i (13) mu:abbeti olmuĢidi ki, eŝnā-i ;aŧǾ-ı ŧarį;de bir 

la:ża andan mufārı; (14) olmaz idi. Mervįdir ki, eŝnā-yı ŧayy-ı mefāviz ve 

berārįde Ģütrān-ı (15) (H96a) Ħadįce‟den iki reǿs-i zāmile-i kūh kūhān-ı bürd-

bār zānū-beste-i (16) Ǿi;āl-i iǾnā vü kelāl olup vā-mānde ve bį-mecāl ;almıĢ 

idi. Der:āl (17) Meysere ol serveriñ :užūrına Ģitāb-kār olup iǾlām-ı :āl (18) 

idicek ol çāre-sāz-ı vā-māndegān-ı tįh-i Ǿacz u ifti;ār der:āl (19) dest-i 

mübārek-i hümāyūn-fālini ol Ģütrānıñ pāy-i bį-mecāline važǾ (20) u imsās ve 

leb-i cünbān-ı duǾā olıca; fi‟l-:āl bi-emrillāhi‟l-müteǾāl (21) :uśūl-i tāb u tüvān 

ile berpā olup sürǾat-i seyr ile pįĢ-rev-i (22) merākib-i kār-bāniyān oldılar. Ve 

Ĥuzeyme bu :āleti müĢāhede idicek (23) ol serveriñ Ǿuluvv-i Ģānına berāǾat-i 

istihlāl oldıġı meczūm 
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(1) olmuĢidi. Ve‟l-:āśıl çünki ŧayy-ı merā:il ile arāžį-i ġām‟a (2) vāśıl ve Sū;-ı 

Buśrā’da :aŧŧ-ı revā:il olunup bir śavmaǾa ;urbunda (3) nāzil oldılar ki, ol 

śavmaǾada Nasŧūrā nām bir rāhib-i murtāž (4) Ǿuzlet-güzįn idi. BaǾžı rivāyātda 

ol śavmaǾa źikri seb;at (5) iden Bu:eyrā‟nıñ Ǿuzlet-cāyı olan śavmaǾanıñ 

Ǿaynı olup (6) Bu:eyrā ;ažā-i na:b idüp Nasŧūrā anıñ cā-niĢįni olma; vu;ūǾ 

(7) bulmuĢdur. Be-her-ta;dįr ma:all-i nüzūl olan mevžiǾde bir dıraħt (8) vā;ıǾ 

olup ol dıraħtıñ ta:tında basŧ-ı zįr-endāz-ı ārām itmiĢler (9) idi. Ve ol rāhib ile 

Meysere beyninde çeĢm-āĢinā-i sābı;a (10) oldıġından nāĢį anı gördükde, 

“Ey Meysere! Zįr-i dıraħtda nāzil (11) olan kimdir?” deyü (istiǾlām sadedinde 

olıcaķ, meysere daħį “Ehl-i ĥaremden bir kimsedir.” deyü) çünki mutaśaddį-i 

cevāb oldı. Rāhib tekrār, (12) “Ey meysere! Ol Ģecere ta:tında nāzil olmaz. 

Ġllā ol źāt-ı muǾallā (13) ;adr ki, tārik-i mübāreki tāc-ı risālet ile mübeccel ola.” 

didi. (14) Tekrār mutaśaddį-i suǿāl (H96b) olup “Ey Meysere! Ol źāt-ı ħuceste 

(15) simātıñ beyāž Ǿaynı :umrete māǿil midir?” didikde, Meysere “  

(16) yaǾni dāǿimā sürħ-gūn oldıġı ħul;ı olup bir Ǿārıža sebebiyle (17) 

olmadıġından nāĢį ol keyfiyyet andan mufārı; u zāǿil olmaz.” deyücek (18) 

rāhib “  āħirü‟l-enbiyā” deyü idrāk-i zamān-ı biǾŝeti temennį (19) ile 

iżhār-i iĢtiyā; eyledi. Ve Meysere bu śūret-i güft u Ģunūdı (20) mersūm-ı 

śa:įfe-i ħāŧırı ;ıldı. Ve baǾžı ehl-i siyer-i NiĢābūrį’niñ (21) baǾžı 

müǿellefātından bu vecihle nā;il olmuĢdur ki: Rāhib-i mezbūr ol (22) sāyebān-

ŧırāz-ı risāletiñ ;udūmı :ālinde mażalle-sāzį-i (23) ġamāmı müĢāhede idicek 

Meysere‟den “Sizler kimlersiz?” deyü mutaśaddį-i 
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(1) istiǾlām oldu;da, ol daħį kendi Ħadįce‟niñ ġulāmı Meysere (2) oldıġın 

iǾlām ħilālinde, rāhib Meysere‟den mestūr-ı iħtilās-ı (3) fırśat idüp ħaŧve ħaŧve 

ol ĢāhinĢāh-ı eyvān-ı hidāyete (4) ;arįb oldı. Ve tārik-i far;-ı fer;ad-sāy-ı 

mübārekini ta;bįl ile (5) müstesǾid olup pāy-i sidre-peymāsına rū-mālden 

śoñra (6) didi ki “Saña įmān-āver olup Ģehādet-sāzım ki, cenāb-ı (ĥažret-i) (7) 

:a;;ıñ tevrātda źikr itdigi nebiyy-i mükerrem sensin.” Ve didi ki (8) “Yā 

Mu:ammed, seniñ delāǿil-i nübüvvetiñden kütüb-i ;adįmede meźkūr olan (9) 

Ǿalāmātıñ cümlesi meĢhūd u muǾayyen olup henūz anca; bir Ǿalāmet (10) 

;almıĢdır.” deyü ŧaleb-kār-ı müĢāhede-i ħātem-i nübüvvet oldı. Anı daħį (11) 

müĢāhedeye fāǿiz oldu;da  (12) 

 deyüp (13) bu siyā; üzre :ažret-i mesį: :a;;ıñda bu 

müddeǾāyı tenvįr ü (14) tavžį: itmiĢdir ki, bu Ģecere ta:tında nüzūl itmez, illā 

ol nebiyyi ümmiyyi (15) hāĢimiyyi Ǿarabiyyi mekkiyyi ki, śā:ib-i (H97a) :avž-ı 

ĢefāǾat ve śā:ib-i livāǿi‟ (16) l-:amddir. Ve baǾžı rivāyātda ol Ģecere ħuĢk u 

źābil iken (17) yümn-i nüzūl-i nebevį ile sā; u aġśānı mu:ažžar u reyyān olup 

(18) pįrāmenį  sebze-zār u Ģāħları meyve-dār oldıġı vārid olmuĢdur. (19) Ve 

ol ;āfile-sālār-ı risālet cenābı ile bir mu;težā-yı dād u sited (20) bir kimse 

miyānında vu;ūǾ-ı ħilāf eŝnāsında ol Ģaħś-ı a:lef (21) bi‟l-lāt ve‟l-Ǿuzzā diyicek 

ol :ažret  (22) buyurdılar. Ve bu kelām-ı lüǿlū-niżām ol Ģaħśıñ 

mesmūǾı olıca; (23)  deyü ta:sįn ü taśdį; idüp ve Meysere‟yi 
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(1) tenhā-keĢįde oldı. Ve sırran aña “Yā Meysere, bu źāt-ı sütūde (2) simāt 

nebiyy-i mebǾūŝ-ı muntażardır. Ve ol ħālı;-ı kāǿināt :a;;içün (3) ki, nefsim 

anıñ ;abža-i ;udretindedir, a:bārımız kitāblarında (4) nuǾūt ve evśāfına 

muśādif ü muŧŧaliǾ oldu;ları nebiyy-i (5) mu:terem iĢbu źāt-ı mükerremdir.” 

didi. Ve Meysere bu śūreti daħį (6) mersūm-ı śa:įfe-i žamįr ve ŝebt-i cerįde-i 

žabŧ u ta:rįr eyledi. (7) Va;tā ki maśla:at-ı ticāret ;arįn-i itmām ve meĢǾale-i 

dād u sited (8) resįde-i encām ve ;āfile-i ġām ŧaraf-ı Mekke‟ye imāle-i licām 

;ılup (9) ;āfil-i cānib-i (beled-i) :arām oldılar, (ittifāķā) :areketleri mevsim-i 

temmūz-ı pāĢne-sūza (10) muśādif olup bir günde ki, va;t-i hācirede iĢtidād-ı 

:arr (11) ile rūy-ı deĢt ve hāmūn-ı Ģiddet-i germādan külħen-nümūn olmuĢ 

(12) idi. Meysere ol sulŧān-ı serįr-i iǾcāzı iki nefer melek-i (13) sidre-pervāz 

:arr-ı hecįrden vi;āye-sāz olmuĢ muǾāyene iderdi. (14) Ve bu :āleti küll-i 

yevm müĢāhede ;ılmaġla ol :ažretiñ Ǿażm-ı Ģānı (15) meczūm ve mu:a;;a; 

olup derūn-ı Meysere‟de ol ma:būb-ı yezdān (16) cenābına bir mertebe :ubb 

u velā münbaǾiŝ (H97b) ü nümāyān olmuĢidi ki, (17) mu;težā-yı farŧ-ı 

mu:abbet olan Ǿubūdiyyet :udūŝünden nāĢį gūyā (18) o ĢehinĢāh-ı sitāre 

:aĢem ü sulŧān-ı ǾArab ve ǾAcemiñ Ǿabd-ı memlūki (19) idi. “Beyt: Ķul olam 

mı ġayra sen Ģāhım ne añlarsın beni, / (20) Bir efendim vār iken Ǿālemde 

sulŧānım gibi,” Çünki ol seferden (21) rücūǾ ;ılınup Merrü‟ż-żahrān nām 

menzile ki, Mekke ve ǾAsfān (22) beyninde bir vādįniñ ismi ve lisān-ı 

Ǿāmmede baŧn-ı merr dimekle (23) müteǾārif olup :ālā vādį-i Fāŧıma ismi ile 

meĢhūr olan 
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(1) ma:aldir, Meysere iltimās eyledi ki, kendi ol ma:alde :aŧŧ-ı ri:āl (2) idüp 

ol sipahsālār-ı ħayl-ı rüsül cenābı andan mu;addem emākin-i (3) ümmü‟l-

;urāya sāye-i iclāl-śāle ol :ažret bu meǿmūle (4) müsāǾāde-fermā olup cānib-

i Mekke‟ye Ǿinān-ı kerem-i sürǾat ve (5) Ǿazįmet olmaġile duħūlde rüfe;āyı 

seb;at eyledi. Ve saǾādet (6) ü iclāl ile beled-i :arāma vuśūlleri ki, :arr-i  

va;t-i żahįreye (7) muśādif olmuĢidi. Ġttifā;ā ol va;itde Ħadįce nisvān-ı 

Mekke‟den (8) bir gürūh ile dāǾiye-i istirvā: ile menziliniñ Ǿaleyh-i ismi ile (9) 

muǾabber olan cihān-nümāsına yaǾni devlet-ħānesiniñ ġarfe-i (10) Ǿulyāsında 

hem-neĢet olup amįziĢ üzre iken gördi (11) ki, ŧaraf-ı rāh-ı ġām‟dan sa;f-ı 

revā;-ı sipihre peyveste bir (12) ġubār nümāyān oldı. Ve derūnundan ħilāl-i 

seĥābdan mühür-tāb-dār (13) żuhūr ider gibi bir cemmāze-süvār-ı ber;-reftār 

żāhir ve bedįdār (14) oldı. ya;įn oldu;da “Beyt: Müjde kim ey ħüsrev-i bih 

rūzgār-ı (15) mülk-i Ģav;, / Genc-i bād-āverd-i ümmįd ve temennādır gelen.” 

Gördiler ki, (16) ol  sulŧān-ı sidre-serįrdir ki, bir baǾįr-i refref-i mesįre (17) 

rākib olmuĢ ħıyābān-ı reh-güzāra reĢĢ-i envār iderek resįde (18) oldı. Ve ol 

:ālde Ħadįce müĢāhede (H98a) ;ıldı ki, ol sürūr-ı (19) saǾd-aħteriñ :izā-i 

(ser) saǾādet-efserinde iki nefer feriĢte-i zühre-peyker (20) sāyebān-ı miŝāl-i 

refrefe-sāz-ı isti;rār olup :areket ve sükūnı (21) :ālinde far;-ı serinden 

mufārı; olmazlar. Ol ma:alde hem-śo:beti (22) bulunan cemāǾat-i nisvānı bu 

:āletden āgāh idüp anlar daħį (23) muǾāyene ;ıldı;larında fev;a‟l-ġāye 

müteǾaccib olup istiġrāb 
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(1) itdiler. (ammā) andan śoñra va;tā ki Meysere daħį Mekke‟ye vāśıl (2) ve 

devlet-ħāne-i Ħadįce-i kübrāya dāħil oldı, pįĢ-gāhında ta;dįm-i (3) merāsim-i 

itmām-ı ħiźmet ile sernihāde-i zemįn-i Ǿubūdiyyet oldu;da (4) Ħadįce aña 

keyfiyyet-i tażlįl-i mele;įni müĢāhede itdiklerini na;l u (5)  :ikāyet idicek 

Meysere daħį ġām‟dan bu cānibe ;ufūl u iyāb (6) va;tinden :avālį-i beled-i 

ĥarāma vuśūlleri va;tine gelince ol keyfiyet (7) Ǿale‟l-istimrār meĢhūdları 

oldıġın ĥikāyet ve ol ĥažret (8) ħuśūśunda Nasŧūrā-yı rāhibden ve eŝnā-yı 

beyǾ ve Ģirāda (9) imtiĥānen teklįf-sāz-ı taĥlįf olan Ģaħś-ı sālifü‟ź-źikrden (10) 

mesmūǾı olan kelāmı Ǿalā vu;ūǾa rivāyet eyledi. Ve ol sefer-i (11) ħayr-eŝerde 

yümn-i ;udūm-i nebevį ile ;arįn-i ĥuśūl olan ribĥ ve (12) sūd-mendi sinįn-i 

māžiyede maǾhūd olan mertebeniñ (13) žaǾfı mertebesine resįde oldıġın iǾlām 

ve tebĢįr eyledi. (14) Ħadįce daħį mu;težā-yı mekārim-i ŧabįǾįsi ile sābı;a 

müsemmā (15) olan mi;dārıñ žaǾfı mertebesin iǾŧā vü itĥāf ile (16) ta;dįm-i 

merāsim-i beźl ü elŧāf eyledi. MeĢĢāŧa-i çįre-dest-i (17) dūĢįze-gān-ı maǾānį 

ki, yerāǾa-i bāhirü‟l-berāǾadan Ǿibāretdir, (18) bu nesa; üzre tutu;-pįrā-yı 

Ģebistān-ı rivāyetdir ki: Ĥažret-i (19) Ħadįce-i kübrā -ražiya‟l-lāhu Ǿanhā- 

va;tā ki Meysere‟den iyāb ve źehābda (20) muǾāyene ;ıldıġı (H98b) irhāśātı 

ve baǾžı güĢāde-çeĢmān-ı ehl-i (21) kitābdan mesmūǾı olan a;vāl ve rivāyātı 

istimāǾ ;ıldı, (22) kānūn-ı derūn-ı sūziĢ-i mas:ūnundan zebāne-keĢ-i iĢtiǾāl u 

iltihāb (23) olup ez-cān u dil rāġıb-ı pürsitārį-i (sulŧān-ı) sidre-cenāb olmuĢidi. 
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(1) ve bu bābda Vā;ıdį ve ġayrıñ :adįŝ-i nefįseden mervįleri (2) olup ibn-i 

seyyidü‟n-nāsıñ SaǾd‟dan rivāyet ile resįde-i (3) rütbe-i iĢtihār olup meĢāhįr-i 

ehl-i siyerden  cemǾ-i keŝįriñ men;ūli (4) olmaġile nefįseden meǿāl-i :ikāyet 

bu vecih üzre ifrāġ ;alıp (5) rivāyet olunmuĢdur ki: Ħadįce ki, ol va;itde ŧāhir 

la;abı ile (6) ve bir rivāyetde seyyidet ĶureyĢ Ǿunvānı ile Ģöhret ĢiǾār idi. (7) 

Nisvān-ı ĶureyĢ beyninde vefret-i :azm u kiyāset ve keŝret-i māl ü ŝervet (8) 

ile mümtāz olup Ģeref-i neseb ve nezāhet-i :aseb ile ser-efrāz (9) oldıġından 

nāĢį aś:āb-ı ;adr u yesār olan eĢrāf-ı vālā (10) tebārānı bi‟l-cümle ħāst-gār 

olup aña ŧālib ve ol anlardan (11) dāmen-keĢ-i imtināǾ olup nākib ü hārib idi. 

Ol :ažretiñ (12) sefer-i ġām‟dan ;ufūli eŝnāsında bir gün beni :užūrına 

daǾvet (13) eyledi. Ve desįs ittiħāź idüp ol server-i muǾallā-cenāba peyvend-

sāz-ı (14) Ǿalā;a-i izdivāc olmaġiçün irsāl eyledi. Ben daħį ol dāǾiye ile (15) 

:užūr-ı Mu:ammed bin ǾAbdu’l-lāh’a varup tertįb-i mu;addemāt-ı mūśilü’l-

merām (16) ile idāre-i ra:į;-i peyām iderek bu vecihle sev;-i kelām idüp (17) 

“Ey nuħbe-i (sülāle-i) İsmāǾįl, sebeb nedir ki el-ān āvān-ı Ǿunfuvān-ı şebābıñ 

(18) iken sende teǿehhül ve tezevvüce raġbet żāhir degüldür.” didim. Ol (19) 

server-i sütūde-siyer cevāba mutaśaddį olup, “Ĥālā levāzımını (20) tedārike 

vāfį māldan ceyb-i miknetim tehį (H99a) oldıġından nāşįdir.” (21) diyicek, “Ey 

merġūb-ı terįnü’l-Hāşim! Ol mühimmāt u levāzım tedārikini (22) āħir kimse 

mühim-sāz-ı kifāyet olup saña teklįf olunmaya. Ve saña (23) ez-cān u dil 

raġbet-nümā olan cāmiǾa-i şeref-i neseb ü cemāl 
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(1) ve fihris-kār-ı nāme-i Ǿa;l u kemāl bir źāt-ı sütūde-ħıśāl olıcaķ (2) raġbete 

ne māniǾ ;alur?” didigimde benden istįžā:-ı kelām ve (3) ŧaleb-i taǾyįn-i 

merām buyurdılar. Ben daħį ol ħāst-gār-ı perestārį (4) Ħadįce oldıġın taśrį: ü 

taǾyin itdim. Ve der:āl menzil-i Ħadįce (5) ŧarafına Ģitābān olup gitdim. Ve 

meclisi Ǿalā-vu;ūǾa varup (6) Ħadįce‟ye teblįġ idem. Sefāret içün etbāǾından 

birini iħtiyār (7) idüp “SāǾat-i filānįde inĢā-i Ǿa;d içün meclisimize Ģeref-baħĢ-ı 

(8) :užūr olasız.” deyü ŧaraf-ı bāhirü‟Ģ-Ģeref-i sulŧān-ı sidre (9) serįre irsāl-i 

sefįr eyledi. Ve kendi Ǿammi olan ǾAmru bin Esed‟i (10) emr-i tezvįce 

mübāĢeret ħiźmeti içün daǾvet eyledi. Ve bu rivāyet (11) daħį ekŝer kütüb-i 

ehl-i siyerde nigāĢte-i ħāme-i iǾcāz-ı eŝer ;ılınmıĢdır (12) ki: Ānifen beyān 

olundıġı üzre Ħadįce-i Kübrā bir Ǿa;įle-i Ǿākile (13) ve lebįbe-i kemāle idi. O 

hilāl-i uf;-ı risāletiñ żuhūr ve ŧulūǾundan (14) ve ol mihr-i sipihr-i hidāyetiñ 

keyfiyyet-i żuhūr ve suŧūǾundan “ (15) ,” maġzāsı 

üzre irtifāǾ-ı (16) Ģānını teferrüs eyleyüp fāǿiz-i perestāre-i :arem-serāy-ı 

sipihr-i iǾtilāsı (17) olmaġı sebeb-i irtifāǾ-ı ;adr u menzelet bilmiĢidi. Ve :āǿiz-i 

Ģeref-i (18) ħiźmet-i bā-saǾādeti olmaġa ez-cān u dil raġbet ;ılmıĢidi. (19) Fe-

li-hāźā śanādįd-i ;avmden aś:āb-ı ser ü sāmān beźl-i na;dįne-i (20) cān idüp 

anı hevdec-güzįn-i izdivāc ;ılmaġa ŧālibler olup (21) ;aŧǾā anlara rū-nümā-yı 

;abūl vu raġbet olmamıĢ iken ol sulŧān-ı (22) (H99b) erįke-i nezāhat 

cenābına kendüyi Ǿarža mübāderet idüp (23) “Ey püser-i Ǿamm-i memdū:ü‟Ģ-

Ģiyem! Seniñ Ģeref-i neseb ile ;arābetiñ 
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(1) ve :usn-i ħul; ve ħaśletiñ ve śıd;-ı :adįŝ ve emānetiñ cihetinden (2) 

derūnum :āǿiz-i Ģeref-i mu;ārenetiñ olmaġa ser-kerem-i ŧaleb ve raġbetdir.” 

(3) deyü māfi‟ž-žamįrini Ǿarž-ı ħāk-pāy-i sulŧān-ı sidre-serįr eyledi. (4) Ol 

:ažret daħį śūret-i :āli varup mesāmiǾ-i aǾmām-ı kirāma (5) teblįġ ü iǾlām 

eyledikde, Ĥamza bin ǾAbdu‟l-muŧŧalib der:āl nehžat (6) idüp ol :ažret ile 

maǾiyyet üzre Ħuveylid bin Esed‟e varup (7) ħuŧbe-perdāz-ı ŧaleb ü raġbet 

oldu;da ol ŧarafdan daħį śūret-i (8) ;abūl rū-nümā-yı mirǿat-ı :uśūl olmuĢidi. 

Ve bundan esba; (9) Nefįse bint-i Münebbih‟den na;l ile źikrine taśaddį 

olunan rivāyet üzre (10) Ħadįce‟niñ irsāl-i sefįr ile itmām-ı maśla:at-ı Ǿa;d u 

tezvįc içün (11) daǾveti va;ti resįde oldı. Ol efžal-i enām aǾmām-ı kirām (12) 

ve benū HāĢim ve rüǿesā-yı Mužar ile ol yevm-i mevǾūdda devlet-cāy-ı (13) 

maǾhūda žiyā-resān-ı Ǿizz ü iclāl oldılar. Cānib-i Ħadįce‟den (14) merāsim-i 

tebcįl ü ikrām ;arįn-i itmām oldu;dan śoñra Ebū Ŧālib (15) āyįn-i meśā;ıǾ-ı 

ħuŧebā-i Ǿarab ve Ǿurabā üzre bir ħuŧbe-i belįġa-i (16) sa:bān-pesend-i bį-

mānend inĢāsına dįbāce-ŧırāz olup (17) bu minvāl üzre :arįr-i bāf-ı ma;āl oldı 

ki: Ħuŧbe:  (18)  (19) 

 (20)  

(21)  (22) 

  (H100a)  (23) 
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(1)  (2) 

 (3)  . Ve śā:ib-i ħamįs-i (4) münte;ādan 

rivāyet-fermādır ki: Ebū Ŧālib sımŧu‟l-lāl-i :uŧbe-i (5) belįġa-i müttesa;u‟n-

niżāmına ħātim-zen-i ħātime-i itmām olıca;, Vara;a (6) daħį śa:įfe-pįrāyį-i 

ħāme-i zebān-ı ħiŧāb ile vara;-ŧırāz-ı cevāb (7) ve müşennef-sāz-ı mesāmiǾ-i 

aś:āb olup didi ki,  (8)  (9) 

 (10) 

 (11)  (12) 

, ħātime-bend-i ma;āl (13) oldı. Ol mecmaǾ-ı ma:āsin-i 

ħıśāl ve yenbūǾ-ı mekārim ü efžāl (14) meĢġūl-i mühim-sāzį-i velįme olup 

na:r-ı cüzūr, ve bir rivāyetde na:r-ı (15) cüzūrįn ile iŧǾām-ı cemāǾate fermān-

fermā oldı. Ve :ažret-i (16) seyyide-i kübrā daħį cāriyelerine emr itdi ki, žarb-ı 

düfūf (17) ve ra;śda pāy-efĢān olup Ģev;-engįz-i :āžırān olalar. (18) Ebū 

Ŧālib bu ħuśūśdan mesrūr ve fera:-yāb olup  (19) 

, deyü Ģeker-güźār (20) oldı. Ve ol va;itde ki, tezvįc-i Ħadįce‟dir, 

eĢher rivāyāt-ı (21) mihre-i rüvāt-ı ŝi;āt üzre velādet-i sulŧān-ı risāletden (22) 

yigirmi beĢ sene yāħūd yigirmi beĢ sene iki ay ve on gün (23) mürūr itmiĢ 

olup ve Ħadįce‟niñ -ražiya‟l-lāhu Ǿanhā- (H100b) ol va;itde  

 

88b236 

 

(1) sinni ;ır; seneye bāliġ olmuĢ idi ki eĢher kütüb-i siyerde mesŧūr (2) olup 

yigirmi dört sene hem-ħābe-i seyyid-i ŝa;aleyn olma; ile (3) Ģeref-i ;arįn 
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oldıġı meźkūrdur. Ve rivāyāt-ı sābı;a muŧāvįsinden (4) müstefād oldıġı üzre 

sulŧān-ı rüsül ŧarafından mübāĢir-i emr-i (5) ħıŧbe vü tezvįc olan baǾžı rüvāt 

na;li üzre aǾmām-ı kirāmdan (6) Ĥažret-i Ĥamza ve baǾžı erbāb-ı siyer Ebū 

Ŧālib mübāĢereti ile (7) olma; rivāyetin iħtiyār itmiĢdir. Ve Ħadįce cānibinden 

ol ħuśūś (8) içün berzede-dāmān-ı ħıdmet olan Ǿammi ǾAmru bin Esed oldıġı 

(9) müberred na;li ile ŝübūt bulup Vā;ıdį’niñ daħį muħtārı olmuĢdur. (10) Ve 

rivāyet-i uħrāda birāderi olan ǾAmru bin Ħuveylid mübāĢereti (11) ile vu;ūǾı 

men;ūldür. Ve Ġbn-i Ġs:ā; siyerinde Ħadįce‟niñ (12) pederi olan Ħuveylid bin 

Esed‟den śudūrı rivāyetin iħtiyār (13) idüp baǾžı na;;ādān-ı fenn-i siyerden 

Ħuveylid‟iñ :arb-i füccārdan (14) mu;addem mütevārį-i ħāk-i bevār oldıġın 

iŝbāt idüp (15) ve :arb-i füccārıñ daħį ol va;itden mu;addem oldıġı 

müttefa;un (16) Ǿaleyh olduġın beyān ile redde mübāderet itmiĢlerdir. Ve (17) 

mi;dār-ı śıdā;da daħį erbāb-ı fenn-i siyer ve āŝārdan müteǾaddid (18) ve 

müteħālif nu;ūl u aħbār vürūd idüp evvelā Ebū Ŧālib‟iñ (19) ħıŧbesinde źikri 

iħtiyār olunan rivāyet üzre yigirmi (20) reǿs bekre-i küh kühān yaǾni Ģütr-i 

civān-pürtāb u tuvān olma; (21) meźkūr olmaġile bir cemāǾat ol ;avli ta;dįm 

itmiĢlerdir. (22) Ve Fāžıl-ı Ĥalebį iħtiyār itdigi üzre ħıŧbe-i meźkūrede (23) ve 

 ;avlinden śoñra 

 

89a237 

 

(1) iŝnā-yı ǾaĢer  Ǿibāreti ile meźkūr olmuĢdur ki  (2) ;ır; dirhem ve 

 (H101) fet:-i nūn (ile) ve Ģįn-i muǾacceme vü müĢeddede ile yigirmi (3) 

dirhemden Ǿibāret olmaġile mecmūǾı beĢ yüz dirhem olur. Ve bu (4) beĢ yüz 

dirhem źeheb oldıġını Mu:ibb-i Ŧaberį taǾyįn ü ta:;į; (5) itdigin ǾAllāme-i 
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2
 ile: N‟de yok // 

10
 ve: N‟de yok // 

23
 olmuĢdur: N‟de yok //  



 
 

400 
 

Ĥalebį iħtiyārı ile tevŝį;-i muddeǾā itmiĢdir. (6) Ve baǾžı mu:a;;i;įn-i fenn bu 

iki rivāyeti cemǾ ve telfį;de aǾmāl-i fikr-i (7) Ǿamį; ile iki vecih üzre mutaśaddį-

i tevfį; olup “Cāǿizdir (8) ki, yigirmi mihār-i Ģütrüñ ol va;itde ;ıymeti beĢ yüz 

dirhem źeheb (9) olup yigirmi reǿs Ģütür ol mi;dār-ı zer-ħāliśden Ǿavż (10) ola, 

(ve)yāħūd ol mi;dār-ı źeheb Ebū Ŧālib ŧarafından edā olunmuĢ (11) olup 

Ģütürler server-i kāǿināt -Ǿaleyhi eĢrefü‟ś-śalavāt- cānibinden (12) iǾŧā 

buyurulmuĢ ola.” dimiĢlerdir. Ve aś:āb-ı āŝār ittifā;iyle (13)  Ĥažret-i Ħadįce-i 

Kübrā -ražiya‟l-lāhu Ǿanhā- ezvāc-ı ŧāhirāt cümlesinden (14) i:rāz-ı ;aśabu‟s-

sab;-ı ta;addüm itmiĢ olup ibtidā ;adem-nihāde-i (15) Ģebistān-ı :arem-

sarāy-ı sulŧān-ı risālet olmaġile Ģeref-i (16) ;arįn-i mu;ārenet olan anlardır. 

Ve mādām ki erįke-niĢįn-i (17) mesned-i :ayāt idiler, server-i enbiyā -Ǿaleyh-i 

Ģerāǿifü‟t-te:āyā- anlar (18) ile iktifā buyurup zevce-i uħrāyı hem-firāĢ 

buyurmaġa raġbet (19) fermā olmadı;ları müttefe;un Ǿaleyh cumhūr-ı 

mehere-i fenn-i :adįŝ ve (20) siyerdir. Ve yigirmi dört sene müstemirren hem-

ħābe-i devlet-cāy-ı (21) seyyid-i enbiyā ile Ģeref-i ;arįn olup ol eĢref-i sülāle-i 

Ādem (22) -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- cenābınıñ Ġbrāhįm‟den māǾadā 

evlād-ı (23) kirāmįleri ki, Ġbrāhįm Māriye-i Ķıbŧiyye‟den pā-nihāde-i mesned-i 

velādet (olmuĢdur), 

 

89b238 

 

(1) üç nefer püser-i kirāmį-güher ve dört nefer duħter-i :avrā-manżarı ki, (2) 

źükūrı (H101b) Ķāsım ve Ŧayyib ve Ŧāhir, ve enāŝı Ru;iyye ve Zeyneb ve 

Fāŧıma‟dır, (3) cümle Ħadįce‟den mütevellid olmuĢdur. Ve Ebu'l-Ķāsım 

künyeti ile (4) mükennā buyurdu;ları esba; evlād-ı źükūrı Ķāsım idigi żāhir 
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 mükennā: H tekennį // 

5
 müsteġan-ı: H müstaġnį-i // 

16
 u: H‟de yok //  
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(5) :āle nażar ile münāsib oldıġı müsteġan-ı Ǿani‟l-beyāndır. Binā-i (6) beyt-i 

mükerrem, bā-ittifā;-ı ĶureyĢ: Ol vāžıǾ-ı pāyendān-ı esās-ı dįn (7) ve rāfiǾ-i 

revā;-ı fažl u ya;įn -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve Ǿalā ālihi ve (8) śa:bihi ecmaǾįn- 

cenābınıñ Ǿömri medāric-i sellem-pāye-i aǾvām-ı sinįnden (9) mertebe-i 

ħams-ı ŝelāŝįne resįde oldıġı sāl-i saǾd-ı ittiśālde (10) vücūh-ı ehl-i Mekke 

olan śanādįd-i ĶureyĢ bünyān-ı beyt-i mükerremi (11) tecdįd ve erkānını 

teǿsįs ve teĢyįde kemer-beste-i Ǿazįmet olup (12) teĢmįr-i sāǾid-i himmet 

itdiler. Ve ol emr-i ħaŧįre bāǾiŝ-i taśaddį (13) baǾžı rüvāt ta:;į;i üzre oldur ki: 

Ol ;ıbletü‟l-:ācāt-ı (14) kāǿinātı emŧār ve süyūlden śavn u :ıfż içün 

maśnūǾları (15) olan redmi miyāh-ı süyūl u emŧār tecāvüz idüp hedm (16) 

idicek, dāħil-i beyt-i mükerreme duħūl i:timāli ile pür-ħelecān u vehm (17) 

oldu;larından nāĢį binā vü tecdįd meczūmları oldı. Ve bir sebeb (18) daħį ol 

vechetü‟l-āmāl-i dįrįne-sāle eŧrāf-ı memālikden (19) ħātim-i meniĢān-ı 

ferħunde-fāl-i isticlāb merā:im-i įzid-i müteǾāl-i emniyyesi (20) ile it:āf itdikleri 

aǾlā; ve emvāli :ıfż içün derūn-ı KaǾbe‟de (21) ma:fūr olan cāhda maħzūn 

olup bir ferd aña dırāz-dest-i (22) intihāb olma; maǾhūd degül iken, ol emvāl 

ve bir rivāyetde ŧalā-yı (23) ħāliśden maśnūǾ iki Ǿaded ġazāl mesrū; olup 

Düyek 

 

90a239 

 

(1) nāmında bir Ģaħś-ı bāhirü‟n-na;śıñ (H102a) yedinde bulunmaġla ;atǾ-ı 

yed idüp (2) i;āmet-i :add-i sir;a ile sezā oldıġı cezāsı tertįb olunmuĢidi. (3) 

Ve Ǿahd-ı Ġbrāhim‟den ol va;te dek beyt-i mükerrem śafa:āt-ı ruħām-ı 

mühenned (4) ile maśnūǾ ve ;āmet-i insānį mi;dārı merfūǾ, ve bir rivāyetde 
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6 
beyt: H ĢiǾr // 

16
 oldıġından: H oldıġında // 

20
 ve: H‟de yok // rivāyāt: H rüvāt //  
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(5) ŧo;uz ziraǾ irtifāǾı olup musa;;af degül idi. Ķaśd itdiler (6) ki “Beyt: 

Ma;arr-ı Ǿayn-ı dü-çeĢm-i zamānedir yaraĢur, / Sürādıķātın (7) iderlerse 

perde-i i:dā;.” esāsını teĢyįd ve bāb-ı muǾallā cenābını (8) terfįǾ ile teĢdįd 

idüp anlardan meǿźūn u muraħħaś olmadı;ça (9) bį-gāne ve āĢinādan bir ferd 

bį-ma:ābā duħūli mu:āŧ :ayŧa-i imkān (10) u :uśūl olmaya. Ravž-ı Enf‟de 

meźkūr oldıġı üzre (11) ol beyt-i mükerremde meknūz olan iǾlā;-ı nefįseye 

dırāz-dest-i (12) cesāret olan düzd-i ħıyānet-kįĢ-i ħabāŝet-endįĢiñ ol emr-i 

(13) mühevvile cürǿeti pįĢ-i ezįn istįlā-yı ;avm-i Cürhüm eyyāmında śūret-

nümā-yı (14) vu;ūǾ olmuĢdur. Ve ol bed-baħt-ı ŧamaǾ-pįĢeniñ ħazāne-ħāne-i 

(15) beyt-i mükerrem olan çāha iħtilās-ı fırśat ile reh-yāb u levc (16) 

oldıġından niĢāne-i seng-i mancını; śāǾi;a-bār-ı saħŧ-ı ;ahhārı (17) olmaġile 

“ ,” medlūli (18) üzre ol yeriñ cevānibi mahdūm ve 

münhār olup cezāsı (19) sezā-yı Ǿamelį ile seng-sār ve mübtelā-yı beliyye-i 

helāk u bevār oldıġı (20) men;ūldür. Ve baǾžı rivāyāt na;li üzre ol nā-;abūl-i 

;aǾr-ı çāhda (21) aħź u intihāba meĢġūl iken defǾaten çāhıñ cevānibi 

mütezelzel olup (22) eŧrāfından mütesā;ıŧ olan a:cārıñ tezā:umı taħalħul 

i;tižā itmekle (23) bir fürce-i tenük ve tārda zinde ;alup ol :āl ile iħrāc  

 

90b240 

 

(1) olunmaġile miyān-ı ħavāśś (H102b) u Ǿavāmda āmāc-ı sehām-ı düĢnām 

olup (2) rū-siyāh ve bed-nām olmuĢidi. Ol ħilālde ŧaraf-ı ilāhįden (gūyā) (3) ol 

kenzi :āris olmaġiçün reǿs ve źenebi siyāh bir :ayya-i sefįd (4) gūn-ı ejder-

nümūn o çāhda iskān olındı ki, cüŝŝesi žaħm (5) u sütürg ve reǿsi mehįb ü 

büzürg olup žaħāmetini ser-i cedye (6) mümāŝelet ile ta:dįd itmiĢlerdir. Ve 
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1
 ħavāśś: H ħāśś // Ǿavāmda: H Ǿāmda // 

2
 gūyā: N‟de yok // 

4
 o: H ol // 

10
 dıraħĢān: H 

raħĢān // 
20

 nā-hencār-ı: H nā-be-hencār-ı //  
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dırāzį-i endāmı daħį ol mertebede (7) idi ki, gāhį beyt-i mükerremi i:āŧa ile 

iltifāf :ālinde reǿsi (8) źenebine vuśūl ile hāle-i māh gibi i:tifāf śūret-nümā 

olurdı. (9) Ve firāz-ı erkān-ı beyt-i muǾallā-Ģāna śuǾūd idüp żāhir-i cesedi (10) 

maŧra:-ı ĢuǾāǾ-ı mihr-i dıraħĢān oldu;ça berį; ve lemeǾānı ħıyre-sāz-ı (11) 

dįde-i nażżār-ı keyān olup ve kāǿinen men kāne bir Ģaħıś mu;ābil ü müdānį 

(12) olsa dehānını ferruħ-sāz olup kaĢiĢ-i müdhiĢi ile ruǾb-efgen (13) olurdı. 

Ve ol ŝuǾbān-ı Ǿacįbiñ ol ma:alde isti;rārı (14) bi-emri‟l-lāh sub:āne beĢ yüz 

sene mi;dārı mütemāddį olmuĢidi. (15) Va;tā ki sāz-kārān-ı ĶureyĢ bi-

i;tižāǿi‟l-:āl müceddid-sāzį-i beyt-i (16) mükerrem-i :ažret-i įzid-i bį-enbāz ile 

cemǾ-i devāǾı Ǿazįmet olup (17) müheyyā-sāz-ı edevāt-ı mübāĢeret 

oldu;larında beyt-i refįǾü‟l-erkānıñ (18) celālet-i Ģānı derūnlarında rāsiħu‟l-

bünyān ve ŧar:-endāz-ı esās-ı (19) sū-i ;aśd-ı baġį vü Ǿudvān iden bed-

baħtān-ı śā:ib-i Ģe;ā ve (20) ŧuġyānıñ esās-ı nā-hencār-ı ser ü sāmānı vįrān-

ı Ģüde-i mancını;-ı (21) ħizlān oldıġı bi‟d-defeǾāt meĢhūdları olmaġile bi‟l-fiǾl 

(22) mübāderetden hirāsān olup mütereddidler iken, ol eŝnāda (23) yevmen 

mine‟l-eyyām ol efǾā-i mārru‟l-beyān meǿlūf oldıġı vecih 

 

91a241 

 

(1) üzre (H103a) firāz-cidārān-ı refįǾü‟l-erkāna śuǾūd itmiĢidi. (2) Hemān-dem 

bi-emri‟l-lāh sub:āne cevv-i hevādan śāǾi;a-girdār bir ŧāǿir (3) żāhir ü bedįdār 

oldı. Ve der:āl anı maħlebi ile iħtiŧāf (4) idüp avįħte-i çengāl-i nekāl itdi. Ve 

Cuĥūn cānibine (5) götürüp gitdi. Ve Cuĥūn‟da anı maħlebinden rehā-sāz 

olup (6) il;ā idicek derūn-ı ħāke ġāǿir ü ġāǿib olup arž anı (7) ilti;ām itdi. Ve 

bu :āleti müĢāhede ve temāĢāǿiyānıñ (8) emr-i binā ve tecdįdde esās-ı 
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 ve: H‟de yok // 
17

 sefāǿin: H sefāyin // 
18

 kenāǿis-i: H kenāyis-i //  
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Ǿazįmetlerin teĢyįd idüp na;ž (9) u iǾāde bi‟l-fiǾl mu:a;;a; ve ;arār-dāde oldı. 

Ve bi-emri‟l-lāh (10) teǾālā ol eŝnāda Bāķūm nām bir nā-ħudā-i ŝervet-i 

intimānıñ sefįnesi (11) hübūb-ı Ģurŧa-i sev;-i ilāhį ile mersā-yı Cidde‟ye vāśıl 

oldu;da (12) bi-emri‟l-lāhi teǾālā sįl-zede-i emvāc-ı belā olup vā-ħūrde-i (13) 

sā:il-i fenā oldıġı mesāmiǾkār-ı güźārān-ı ĶureyĢ‟e resįde olıca; (14) Velįd 

bin Muġįre ol cānibe pür-Ģitāb oldı. Ve beyt-i mükerrem (15) bināsına 

münāsib ü sāz-kār olan elvā: ve edevātı (16) iĢtirā eyledi. Ve baǾžı ehl-i siyer 

rivāyeti üzre ol fülük-i (17) felek seyr-i sefāǿin-i Ķayśar‟dan olup ol eŝnāda 

sevād-ı ĤabeĢ‟de (18) vā;ıǾ kenāǿis-i ;adįmeden kinįse-i müǿesseseyi 

Ǿasker-i Kisrā‟dan (19) bir cemāǾat-i pür-Ģe;āvet ki, ħayl-ı ǾAcemiñ ni:le-i 

Mecūs‟dan oldu;ları (20) cihetden muŧla;ā ehl-i kitāba Ǿadāvetleri 

mu:a;;a;dır, hedm ve i:rā;a (21) mübāderetleri semǾ-i Ķayśar‟a il;ā 

olunmaġile ol kinįseyi müceddeden (22) binā vü teǿsįs masla:atı içün bį-

nihāye elvā: u :adįd ma;ūlesi (23) levāzım ta:mįl idüp Bāķūm nām miǾmār-ı 

Ġķlįdus-pesend-i kār-güźār ile  

 

91b242  

 

(1) ol cānibe irsāl itmiĢidi. Lākin “ǾArabįye  (2) ,” 

maśla:at-sāzį-i sev;-i ilāhį ile (H103b) mühibb ;udret-i (3) ;āhire-i mürsilü‟r-

riyā:dan sükkān-ı gaĢtįniñ hevālarına muħālif (4) hübūb iden rį:-i Ǿāśıf “Beyt: 

Felek-i dil irmeden kenāre daħį, / (5) Rūzgār atdı bir diyāra daħį.” veche-i 

āmālleri olan (6) cihetden Ǿāǿi; ve semt-i sā:il-i Cidde‟ye sāǿi; olmaġile ol (7) 

mersā-yı ħayr-ı intimāda il;ā-yı lenger-i ;arār eyledi. Ve reǿįs-i sefįne (8) olan 

Bāķūm mühendis-i kār-sāz oldıġı maǾlūm olıca; beyt-i (9) mükerrem içün 
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beyt: H ĢiǾr // 

6
 Ǿāǿiķ: H Ǿāyıķ // sāǿiķ: H sāyıķ // 

7
 ilķā-yı: H ilķā-i // 

11
 derǾuhde vü 

iltizām:  H derǾuhde-i iltizām // 
17

 Ǿavāǿiķ: H Ǿavāyıķ //  
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maśla:at-ı važǾ-ı esās aña Ǿarž u teklįf ile (10) iltimās olundu;da ol daħį 

miyān-ı Ǿazįmete Ģedd-i mınŧı;a-i ihtimām (11) ile ol ħiźmeti ez-cān u dil 

derǾuhde vü iltizām eyledi. (12) Ammā Ġbn-i Ġs:ā; na;li üzre ol va;itde SaǾįd 

bin ǾĀś’ıñ (13) mevālįsinden Mekke‟de bir ;ıbŧįyyü‟l-aśl miǾmār-ı mühendis-

ĢiǾār (14) vār idi ki, :aźā;atı maǾlūm-ı śıġār u kibār idi. Emr-i teǿsįs ü (15) 

binā anı istiħdām ile ;arįn-i tekmįl vü itmām olmuĢdur. Ve‟l-:āśıl (16) bu 

vecih üzre ŧaraf-ı ilāhįden merreten baǾde uħrā mütekerrir ü mütetābiǾ (17) 

teysįr-i :uśūl-i levāzım ve imāŧa-i Ǿavāǿi; ü mevāniǾ imārāt-ı iźn (18) ü ruħśat 

oldıġı meczūmları olup esās-ı himmetleri müĢeyyid (19) ve bünyān-ı ;aśd u 

Ǿazįmetleri mümehhid olup berŧaraf-sāz-ı ħelecān-ı tereddüd (20) 

oldu;larından kütüb-i mufaśśalada źikr ü tasŧįr olundıġı üzre (21) vālid-i 

server-i kāǿināt ǾAbdu‟l-lah‟ıñ ħāli Ebū Veheb künyeti ile (22) mükennā olan 

ǾAmr bin ǾĀnid il;ā ve teźkįri ile evvelā beynlerinde (23) bu nesa; üzre Ǿa;d-ı 

niŧā;-ı itti:ād u ittifā; itdiler ki, vücūh-ı 

 

92a243 

 

(1) meśārif ve nafa;āt-ı mevkūl kįse-i eŧyab-ı emvāl olup ol (2) ħuśūś içün 

(H104a) müheyyā-sāz-ı ħarc u śarf oldu;ları nafa;āt-ı (3) emvāli mihr-i baġį 

ve beyǾ-i rebvā ve mużlime zįr-destān ve māl-i maġśūb (4) ile çirk-āb-ālūde-i 

televvüŝ itmeyeler. BaǾde źālik bi’l-fiǾl iǾmāl-i (5) maǾāvil-i mübāşeret ;ılma; 

sadedinde bį-bāk-revşān-ı cādde-i (6) rāst-kārįden Velįd bin Muġįre sā:a-i 

śudūrdan nefes (7) dırāzį-i beyān-ı māfi’ž-žamįr ile ba;iyye-i ħāşāk-i tereddüd 

ve fütūrı (8) bu üslūb üzre berŧaraf-sāz-ı reft ü rūb olma; dāǾiyesiyle (9) ħuŧbe-
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8
 dāǾiyesiyle: H dāǾiyesi ile // 

14
 vālā: H muǾallā // 

20
 rükn-i: N‟de yok // 

22
 gice: H giçe // 

22 
ātiyede: H ātįde // 

23
 iķtidā: H iķtidār //  
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serā-yı istįfā olup, “Ey hem-kārān-ı ıślā:-şiǾār! (10) Pįş-i ezįn, bu beyt-i 

refįǾü’ş-şāna sū-i ;aśd ile važǾ-ı süllem-pāye-i (11) istįlā iden  erbāb-ı şi;ā 

leked-i ħavārį-i saħŧ-ı Kird-gār-ı Ķahhār (12) ile ħāk-i üftāde-i bevār olanlar 

mutaraśśıd-ı maǾraž-ı ifsād u ıžrār (13) olan bed-kārān-ı ħabāŝet-şiǾārdır. El-

ān bu cemǾ-i ħayr-endįş-i (14) śadā;at-kįşiñ ;aśd ve himmeti bu beyt-i vālā-

menzeleti teşyįd (15) ve ta;vįtdir.” deyü śavt-ı bülendini terfįǾ ile ;avmi 

ma;śūdlarına (16) mübāşerete teşcįǾ ;ıldı. Ol eŝnāda ŧaraf-ı müstemiǾįn-i 

sedād (17) ;arįnden maǾraž-ı cevābda “Pes, kimdir ki evvel emirden bu kār-ı 

ħaŧįre (18) mübāderet idüp hedm ü na;śa dırāz-ı dest-i cesāret ola.” (19) 

didiklerinde hemān Velįd bin Muġįre bį-tereddüd ü teva;;uf  çįre-dest-i (20) 

mübāşeret olup allāhümme lā-nezeǾ kelimesin gūyān nā:iye-i (rükn-i) beyt-i 

(21) refįǾden bir mi;dār ma:alli hedme cesāret eyledi. Ba;iyye-i ;avm (22) ol 

gice ihtimāmen teva;;uf ve tarabbuś itdikleri yevm-i ātiyede Velįd’i (23) 

sālimen kār-güźār gördüklerinde :uśūl-i emn-i tāmm ile aña i;tidā ve  

 

92b244 

 

(1) vü ihtimām ve aǾmāl-i maǾāvil-i i;dām ;ıldılar. “  Bir binā tā ki ħarāb 

olmaya (2) maǾmūr olmaz.” vezni üzre dest- (H104b) endāzį-i na;ž ve hedm-i 

(3) dest-kār-ı cenāb-ı ħalįl-i pür-tebcįl olan mevžiǾe müntehį olıca; (4) bir 

:icāre-:ažrā żāhir ü hüveydā oldı. Anı daħį ;alǾ u ta:rįke (5) dırāz-dest-i 

cürǿet oldu;larında defǾaten bir zelzele żuhūr idüp (6) bi-emrillāh sub:āne 

zemįn-i beled-i :arām pāy-tā-ser mütezelzel oldı. (7) Ve ol seng-pāreniñ 

ta:tında bir nūr-ı sāŧıǾ dıraħşān u lāmiǾ (8) olup ħįregį-baħş-ı dįde-i :užžār 
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1
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8
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9
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bedįǾü‟ż-żuhūr // 
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 ĥudūdı: H maĥdūdı //  



 
 

407 
 

oldı, deyü tenbįh-i bāhirü’ (9) ż-żuhūr-ı ilāhį meşhūdları oldu;da važǾ-ı 

müesses-i :ažret-i (10) ħalįl-i celįl olan važǾ-ı aśįliñ ħilāfına hedm ü tebdįl (11) 

muħālif-i rıžā-yı rabb-i cemįl idigi maǾlūmları olup (12) fį-mā baǾd aña 

mutaǾarrıž olmadılar. Ve kemer-beste-i iştiġāl u i;ti:ā (13) oldu;larında tecdįdi 

muśammem olan erkān-ı refįǾü’ş-şān-ı (14) beytü’l-:arāmı beynlerinde 

i;tisām ve her ;abįle bir mi;dār :udūdı (15) derǾuhde vü iltizām idüp, şa;;-ı 

bāb-ı muǾallā cenāb benū ǾAbd-ı (16) menāf ve Zühre’niñ, ve rükn-i esved ve 

rükn-i yemānį bānįsi baǾžı (17) ;abāǿ-il-i Ķureyş inžimāmı ile Benū 

Maĥzūm’uñ ve żahr-ı KaǾbe Benį Cammaĥ (18) ve Sehem Benį ǾAmrük, ve 

ġa;;-ı Ĥacer ki, :aŧįm-i müstevcebü‟t-taǾżįmden (19) Ǿibāretdir, Benį 

ǾAbdu‟d-dārıñ, ve Benį Esed bin ǾAbdu‟l-Ǿuzzā ve Benį (20) ǾAdį bin KaǾb‟ıñ 

derǾuhde-i iltizāmı olmuĢidi. Ve her ;abįle (21) mutaśaddį-i binā oldıġı 

mevžiǾe kifāyet itmek ta:mįn itdigi (22) mi;dār levāzım u a:cār iǾdād u i:žār 

itmiĢ olup kerem-i (23) iĢtiġāl olmaġile teǿsįs-i bünyān-ı beyt-i müǿssesü‟l-

erkān ma:all-i 

 

93a245 

 

(1) rükn-i Ģerįfe müntehį olduķda her cemāǾat ol faśś-ı girān-ķadr-i (2) 

muǾażżamı yaǾni ol ĥacer-i muĥterem ve mükerremi bi‟l-istibdād nigįn-dān-ı 

(3) mevžiǾ-i aślįsine važǾ ile (H105a) fāǿiz-i iksįr-i mufāħarat olmaġa (4) bir 

mertebe ser-kerem-i ŧamaǾ u raġbet oldılar ki, beynlerinde bu ħuśūś (5) içün 

nįrān-ı nizāǾ ve teħāśum-ı bālā-gįr-i iĢtiǾāl olup keĢmekeĢleri (6) müǿeddį-i 

ĥarb u ķitāl oldı. “ġiǾr لا   (7) ,” 

Vāmende-i Ǿahd-ı cāhiliyyet (8) olup kenār-ı Ǿalā-Ǿilm-i āyįn-dįrįn-i ǾArab üzre 

benū ǾAbdu‟d-dār cefne (9) taǾbįr olunur bir ŧaĢt-ı çūbįni dem-i ġabįŧ ile ser-
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2
 ve: H‟de yok // 

3
 važǾ ile: H važǾla // 

15
 ve‟l-ĥāśıl: H el-ĥāśıl // 

20
 dāǿu‟l-Ǿažāla: H 

dāru‟l-Ǿažāla //  
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Ģār-sāz oldılar. (10) Benū ǾAdį ile yek-dest-i ittifāķ olup kef ü destlerin ol żarf-ı 

(11) ħūn-ālūda ġams u idħāl itmekle muĥannā-sāz oldılar ki, bir ħuśūś (12) 

içün ķitāla tavŧįn-i nefs itdiklerinde ol ķaśdı iĢāǾat u (13) iżhār içün 

mültezemleri olan važǾdır. Ve bu cihetden ol (14) ķabįleniñ ĢiǾār-ı iĢtihārı 

luǾķatü‟d-dem laķabı ile muŧarraz u muǾlem (15) olmuĢdur. Ve‟l-ĥāśıl bu nizāǾ 

beynlerinde çār u penc Ģebān-rūz mütemādį (16) olup vücūĥ-ı ķavm bu nizāǾ 

ve Ģiķāķa fayśal-sāz-ı ittifāķ olmaķ (17) ķaśdı ile mescid-i ĥarāmda ĥalķa-

beste-i ictimāǾ oldılar. Ümmü (18) Seleme‟ -ražiya‟l-lāhu Ǿanhumā- nıñ vālidi 

Ħuźeyfe bin Muġįre ki, Ebū Ümeyye (19) künyeti ile mükennā olup meĢāhįr-i 

ecvād-ı ǾArabdan oldıġı cihetden (20) zādu‟r-rākib laķabı ile kūh-rübā-yı 

iĢtihārdır, ol dāǿü‟l-Ǿažāla (21) tedbįr-sāz-ı iĥtiyāl olup vücūh-ı ķavme bu 

vecihle tevcįh-i maķāl (22) eyledi ki, “Yā maǾĢer-i ĶureyĢ! Bu gün taĥarrį vü 

tevaķķuf olunsun. Çünki (23) bu Ģeb-hengām güźerān olup tebāĢir-i seĥer 

nümāyān ola, eĢrāf-ı ķavmden  

 

93b246 

 

(1) bir gürūh-ı enbūh ile bu mevžiǾde ĥalķa-beste-i cemǾiyyet olup (2) 

mutaraśśıd olalım. Ufķ-ı ħāverden henūz mihr-i cihān-ārā sāŧıǾ u (3) hüveydā 

olmazdan muķaddem (H105b) iĢbu bāb-ı vālā-cenāb-ı muǾallādan her kim (4) 

muķaddem żāhir olup rū-nümā olursa iĢbu żalām-ı tārikį fezā-yı (5) daġdaġa-i 

evhām ve nizāǾıñ berŧaraf-sāzį-i incilā ve indifāǾı anıñ (6) suŧūǾ-ı neyyir-i rā-yı 

Ǿālem-ārāsına menūŧ ķılınsun.” didikde bu (7) güftār-ı sencįde-hencār dil-

niĢįn-i gürūh-ı müctemiǾįn olup  , mažmūnunı 

gūyān ol cānibe (9) dįde-dūz-ı teraķķub u intiżār oldılar. Ol maĥalde (nāgāh) 

gördiler (10) ki, cemāl-i mihr-i iltimāǾ ĥabįb-i yezdān mānend-i āfitāb-ı tābān 

ol (11) ŧarafdan sāŧıǾ u raħĢān olup nūr-efzā-yı dide-i muntażırān (12) oldı. Ol 

cemāǾat-i Ģeref-yāb müĢāhede-i cemāl-i Muĥammedį (13) olduķlarında 

, deyü zemzeme-sāz-ı (14) tebĢįr oldılar. Çünki server-i 

kāǿināt saǾādet ü iķbāl ile (15) ĥalķa-i cemǾiyyetlerine sāye-i iclāl śaldılar, 
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śūret-i ĥāli (16) maǾrūž-ı ĥužūr-ı pür-nūr-ı nebevį ķıldıķlarında ol ĥažret 

maślaĥat (17) sāzį-i refǾ-i nizāǾ u Ģiķāķ ve ŧarĥ-ı mebānį-i müǿessese-i vifāķ 

(18) içün müsāǾade-fermā olup bu vecihle fayśal-sāz olmaķ (19) śavāb-dįd-i 

reǿ-yi reĢįdleri (üzre ķarārdāde) oldı ki: Evvelā bir ridā miŝilli ŝevb (20) iĥžārın 

emir buyurdılar. Ĥāžır olduķda bi‟ź-źāt kendiler dest-i (21) saǾādet-peyvestleri 

ile ĥacer-i mükerremi ol ŝevbiñ vasaŧına važǾ (22) buyurdılar. ĠĢāret 

buyurdılar ki, vücūh-ı gürūh-ı münāziǾįn her (23) biri ol ŝevbiñ bir gūĢesin aħź 

u imsāk ve maĥall-i važǾına 

 

94a247 

 

(1) ;arįb ma:alle dek bi‟l-iĢtirāk :aml u na;l eyleyeler. Ve ol mevžiǾe (2) 

resānįde oldu;da yine kendiler bi‟ź-źāt kef-i müstevcibü‟Ģ-Ģerefleri (3) ile (ol) 

ŝevbden aħź buyurup (H106a) mevžiǾ-i aślįsine važǾ buyurdılar. (4) Ol 

cemāǾat miyānında bālākeĢ-i iltihāb olan nįrān-ı Ģi;ā;ı (5) bu gūne āb-yārį-i 

:usn-i tedbįr ile inŧifā-peźįr ;ıldılar. Ve Ģitāb-kārį-i (6) mübāĢeret-sāzān-ı emr-

i binā irtifāǾ-ı cidarān-ı beyt-i müǿessesü‟l-erkān (7) yigirmi zirāǾa bāliġ olıca; 

važǾ-ı ;adįminiñ ħilāfına musa;;af olma; (8) ŧarafın iħtiyār idüp altı (ķıŧǾa-i) 

sütūn-ı mevzūn üzre važǾ-ı sa;f (9) ile revā;-efrāz olup meĢġale-i binā ve 

teǿsįsi itmām itdiler. (10) Müǿessesān-ı mebānį-i fenn-i siyer ta:;į;i üzre 

beyt-i celįlü‟Ģ-Ģān-ı (11) sidre-eyvānıñ binā ve teǿsįsi bi‟d-defeǾāt vu;ūǾ 

bulduġunda (12) cumhūr-ı rüvāt müttefi;ler olup anca; taǾyįn-i Ǿaded-i 

vu;ūǾunda (13) a;vāl-i müteħālife rivāyet olunmuĢdur. Ez-cümle siyer-i Ġbn-i 

Seyyidü‟n-nāsda (14) beĢ defǾa vu;ūǾı meźkūr olup, defǾa-i ūlā evlād-ı 

Ādem‟den (15) nebiyy-i mükerrem Ĥažret-i ġįŝ bin Ādem śafiyyu‟l-lāh -Ǿalā 

nebiyyinā ve Ǿaleyhümā (16) ve sellem- cenābınıñ bināsı, ve defǾa-i ŝāniye 
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nebiyy-i kerįm yaǾni :ažret-i (17) Ġbrāhįm‟iñ -Ǿaleyhi‟t-ta:iyyat ve‟t-teslįm- binā 

ve teĢyįdi olup, ve defǾa-i (18) ŝāliŝesi ĶureyĢ‟iñ żuhūr-ı biǾŝet-i nebeviyyeden 

beĢ sene mu;addem (19) mutaśaddį oldu;ları nevbetdir. Ve defǾa-i rābiǾa, 

ǾAbdu‟l-lāh bin Zübeyr (20) bine‟l-ǾAvvām‟ -ražiya‟l-lāhu Ǿanhumā- nıñ bināsı 

olup aña bāǾiŝ-i dırāz-(21) destį-i mübāĢeretiñ esbāb-ı müteǾaddidesi olup 

birisi yaǾni (22) bir sebebi, Yezįd çünki ħilāfeti :ālinde mürtekib oldıġı efǾāl-i 

(23) ĢenįǾe a;ŧār-ı memālik-i islāma münteĢir olup menfūr-ı ŧabāǾ-ı 

 

94b248 

 

(1) nās olmaġile ekŝer müslimįn ra;abe-i iŧāǾati rab;a-i ;abūlden rehā (2) sāz 

olup Ġbnü‟z-Zübeyr daħį aña ittibāǾdan gerden (H106b) efrāz-ı imtināǾ (3) 

olmaġın mescid-i :arāmda ta:aśśun idüp mu:āśıra oldu;da (4) ceyĢ-i 

muħālifįn ŧarafından seng-i mancını;-ı tetābuǾı erkān-ı beyt-i mükerreme (5) 

įrāŝ-ı vehn itdiginden māǾadā ittibāǾ-ı Ġbnü‟z-Zübeyrden baǾžı (6) ħayme-

niĢįnān bi‟l-i;tižā į;ād-ı nār itmek śadedinde bir ŧarį; (7) ile  kisve-i Ģerįfe bir 

Ģerāre iśābet idüp kisve-i Ģerįfe (8) daħį źikr olundıġı minvāl üzre ĶureyĢ‟iñ 

binā ve tecdįde (9) mübāderet itdiklerinde bināya idħāl itdikleri sāc-ı 

mu:ŧara; (10) olma; ile ciderāna ŧārį olan vehn ü žaǾf müzdād u (11) 

mužāǾaf olup, Ġbn-i Zübeyr mu:āśıra iken ser-leĢker-i muħālifįn (12) olan 

Ĥuśeyn bin Nemįre ŧaraf-ı ġām‟dan Yezįd‟iñ mevti ħaberi (13) vāśıl olmaġile 

Mekke‟den refǾ-i ħıyām-ı ārām eyledi. Ġbn-i Zübeyr (14) daħį bu ġāǿile 

mündefiǾ olıca; baǾde‟l-istiħāre ve‟l-istiĢāre (15) binā ve tecdįde çįre-dest-i 

mübāĢeret oldı. ǾAmme-i mu:teremesi (16) ki, ǾĀǿiĢe-i śıddī;a‟ -ražiya‟l-lāhu 

Ǿanhā- dır, andan rivāyet ile (17) resįde-i rütbe-i iĢtihār olan :adįŝ-i Ģerāfet-

ĢiǾār ki, bu (18) silkü‟l-lāl-i hidāyet-iĢtimālden Ǿibāretdir:  (19) 
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6
 ŧarįķ ile: H ŧarįķle // 

10
 olmaķ ile: H olmağile // 

 11
 muĥāśıra: H muĥāśır //  
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 (20) 

 (21)  (22) 

 (23) :adįŝ-i Ģerįfi resįde-i gūĢ-ı śavāb-nüyūĢi 

olmaġile bināya 

 

95a249 

 

(1) mübāderet idicek bāb-ı muǾallā cenābı arža mülāśı; ve müsāvį (2) ve 

cānib-i ġarbįde anıñ :iźāsında bir bāb daħį važǾ u i:dāŝ (3) eyleyüp :acer-i 

mükerremi beyte (H107a) idħāl eyledi. Mervįdir ki, ŧar:-ı (4) esās-ı beyt-i 

mükerrem içün ihtimām ile :afrı taǾmį;den nāĢį (5) Ǿameleden biriniñ gūĢe-i 

miǾveli ;avāǾįd-i Ġbrāhįm‟e müntehį olup a:cārından (6) bir :aceri ta:rįk 

itdiklerinde ta:tında bir nār-ı pür-iltihāb żāhir ü nümāyān (7) oldı ki, 

müĢāhedesi mübāĢirān-kāra įrāŝ-ı dehĢet itmekle (8) taǾarruždan keĢįde-i 

dest-i ferāġ olup ol mertebe ile iktifā (9) olundı. Ve‟l-:āśıl Ġbn-i Zübeyr‟iñ 

bināya ĢurūǾı tārįħ-i hicretiñ (10) altmıĢ dördünci senesiniñ źi‟l-:iccesi 

avāħirinde vu;ūǾ (11) bulup itmāmı altmıĢ beĢ senesinde śūret-nümā-yı :uśūl 

olmuĢdur. (12) Ve defǾa-i ħāmisede, Ĥaccāc bin Yūsuf Ŝa;ifįniñ bināsıdır. 

Zamān-ı (13) ħilāfet-i ǾAbdu‟l-melik bin Mervān‟da ǾAbdu‟l-lāh bin Zübeyr‟i 

mu:āśara (14) ve mutaśaddį-i mu:ārebe oldıġı eŝnāda ŧarafından ǾAbdu‟l-

melik‟e (15) firistāde ;ıldıġı mekātįbde “Ġbnü‟z-zübeyr sābı;an KaǾbe-i 

mükerrem (16) bināsına mutaśaddį oldıġı eŝnāda :udūd-ı beyt-i 

mükerremden (17) ħāric bir ma:alli idħāl ve bāb-ı āħir i:dāŝ itmiĢdir.” deyü 

Ǿarž (18) u iǾlām idüp ĶureyĢ‟iñ zamān-ı cāhiliyyetde ŧar: itdikleri (19) važǾ-ı 

;adįmi üzre ŧar: u tecdįd itmek içün istįźān idüp (20) śavāb-dįdi oldıġı vecih 
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ġarbįde: H ġarbda // 
7
 itmekle: H itmek ile // 
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 ħāmisede: H ħāmisde // 

22
 ǾArabiyye: 

H ĢiǾr //  
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üzre bināya muraħħaś u meǿźūn (21) oldı. Çünki Ġbn-i Zübeyr‟e żafer-yāb 

olup aña Ģerbet-çeĢ-i (22) Ģehd-i Ģehādet olıca; “ǾArabiyye 

 (23) ,” maśadā;ı üzre murādı üzre na;ž-ı ebrāma 

 

95b250 

 

(1) mübāderet idüp Ġbn-i Zübeyr‟iñ cihet-i :acerden mu:āŧ-ı erkān-ı beyt-i (2) 

refįǾü‟Ģ-Ģān ;ıldıġı mevžiǾi hedm ü iħrāc eyledi. Ve rükn-i (3) yemānį 

cānibinden żuhr-ı KaǾbe‟de (H107b) važǾ olunan bāb-ı ġarbįyi (4) mesdūd 

eyledi. Ve bu vecihle Ġbn-i Eŝįr‟iñ Kāmil‟de tanśįś (5) itdigi üzre (yetmiĢ dörd 

tāriħinde ve źehebįniñ Ǿiberde źikr itdigi üzre) yetmiĢ üç senesinde itmāma 

;arįn olmuĢidi. (6) Ve‟l-:āśıl ānifen źikri seb;at itdigi üzre ekŝer kütüb-i 

siyerde (7) mesŧūr ve elsine-i ŝi;āt-i rüvāt na;li ile meĢhūr ve mecāmiǾ-i 

e:ādįŝ (8) ve āŝārda meźkūr olan, beyt-i mükerrem bināsınıñ beĢ defǾa (9) 

vu;ūǾıdır. Ammā kütüb-i tevārįħ ve aħbārdan baǾžı müǿellefāt-ı (10) 

mevŝū;ada ez-cümle Ta;iyyü‟d-dįn-i Fāsį’niñ āŝār-ı ;alem-i sütūde-

ra;amından (11) ġifāiü‟l-ġarām bi-aħbāri‟l-beledi‟l-:arām nām kitābında 

ta:;į; itdigi (12) üzre, važǾ-ı kitāb-ı meźkūr tāriħine gelince on defǾa binā (13) 

ve teǿsįsiniñ vu;ūǾı menśūś olup yek be-yek tafśįli bu (14) vecih üzre serd ü 

beyān olunmuĢdur ki: DefǾa-i ūlā melāǿike-i (15) kirām bināsıdır ki, tārįħ-i 

Ezraķį’de ħil;at-i Ādem‟den mu;addem (16) oldıġı manśūśdur. DefǾa-i 

ŝāniyesi :ažret-i ebu‟l-beĢer (17) Ǿaleyhi‟s-selāmıñ bināsı olup lākin Ġmām 

Nenevį Tehźįbü‟l-esmā (18) ve‟l-luġāt‟da evvel defeǾāt defǾa-i melāǿike-i 

mükerremįn oldıġına (19) tanśįś idüp evveliyyet-i binā-i :ažret-i Ādemi eĢher 

rivāyāt iken (20) źikre müteǾarrıž olmamıĢdır. Bā-anki,Delāǿil-i Beyha;į’de 
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5
 Parantez içindeki ifade N‟de yok // 

11
 nām: H‟de yok // 

17
 Nenevį: H Nevevį //  
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ǾAbdu‟l-lāh bin ǾAmru (21) bin e‟l-ǾĀś rivāyeti ile bu sımŧ-ı girān-;adr-i kelām-ı 

nebevį mürsele-pįrā-yı (22) gerden-i rivāyet olmuĢdur ki: “E’l-:adįŝ:     

 (23)   

 

96a251 

 

(1)  (2) 

 (H108a)  (3) .” Ve Ġbn-i ǾAbbās‟dan 

daħį bu maǾnāyı (4) teǿsįs ü teǿyįd ider iki :adįŝ-i Ģerįf rivāyet itmiĢdir. -ve‟l-

Ǿilmü (5) Ǿinda‟l-lāh- Ve defǾa-i ŝāliŝede evlād-ı Ādem‟iñ ve defǾa-i rābiǾada 

:ažret-i (6) Ġbrāhįm‟iñ bināsı olup, bir defǾası ǾAmāliķa ve bir defǾası (7) daħį 

Cürhüm‟üñ, ve defǾa-i sābiǾa Ķuśay bin Kilāb‟ıñ çįre-dest-i teǿsįs (8) oldu;ları, 

ve sekizinci nevbet ĶureyĢ‟iñ ānifen źikri seb;at itdigi (9) vecih üzre 

binālarıdır. Ve defǾa-i tāsiǾa ǾAbdu‟l-lāh bin Zübeyr‟iñ bi‟l-i;tižā (10) binā ve 

tecdįdi olup, defǾa-i ǾāĢire Ĥaccāc bin Yūsuf Ŝa;ifį’niñ (11) teǿsįs ve 

taǾmįridir. Ol vird-i :adį;a-ŧırāz-ı risāletiñ mevsim-i evvel (12) bahār-ı cihān-

pįrā-yı biǾŝeti nezdįk-i resįde olıca; baǾžı tebāĢįr-i mu;addemāt-ı (13) 

muǾcizātı Ǿālem ve Ǿālemiyānı tenvįr ve suŧūǾ-ı envār-ı irhāśātı dįde-i (14) 

cihāniyānı ;arįr itmek śūreti pey-de-pey rū-nümā-yı maǾraž-ı Ģuhūd olup (15) 

evvelā bi‟l-fiǾl biǾŝetden altı ay mu;addem śūr-ı bedįǾü‟l-eŝer Ǿālem-i miŝālden 

(16) mübeĢĢirāt-ı śādı;anıñ bi‟l-ıŧŧırād Ǿaynı żuhūr ider olmaġa baĢladı. (17) 

Ve ol reh-nümā-yı aķvem sübül-i güźerān oldıġı reh-güźārlarda olan (18) 

eĢcār ve a:cār-ı cāri:a lisān-ı ma;āl ile “e‟s-selāmu Ǿaleyke yā resūla‟l-lāh” 

(19) deyü ol servere pāsiħ-güźār oldıġı mesmūǾ-ı saǾādetleri olurdı. (20) 

Kitabu‟r-ravžu‟l-enf‟de ve Ĥadāyı;‟da mesŧūr olup Ġbn-i Cevzį’niñ (21) baǾžı 
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 eĢcār ve a:cār-ı cāri:a: H a:cār ve eĢcār-ı cāri:a // 
20

 enf: H‟de yok //  
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ŝi;āt rüvātdan münāvele-i güldeste-i na;l u :ikāyet itdigi (22) vecih üzre 

Ġmām-ı ǾAlį -kerrema‟l-lāhu vecheh- buyururlar ki: Ĥažret-i (23) resūl-i ekrem -

śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- (H108b) ile yevmen mine‟l-eyyām Ģeref-i ;arįn-i 

 

96b252  

 

(1) ħiźmet-i refā;at olmuĢ idim. Nevā:į-i Mekke‟den bir cānibde güźerān iken 

(2) ol server-i sütūde-siyer her ;anġı Ģecer ve :acere ki, mürūr buyururlar (3) 

idi, lisān-ı munŧala;u‟l-beyān ile “e‟s-selāmu Ǿaleyke yā resūla‟l-lāh” deyü (4) 

dehen-güĢā-yı sipās u sitāyiĢ oldu;ları meĢhūd ve mesmūǾum olmuĢ (5) idi. 

Ve erbāb-ı āŝār u siyer ittifā; üzre na;line taśaddį itdikleri (6) aħbārdandır ki: 

Yine ol eŝnāda bir gün ol mihr-i pür-envār-ı sipihr-i (7) risālet esvā;-ı 

Mekke‟den bir ma:alden yemįn ve yesāra reĢĢ-i envār (8) iderek tenhā-mürūr 

u güźār buyurma; ħilālinde bir śadā-yı va:y-i intimā (9) mesmūǾları oldı. Her-

çend ki cevānib-i eŧrāfa nigāh-endāz-ı tefaħħuś (10) oldılar, ol ;avliñ ;āǿili nā-

peydā oldıġı müte:a;;i; olıca; müteva::iĢ (11) olup ol ma:alden Ģitāb ve 

sürǾat ile güźerān olur idi. (12) Ve bu :ālet-i ġayr-ı meǿlūfe vu;ūǾunda nevǾen 

remįde-ħāŧır oldu;larında (13) Ħadįce ile mülā;į olup bu ħuśūśı der-miyān 

itdikçe (14) Ħadįce tesliyet-sāz olurdı. Ve “Ey ne;āve-i mevcūdāt ve (15) nūr-

ı çeĢm-i ;āǿināt, maǾāźa‟l-lāh ki, :ažret-i kār-sāz-ı bį-enbāz seniñ (16) źāt-ı 

sütūde simātıñı ki, me:āsin-i aħlā; ile muttaśıf olup (17) śıla-i ir:ām ve śıd;-ı 

e:ādįŝ ve sedād-ı kelimāt ve edā-i emānāt (18) ve sāǿir ħıśāl-i :amįde ile 

ārāstedir, ne i:timāldir ki Ǿurža-i (19) āfāt ve hedef-i sihām-ı beliyyāt eyleye? 

Be-her-:āl sen emįn ve fāriġu‟l-bāl (20) ol ki, ŧaraf-ı ilāhįden seniñ içün śūret-i 
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1
 olmuĢ idim: H olmuĢidim // 

9
 cevānib-i eŧrāfa: H cevānib ve eŧrāfa //  



 
 

415 
 

luŧf u merā:im ve emārāt-ı (21) me:āsin ve mekārimiñ ħilāfı żuhūr itmek pey-

bürde-i derece-i taǾaźźür (22) ve isti:āletdir.” deyü reĢĢ-i gül-āb-ı tesliyet-sāzı 

ile taǾdįl-i (H109a) mizāc-ı (23) Ģeref-i imtizāc-ı nebevį ;ılup mutaśaddį-i defǾ-

i ħelecān u ıžŧırāb 

 

97a253 

 

(1) ve berŧaraf-sāz-ı ħafa;ān-ı in;ılāb olma;dan ħālį olmaz idi. Fāǿide: (2) 

ǾĀyiĢe-i śıddī;a -ražiya‟l-lāhu Ǿanhā- cenābından rivāyet ile resįde-i rütbe-i (3) 

śı::at olmuĢdur ki: Emr-i biǾŝet ve risālete müteǾalli; olan ħavāri;-i (4) 

umūrdan, ibtidā server-i kāǿināta rū-nümā olan :ālet müĢāhede-i (5) rüǿyā-yı 

śādı;a idi ki, ol eŝnāda her ne ma;ūle rüǿyā-yı (6) śıd;-ı intimā ki, derįçe-i 

Ǿālem-i miŝālden žiyā-baħĢ-ı Ǿaraśa-i Ģuhūd olur (7) idi, elbette (mānend-i) 

ħal;-ı śub:-ı śādı; śūret-i :āle muvāfı; u muŧābı; (8) żuhūr iderdi. Fāǿide: Ol 

eŝnāda dįd ü vādįd menfūr-ı ŧabǾ-ı (9) sedįd-i nebevį olup tenhā-niĢįnį-i 

inzivā ve ħulūt-ı merġūb-ı ŧabǾ-ı pür (10) nezāhetleri olmaġile Cebel-i Ĥirā‟da 

vā;ıǾ ġārda basŧ-ı seccāde-i (11) Ǿuzlet ve kerem-i iĢtiġāl-i meĢġale-i Ǿibādet 

olurlar idi. Ve baǾžı (12) kütüb-i siyerde meźkūr oldıġı üzre ol eŝnālarda deǿb-i 

(13) meǿlūf-ı nebevį ol vecih üzre ;arār-dāde olmuĢ idi ki, (14) her sene 

Mekke‟den Ĥirā cānibine teveccüh buyurup ol cebel-i mübārekde (15) vā;ıǾ 

ġārda bir āy ;adar va;it bi‟l-istimrār meĢġūl-i Ǿibādet-i (16) perverdigār olurlar 

idi. Ve fį-baǾde‟l-ev;āt cebelden nüzūl (17) ve ŧaraf-ı Mekke‟ye ;ufūl idicek 

beyt-i mükerremi yedi kerre ŧavāf (18) idüp baǾde źālik devlet-ħānelerine 

müteveccih olurlar idi. Ve (19) ol cānibe Ǿazįmet-ħāh olıca;, ;adr-ı kifāyet-i 

kaǾk u zįt miŝillü levāzım (20) aħź idüp ŧaraf-ı cebele müteveccih olurlar idi. 
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5
 rüǿyā-yı: H rüǿyā-i // olur idi: H olurdı // 

7
 mānend-i: N‟de yok // 

11
 ve: H‟de yok // 

19
 

miŝillü: H miŝilli 
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Ve ol ma:alde (21) yaǾni źikri seb;at iden cebelde tenhā-niĢįn-i Ǿuzlet oldıġı 

:āletde (22) śūret-i taǾabbüd-i nebevį ne keyfiyyet üzre oldıġın beyān ve 

rivāyetde (23) (H109b) a;vāl-i müteǾaddide vürūd idüp seferü‟s-sāǾade 

muŧāvįsinde 

 

97b254 

 

(1) tevŝį; ve taś:į: ve įŝār ve tercį: olundıġı üzre ol eŝnāda (2) taǾabbüd-i 

nebevį źikr ile olma; rivāyetidir. BaǾžı aś:āb-ı siyer (3) na;li üzre nāsdan 

in;ıŧāǾ ile iŧǾām-ı me:āvįc ü mesākįn (4) olup baǾžı kibār-ı mu:a;;i;įn 

istiġrā;-ı tefekkür ü murā;abe ile (5) nāsdan in;ıŧāǾ u ictināb ile oldıġın ta:;į; 

ve beyān maǾražında (6) baǾžı aś:āb-ı āŝār-ı tefekkürüñ ol ma:alle iħtiśāśı 

olmadıġın (7) beyān ile tevcįh-i suǿāl ve bu minvāl üzre istiĢkāl itdikde (8) 

baǾžı fuĥūl ol suǿāle cevāb śadedinde ol ma:all-i Ģāġilden (9) ħālį oldıġı 

cihetden anda ;arįn-i :uśūl olan tefekkür mevžiǾ-i (10) āħirde sāni: olan 

tefekkürden etemm oldıġın beyān ve ta:;į; (11) ile cevāba mutaśaddį olup 

izāle-i ġıĢāve-i iĢtibāh itmiĢdir. (12) TaǾyįn-i va;t-i biǾŝet-i sulŧān-ı enbiyā: 

Ol mihr-i cihān-tāb-ı maĢrıķ-ı (13) hidāyetiñ maŧlaǾ-ı uf;-ı risāletden suŧūǾ-ı 

tebāĢįr-i biǾŝeti velādet-i (14) bā-saǾādetlerinden ķaç sene mürūrunda rū-

nümā oldıġın taǾyįn (15) ü beyān maǾražında a;vāl-i keŝįre vārid olup 

Ģevāhi;-i Ǿālem-i (16) lāhūtdan müteveccih-i basįŧ-i Ǿālem-i nāsūt 

oldı;larından śūfį-i (17) ezra;-ı ;abā-i zāviye-i sipihr-i berįn ki, celle-güzįn-i 

zāviye-i ġarfe-i çārumįndir, (18) ber vech-i düvāzdeh-gāne-i ;aśr-ı heĢtümįni 

dūr ile tekmįl-i erbaǾįn itdikde (19) yaǾni sinn-i Ģerįf-i nebevį ;ır; seneye bāliġ 
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3
 inķıŧaǾ ile: H inķıŧaǾla // 

10
 tefekkürden: H tefekkürde // 

11
 iĢtibāh: H iĢtināh // 

20
 bin: H 

ibn-i //  
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oldu;da vu;ūǾ bulmuĢ (20)  idigin ekŝer aś:āb-ı siyer-i ta:;į;, ve enes bin 

mālik -ražiya‟l-lāhu (21) Ǿanh- rivāyeti ile müddeǾāyı tevŝį; idüp ekŝer kütüb-i 

siyerde (22) eĢher rivāyāt idigi manśūśdur. (H110a) Ve Ġmām-ı Nevevį ġer:-i 

Śa:į:-i (23) Müslim‟de, “Śavāb olan biǾŝetiñ reǿs-i erbaǾįnde vu;ūǾıdır.” deyü 

 

98a255 

 

(1) rivāyet-i sābı;ı teĢyįd itmiĢdir. Sübüli‟l-hüdā ve‟r-reĢād (2) śā:ibi daħį 

Nevevį’niñ ;avl-i meźkūrı ile rivāyet-i mezbūreyi (3) ta;vįt itdigin taśrį: 

itmiĢdir. Velākin baǾžı efāžıl biǾŝetiñ (4) velādet-i bā-saǾādet-i nebevįden ;ır; 

sene ve ;ır; gün daħį, (5) veyāħūd on gün daħį güźerānında vu;ūǾı ;avlini 

iħtiyār idüp (6) (ve) baǾžı :uffāż ;ır; seneden śoñra iki ay daħį mürūr itdikden 

(7) śoñra rū-nümā oldıġı ;avli iħtiyār (etmiĢdir.) Ve baǾžı ehl-i siyer 

müǿellefātında (8) Ǿām-ı fįlden ;ır; bir sene mürūrunda vu;ūǾı mesŧūrdur. (9) 

Ve kitāb-ı ħamįsde binā-i KaǾbe‟den on beĢ sene śoñra ve mek:ūl (10) 

rivāyeti üzre ;ır; iki sāl tamāmında Ġbn-i Müseyyeb ;avlinde (11) ;ır; üç 

seneyi tekmįl ħilālinde vu;ūǾı rivāyet olunmuĢdur. (12) Ve taǾyįn-i va;t-i 

biǾŝetde keźālik a;vāl-i Ǿadįde vürūd idüp (13) baǾžı efāžıl ;avlinde Ģehr-i 

ramažān-ı Ģerįfiñ yedinci veyāħūd (14) on yedinci güni yevm-i iŝneynde 

vu;ūǾı taǾyįn ü taśrį: olunmuĢdur. (15) Ve baǾžı āħir rivāyeti üzre yigirmi 

dördünci gününde vu;ūǾı manśūśdur. (16) Ve Ġbn-i ǾAbdu‟l-berr źikr itdigi 

üzre, Ģehr-i rebįǾu‟l-evveliñ sekizinci (17) gününde ve Mevāhib-i Ledünniye ve 

Ħamįs‟de muśarra: u manśūś oldıġı (18) üzre ;avl-i muħtār Ģehr-i recebde 

vu;ūǾıdır. Ve aś:āb-ı siyerden (19) cemǾ-i keŝįriñ ta:;į;leri üzre bedǿ-i va:y u 
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6
 ve: N‟de yok // 

7
 etmiĢdir: N‟de yok //  
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biǾŝet ;ır; birinci senede, (20) ibtidā :ālet-i nevmde rüǿyā ile vā;ıǾ olup 

ya;aża :ālinde (21) olan va:iy ve nüzūl-i Ķurǿān‟ıñ vu;ūǾı ol sene 

ramažānında (H110b) müte:a;;i; (22) oldıġı meźkūr ve mesŧūrdur. (23) 

Bedre;a-sāzān-ı ŧarį;-i fenn-i siyer-i seyyidü‟l-beĢer bu vecih üzre ināre-i 

 

98b256  

 

(1) meslek-i ta:;į; itmiĢlerdir ki, :a;į;at-i va:y-i tenzįlde iki (2) ŧarį;a-i anį;a 

mu;arrer olup bir ŧarį;i resūl-i feriĢte-nihādıñ (3) śūret-i beĢeriyyetden inħilāǾı 

ve ħilǾat-i ħil;at-i melekiyyeyi teleffufı (4) ħilālinde :āmil-i va:yden tela;;un ile 

:uśūl-peźįr olma; śūretidir. (5) Ve bir ŧarį;i daħį resānende-menĢūr-ı va:y u 

tenzįl olan melek-i (6) mu;addes-fıŧrat ki, Cibrįl‟den Ǿibāretdir, ħalǾ-i ħilǾat-i 

melekiyyet idüp (7) śūret-i beĢeriyyete temeŝŝül itmek ile teblįġ ü inhā itmek 

śūretidir. (8) Ve nüzūl-i va:y śuver-i mütenevviǾa ve a:vāl-i muħtelife üzre 

śūret-nümā (9) oldıġı mu:a;;a; olup, baǾžı müǿellefāt-ı ma;būlede sekiz (10) 

śuver-i mütenevviǾa ile vu;ūǾı mesŧūr ve mu:arrerdir. Bir śūreti (11) :ālet-i 

menāmda meĢhūd olma; ŧarį;asıdır ki, enbiyā-i kirām (12) :ažarātınıñ rüǿyā-

yı śa:į:leri va:y-i Ǿidādından maǾdūd idigi (13) pey-bürde-i derece-i ittifā; 

olup Ĥikāyeten Ǿan Ġbrāhįmü‟l-ħalįl (14) tenzįl-i müstevcebü‟t-tebcįl‟de 

 (15) , kerįmesi ile mübeyyendir. 

(16) Bir śūreti daħį :āmil-i mu;addes-ĢiǾār-ı va:y-i feyž-i āŝārıñ ;alb-i (17) 

derrāk-i nebevįye ifāža ve il;āsı ile :uśūl-peźįr olan (18) nevǾdir ki, 

 (19) , :adįŝ-i feyž-i (20) 

;arįni keyfiyyet-i meźkūre ile ;arįn-i :uśūl olan ifāžāt-ı (21) ilāhiyyedendir. 

Śūret-i ŝāliŝe śalśala-i (H111a) cureyse Ģebįh śavt-ı (22) istimāǾı ile mesbū; 
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 rüǿyā-yı: H rüǿyā-i //  
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olan śūretdir ki, girān-terįn-i aǾbā-i va:y (23) olup ol śūretiñ vu;ūǾunda ber:ā-

i va:y ıŧlā; olunmaġla 

 

99a257 

 

(1) muǾabber olan :āletiñ Ģiddeti bir mertebe mužŧarib-sāz-ı ŧabǾ-ı (2) nāzik-

terįn-i seyyidü‟l-mürselįn olurdı ki, ev;āt-ı Ģiddet-i (3) sermāda cebįn-i sįm-

gūnleri Ǿara;-rįz olurdı. Śūret-i (4) rābiǾ, :āl-i ya;ażada bi-ġayr-i ŧavassuŧü‟l-

melek kifā:an istimāǾ-ı (5) kelām-ı mu;addes-i ilāhį ile tela;;un olunan 

nevǾdir ki, leyle-i isrāda (6) ruǿyet-i vu;ūǾuna ;āǿil olmayanlarıñ ;avilleri üzre 

verā-i :icābdan (istimāǾ ile vuķūǾ bulup ve ruǿyet-i vuķūǾuna ķāǿil olanlar 

ķavilleri üzere bi-ġayr-i ĥicāb) (7) tela;;į olunma; śūretidir. Bir śūret daħį 

:ālet-i nevmde (8) muħāŧaba-i ilāhiyye vu;ūǾı ile bilā vāsıŧa tela;;į vü istifāža 

(9) olundıġı keyfiyyetdir. Ve bu bābda teǿyįd-i müddeǾā śadedinde (10) 

aś:āb-ı āŝārıñ mįzāb-ı ħāme-i bedāyiǾ-ĢiǾārlarından cārį (11) olan māǿü‟l-

:ayāt, fevāyid-i aħbārdandır ki, yevmen mine‟l-eyyām (12) ol śā:ib-i :avž-ı 

mevrūd :ažreti menbaǾ-ı selsāl-i gūĢ (13) miŝāllerinden isāle-i zelāl-i ma;āl 

ħilālinde Ģahbāz-ı çeĢmān-ı (14) lāhūt-pervāzları śayd-gāh-ı cevv-i Ǿālem-i 

miŝāle ta:rįk-i ;ādime-i (15) teveccüh ile süzilüp bir mi;dār ittikā-i muħadde-i 

Ģekker-ħāb (16) nūĢįn buyurdılar. Ve der-Ǿa;ab ol nevme-i ħafįfeden dįde 

(17) güĢā olıca; tebessüm-künān “El-āye:  (18) 

 ” ānifen buyurup maǾnā-yı kevŝeri beyān (19) u ta;rįr ve sūre-i 

kerįmeyi tefsįr ile leb-teĢnegān-ı māǿü‟ (20) l-:ayāt-ı kelimāt-ı ;udsį-simātları 

olan müstemiǾįn-i müctemiǾįni (21) seyrāb-sāz oldu;ları ħaberiñ manŧū;ı 
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 99a 
6
 olmayanlarıñ: H olmayanlar // parantez içindeki ifade N‟de yok // 

17
 el-āye: H sūre-i 

kerįme // 
21

 żāhiriñ: H‟de yok //  
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żāhiriñ żāhirinden (22) müstefād oldıġı üzre sūre-i (H111a) meźkūreniñ :ālet-i 

nevmde (23) nüzūlunı iddiǾā vü iŝbāt śadedinde olmuşlardır. Velākin İmām 

 

99b258  

 

(1) RāfiǾį Emāliye’sinde meb:aŝ-i meźkūrı beyān u ta;rįr ve mažmūn-ı (2) 

:adįŝ-i sābı; ile ma:alli ta:rįr Ǿa;abinde :ālet-i nevmde vürūd-ı (3) va:yi 

tecvįz idüp “Lākin eĢbeh a;vāl cemįǾ-i āyāt-ı Ķurǿāniyye (4) ya;aża :ālinde 

nāzil olma; ;avlidir.” deyüp bir kaç vecihle (5) defǾ-i daġdaġa-i iĢtibāh itmiĢdir 

ki, ĥįn-i nüzūl-i va:yde (6) śūret-nümā-yı iǾtirā ve :uśūl olan keyfiyet-i nevm-i 

:a;į;į olmayup (7) belki berhāǿü‟l-vaĥy taǾbįri ile muǾabber olan :ālet ola. Ve 

(ol) (8) :ālet śūret-i nevme Ģebįh oldıġı cihetden baǾžı rüvāt (9) anı nevm-i 

:a;į;į żann itmiĢler ola. Veyāħūd server-i kāǿināta (10) ol nevme-i ħafįfe 

ħilālinde kevŝer maǾrūž olma; ta;rįbi (11) ile veyāħūd sūre-i meźkūre ol 

va;itden mu;addem bir va;itde (12) nüzūl itmiĢ olup ol nevmeden va;t-i 

intibāhda bir ta;rįb-i (13) dil-ħāh ile :a;į;at-i kevŝeri beyān ile :užžārı āgāh 

buyurmuĢ (14) olalar, deyü Emālį’de bu nesa; üzre ifāde ve beyāna 

mutaśaddį (15) olup “Ġmām-ı Suyūŧį vech-i evveli ġāyet itticāhdadır.” deyü 

(16) isti:sān itmiĢdir. Ve bir śūret daħį Ġmām-ı A:med ve Ĥākim, ǾÖmer bin e‟ 

(17) l-Ħaŧŧāb‟dan rivāyet itdikleri üzre :įn-i nüzūl-i va:iy eŝnāsında (18) vech-i 

Ģerįf-i nebevį ;urbünde deviyy-i na:l yaǾni śadā-yı zenbūre (19) Ģebįh bir 

śadā-yı Ģehd-i intimā istimāǾ u i:sās olundıġı (20) :āletdir. Bir śūreti daħį il;ā-

i ilāhį ile ;alb-i mu;addes-i nebeviyye (21) ifāža ve lisān-ı muǾciz beyān-ı 

Muśŧafavįye il;ā vü inŧā; ile (22) ma;ūle-i a:kāmda ictihād ħilālinde żuhūr u 
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 99b 
6
 olmayup: H olmaya // 

7
 ol: N‟de yok // 

12
 intibāhda: H intibāhla // 

21
 Muśŧafavįye: H 

Muśŧavįye // 
22

 aĥkāmda: H aĥkāma //  
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śudūr iden (23) śūretdir. Zįrā icmāǾ-ı Ǿulemā-i dįn ve ittifā;-ı cumhūr-ı 

müctehidįn ile  

 

100a259 

 

(1) pey-bürde-i derece-i (H112a) cezm ve ya;įndir ki, ol mażhar-ı ikrām-ı mā-

yenŧa;-i (2) Ǿani‟l-hevā :ažreti ictihād :ālinde cezmen ħaŧā i:timālinden 

maśūn (3) ve maǾśūm ve her :ükümde muśįb olup ħarķen lilǾāde bu ħuśūśda 

(4) sāǿir müctehidįnden imtiyāza fāǿiz-i rehįne-i iħtiśāś olmuĢdur. (5) Ve bu 

nevǾiñ ;alb-i enver-i nebevįye inne‟r-rū:ü‟l-;udüs nefŝ-i fį rūǾį (6) :adįŝ-i Ģerįfi 

ile mübeyyen olan śūretden mu;ārenet-i ictihād (7) ile :uśūli fārı; ve 

muħaśśaś olup nevǾ-i āħir müsta;il oldıġı (8) mu;arrer olmuĢdur. Ve ekŝer 

ehl-i siyer śıfāt-ı mütenevviǾa-i va:yi bu vecih (9) üzre taǾdād idüp tenevvüǾ-i 

śıfāt-ı :āmil-i va:yi beyān śadedinde (10) :āmil-i va:yiñ gāh ħil;at-i aślįsi 

üzre olan śūret (11) ile ve gāh dı:ye śūreti, veyāħūd Ģaħś-ı āħir śūret ve 

heyǿeti (12) ile ityān ve vürūdı men;ūl oldıġın ta:;į; itmiĢlerdir. (13) Ānifen 

źikri seb;at itdigi üzre ǾĀyiĢe-i śıddī;a -ražiya‟l-lāhu (14) Ǿanhā- dan ki, 

ǾanǾane-i ŝi;āt-i rüvāt ile rivāyet olunup ħātim-i Ģöhret (15) (ve) vüŝūķ ile 

maħtūm ve Ǿalāmet-i śı::at ile mersūm olmuşdur ki: (16) İbtidā va:y u biǾŝet 

:ālet-i menāmda rū-nümā olup altı ay ol (17) vecihle mütemādį oldu;dan 

śoñra :ālet-i ya;ażada Ǿalāniyeten (18) emįn-i va:y-i celįl yaǾni Ĥažret-i 

Cibrįl‟i meǾāyene vü rüǿyet vu;ūǾ (19) buldı. Ve sımŧu‟l-lāl-i dürer-i e:ādįŝ-i 

hidāyet-i iĢtimālden e‟r-rüǿyā (20) e‟s-śādı;a , 

:adįŝ-i Ģerįfi (21) bu rivāyeti müǿyyid oldıġı bu vecihle ta:;į; olunmuĢdur ki, 
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4
 imtiyāza: H imtiyāz ile // olmuĢdur: H olmuĢlardır // 

14
 rüvāt ile: H rüvātla // 

15
 ve: 

N‟de yok // 
18

 Cibrįl‟i: H Cibrįl //  
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server-ı (22) kāǿinātıñ baǾde‟l-biǾŝe on üç sene Mekke-i mükerremede mekŝ 

(23) ü ārām buyurdu;larından śoñra on sene daħį baǾde‟l-:icre 

 

100b260 

 

(1) ŧįbe-i ŧayyibe yaǾni medįne-i münevvereyi ārām-cā-yı i;āmet ittiħāź itmek 

(2) ile Ģeref-sāz (H112b) oldu;ları mu:a;;a; olup mecmūǾı yigirmi üç sene 

(3) olıca; imtidād-ı ĢeĢ-māh anıñ ;ır; altı cüzǿünden bir cüzǿ oldıġı (4) 

maǾlūm ve żāhir olur. Ve ol rāst-rev-i cādde-i hidāyet, (5) ve reh-nümā-yı 

mu:acce-i risālet efvāh-ı ŝi;ātdan na;l u rivāyet olundıġı (6) üzre 

buyurmuĢdur ki: Ol eŝnāda yevmen mine‟l-eyyām bāb-ı ġār-ı (7) Ĥirā‟da ve 

rivāyet-i āħirde Ģāhi;-i cebelde ;āǿim idim. Nāgāh bir (8) Ģaħıś nümāyān oldı. 

Ve baña müteveccih olup “Müjde ey Mu:ammed ki, (9) :ažret-i perver-Ģikār-ı 

bį-enbāz beni saña irsāl eyledi. Ve ben (10) Cibrįlim. Ve sen cenāb-ı feyyāž-ı 

mekremet-ĢiǾārıñ esved ve a:mere (11) mebǾūŝ resūlisin.” didi. Ve “i;raǿ” 

deyü benden ħāst-gār-ı (12) ;ırāǿat oldı. Ben aña  deyü cevāba 

mutaśaddį (13) oldıġımda beni der-ber ;ıldı. Ve ;uvvet ile kendüye žamm 

idüp (14) bir mertebe füĢürde-sāz oldı ki, Ģiddetinden ;arįb oldı ki, (15) bį-hūĢ 

olam. Ve bir mi;dār rehā-sāz oldı. Ve tekrār “i;rāǿ” deyü (16) benden ŧaleb-

kār-ı ;ırāǿat oldu;da yine ben aña ke‟l-evvel  (17) deyü mu;ābele 

itdigimde ol daħį śūret-i sābı;a üzre muǾāmele-i (18) meźkūreyi tekrįr eyledi. 

Ve‟l-:āśıl üçünci defǾada daħį (19) śūret-i sābı;a üzre beni Ģiddet ile kendüye 

žamm idüp (20) rehā-sāz oldı. Ve baña,  (21) 

 (22) , deyü ma:alle dek ;ıraǿat 
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3 

ķırķ altı: H ķırķ sekiz // 
7
 āħirde: H uħrāda // ķāǿim: H ķāyim // 

10
 Cibrįl‟im: H 

Cebraǿįl‟im // 
16

 aña: H‟de yok // 
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idüp teklįf-sāz-ı ;ırāǿat (23) oldu;da ben daħį ;ırāǿata mübāderet eyledim, 

deyü keyfiyyet-i :āli  

 

101a261 

 

(1) ŝebt-i cerįde-i maķāl buyurduķları meĢāhįr-i kütüb-i siyerden (2) ekŝerinde 

meźkūr ve mesŧūrdur. Ve rivāyet-i uħrāda vürūdı (3) üzerine ravžatü‟l-aĥbāb 

müĢtemilātı olan rivāyātdandır (4) ki: Ol münevver-sāz-ı cādde-i risālet bir 

vaķitde ġār-ı Ĥirā‟da (5) tekye-zen-i visāde-i istirāĥat ve pehlevanhāde-i gül-

püster-i Ǿuzlet (6) olduķları ĥālde ĥāmil-i vaĥy-i mübįn cenāb-ı Cibrįl-i Emįn 

(7) vārid olup, “ķum yā Muĥammed” deyü ol ĥažreti bį-dār-sāz (8) olup teklįf-i 

ķıyām itdikde ol ĥažret daħį bį-dār (9) olup ķāǾid oldı. Ve her-çend eŧrāfa 

idāre-i nażar-ı tafaħħuś (10) buyurdı, nażarları kimseye dūçār olmayıcaķ 

tekrār ser-nihāde-i (11) bālįn-i ārām olduķlarında Cibrįl-i Emįn yine vārid olup 

ke‟l-evvel (12) “ķum yā Muĥammed” deyü refǾ-i śavt eyledikde ol ĥažret 

remįde-i ħāb (13) olup nażar buyurduķlarında meĢhūdları oldı ki: Śūret-i (14) 

insānįde bir Ģaħıś pįĢ-gāhlarında devāndır. Ol muķtedā-yı (15) peyġamberān 

aña ittibāǾ idüp ħaŧve ħaŧve ħırāmān (16) oldılar. Ol kimse Śafā ve Merve 

miyānında vāśıl oldıġı (17) maĥalde Ģöyle müĢāhede buyurdılar ki: Anıñ pāy-i 

sidre-peymāsı (18) zemįne fürū-bürde ve tārik-i saǾādet-efseri źirve-i felekü‟ 

(19) l-eflāke keĢįde iki cenāĥı var ki, neĢr itdigi ĥālde (20) miyān-ı maĢrıķ u 

maġrib muĥāŧ-ı zįr-i cenāĥı olur. Ve anıñ bāli (21) źerd-gūn ve pāyi sebz-

nümūn yāķutdan iki gerden-bendi olup (22) śafĥa-i pįĢānįsi mücellā ve 

ruħsārı nūrānį vü muśaffā ve dendānı (23) berrāķ u sefįd olup mūy-ı ser-i 

mübāreki mānend-i mercān-ı sürħ  
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1
 siyerden: H siyeriñ // 

2
 meźkūr ve mesŧūrdur: H mesŧūr ve meźkūrdur // 

7
 olup: H 

oldı // 
18

 saǾādet: H ser-saǾādet //  
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101b262 

 

(1) ü merġūb ve iki çeĢmi miyānında “lā ilāhe illa‟l-lāh muĥammeden resūlu‟l-

lāh” (2) mektūb idi. Muĥaķķiķān-ı fenn-i siyerden cemm-i ġafįriñ nigāĢte-i (3) 

ħāme-i bedāyiǾ-semįri oldıġı üzre server-i rev-i enbiyā -Ǿaleyh-i (4) mine‟ś-

śalāvat-ı ezkįhā- Cibrįl-i Emįn‟i śūret-i aślįsi üzre (5) muǾāyene iki defǾa vuķūǾ 

bulup defǾa-i ūlāda Ĥirā‟da (6) evāǿil-i biǾŝetde vuķūǾıdır. (H113b) 

 (7) deyü ŧaraf-ı Ģerįflerinden śūret ŧalebi ile rūnümā olmuĢdur ki, (8) 

āyāt-ı ķurǿāniyyeden “El-āye  ” (9) ķavl-i kerįmi ve daħį, 

,” (10) āyetleri ol defǾa vāķıǾ olan rüǿyetlerine iĢāret olup, defǾa-i 

uħrāda (11) vuķūǾ bulan rüǿyetleri leyle-i isrāda śūret-nümā olup, (12) 

,” āyeti ol defǾaya (13) iĢāret oldıġı meźkūr ve mesŧūrdur. 

Ve ħaśāyiś-i śuġrādan (14) naķl ile Ĥažret-i Cibrįl‟i śūret-i aśl ħilķati üzre 

rüǿyet (15) enbiyādan server-i kāǿinātdan ġayre müyesser olmadıġın taĥķįķ ü 

(16) taśrįĥ itmiĢdir. Pes rivāyet-i güźiĢte üzre Cibrįl-i Emį’niñ (17) mehābet ve 

Ģekil ve heyǿeti ve Ǿażamet-i ħilķati meĢhūd olduķda (18) ol Ģüküfte-vird-i gül-

zār-ı risālet cenābına muķtežā-yı Ǿavārıž-ı (19) beĢeriye ile nevǾ-i taġayyür 

ĥāśıl olup aña, “  (20) ,” 

deyü (21) istikĢāf u istiǾlām buyurduķlarında Cibrįl-i Emįn, "  (22)  

   ” (23) deyü iltimās-ı ķırāǿat idicek 

cevābında ol ħāce-i muǾallim-i ħane-i 

 

102a263 

 

(1) Ǿilm-i ledünnį ĥažreti nā-āĢinā-yı sevād-ħānį-i merāsim-i ħaŧŧ-ı resmį 

olduķların beyāna mutaśaddį olduķlarında Cibrįl-i Emįn zįr-i cenāĥından (3) 

dürr ü yāķūt ile mensūc muĥallā-ĥarįr-i behiĢtįden bir nāme (4) iĥrāz u ibrāz 

ve ol serv-i ŧūbā-ħırām ŧarafına pįĢ-endāz ķıldı. (5) Ke‟l-evvel teklįf-i ķırāǿat 
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 101b 
3
 server-i rev-i enbiyā: H server-i rüsül ü enbiyā // 

4
 ezkįhā: H ezkāhā // 

5
 ūlāda: H 

evveli //  
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 102a 
4
 ŧūbā-ħırām: H‟de yok // 
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 muķdā-yı: H muķtedā-yı // 
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 gice: H giçe // 
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 ġasl-i yed: 

H ġasl-i vech //  
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eyledikde ol ĥažret muǾāmele-i güźiĢte (6) üzre maǾźeret-ħāhāne “Ben 

zebāndan erķām u aķlām olmadıġımdan (7) māǾadā bu nāme ki, baña anı 

teklįf- (H114a) sāz-ı ķırāǿatsın, anda eŝer-i (8) ruķūm u ħaŧŧ nümāyān 

degüldür.” didikde “Beyt  (9) ,” Cibrįl anı 

kendüye žamm idüp (10) bįhūĢ-sāz olmaķ mertebesi saħt-ı peyvend-i iǾtināķ 

oldı. Ve (11) rivāyet-i sābıķada mürūr itdigi śūret ile bu muǾāmele (12) üç 

defǾa tekerrür eyledi. Ve defǾa-i ŝāliŝede kemā sabķ-ı fi‟r-rüǿyeti‟ (13) s-

sābıķat sūre-i iķraǿ ķırāǿati ilā ķavle teǾālā mālem yaǾlem śūret-nümā (14) 

oldı. Fāǿide: Ekŝer kütüb-i siyerde Muĥammed bin Aĥmed bin Berdān rivāyeti 

(15) ile mesŧūrdur ki: Ol muķtedā-yı cemāǾat-i rüsül ve serħįl-i ketįbe-i (16) 

hüdāt-ı sübül cenābına Cibrįl-i Emįn‟iñ leyle-i sebtde ve leyle-i aĥadde (17) 

ityān ve vürūdı vuķūǾ buldı. Velākin Ģehr-i ramažāndan on (18) yedi gice 

mürūrunda ki, yevm-i iŝneyn idi, nüzūl idüp Cebel-i Ĥirā‟da (19) rū-nümā oldı. 

Ve Sūre-i Ġķraǿ’dan “Ǿalleme‟l-insāne mālem yaǾlem” maĥalline dek (20) teblįġ 

eyledi. BaǾde źālik Cibrįl-i Emįn pāĢine-zen-i rūy-i zemįn (21) oldı. Fi‟l-ĥāl ol 

maĥalden bir cūy-i dil-cū yenbūǾ u żuhūr idüp (22) feverān ü seylān idicek 

Cibrįl andan tavažžį ķılmaġa mübāĢeret (23) eyledi. Evvelā ġasl-i yed idüp 

baǾde źālik mirfaķeyne dek ġasl-i  

 

102b264 

 

(1) ġasl-i yedeyn ve mesĥ-i reǿs ile ġasl-i recüleyn eyledi. Ve bir rivāyetde (2) 

daħį evvelā teŝlįŝ itmek üzre mükerreren ġasl-i keffeyn itdikden śoñra (3) 

mažmaža vü istinĢāķ eyledi. BaǾde (źālik) ġasl-i vech idüp ve mirfaķeyne dek 

(4) ġasl-i yedeyn ve andan śoñra mesĥ-i reǿs eyledi. Ve üçer defǾa recüleyn 

(5) ġasli ile ol ĥažrete śūret-nümā-yı vužū olup teklįf-sāz (6) oldı. Server-i 

kāǿināt -Ǿaleyh-i efžalu‟ś-śalavāt- daħį ol (7) vecihle tavažžį ķılup (H114b) 

Cibrįl‟e iķtidā itmek üzre iki rekǾat (8) śalāt edā ķıldılar. Ve ol ĥažrete “Śūret-i 

edā-i śalāt bu keyfiyet (9) üzredir.” deyüp nażarlarından muĥteceb ü ġāǿib 

oldı. Ol mihr-i (10) cihān-tāb-ı maĢrıķ-ı hidāyet cānib-i devlet-ħāne-i sipihr-i 
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3
 źālik: N‟de yok //  
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āsitānelerine (11) ķufūl ve Ħadįce‟ye mülāķāt u vuśūl ĥālinde keyfiyet-i ĥāli 

(12) naķl u ifāde buyurduķlarında Ħadįce kemāl-i sürūrundan bį-ħūĢ (13) oldı. 

Ol server tavažžį buyurmaġla aña taǾlįm-i vužū idüp (14) baǾde źālik śalāta 

mübāĢeret buyurdılar. Ħadįce daħį resūl-i (15) ekreme ittibāǾ ķılup edā-i śalāt 

eyledi. Pes bu cihetden (16) Ħadįce įmān ve śalātda cümle müǿminįn ve 

müǿminātı sebķat (17) ile iĥrāz-ı ķaśabu‟s-sabķ-ı taķaddüm idüp mehbiŧ-i 

vaĥy olan (18) bıķāǾ-ı mübārekeden evvelā nüzūl-i Ķurǿān-ı kerįm ile Ģeref-

yāb olan (19) ol maĥall-i muķaddes, ve eśaĥĥ aķvāl üzre sūre-i 

Ķurǿāniyyeden (20) evvel nāzil olan sūre-i Ǿalaķ evvelinden Ǿalleme‟l-insāne 

mālem yaǾlem (21) āyeti āħirine dek meźkūr olan āyāt-ı celįledir. Ve Ġbn-i 

Ġsĥaķ (22) naķli ile Cibrįl-i Emįn‟iñ tafśįl-i meźkūr üzre taǾlįm-i vužū vü (23) 

śalāt itdigi iǾlā-i Mekke‟de vuķūǾ bulup baǾde‟l-isrā 

 

103a 

 

(1) śalāt-ı ħamse mefrūž olduġundan śoñra rū-nümā olmuĢdur. (2) Ve ekŝer 

kütüb-i siyer ve āŝārda raķam-zede-i ħāme-i bedāyiǾ-nigār oldıġı (3) üzre 

eĥādįŝ-i nebevįden, “  (4) ,” ĥadįŝ-i 

Ģerįfi nāŧıķ oldıġı (5) üzre taǾlįm-i vužūǿ u śalāt ħilāl-i bedǿ-i vaĥy-i biǾŝetde (6) 

śūret-nümā olup ve āyāt-ı ķuǿāniyyeden “El-āye  (7) 

” ķavl-i kerįmi mažmūnı üzre ol ĥažrete (8) iki rekǾat ķabl-i Ǿazūbü‟Ģ-

Ģems ve iki rekǾat ķabl-i ŧulūǾihā (9) farž olmuĢidi. (H115a) Ve siyer-i Ĥāfıż 

Dimyāŧį’de bedǿ-i vaĥy (10) iŝneyn güni vuķūǾ bulup ol günde sulŧān-ı risālet 

(11) basŧ-ı seccāde-i Ǿibādet ve edā-i rekǾatine mübāderet buyurup (12) 

Ħadįce daħį āħir-i yevm-i iŝneynde edā-i rekǾatine fāǿize ve ol ħuśūśda (13) 

Ģeref-i teķaddümi ĥāǿize olmuĢdur. Süheylį ǾUrve rivāyeti ile (14) ĥažret-i 

ǾĀǿiĢe-i Śıddįķa‟dan, “  (15) 

,” kelāmını įrād (16) u rivāyet itdikden soñra taĥķįķ-i maķām maǾražında 

baǾžı rüvāt (17) beyān itdigi üzre, “faražatu‟ś-śalavāt rekǾateyn-i rekǾateyn” 

ķavliniñ (18) mefādı “Ķable‟l-isrā ĥįn-i bedǿ-i vaĥiy ve biǾŝetde iki vaķitde (19) 

ikiĢer rekǾat mefrūž olup leyle-i isrāda evķāt-ı ħamse (20) mefrūž olduķda 
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rekeǾātı daħį mužāǾaf olmuĢdur.” dimek ola. (21) Bu vecih üzre 

 ķavlinden murād hem śalātıñ (22) evķātı hem Ǿaded-i rekeǾātı ziyāde 

oldıġı murād olmuĢ olup (23) eslāfdan bir ŧāǿife bu meslek üzre ibtihāc idüp 

Ġbn-i ǾAbbās 

 

103b265  

 

(1) ol cümledendir. Ve muĥtemeldir ki, śalātıñ leyle-i isrāda evķāt-ı (2) ħamse 

mefrūž olduķda ikiĢer rekǾat olmaķ üzre farž (3) olup ĥažarda ikiĢer rekǾat 

ziyāde ķılındıġı murād olmuĢ (4) ola (ki), faržiyyet ü izdiyād leyle-i isrāda 

vuķuǾ bulmuĢ olur. (5) Ĥasan ve ġaǾbį bu ķavle źāhiblerdir. Pes kütüb-i 

siyerde įrād olunup (6) sābıķan nigāĢte-i yerāǾa-i bāhirü‟l-berāǾa ķılındıġı üzre 

emįn-i vaĥy (7) ile mülāķāt eŝnāsında ŧıbāǾ-ı beĢerį muķtežāsı üzre (8) ol 

śūret-i ġayr-ı meǿlūfe müĢāhedesinden nāĢį źāt-ı muķaddes (9) leŧāfet-i 

istįnāslarına nevǾ-i teġayyür ü hirās ĥuśūli ile zemmelūnį (10) zemmelūnį 

(H115b) gūyān ārām-cā-yı muǾallā-Ģān-ı meǾālį-niĢānlarına (11) vuśūlleri 

ĥālinde bir miķdār pehlüvanhāde-i gül-püster-i refref-nümūn (12) olup bir 

müddet melfūf-ı leĥāf-ı istirāĥat u sükūn olduķlarından (13) śoñra berŧaraf-

sāz-ı āŝār-ı taġayyür ü vaĥĢet olmaġile ķıyām ve intiśāba (14) mübāderet ve 

śūret-i ĥāli Ħadįce‟ye naķl u ĥikāyet buyurdılar. (15) Ħadįce daħį ķasem-sāz 

olup ol muǾāyene buyurduķları (16) śūret emārāt-ı ħayr u saǾādet ve 

muķaddemāt-ı vaĥy ü nübüvvet (17) oldıġın beĢāret ve tehniyet eyleyüp 

derĥāl Ǿammi-zādesi (18) Varaķa bin Nevfel bin Esed bin ǾAbdu‟l-Ǿuzzā ki, 

naĥle-i müĢrikįn-i ǾArabı (19) vā-güźāĢte-i rücūǾ u aǾrāž ķılup iħtiyār-ı meslek-i 

ehl-i kitāb (20) ile reh-yāb-ı girįve-i śavāb ve iħtibār-ı naĥle-i mesįĥiyye 

ķılmaġile (21) vāśıl-ı ser-menzil-i reĢād ve müntehic-i münhāc-ı śıdķ u sedād 

olmuĢ (22) idi. Ve kitābet-i kütüb-i ǾArabiyyeye taĥśįl-i mümāreset ķılup Ġncįl‟i 

(23) luġat-ı ǾArabiyye üzre kitābet iderdi. Ve idrāk-i sinn-i Ģeyħūħet 

 

104a266  
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(1) itdikde mürāǿat-ı bāśırası jeng-beste-i Ǿamā olmuĢidi. Ve (2) kütüb-i 

semāviyye-i ilāhiyyeye ıŧŧılāǾla Ģöhret-yāb idi. Fe-li-hāźā Ħadįce (3) bu ħuśūśı 

aña Ǿarž u iǾlām idüp ĥaķįķat-i ĥāle vuķūf (4) u Ǿuŝūr ile refǾ-i ġiĢāve-i Ģekk ü 

irtiyāb itmek dāǾiyesiyle (5) menzil-gāh-ı Varaķa‟ya müteveccih ü Ǿāzim oldı. 

Vaķtā ki aña (6) mülāķį oldı, śūret-i keyfiyeti aña naķl u ĥikāyet idicek, (7) 

Varaķa “Ķuddūs ķuddūs ey Ħadįce! Ol perverdigār-ı bį-çūn ĥaķiçün (8) ki, 

Varaķa‟nıñ nefsi anıñ maķbūž-ı yed-i ķudretidir, eger ki bu naķliñde (9) rāst-

güftār olasın, maǾlūm ve meczūmuñ olsun ki, Muĥammed bin (10) ǾAbdu‟l-

lāh‟a vürūd iden melek-i mükerrem (H116a) sābıķan Mūsā‟ya teblįġ-i (11) 

vaĥy-i ilāhį ile nāzil olan nāmūs-ı ekberdir. Ve Ǿale‟t-taĥķįķ Muĥammed (12) -

Ǿaleyhi‟s-selām- nebiyy-i mebǾūŝ idigi maĥall-i reyb ü iĢtibāh degüldür.” (13) 

deyü kelāmına ħātime-pįrā-yı itmām olıcaķ derĥāl Ħadįce menzili (14) 

ŧarafına ķufūl u Ǿavdet ve kelām-ı Varaķa‟yı bį-kem ü kāset maǾrūž-ı (15) pįĢ-

gāh-ı sulŧān-ı risālet ķıldı. Ve ol eŝnāda server-i kāǿināt (16) Ǿādet-i 

meǿlūfeleri üzre beyt-i mükerremi ŧavāf dāǾiyesi ile (17) mescid-i ĥarāma 

müteveccih ü Ǿazįmet ve ŧavāfa mübāĢeret eŝnāsında (18) ittifāķen Varaķa 

daħį muŧāfda bulunup  muǾāyene-i cemāl-i ħuceste-fāl-i (19) nebevį Ģerefine 

fāǿiz olıcaķ, “Ey birāder-zāde-i mükerrem! Senden (20) niyāz-mendim ki, 

meĢhūd ve mesmūǾuñ olan ĥāleti baña naķl u (21) beyān idesin.” deyü 

iltimās eyledikde ol server-i enbiyā cenābı (22) daħį keyfiyet-i ĥāli Varaķa‟ya 

beyān u taķrįr idicek, Varaķa (23) sābıķan Ħadįce‟ye taķrįr itdigi nesaķ üzre, 

“Ey Muĥammed! 

 

104b267 

 

(1) Ol perverdigār-ı Ǿālem ü Ǿālemiyān ĥaķiçün ki, cümle kāǿināt (2) anıñ 

fermān-ı berdār-ı emr-i müstevcebü‟n-nefāźıdır, sen bu ümmetiñ (3) nebiyy-i 

müteħattimü‟l-ittibāǾısın. Ve senden muķaddem ŧaraf-ı ilāhįden Ĥažret-i (4) 
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Mūsā‟ya teblįġ-i evāmir-i raĥmānį içün firistāde buyurılan (5) nāmūs-ı ekber 

saña daħį baǾŝ u irsāl ķılınmışdır.” deyüp (6) ol sertāc-ı rüsül ü enbiyā 

ĥažretiniñ tārik-i ser-i saǾādet (7) efserin taķbįl ile edā-i ħiźmet-i tebcįle fāǿiz 

oldı. Ve baǾžı (8) aśĥāb-ı siyer naķli üzre Ĥažret-i Ħadįce-i Kübrā ol eŝnālarda 

(9) Ĥažret-i Ebįbekr’den -ražiya’l-lāhu Ǿanh- tevaķķuǾ-sāz oldı ki, cenāb-ı (10) 

sulŧān-ı risālet -Ǿaleyhi’ś-śalavāt ve’s-selām- ile ĥāǿiz-i şeref-i (11) refāķat 

olmaķ üzre menzil-i Varaķa’ya Ǿazįmet eyleyeler. Ebūbekir bu (12) ħuśūśı 

maǾrūž-ı pįş-gāh-ı nebevį ķılup (H116b) cenāb-ı server-i enbiyā (13) daħį 

mültemes Ħadįce’ye müsāǾade-fermā oldı. Ve maǾiyyet ile (14) menzil-i 

Varaķa’ya şeref-baħş-ı vürūd olduķlarında Varaķa ĥālāt-ı (15) sābıķu’ź-źikri 

lisān-ı muǾciz-beyān-ı nebevįden istimāǾ ķıldıķda (16) śūret-i sābıķa üzre 

ķasem-sāz olup resūl-i ekremi (17) nübüvvet ile tebĢįr ü taśdįķ ve ol meĢhūd 

u mesmūǾ olan (18) ĥālātıñ muķaddemāt-ı vaĥy u biǾŝet oldıġın taĥķįķ itdigi 

(19) baǾžı ŝiķāt müǿellefātında meźkūr ve mesŧūrdur. Naķl-i Rükne‟d-dįn-i 

(20) Ĥalebį bu bābda vürūd iden aķvāl ve rivāyātı cemǾ ü telfįķ (21) ve 

muĥākeme vü tevfįķ śadedinde server-i enbiyānıñ Varaķa ile ictimāǾ (22) ve 

mülāķātı üç defǾa tekerrür itdigin taĥķįķ idüp anıñ (23) iħtiyār itdigi üzre defǾa-i 

ūlā henūz naķle taśaddį 

 

105a 

 

(1) olunan ictimaǾdır ki, Ĥažret-i Ħadįce iltimāsı ile Ebūbekir (2) ol server-i 

mevcūdātı istiśĥāb idüp maǾiyyet ile menzil-i Varaķa‟ya (3) Ǿazįmet-sāz olup 

mülāķį olduķlarıdır ki, ǾAllāme-i Ĥalebį iħtiyārı (4) üzre henūz Cibrįl-i Emįn 

meĢhūdları olmazdan muķaddem, resūl-i ekrem (5) -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve 

sellem- ĥažreti her bār ki, tenhā-niĢįn-i Ǿuzlet (6) ve inzivā-güzįn-i ħalvet 

olalar, “Yā Muĥammed, Yā Muĥammed” deyü, semǾ-i Ģerįflerine (7) baǾžı 

kelimāt vāśıl olup ķāǿili muǾāyene olunmadıġından nāĢį mevrūŝ-ı (8) vuĥuĢ 

oldıġın Ħadįce‟ye naķl u beyān buyurduķlarında vuķūǾ (9) bulmuĢdur. Ve 

defǾa-i ŝāniye ķarįben źikri mürūr itdigi üzre (10) Varaķa ile muŧāfda vuķūǾ 

bulan ictimāǾ ve mülāķatlarıdır ki, (11) ķabl-i nüzūlü‟l-Ķurǿān Cibrįl-i Emįn‟iñ 
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śūretini istimāǾ ve źātını rüǿyet (12) ü ictimāǾ ħilālinde vuķūǾ bulmuĢdur. Ve 

defǾa-i ŝāliŝe emįn-i vaĥy-i (13) mübįniñ teblįġ-i vaĥy-i ķurǿān ile yaǾni

 ” āyetini (H117a) teblįġ (14) vaķtinde nüzūl ve vürūdı eŝnāsında śūret-

nümā olan telāķį (15) ve ictimāǾdır. Uħrā: Ve baǾžı meĢāhįr-i ehl-i siyer ü āŝār 

naķli ile (16) resįde-i rütbe-i iĢtihār olan aħbārdandır ki: Ħadįce ol (17) 

eŝnāda server-i enbiyādan niyāz-mend olup iltimās eyledi ki, (18) Cibrįl-i 

Emįn‟iñ nüzūli vuķūǾ bulduķda kendüyi āgāh buyuralar. (19) Mihter-i 

Ǿālemiyān ĥažreti daħį Ħadįce‟niñ meǿmūlüne müsāǾade (20) fermā olup bir 

vaķitde ki, ĥāmil-i vaĥy ü tenzįl, yaǾni Ĥažret-i Cibrįl‟iñ (21) nüzūli vuķūǾ buldı, 

server-i enbiyā encāz-ı vaǾd buyurup anı (22) āgāh buyurdılar. Pes tekrār ol 

ĥažretden tavaķķuǾ-sāz oldı ki, (23) saǾādet ile anıñ zānūsı üzre tekye-sāz 

olalar. Muķteriĥine 

 

105b268 

 

(1) isǾāf ile tekerrüm buyurup çünki Ħadįce‟niñ rān-ı rāsiyeteyni (2) üzre 

niĢeste oldılar. Ħadįce ol ĥālde “Yā Muĥammed! Ĥužūrıña (3) vürūd iden źāt-

ı sütūde-simāt ĥālā saña rū-nümā mıdır?” deyü (4) suǿāl itdikde, “neǾam”, 

deyü rū-nümā oldıġın ifāde buyurdılar. (5) Tekrār Ħadįce‟niñ ŧalebi ile rān-ı 

yesārı üzre cālis oldılar. (6) Ħadįce iǾāde-i suǿāl itdikde ke‟l-evvel “neǾam” 

deyü ber-ķarār olup (7) meĢhūdları oldıġın iǾlām buyurdılar. Pes Ħadįce ol 

ĥālde (8) baĢından muķniǾasın berŧarāf-sāz olup ser-bürehne oldı. (9) Ve ol 

ĥažretden istikĢāf-ı ĥāl itdikde ki, cibrįl-i emįn (10) nażar-ı seyyidü‟l-

kevneynden mestūr u ġāǿib olmuĢidi, “lā” deyüp (11) çünki ġāǿib oldıġın 

beyān buyurdılar. Ħadįce ol ĥālde (12) mihter-i Ǿālemiyānı beĢāret-sāz olup 

“Ey Ǿammizāde-i mükerrem! Saña müjde (13) resānım ki, ol meĢhūduñ olan 

źāt-ı muĥteremiñ saña ŧaraf-ı (14) ilāhįden firistāde (H117b) melek-i 

mükerrem oldıġında el-ān Ģāǿibe-i (15) Ģek ve irtiyāb ķalmamıĢdır.” deyü 

tehniyet-sāz oldı. Ve (16) Ħadįce bu vecihle ķaŧǾ-ı ser-riĢte-i tereddüd ü 

iĢtibāh idüp (17) berŧaraf-sāz-ı ħelecān-ı ıžŧırāb olmaķ dāǾiyesiyle tertįb itdigi 
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(18) muķaddemāt Varaķa‟nıñ silkü‟l-lāl-i śaĥaf-ı ķadįmeden iltiķāŧ (19) idüp 

maĥzūn-ı ĥaķįbe-i ĥāfıżası olan dürer-i derārį-tāb-ı (20) ilāhiyyeden oldıġı 

cevheriyān-ı fenn-i siyer ü āŝār munažžafātında (21) mevcūd ve mesŧūrdur. 

Der beyān-ı ħaber-i ħayr-māl-i varaķa: Varaķa‟nıñ (22) intiķāli eŝnāsında 

eĥādįŝ-i nebeviyyeden (bu) cevher-i girān-kadr-i Ģeb-tāb-ı (23) Ǿālem rüǿyāda 

müĢāhede buyurduķları śudūr buldıġı 

 

106a269 

 

(1) dercü‟d-dürer-i kütüb-i ehādįŝ ve siyerde keĢįde-i silk-i beyān (2) 

ķılınmıĢdır. “   (3) ,” Ve Ġmām-ı 

Aĥmed‟iñ naķli üzre Ĥažret-i ǾĀyiĢe‟den -ražiya‟l-lāhu (4) Ǿanhā- (rivāyet 

olunmuĢdur ki Ĥažret-i Ħadįce -ražiy‟'l-lāhu Ǿanhā- Varaķa ĥālinden suǿāl 

itdikde sāĥil-i resįde-i beyān olan (5) dürer-i derārį-tāb eĥādįŝ-i Ģerįfeden, 

 (6)  (7)  ” buyurup, 

Cābir‟den -ražiya‟l-lāhu Ǿanh- rivāyet olundıġı (8) üzre, “ 

,” ve keźālik (9) ǾĀyiĢe -ražiya‟l-lāhu Ǿanhā- rivāyeti ile,   “ 

 (10) ,” Ǿibāreti ile kütüb-i (11) siyer ve 

āŝārda mesŧūrdur. Velākin Varaķa‟nıñ māl-i ĥāli beyānında (12) aķvāl-i 

müteǾaddide-i müteħālife vürūd idüp ez-cümle Sabŧ bin Cevzį (13) ķavli üzre 

aśĥāb-ı fetretden maǾdūd olup (H118a) ol zümre (14) cümlesinden 

müteǿaħħir intiķāl idenleriñ vā-püsterįni olup Ĥacūn‟da (15) maķbūr olmuĢdur. 

Ve Ġbn-i ǾAbbās‟dan -ražiya‟l-lāhu Ǿanhumā- Varaķa‟nıñ devĥa-i (16) ĥayātı 

śarśar-ı berk-rįz-i fenā ile ħazān-zede-i memāt oldıġı (17) ĥalde dįn-i mesįĥ 

ve naĥle-i naśārā üzre oldıġı rivāyet (18) olunmuĢdur. Ve kitāb-ı insānu‟l-

Ǿuyūnda beyān u įrād olundıġı (19) üzre Źehebį daħį Varaķa‟nıñ intiķāli 

 ” baǾde (20) n-nübüvveh vuķūǾ bulup velākin zamān-ı risāletden 

muķaddem vuķūǾı (21) ŧarafına źāhib olmuĢdur. Ve aśĥāb-ı āŝārdan baǾžı 
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efāžıl (22) egerçi nübüvvet ve risālet muķterinān oldıġına źāhib olup (23) 

kibār-ı ķavmden cemǾ-i keŝįr sulŧān-ı enbiyā -Ǿaleyhi ve Ǿalā ālihi ve śaĥbih 

 

106b270 

 

(1) Ģerāǿifü‟t-teĥāyā- cenābına ŧaraf-ı ilāhįden itĥāf-ı ħilǾat-i nübüvvet (ile) (2) 

teĢrįf buyurulmaķ mebde-i ityān-ı sefįr-i vaĥy-i mübįn ile sūre-i (3) iķraǿ nüzūli 

vaķtinde vuķūǾ bulup ser-saǾādet-efser-i nebevį tāc-ı (4) risālet ile tebcįl 

buyuruldıġı fetret-i vaĥy müddetinden śoñra (5) sūre-i yā eyyühe‟l-müddeŝir 

nüzūli vaķtinde müteĥaķķiķ olmaķ ŧarafını iħtiyār (6) itmiĢler olup bu vecih 

üzre reh-nümāyį-i nūr-ı tevfįķ ile (7) resįde-i derece-i islām olmaķ suŧūǾ-ı 

tebāĢįr-i āfitāb-ı risāleti (8) idrāk ile ķarįn-i ĥuśūl olur. Varaķa‟nıñ hengām-ı 

risāleti (9) idrāk itmedigi müteǾayyin olıcaķ müslim ĥükmünde olmayup ehl-i 

(10) fetret Ǿidādından maǾdūd oldıġı muķarrer olur, dimiĢlerdir. (11) Velākin 

meĢāhįr-i neĥārįrden Ĥāfıż bin Keŝįr Varaķa‟nıñ islāmına (12) ķāŧıǾ u cāzim 

olup Ġbn-i Burhān-ı Ĥalebį naķli üzre baǾžı (13) efāžıl-ı ehl-i siyer bu ķavliñ 

yaǾni Varaķa‟nıñ zamān-ı risāleti (14) idrāk itmiĢ olmaġile müslim olmaķ 

ķavliniñ (H118b) cemāhįr-i eǿimme (15) rücĥānına źāhibler olup zamān-ı 

risāleti idrāk itdigi (16) rivāyetiñ śıĥĥatini beyān ile iŝbāt-ı müddeǾā itmiĢlerdir. 

Ve Kitābü‟ (17) l-emtāǾda “Varaķa‟nıñ intiķāli, tārįħ-i mebde-i vaĥy ve 

nübüvvetden (18) dört sene mürūrunda vāķıǾ olmuĢdur.” deyü taśrįĥi bu (19) 

müddeǾāyı müǿeyyid oldıġı vāžıĥdır. Ve kitābu‟l-ħamįs muŧāvįsinde (20) daħį 

śaĥįĥinden naķl ile Varaķa‟nıñ vaķt-i tetābuǾ-ı vaĥy-i tenzįlde (21) ĥayātda 

olup ol hengāmda taśdįķ ve įmānı muķarrer (22) oldıġı meźkūrdur. Ve Ġbn-i 

Ĥacer‟iñ Fetĥu‟l-bārį’de siyer-i Ġbn-i (23) Ġsĥāķ’a Ǿazv u nisbet itmek üzre naķli 

ki: Bilāl -ražiya‟l-lāhu Ǿanh- 
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107a271 

 

(1) nisā-i benį Cemmiĥden bir müĢrikeniñ Ǿabd-ı memlūki olup Ģeref-yāb-ı (2) 

lipāçe-i islām olduķda aña teklįf-i iĢrāk ile taǾźįb (3) itdikleri ĥālde varaķanıñ 

meĢhūdı oldıġı manśūś olmaġile (4) Ǿahd-ı risālet ve daǾveti idrāk itdigi 

müteǾayyin olup müslim (5) oldıġı müķarrer olur. Ve Belķįnį Varaķa‟nıñ evvel 

min elsem-i mine‟r-ricāl (6) oldıġını taśrįĥ idüp ibn-i …….. śaĥābe-i kirām 

silkine idrāc (7) itdigi daħį insānu‟l-Ǿuyūnda meźkūrdur. Ve‟l-ĥāśıl ĥuśūl-i (8) 

islāmı ŧarafına źāhib olanlarıñ müddeǾāsını, “  (9) ,” ķavli 

taķvįt itdigi żāhir olup lākin (10) “  ” ķavli 

münāfįdir. (11) Zįrā islāmı müteĥaķķiķ olsa ehl-i nārdan olmadıġına tereddüd 

(12) buyurılup aña “  ” oldıġı ile istidlāl olunmaķ (13) ħilāf-ı żāhir 

idigi vāžıĥdır, deyü iĥticāca muħālifįn içün (14) mesāġ vardır. Ġttifāķ-ı ekŝer-i 

ehl-i siyer ü āŝār ile bāliġ-i mertebe-i (15) iĢtihārdır ki, ĥažret-i āferįnende-i 

celįl sefāret-i (H119a) Cibrįl ve irsāl-i (16) vaĥy u tenzįl ile ĥabįb-i refįǾü‟Ģ-

Ģānını ikrām u tebcįl idüp (17) ānifen źikr ü tafśįl olundıġı üzre, ĥažret-i 

nebiyy-i mükerrem -śalla‟l-lāhu (18) Ǿaleyhi ve sellem- Ǿummāme-i nübüvvet 

ile muǾammem buyurılup sūre-i iķraǿ nüzūl (19) itdigi vaķitden sūre-i yā 

eyyühe‟l-muddeŝir nüzūline muķārin ħilǾat-i (20) nübüvvetleri ŧırāz-ı risālet ile 

muǾlem oldıġı vaķit miyānına fetret-i (21) vaĥiy taĥallül idüp eĢher rivāyāt 

üzre üç sene mütemādį olmuĢdur. (22) YaǾni ol müddetde sefāret-i Cibrįl-i 

Emįn ile nüzūl-i āyāt-ı Ķurǿān-ı mübįn (23) śūret-nümā olmamıĢdır, deyü naķl 

u rivāyet vürūd itmiĢdir. Pes 

 

107b272 

 

(1) źikr olundıġı vecih üzre muķaddeme-i iķtibās-ı envār muǾāmele-i (2) 

istįnās Ǿaķįbinde rūzine-i Ģuhūd-ı insidād-ı teǿaħħur ile mesdūd (3) oldıġın 

taśavvur-ı çeĢm-i cihān-bįn-i nebevįye tārįkį-fezā-yı teǿeŝŝür (4) ve bāǾiŝ-i 
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 107b 
22

 kimesne: H kimse //  
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ıžŧırāb u tekeddür olmaķ ol mertebeye ilcā eyledi ki: (5) Ol peyġamber-i 

refįǾü‟l-ķadr-i muǾallā-cenāb pįç ü tāb ve ĥüzn ü ıžŧırāb (6) ile Ǿāzim oldılar ki, 

baǾžı Ģevāhiķ-i cibāle ve rivāyet-i (7) uħrāda gāh cebel-i ŝebįr ve gāh cebel-i 

ĥirāya śāǾid ü rā;į olup (8) ol nūr-ı çeĢm-i āferįniĢ olan źāt-ı Ǿulvį ma;amların 

źirve-i (9) kühsārdan il;ā ile zemįn-efgen-i maġāk-i helāk olalar. Ve (10) lākin 

her ne va;it ki ol dāǾiyeyi veche-i merām buyuralar, bir yedü‟l-ħaber-i (11) 

ħallā;-ı zamān u zemįn ki, Cibrįl-i Emįn, der-nümāyān olup “Yā Mu:ammed 

(12)   ” deyü beĢāret-resān ve ol Ǿandelįb-i (13) sidre-āĢiyān bu 

zemzeme-i dil-keĢle ol serħįl-i enbiyāya rā:at (14) efzā-yı sükūn u iŧmįnān 

olurdı. Ve bu ħaber-i sencįde-eŝer (15) ra;am-źede-i yerāǾa-i ehl-i siyerdir ki: 

Cābir bin ǾAbdu‟l-lāh (H119b) -ražiya‟l-lāhu Ǿanhumā- (16) ol ħātime-i ;abāla-i 

risālet cenābından yevmen mine‟l-eyyām mu;addeme-i va:y ve biǾŝeti suǿāl 

idicek, ol :ažret beyān-ı fetret-i va:iy maǾražında (18) bu lālį-i mütelālį-i 

ħuceste-fāli bu nesa; üzre keĢįde-i silk-i (19) ma;āl buyurmuĢlar ki: Eŝnā-i 

fetret-i va:iyde "  ” (20) Ĥirā’da mücāvir olmuĢidim. Eyyām-ı 

mücāveret ;arįn-i ħitām olup (21) cebelden nüzūl eyledigimde semǾime bir 

nidā resįde oldı. Cānib-i (22) yemįnime tevcįh-i nażar-ı tafaħħuś eyledim. Bir 

kimesne manżūrum olmadı. (23) Pes cānib-i yesārıma daħį idāre-i pergār-ı 

bįniĢ ;ıldım, yine kimse 

 

108a 

 

(1) görmedim. Çünki ser-efrāħte-i tecessüs olup ŧaraf-ı Ǿuluvve (2) refǾ-i baśar 

eyledim. Gördüm ki, sābı;an Ĥirā‟da muǾāyene ;ıldıġım mülk-i (3) 

mükerremdir. Bir kürsį üzre murabbaǾ-niĢįn-i isti;rār olmuĢ bir hevā (4) 

nümāyān oldı. Pes ol śūret-i Ǿacįb-i ġayr-ı meǿlūfe müĢāhedesi (5) baña 

mevruŝ-ı ruǾb u hirās olmaġile “zemmelūnį zemmelūnį” ve rivāyet-i (6) uħrāda 
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“deŝŝerūnį deŝŝerūnį” gūyān cānib-i ārām-gāha müteveccih oldum. (7) Ol 

hengām ħilālinde sūre-i kerįme-i el-āye “  (8) ,” nāzil 

oldı. Ve baǾde źālik āmed ü Ģüd-i Ĥažret-i Cibrįl (9) ve ityān-ı va:y ü tenzįl 

mütetābiǾ olup, ǾAllāme-i Ķasŧalānį tefsįr-i (10) Ġbn-i ǾĀdil‟den na;l ile 

mevāhibde źikr itdigi üzre :āmil-i va:y-i (11) mübįn yaǾni Ĥažret-i Cibrįl-i 

Emįn‟iñ Ādem-i śafįye nüzūli on iki (12) defǾa, ve Ĥažret-i Ġdrįs‟e dört defǾa, 

ve Nū: Nebį -Ǿaleyhi‟s-selām- (13) cenābına elli defǾa, ve :ažret-i ħalįlu‟l-lāh 

-Ǿaleyhi‟s-selām- cenābına (14) ;ır; iki defǾa, ve kelįma‟l-lāh -Ǿaleyhi‟ś-śalavāt 

ve‟s-selām- cenābına (15) dört yüz nevbet, ve rū:u‟l-lāh Mesį: yaǾni Ĥažret-i 

Ǿįsā -śalavātu‟ (16) l-lāhi Ǿalā nebiyyinā ve Ǿaleyhi- :ažretine on defǾa, ve 

baǾžı rüvāt tafśįli (17) üzre üç defǾa :āl-i ŧufūliyyetlerinde (H120a) ve yedi 

nevbet :āl-i kiberlerinde (18) vu;ūǾ bulmuĢ olup, :ažret-i sulŧān-ı rüsül -

śalla‟l-lāhu teǾālā (19) Ǿaleyhi ve sellem- :užurlarına yigirmi dört biñ defǾa 

vürūdı (20) müte:a;;i; olmuĢdur. śalavātu‟l-lāhi ve selāmüh Ǿaleyhi ve Ǿalā 

ālihi ve śa:bihi (21) ve Ǿalā cemįǾi‟l-enbiyāǿ-i ve‟l-mürselįn ve Ǿalā ālihim 

ecmaǾįn. Fāǿizān-ı seb;at-i (22) įmān ez aś:āb-ı kirām: Nażımān-ı silkü‟l-

lāl-i siyer ü āŝār bu (23) nesa; üzre riĢte-keĢ-i cevāhir-i aħbār-ı aħyār olup 

mu;tebisān-ı 

 

108b273 

 

(1) sāŧıǾu‟l-envār-ı islāmdan i:rāz-ı rütbe-i te;addüm ile ta:śįl-i imtiyāz (2) 

idüp tāc-ı rabbānį-i seb;at ile ser-efrāz olanları yek-be-yek (3) müretteb-sāz 

olma; maǾražında a;vāl-i müteǾaddide įrād itmiĢlerdir. (4) Ezcümle ibn-i 

seyyidü‟n-nās-ı ibnü‟Ģ-Ģehāb ve Ķatāde ve Zührį ve Mūsā (5) Ġbn-i ǾAŧiyye ve 

                                                           
273

 108b 
2
 ser-efrāz: H ser-firāz // 

21
 peykār: H āĢikār //  



 
 

436 
 

Ġbn-i Ġs:ā; ve Vā;ıdį ve Emevį ve cumhūr-ı ehl-i siyer (6) ittifā;ları ile, ricāl ve 

nisādan Ǿale‟l-ıŧlā; fāǿiz-i taśdį;-i (7) seyyidü‟l-enām ve :āǿiz-i rehįne-i Ġslām 

olma; ħuśūśunda intihāz-ı (8) ;asabu‟s-sab;-ı te;addüm, ve vesme-ŧırāzį-i 

seb;at ile tevessüm iden (9) Ģeref-i ;arįn-i izdivāc-ı :abįb-i kibriyā ümmü‟l-

müǿminįn Ħadįce-i kübrā (10) -ražiya‟l-lāhu Ǿanhā- olma; rivāyetin ŝebt-i 

śa:įfe-i dirāyet itmiĢdir. (11) Ve kibār müfessirįnden Ġmām ŜaǾlebį daħį bu 

;avliñ ittifā;-ı ŝi;āt-ı (12) fu:ūl ile resįde-i derece-i ;abūl oldıġın tanśįś idüp 

(13) Ġmām Nevevį keźālik bu na;liñ müstaśvab-ı mu:a;;i;įn-i fenn-i siyer 

(14) oldıġın ta:;į;, ve Ġbn-i Üŝeyr-i Cezerį daħį mevāǿid-i Ǿamįmü‟l-fevāyid-i 

(15) islāmdan :aśśa-rübā-yı seb;at olanlardan bir ferdiñ aña te;addüm-i (16) 

ġayr-i maǾhūd oldıġın beyān u taśrį: idüp, reh-nümā-yı evža:-ı (17) sübül ve 

mu;tedā-yı śaff-ı rüsül cenābınıñ taǾlįm-i cibrįl ile ibtidā (18) i;āmet-i śalāta 

mübāderet buyurdu;ları evvel nehār-ı yevm-i iŝneynde (H120b) (19) vu;ūǾ 

bulup taǾlįm-i server-i kāǿināt ile Ħadįce‟niñ ibtidā śalāta (20) mübādereti 

yevm-i iŝneyn-i mer;ūmuñ āħirinde vu;ūǾı vaśf-ārā-yı (21) meydān-ı peykār 

cenāb-ı :aydar-ı kerrārıñ ibtidā śalāta ;ıyām ve ĢurūǾı (22) bir gice 

mürūrunda vā;ıǾ-ı yevm-i ŝülüŝānıñ evvel nehārında vu;ūǾı (23) ibn-i 

seyyidü‟n-nāsıñ A:med bin Ĥāriŝį’den rivāyeti ile siyer-i muǾteberinde  

 

109a274 

 

(1) manśūś ve mesŧūr(dur). Esselāmu (Ǿalā) Ĥažret-i ǾAlį kerrema’l-lāhu 

veche: Velākin (2) Ebū Źer, ve Mi;dād, ve Ĥabbāb, ve Cābir, ve Ebū SaǾįd 
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Ħudrį, ve (3) Zeyd bin Er;am -rıžvānu‟l-lāhi teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn- 

rivāyetlerinden (4) nāĢį ehl-i siyerden cemm-i ġafįr-i Ǿu;ūdu‟l-cümān-ı e:ādįŝ-

i bāhirü‟l-beyāndan (5) “  (6) ,” 

:adįŝ-i Ģerįfi ile mütemessik olup seb;-ħānān-ı (7) dibestānu‟s-sābı;ūnu‟s-

sābı;ūn olan subbā;-ı :ilye-i (8) islāmdan Ǿilm-efrāz-ı ta;addüm olan :ažret-i 

:aydar-ı kerrār (9) kerrema‟l-lāhu vecheh olma; rivāyetin iħtiyār idüp, baǾžı 

(10) ehl-i siyer ol sā;į-i kevŝer cenābınıñ zelāl-i selsāl miŝāllerinden (11) 

olmaġile Ģöhret-yāb olan beyt-i sāǿir ile ki, “ġiǾr  (12) 

,” kelām-ı bedįǾü‟l-insicāmdır, (13) bu müddeǾāyı iŝbātda i:ticāc 

itmiĢdir. (Ve) Ol va;itde emįr-i kiĢver-i (14) merdį ǾAlį bin Ebį Ŧālib cenābı -

kerrema‟l-lāhu vecheh- henūz ŧıfl-ı (15) endek-sāle olup sinn-i Ģerįfi eĢher 

rivāyāt üzre süllem-pāye-i (16) medāric-i sinįn-i Ǿömürden (dāric-i) derece-i 

heĢtümįn olmuĢidi. Ve ol zamāna dek (17) śıbyān-ı ümmet-i nāciye-i 

Mu:ammediyye rehā-yāb-ı ;ayd-ı teklįf degüller idi, (18) belki pā-beste-i  

Ǿu;āl-i teklįf olma; mücerred temyįz ve idrāke menūŧ (19) olup nā-resįde-i 

sinn-i ricāl olmayan kūteh-sāllerden refǾ-i ;alem-i (20) teklįf Ǿām-ı fet:-i 

Ħayber‟de ve Bey:a;į rivāyeti üzre va;t-i ġazve-i (21) (H121a) ħendeķde ve 

bir rivāyetde Ǿām-ı Ĥudeybe‟de vu;ūǾ bulmuĢdur. Ve (22) Ġmām-ı ǾAlį -

kerrema‟l-lāhu vecheh- śıġar-ı sinnį :ālinde  Ǿālim-i Ǿilm-i ledünnį (23) ħāce-i 

dįn ü dünyā, -Ǿaleyhi ezkiyyü‟t-teslįmāt ve‟t-te:āyā- :ažretleriniñ 

 

109b275 

 

(1)  debistān-ı :acir-i terbiyesinde mürebbā olup bāǾiŝ-i irtibāŧ ve iħtiśāśı (2) 

bu vecihle mervįdir ki: Fį-va;t mine‟l-ev;āt Mekke ve :avālįsinde (3) cedb ü 

                                                           
275

 109b 
1
 terbiyesinde: H terbiyetinde // 

9
 cān-ı: H bācān-ı // 

23
 baķiyyesin: H baķiyyesini //  



 
 

438 
 

ġalā vu;ūǾ bulup Ebū Ŧālib mevfūrü‟l-Ǿiyāl oldıġından (4) ;aŧǾ-ı nażar bāźil ü 

saħį olmaġile kįse-i mikneti reǿsü‟l-māl-i ŝervetden (5) tehį olmuĢidi. Ol 

eŝnāda ol ħayr-endįĢ-i bįgāne vü ħįĢ (6) -Ǿaleyhi‟ś-śalavāt ve‟s-selām- :ažreti 

aǾmām-ı kirāmından ǾAbbās‟a (7) -ražiya‟l-lāhu Ǿanh- ki, sermāye-dārān-ı 

ĶureyĢ‟den maǾdūd idi, (8) mülā;į olup buyurdılar ki: “Ey Ǿamm-i mu:terem! 

MaǾlūmuñdur ki, birāder-i (9) cān-ı berāberiñ Ebū Ŧālib ferāħ-ı dest-i 

mekremet ü seħā olma; (10) üzre mefŧūr u mecbūl olup, bu eyyām-ı ġalāda 

keŝret-i (11) Ǿıyāle ibtilāsı Ǿilāve-i girān-bārį-i meśārifi olmuĢdur. Pes (12) 

münāsibdir ki, evlādından baǾžını ben ve baǾžısını siz aħź u (13) istiś:āb 

itmek ile eŧrāf-ı gerde-ħān-ı žiyāfet-ħānesinde (14) :al;a-beste-i cemǾiyyet 

olan zįr-i destān-ı Ǿiyālden berŧaraf-sāzį-i (15) tezāĥüm ile taħfįf-i aǾbā-i 

meśārifi olup kifāyet-resān olavuz.” (16) deyü buyurdu;larında, bu kelām-ı 

dürer-bār-ı dil-niĢįn-i ǾAbbās-ı mekārim (17) istįnās olup bu rāyı istiśvāb 

eyledi. Ve Ģeref-i ;arįnį-i (18) refā;at ile menzil-i Ebį Ŧalib‟e rū-be-rāh oldılar. 

Menzil-i Ebį Ŧālib‟e (19) vāśıl olup kendüye mülā;į olıca; bu ħuśūśı iǾlām u 

ifāde (20) itdiklerinde Ebū Ŧālib‟iñ ol va;itde üç nefer-i Ģiblü‟l-istincābet-i (21) 

;arįni mevcūd olup cümlesiniñ esinn ü mihteri olan ǾU;ayl (22) içün kendi 

tesviye-i ħudemātı içün menzilinde ;almasına raġbet-nümā (23) olup 

ba;iyyesin istiś:ābdan taħyįr ile müsāǾade-fermā olıca; 

 

110a276 

 

(1) ǾAbbās -ražiya‟l-lāhu Ǿanh- CaǾferi (H121b) ve ol hādį-i reh-ŧalebān-ı rūĢ 

(2) dānā-yı :ažreti -Ǿaleyhi‟ś-śalavāt ve‟s-selām Ǿaleyhi kerrema‟l-lāhu 

vecheh- (3) istiś:āb ve teferrüs-i nūr-ı necābet eylemek ile anı iħtiyār u 

                                                           
276

 110a 
12

 iķāmetde: H iķāmete // 
21

 nesebimiz: H nesebim //  



 
 

439 
 

intiħāb idüp (4) Ġmām-ı ǾAlį -kerrema‟l-lāhu vecheh- bu vecihle daħį mu;allid-i 

;ılāde-i ittibāǾ (5) u iħtiśāś olmaġile mužāǾaf-sāz-ı Ǿalā;a-i intisāb-ı ħāś (6) 

olmuĢdur. Ve siyer-i Ġbn-i Ġs:ā; maŧāvįsinde indirāc bulan aħbārdandır (7) ki: 

PįĢ-i eźįn źikr olundıġı üzre mebde-i biǾŝetde ŧaraf-ı nehārda (8) 

müteħattimü‟l-edā olan ikiĢer rekǾat śalātıñ her-bār va;ti resįde (9) oldu;da ol 

imām-ı śaff-ı enbiyā ve mu;tedā-yı kāffe-i aśfiyā -Ǿaleyhi (10) Ģerāǿifü‟t-

teslįmāt ve‟t-tehāyā- :ažreti ŧaraf-ı ĢiǾāb-ı Mekke‟ye teveccüh-i (11) nehžat 

buyurup ǾAlį bin Ebį Ŧālib Ģeref-i ;arįn-i ittibāǾ u refā;at (12) ve śalātı 

maǾiyyet ile i;āmetde müdāvemet buyururlar idi. Velākin (13) ǾAlį bu 

keyfiyyeti vālidi Ebū Ŧālib‟den belki cümle aǾmāmından setr ü iħfā (14) iderdi. 

Yevmen mine‟l-eyyām Ebū Ŧālib bu ħuśūśı muǾāyene ;ılup (15) āgāh 

oldu;da server-i enbiyādan istifsār-ı maśdū;a-i :āl ile (16) mutaśaddį-i suǿāl 

olup, “Ey nūr-ı çeĢm-i āl-i ĠsmāǾįl! Ĥālā iĢbu edāsında (17) mınŧı;a-bend-i 

müdāvemet ü ihtimām oldıġıñ dįn-i nādįde-āyįn ne ma;ūle (18) ŧavr-ı ġayr-ı 

maǾhūddur?” didikde, ol reh-nümā-yı sübül-i aķvem -śalla‟l-lāhu (19) Ǿaleyhi 

ve sellem- cenābı aña “Ey Ǿamm-i Ģefį;-i mu:terem! ĠĢbu dįn-i hidāyet-i (20) 

rehįn ki, müĢāhedeñ olmuĢdur, dįn-i ilāhį ve dįn-i melāǿike ve peyġamberān-ı 

(21) ilā:į olup menāŧ-ı silsile-i nesebimiz olan Ġbrāhįm-i müstevcibü‟ (22) t-

tekrįmiñ mütemessik oldıġı dįn-i mübįndir.” deyüp, rivāyet-i uħrāda (23) 

“Cenāb-ı hādiyyü‟l-berāyā beni ol dįn-i mübįni Ǿibādına teblįġ içün 

 

110b 

 

(1) irsāl itmiĢdir. Ey Ǿamm-i Ģefįķ! Benim içün seni iĢbu dįn-i ķavįme (2) 

daǾvet (H122a) ve beźl-i naśįĥatde śarf-ı ķudret itmek lāzım olanlarıñ (3) 

aķdem ve ucbı ve źimmetlerine bu ħuśūśda icābete mübāderet (4) ve ol 

ħuśūśda baña iǾānet üzerlerine vācib olanlarıñ eĥaķķ (5) ve elyaķı sensin.” 
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buyurduķlarında Ebū ŧālib cevābında, “Ey birāder-zāde-i (6) mükerrem! 

Benim içün ābā ve ecdādımıñ ķarįn-i ķabūli olan dįni terk, (7) gencāyiĢ-peźįr-

i ĥavśala-i istiŧāǾat degüldür. Ancaķ mādām ki (8) cān-ı žaǾįf-i pür-ħelecān 

ħacle-güzįn-i cism-i bį-tāb u tuvān ola, (9) seniñ gül-berg-i nāz-perverd-i 

vücūd-ı behbūduñı nįĢ-i āzār-ı nigāh-ı (10) neżżār-ı keyān-ı peĢĢe-girdārdan 

güle-dūzį-i kālā-yı ŧabaķāt-ı dįdeden (11) śıyānet-sāz olmaķ mültezem-i 

źimmet-i himmetimdir.” deyü server-i kāǿināta (12) ħulūśını ifāde vü beyān 

itdi. Ve baǾžı rüvāt naķli üzre ol (13) vaķitde nażar-ı Ebū Ŧālib ki, resūlu‟l-lāha 

ve püseri ǾAlį’ye dūçār (14) olup śūret-i Ǿibādetlerine ĥuśūl-i ıŧŧılāǾ ķıldı. Ġmām-

ı ǾAlį (15) cenābına tevcįh-i ħiŧāb idüp, “Ey ciger-gūĢe-i peder! Ĥālā (16) iĢbu 

śūret-i ķabūl ile merāsimini edāya kemer-beste-i ihtimām oldıġıñ (17) ne 

maķūle dįn-i nādįde-āyįndir?” didikde ol daħį cevāba mutaśaddį (18) olup, 

“Ey peder-i müĢfiķ! El-ān resūlu‟l-lāhı taśdįķ idüp (19) ŧaraf-ı ilāhįden teblįġe 

kemer-beste-i himmet oldıġı umūrı taśdįķ-i (20) cāzim ile muśaddıķ 

olmuĢumdur.” didikde Ebū Ŧālib daħį “Ey (21) ciger-gūĢem! Her ne maķūle 

emir ki, Muĥammed bin ǾAbdu‟l-lāh seni aña daǾvet (22) eyleye, maĥž-ı ħayr 

oldıġına cāzim olup iltizām idesin.” deyü (23) pend-i müĢfiķ-i pederāne ile 

ħatm-i ħitām-ı kelām eyledi. Ve yine mužmār-ı 

 

111a277 

 

(1) islāmda sibā;-rehān-ı ta;addüm olanlarıñ birisi daħį Zeyd bin (2) Ĥāriŝe 

bin ġerā:il‟dir ki, muŧŧaliǾ-i śub:-ı risāletde ǾAlį bin Ebį Ŧālib‟den (3) śoñra 

źükūrdan Ģeref-yāb-ı ħilǾat-i Ġslām (olan) ol oldıġı ekŝer (4) müǿellefāt-ı siyer 

(H122b) ve āŝārda meźkūrdur. Ve nesebi Zeyd bin Ebū Ĥāriŝe bin (5) 

ġerā:įl bin KaǾb bin ǾAbdu‟l-Ǿuzzā bin Emraǿü‟l-Ķayś-ı Kelbį’dir. Aħvāli (6) 

olan ;abįle-i Ŧay ricāli ile hem-niĢįn-i āmįziĢ ü ülfet oldıġı (7) hengāmda seby 

ü istir;ā; olunup, Ĥakįm bin Ħırām ki, Ħadįce-i (8) Kübrā‟nıñ birāder-
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zādesidir, anı Ǿammesi Ħadįce içün dört yüz dirheme (9) iĢtirā itmiĢ idi. Ve 

Ĥažret-i Ħadįce silk-i ümmehāt-ı müǿminįne (10) Ģeref-yāb-ı intiżam oldu;da 

Zeyd henūz sekiz yaĢına resįde olmuĢ (11) olup server-i kāǿināt -Ǿaleyh-i 

efžalu‟ś-śalavāt- cenābı anıñ (12) nāśıye-i :ālinde āŝār-ı necābet teferrüs 

itmekle Ħadįce anı daħį (13) istįhāb buyurup Ħadįce daħį ez-cān u dil raġbet 

ile anı (14) resūl-i ekrem -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- :ažretine hibe vü 

temlįk idüp (15) resūl-i mu:terem daħį ittihāb u ;abūl buyurdu;larında 

livechillāh (16) sub:āne anı iǾtā; ve ta:rįr ve ;abįl-i nüzūl-i va:y ve biǾŝetde 

tebennį (17) buyurmuĢlar idi. Ve zamān-ı ;alįl mürūrunda Zeyd‟iñ ;abįlesi 

ricālinden (18) bir cemāǾat dāǾiye-i :acc ile Mekke-i Mükerreme‟ye vürūd idüp 

ve Zeyd‟e (19) mülā;į olup :āl-i ;ufūlde peder ve māderin āgāh-sāz olup (20) 

müjde-resān oldu;larında pederi Ĥāriŝe ve Ǿammi KaǾb ;abįleleri (21) 

ahālisinden bir;aç nefer rüfe;ā istiś:āb idüp Zeyd‟i fedā (22) śureti ile taħlįś 

itmek dāǾiyesiyle Mekke‟ye vürūd itdiler. (23) Ve server-i kāǿināt -Ǿaleyhi 

ezkiyyü‟t-teslįmāt- :ažretiniñ :užūr-ı Ǿālįlerine 

 

111b278 

 

(1) nāśiye-sā-yı ibtihāl olup fāǿiz-i Ģeref-i mülā;āt oldu;larında, (2) “Ey sülāle-i 

seyyidü‟l-;avm! Sizler cįrānu‟l-lāh olup dāǿimā kār u (3) girdārıñız rehā-sāzį-i 

esįrān ve iŧǾām-ı gürisne-gān-ı ciyǾāndır. (4) Püserim Zeyd ki, ra;abe-i iħtiyārı 

beste-i rebķa-i iŧāǾatiñizdir, ĥālā (5) dāǾiye-i fa;įrānemiz oldur ki, aña fedā-sāz 

olmaġile taħlįś (6) idüp istiś:āb itmekle fāǿiz-i merām olavuz. Sizden niyāz-

mendiz (7) ki, (H123a) ol bābda mu;težā-yı semā:at-i seciyyetiñiz üzre 

mekremet-sāz (8) olasız.” didiklerinde, ol server-i mekārim-güster :ažreti 
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fedādan (9) istiġnā-nümā olup buyurdılar ki, “Zeyd‟iñ zimām-ı iħtiyārı kendi 

(10) keff-i irādetine tefvįž olunsun. Eger sizi ŧaleb-kār olur ise (11) aħź u 

istiś:āb idesiz.” buyurup pįĢ-gāh-ı refįǾlerinde Ģeref-yāb-ı (12) :užūr olıca; 

evvelā Ĥāriŝe‟ye tevcįh-i sebbābe-i iĢāret buyurdılar. (13) Ve Zeyd‟e ħiŧāb 

idüp “Bu kimdir?” buyurdu;larında, “Pederim :āriŝedir.” (14) deyüp pes 

Ǿammi kaǾba iĢāret buyurdı;larında, “ǾAmmim KaǾb bin ġerā:il‟dir.” (15) didi. 

Pes āngāh anı Mekke‟de kendi civārlarında mekŝ ü ārām (16) itmekle 

;abįlesine ilti:ā; beyninde taħyįr buyurdı;larında “Beyt “Ķul (17) olam mı 

kimseye Ģāhım ne añlarsın beni, / Bir efendim vār iken Ǿālemde (18) sulŧānım 

gibi” deyüp server-i enbiyā mu;ārenetin tercį: idicek (19) pederi taǾaccüb-

künān aña śūret-i inkār ile “Ey zeyd! ǾAcebdir ki, (20) bendeligi peder ve 

māderiñe ve belediñe ve ;avmiñe tercį: idesin.” didikde (21) Zeyd “Ey peder-

i müĢfi;! Ben iĢbu źāt-ı mekārim-simātdan baǾžı umūr (22) meĢhūdum 

olmuĢdur ki, mādām ki cān-ı nā-mihribān-ı kālbüd-i nā-tuvānımla (23) 

peyvend-sāz-ı irtibāŧ ve taǾallu;dur, andan iħtiyār-ı müfāra;at pey-bürde-i 

 

112a279  

 

(1) derece-i isti:āletdir.” didikde resūl-i mu:terem :ažreti dest-i (2) Zeyd‟i der-

kef ;ılup mecāmiǾ-i ĶureyĢ olan mevāžıǾda “  (3) ,” 

cevābını cümleye ismāǾ buyurdılar. (4) Bu ħuśūśda Ĥāriŝe fev;a‟l-ġāye 

muŧayyeb ü memnūn oldı. Ve (5) ;avim beyninde Zeyd bin Ĥāriŝe Zeyd bin 

Mu:ammed deyü Ģöhret-ĢiǾār olup (6) kerįme-i, “ ,” nüzūl idince 

mütemādį olmuĢdur. Ve bu (7) daħį Süheylį’niñ Ravž-ı Enf‟de sįr-āb-sāzį-i 

mįzāb-ı ħāme-i (8) iǾcāz-ĢiǾārı ile üĢküfte olan güldeste-i (H123b) fevāyid-i 

;arįnü‟l-Ǿavāyid (9) cümlesindendir ki: Server-i kāǿināt -Ǿaleyhi efžalü‟ś-
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śalavāt- (10) cenābı Zeyd‟i tebennį buyurdu;larında ol va;itdeki peder-i 

śulbįsi (11) olan Ĥāriŝe‟ye nisbet olunmayup āyet-i sābı;a nüzūl idince 

mefħar-i (12) enbiyā ecnāb-ı Ģeref-maǿāblarına intimā vü ižāfet saǾādetin 

iktisāb (13) idüp Zeyd bin Mu:ammed Ǿunvānı ile iĢtihār u iǾtibār bulmuĢ idi. 

(14) Ol cihetden cenāb-ı  feyyāž-ı çāre-sāz-ı bende-nevāz-ı Ǿizz-i Ģānüh (15) 

anıñ ismi Ķurǿān-ı bāhirü‟l-burhānda meźkūr olup me:āfil ve me:ārįbden (16) 

tilāvet olunma; Ģerefi ile tekrįm eylemiĢdir. Ve yine baǾžı eǿimme-i fenn-i siyer 

(17) ü āŝār esba;-ı müslimįn ve a;dem-i müǿminįn-i muśaddi;įn :ažret-i 

śıddī; (18) olma; ;avlini iħtiyār itmiĢlerdir. Ve Ġbrāhįm-i Na:fį’niñ muħtārı 

oldıġı (19) dāric-i rütbe-i iĢtihār olup Ġmām A:med daħį bu ;avli taś:į: ü (20) 

tevŝį; itmiĢdir. Ve Ġbn-i Keŝįr cumhūr-ı ehl-i sünnet beyninde meĢhūr (21) 

olan ;avl-i Na:fį’den rivāyet olunan ;avl-i meźkūr olma; üzre (22) basŧ-ı 

kelām ve edā-yı merām itmiĢdir. Ve Ebū NaǾįm, cenāb-ı śıddī;-ı (23) Ǿatį;iñ 

server-i kāǿināt -Ǿaleyhi efžalü‟ś-śalavāt- cenābını 

 

112b280 

 

(1) ;able‟l-biǾŝe taśdį; ve įmāna fāǿiz, yaǾni nebiyy-i muntażır-ı āħirü‟z-zamān 

(2) oldıġına Bu:eyrā‟dan istimāǾ ;ıldı;da cezmen ;arar virüp (3) muśaddı; 

oldıġın baǾžı aś:āb-ı kirāmdan rivāyet ile ŝübūt (4) buldıġın :ilyede beyān u 

ta:;į; itmiĢdir. Ve Ġbn-i Cevzį sebbā;-ı (5) mıžmār-ı Ġslām cümlesinden 

mu;addem i;āmet-i farįža-i śalāta (6) fāǿiz olan :ažret-i śıddī;-i Ǿatį; olma; 

;avlini ǾAbdu‟l-lāh bin (7) ǾAbbās -ražiya‟l-lāhu Ǿanhumā- cenābına Ǿazv u 

nisbet idüp śa:ābe-i (8) mükerrem Ĥassān bin Sābit -ražiya‟l-lāhu Ǿanh- 

cenābınıñ ;aśįde-i lāmiyye-i (9) ŧınnānesinde medį:a-sāzį-i śıddī;įde Ģöhret-
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ĢiǾār olan (10) ebyāt-ı merġūbesi ile temŝįl itdigin śafvetü‟ś-śafvede (11) źikr 

ü įrād itmiĢdir ki, ol ebyāt-ı iǾcāz-simāt bu beytlerdir: (12) ǾArabiyye: (H124a) 

 (13)  

(14)  (15) , . Ve Ĥažret-i 

Ĥassān‟ıñ ebyāt-ı meźkūre ile (16) cenāb-ı śıddī;-i Ǿatį;i medį:a-perdāz 

oldıġınıñ semǾ-i eĢref-i (17) nebevįye vuśūli mu;arrer iken redd ve inkāra 

mübāderet buyurmadı;ları (18) Ġslām‟da seb;ati ħuśūśuna delįl-i müsta;il 

olmaġa śalā:iyyeti (19) Süheylį’niñ Ravž-ı Enf‟de :adį;a-pįrā-yı ħıyābān-ı 

zār-ı suŧūr (20) ;ıldıġı izhār-ı aħbārdandır. Ve cenāb-ı śıddī;-i hidāyet-refį;iñ 

(21) me:āsin-i menā;ıblarından Ǿaddolunan fežāǿildendir ki, ĥa;;ında (22) 

rehber-i nehc-i ya;įn ve hādį-i Ģehrāh-ı dįn -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- 

(23) :ažretleri źāyi;a-i sāmiǾa-i müstemiǾįne iźā;a-i gül-;and-i :adįŝ-i 

 

113a281 

 

(1) muǾciz beyān ile Ģeker-efĢān-ı isti:sān olmuĢlardır ki, mevāyid-i (2) 

Ǿamįmü‟l-fevāyid-i Ġslāma her ;an;ı müsteǾidd-i niǾmet-i hidāyeti ki, e‟ś-śalā 

(3) ħān-ı daǾvet olmuĢdur, evvel emirde ;abūl ve icābetde nevǾ-i teva;;uf (4) 

ve tereddüd itmiĢdir ammā Ebūbekr‟e Ġslām ve tev:įdiñ :a;į;atini (5) ifāde 

;ıldıġımda ;aŧǾā bünyān-ı raśįnü‟l-esās-ı Ǿazįmeti raħne-yāb-ı (6) tereddüd ve 

teva;;uf olmayup ;abūle mübāderet eyledi, deyü śūret-i (7) :āl-i śıddī;ı ifāde 

ve beyān buyurmuĢlardır. Ve Ebūbekir‟iñ Ǿa;dü‟l-(8) cevāhir-i süb:a-i 

islāmiyāna intiżāmından mu;addem ol münevver (9) sāz-ı mu:acce-i hidāyet 

:ažreti ile ülfet ve āmįziĢi olup (10) devlet-ħāne-i sipihr-i āsitāne-i nebevį ħāk-
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i pākine āmed-Ģüd ile (11) nāśiye-sā-yı ibtihāl olmaġa muraħħaś olmaġile 

kenāre-güzįn-i kerd (12) ħān-ı meclis-i refįǾleri olup :aśśa-rübā-yı feyž-i 

Ǿināyetleri (13) oldıġından nāĢį müstaǾidd-i ;abūl-i :üsn-i terbiyetleri olup 

nįm-reĢ:a-i (14) māǿü‟l-:ayāt-ı hidāyet ile fi‟l-:āl zemįn-i sįne-i (H124b) pür 

sekįnesi (15) gül-ħįz-i taśdį; ü į;ān olmuĢidi. Ĥattā :įn-i velādetinde taǾyįn-i 

(16) peder ü māder ile mersūm-ı nāśiye-i :āli olan ism-i sāmį ve nām-ı (17) 

nāmįsi ǾAbdu‟l-KaǾbe olup ŧaraf-ı nebevįden nāmı taġyįr ü tebdįl (18) ve 

taǾyįn-i ism-i ǾAbdu‟l-lāh ile tebcįl olunup Ǿatā;at-i semā-yı ħayr (19) intimāsı 

cihetinden, veyāħūd źemm ve ġıybetden āzādeligi cihetinden (20) Ǿatį; la;abı 

ile tel;įb olunmuĢ idi. Ve baǾžı rivāyetde server-i enbiyā (21) -Ǿaleyhi 

Ģerāǿifü‟t-te:āyā- :ažreti bir va;itde vech-i Ebūbekr‟e idāre-i (22) nażar 

buyurup “hāźā Ǿatį; mine‟n-nār” buyurdu;ları Ǿatį; la;abı ile (23) Ģöhret-ĢiǾār 

olmaġa sebeb oldıġı vürūd itmiĢdir. Ve zümre-i 
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(1) aś:āb-ı kirāmdan taġyįr-i isim ve taǾyįn-i la;ab ile ikrām buyurulma; ibtidā 

(2) bunlarda vu;ūǾ bulmuĢdur. Ve lisān-ı faħr-i kāǿinātdan ityān-ı va:y (3) u 

risālet mesmūǾı olma; Ǿa;abinde “śada;te bi-ebį ente ve ümmį ve (4) ehlü‟ś-

śada; ente ve enā eĢhedü enlā ilāhe illa‟l-lāh ve enneke resūlu‟ (5) l-lāh” 

didikde śıddī; la;abı ile tel;įb ü tevsįm ve elbās-ı (6) ħilǾat-i ikrām ile tebcįl ü 

tekrįm olunmuĢdur. Ve baǾžı rivāyātda (7) miǾrāc-ı bāhirü‟l-ibtihācı ibtidā 

muśadda; olup ol la;ab ile (8) śabį:a-i leyletü‟l-isrāda, tel;įb buyurulma; 

vürūd itmiĢdir. Ve (9) baǾžı tefāsirde “ ,” kerįmesiniñ (10) 

tefsįrinde, “ ,” Ǿunvānı ile :ažret-i aśda;ü‟ (11) l-;aǿilįn -śalavātu’l-
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 ve śaĥbihi: N‟de yok // 
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 Ģecere-i: H ĥacere-i //  
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lāhi Ǿaleyhi ve ālihi (ve śaĥbihi) ecmaǾįn- irāde olunup (12) “ ,” kelāmı 

ile śıddį;-i Ǿatį; cenābı irāde olunma; ;avli (13) mesŧūr ve meźkūrdur. Ve 

baǾžı kütüb-i siyerde bu rivāyet nigāşte-i (14) yerāǾa-i ehl-i eŝerdir ki: 

Ebūbekr’iñ -ražiya’l-lāhu Ǿanh- māderi ki, ismi (15) Selmā olup ümmü’l-ħayr 

künyesi ile şöhret-şiǾārdır,  ŝemere-i şecere-i (16) vücūd-ı Ǿunśurįleri olan 

evlādı bi-emri’l-lāh sub:āne (H125a) pāy-dār (17) olmayup dem-serdį-i 

śarśar-ı berk-rįz-i merg ile rįħte-i ħāk-i (18) bevār olma; muǾtād oldıġından 

nāşį baǾžı tecrübe-kārān-ı köhne (19) sāl taǾlįmi ile kūĢe-i dest-māl-i āmāle 

śurre-bend-i neźr ü Ǿahd (20) olmuş idi ki, min baǾd eger derūn-ı śadefçe-i 

ra:mi ābesten mürvārįd (21) ma;śūd olup bir ħulfü’ś-śıd; vücūda gelmek ile 

kām-yāb (21) olursa ǾAbdu’l-KaǾbe ismi ile tesmiye vü tevsįm idüp, ve (23) 

sermāye-i Ǿömürden mālik-i niśāb ve bāliġ-i sinn-i şebāb oldu;da 

 

114a283 

 

(1) anı KaǾbe‟ye taśaddu; u tefvįž eyleye. Ĥažret-i śıddī;-i ekbere (2) :āmil 

olup velādeti ile ma;śūdı :āśıl ve merāmına (3) vāśıl oldu;da anı hāle-zįb-i 

āġūĢ idüp KaǾbe‟ye teveccüh (4) ü isti;bāl ile, “ ,” 

deyü (5) dergāh-ı feyyāž-ı müteǾāle niyāz-mend-i tažarruǾ u ibtihāl olmuĢidi. 

(6) Ve her ;açan Ģemāme-i Ǿanber-i Ģemįm ;amāŧe-i śıddīkı dest-ħūĢ-ı kef-i 

ter;įś (7) eyleye, “ ,” naġmesi ile terāne (8) sāz 

olurdı. Ve :ažret-i śıddī;-ı hidāyet-refį;iñ me:āsin (9) ve menā;ıbından bir 

nebze ki, ānifen ra;am-keĢįde-i śa:įfe-i ta;rįr ;ılınmıĢ idi, (10) andan māǾadā 

:ažret-i śıddī;-ı bāhirü‟t-tevfį; ;abūl-i śıd; u (11) sedāda mefŧūr-ı feyž-i ;urb-ı 

żuhūr olup zevāyā-yı ħāŧır-ı (12) ħuceste müǿeŝŝiren pür-nūr ;ılmaġa ;abūl-i 
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 ķılmağa: H ķılmağile // 
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 iŝbātı: H eŝbābı // 
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 leyle-i ķadr-i: H leyletü‟l-ķadr-i // 
22

 

ve: N‟de yok //  
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śıd; u reĢāda teheyyüǿ ve (13) istiǾdādı bir mertebeye resįde olmuĢ idi ki, 

nįm-lemǾa-i Ǿināyet-i (14) żulmet-i zidā-yı Ģekk ü irtiyāb olma; müyesser oldı. 

Ve sühūlet-i ;abūl-i (15) tev:įd ve islāmı iŝbātı müteǾaddid ü mütevāfir olup 

ezcümle lisān-ı (16) śıd;-ı intimāsından mesmūǾ olan rüǿyāsıdır ki: ǾAnǾane-i 

si;āt-(17) rüvāt na;li üzre buyurmuĢlar ki: Bir Ģebān-gāh-ı leyle-i ;adr-i 

iĢtibāhda (18) Ģöyle müĢāhede ;ıldım ki: Gūyā ķurś-ı māh āsmāndan 

Mekke‟ye (19) nāzil ü müteferri; olup her ĢuǾbesi bir menzile (H125b) dāħil 

oldı. Ve yine (20) müctemiǾ olup benim hāle-i āġūĢumda cāy-gįr oldı. Ve ben 

bu vā;ıǾayı (21) :uźźā;-ı ehl-i kitāba na;l u beyān itdigimde baña tevcįh-i 

rūy-i ħiŧāb (22) idüp “Ey Ebūbekir! SuŧūǾ-ı tebāĢįr-i śub:-ı żuhūr (ve) biǾŝeti 

;arįb olan (23) resūl-i muntażır-ı āħirü‟z-zamān Ǿan ;arįb žiyā-resān-ı çār-

cihet-i a;ŧār-ı 
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(1) Ǿālem münevver-sāz-ı derūn-ı güm-kerde-rehān-ı benį Ādem olup sen (2) 

aña tebaǾiyyet ile ser-efrāz ve mu;āreneti ile ;avmiñden kūy-rubā-yı (3) 

imtiyāz olasın.” deyü vā;ıǾamı taǾbįre saħn-sāz oldı. Ve bu (4) daħį ol siyā;da 

:ažret-i śıddį; -ražiya‟l-lāhu Ǿanh- lisānından (5) na;l ile resįde-i mesāmiǾ-i 

ŝi;āt-ı rüvāt olmuĢdur ki: Bir va;itde (6) dāǾiye-i ticāret ile ŧaraf-ı Yemen‟e 

ma:mil-bend-i zāmile-i Ǿazįmet olmuĢ (7) idim. Ĥįn-i vuśūlde ;abįle-i Ezd 

ricālinden kütüb-i ;adįme maŧāvįsinde (8) münderic olan esrāra muŧŧaliǾ bir 

pįr-i śāfį-žamįr menziline nüzūl (9) itmiĢidim. Ġttifā;ā bir va;itde ol mįz-bān-ı 

kerįmü‟Ģ-Ģān baña dįde (10) dūz-ı tefa::uś olup “Ey mihmān-ı necābet-
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niĢān, Ģöyle żan iderim ki, (11) nihāl-i źāt-ı mesǾūdü‟s-simātıñ ħāk-i pāk-i 

:arem-i mu:teremden ser-zede (12) olmıĢ ola.” didikde “neǾam” deyü 

mutaśaddį-i cevāb oldum. Tekrār (13) baña (żan iderim ki) “ĶureyĢiyyü‟l-aśl 

olasın.” didi. Ol defǾa daħį taśdį; ile (14) mu;ābele ;ıldım. Üçünci defǾa daħį 

;albime Ģöyle lāyı:dır ki: (15) “Temįmi olasın.” didikde ol ;avlini daħį “neǾam” 

deyü taśdį; itdigimde, (16) “Ey Ebūbekir! Ĥālā mütefaħħıś olduġum Ǿalāmet-i 

çehār-gāneden (17) henūz bir Ǿalāmet bā;įdir. Senden niyāz-mendim ki, 

āzārıñı berŧaraf-sāz (18) olup :avālį-i nāfıñda olan niĢāneye benim içün 

nażar-sāz (19) olmaġa ruħśat-fermā olasın. Tā ki mütecessis oldıġım 

Ǿalāmātıñ (20) mecmūǾı meĢhūdum olup defǾ-i ħelecān-ı tereddüd ü iĢtibāh ile 

(21) müsterį: olam.” didikde :ažret-i (H126a) śıddī; “Ol maŧlūbuna (22) 

müsāǾade-fermā olma; sebeb-i tafaħħuś ne ma;ūle müddeǾādır? Bizi aña 

(23) muŧŧaliǾ-sāz olmaġa vābestedir.” didikde bi‟ž-žarūre ol Ģeyħ-i 
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(1) Yemānį Ǿu;de-güĢā-yı sırr-ı mektūm olup “Ǿİlm-i śa:į:-i śavāb-ı ;arįn-i (2) 

ilāhįden bār-dāĢt-ı ħāŧır-ı śıd;-endįĢimdir ki, :arem-i mu:terem-i (3) ilāhįden 

Ǿan-;arįb bir nebiyy-i mükerrem ve resūl-i mu:terem mebǾūŝ ola. (4) Ve anıñ 

bir Ģāb-ı necįb ile bir kehl-i zekiyyü‟l-aśl-ı lebįb-i ħiźmet-güźār-ı (5) śadā;at-

ĢiǾārı olup ol Ģāb-ı ĢecāǾat iktisāb-ı ħavvāž-ı (6) ġamerāt ve deffāǾ-ı muǾžilāt 

ola. Ve ol kehl-i zekiyyü'l-aśl sefįd (7) gūn ve na:įf olup baŧnında bir Ģāme-i 

Ǿanbereyn-i Ģemāmesi ve (8) faħź-ı yüsrāsında bir niĢānesi ola.” deyü itmām-ı 

kelām ve ifāde-i (9) merām itdikde maŧlūbuna müsāǾade-nümā oldum. 

Mütefaħħıś oldıġı (10) emārātı bį-kem ü kāset ma:fūżı olan śūrete mūŧābı; u 

(11) verāset buldı. Ammā çünki ben itmām-sāz-ı mehāmm-ı sefer olup (12) 

hengām-ı śudūr u iyāb resįde olıca; ħilāl-i tevdiǾde (13) naǾt-ı nebevįyi üç 
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beyt-i dilkeĢ-i bedįǾü‟n-neĢād idüp “Bu ebyāt (14) ma:fūżuñ olsun. Ol 

peyġamber-i źįĢāna telā;įde teblįġ idesin.” (15) dimiĢidi. Mekke‟ye vuśūlüm 

:ālinde śanādįd-i ĶureyĢ‟den ǾU;be (16) ibn-i Ebį MuǾayŧ ve ġeybe ve RebįǾa 

ve Ebū Cehil ve Ebu‟l-buĥterį tebrįk-i ;udūm (17) śūreti ile menzilime gelüp 

eŝnā-i mükālemede, “Ey Ebūbekr! MesmūǾuñ (18) olmuĢ mudur ki, :ālā 

Mu:ammed bin ǾAbdu‟l-lāh iddiǾā-yı nübüvvet idüp bizi (19) tasfiye vü techįl 

ve eslāf ve ecdādımızı tažlįl ider. Senden (20) meǿmūlümüz oldur ki, ol 

ġāǿileyi berŧarāf-sāz olasın.” deyü gile-mend (21) oldılar. Ben daħį anları rıf; 

u mülāyemet ve a:sen-i śūret ile (22) defǾ u śarf eyledim. “Beyt: Bir sözüñle 

śavdıñ aġyārı bu gün (23) ey ġonçe fem / (H126b) Cām-ı laǾliñ eyledi nāziklik 

ile defǾ-i ġam.” Der:āl ārām-gāh-ı 
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(1) eĢref-i enām cānibine sevķ-i maŧiyye-i teveccüh ve Ǿazįmet ve ĥįn-i 

vuśūlde (2) ķarǾ-ı bāb-ı muǾallā cenāblarına mübāderet itdim. Ol ĥālde icābet-

fermā (3) olup maĢrıķ-ı bāb-ı saǾādet-maǿābdan mihr-i cemāl-i enverleri 

ŧulūǾla (4) nūr-efzā-yı çeĢm-i cihān-bįnim olmaķ ħilālinde, “Yā Ebābekr 

 (5) .” buyurdılar. Ol müddeǾāya (6) ŧaleb-sāz-ı 

beyyine vü ĥüccet olduġumda ol Ģeyħ-i Yemānį’niñ emānet-sāz (7) oldıġı 

ebyātı istinĢād idicek bį-iħtiyār olup “Yā ĥabįbį! (8) Ol sırr-ı mestūrdan seni 

kim āgāh eyledi?” didigimde, “Ol (9) sefįr-i vaĥy-i ilāhį ki, benden esbaķ 

mebǾūŝ olan enbiyā-yı kirāma (10) ħiźmet-i sefāretde müstaħdem olan 

melek-i Ǿażįmü‟Ģ-Ģāndır, (11) iħbār eyledi.” buyurduķda bį-ŧāķat u śabr u ārām 

olup (12) “ك  deyü (13) fāǿiz-i saǾādet-i Ġslām ”, هدي

oldum. Ve benim Ģeref-i ķarįn-i ħilǾat-i įmān (14) oldıġımda mefħar-i kāǿināt 

bir mertebe mesrūr oldılar ki, belde-i (15) ĥarem-i muĥteremde mevcūd 

                                                           
285

 115b 
14

 mertebe: H mertebede //  



 
 

450 
 

olanlardan gūyā andan ziyāde mesrūr (16) bir kimse olmaya. Rivāyet-i 

uħrāda Ģöyle vārid olmuĢdur ki: “Ol (17) ĥālde bir mertebe mesrūr oldum ki, 

Mekke-i Mükerreme‟de benden ziyāde (18) mesrūr bir kimse olmaya.” deyü 

Ģāhid-i merām ve nevǾurūs-ı kelāma (19) pįrāye-bend-i ħalħāl-i iħtitām 

olmuĢidi. Velākin maŧāvį-i kelāma (20) icāle-i nażar-ı imǾān iden erbāb-ı 

elbāba ħafį vü mestūr degüldür ki, (21) bu naķliñ müfādında islām-ı ĥažret-i 

śıddįķ -ražiya‟l-lāhu Ǿanh- (22) baǾde fetretü‟l-vaĥy vuķūǾ bulmuĢ olup 

sūretü‟l-müddeŝir nüzūlünden (23) müteǿaħħir olmaķ müstefād olur. Taĥķįķāt-

ı güźeĢte maŧāvįsinde  
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(1) ceste ceste (H127a) źikrine taǾarruž olundıġı üzre terācim-i aĥvāli (2) 

mürūr iden sebbāķ-ı mıžmār-ı Ġslāmdan her biri içün baǾžı (3) ŝiķātdan naķl u 

rivāyet ile resįde-i gūĢ-ı hūĢ-ı maǾnį-nüyūĢ (4) oldıġı üzre ĥāǿiz-i Ģeref-i 

taķaddüm olmada cümleden esbaķ (5) ve aķdem olmaķ iddiǾāsını 

mutažammın aķvāl-i Ǿadįde vürūd itmiĢdir (6) lākin muħtār-ı ekŝer-i 

muĥaķķiķįn-i fenn-i siyer oldur ki, ĥažret-i ümmü‟l-müǿminįn (7) ĥarem-i 

muĥterem-i seyyidü‟l-mürselįn Ħadįce-i kübrā -ražiya‟l-lāhu Ǿanhā- cenābınıñ 

(8) ol bābda sebķati ĥaķįķiyye olup māǾadāsınıñ sebķati ižāfiyye (9) ola. Ve 

taĥķįķ-i maķāl maǾražında bāliġ-i sinn-i ricāl olan aĥrārıñ (10) esbaķı śıddīķ-ı 

śadāķat-ĢiǾār ve śıbyān ve iĥdāŝıñ aķdemi ĥaydar-ı (11) kerrār-ı pesendįde-

eŧvār olup mevālįden olan ricāliñ (12) esbaķı Zeyd bin Ĥāriŝe bin ġerāĥįl 

olmaķ üzre taķrįr-i kelām (13) ve įžāĥ-ı merām siyāķında fį-nefsü‟l-emr 

sebķatleri bu nesaķ üzre (14) müretteb-sāz olmuĢlardır ki, iĥtiyāz-ı Ģeref-i 

įmān ile feyž-i iktisāb (sebķat) (15) olanlarıñ cümleden esbaķ ve aķdemi 

Ħadįce-i kübrā, baǾdehā ǾAliyy-i (16) murtažā, baǾde Zeyd bin Ĥāriŝe, baǾde 

śıddįķ-i Ǿatįķ ola -ražiya‟l-lāhu (17) Ǿaleyhim ecmaǾįn-. Ve baǾž-ı aśĥāb-ı āŝār 

cenāb-ı śıddīķ-ı śadāķat-ĢiǾārıñ (18) ĥažret-i ĥaydar-ı kerrāra sebķat-güźār 

olmaķ ķavlini iħtiyār itmiĢler (19) olup baǾžı muĥaķķiķįn-i fenn-i siyer ü āŝār 
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anı redd ü inkār siyāķında (20) Ġmām-ı ǾAlį -kerrema‟l-lāhu vecheh- fāǿiz-i 

Ģeref-i Ġslām olduķda keyfiyet-i ĥāli (21) bir müddet vālidi Ebū Ŧālib‟den belki 

sāǿir aǾmāmından setr ü iħfā (22) idüp, śıddīķ-ı bāhirü‟t-tevfįķ dest-yārį-i luŧf-i 

ilāhį ile Ǿilm-efrāz-ı (23) riǿāyet-i įmān olduķda Ģaķķa-ŧırāz-ı iżhār u iǾlān 

oldıġından 
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(1) nāĢį iżhār-ı Ġslām itmekde taķaddümi menĢe-i iĢtibāh (H127b) olmuĢdur, 

deyü (2) taĥrįr-i meǿāl-i maķāl itmek ile ķaŧǾ-ı ser-riĢte-i ķįl ü ķāl itmiĢdir. (3) 

Teźyįl-i śıddīķ-ı śadāķat-refįķiñ menāķıb-ı meǿāŝirinden maǾdūddur ki, (4) 

ķavmi ile ālif ü meǿlūf ve ħıśāl-i ĥamįde ve aħlāķ-ı kerįme ile (5) mevśūf 

oldıġından nāĢį dest-yārį-i tevfįķ-i mülk-i Ǿallām ile (6) nāǿil-i reǿsü‟lmāl-i islām 

olıcaķ aĥbābına süfre-güster-i semāĥat ve (7) basŧ-ı simāŧ-ı niǾmet idüp 

ķavmine e‟ś-śalā ħān-ı daǾvet olmaġı (8) mültezem-sāz-ı müdāvemet oldıġı 

cihetden nįçe sergüĢte-i tįh-i žalālet-i (9) rehbürdeyi ser-menzil-i saǾādet 

olmaġa sebeb olmıĢidi ki, ol (10) zümreden (birisi) ŝāliŝ-i ħulefāǿü‟r-rāĢidįn 

ĥažret-i źi‟n-nūreyn ǾOŝmān bin (11) ǾAffān ĥažretleri, biri daħį Zübeyr bin 

ǾAvvām bin Ħuveylid, ve biri daħį (12) ǾAbdu‟r-raĥmān bin ǾAvf bin ǾAbd-i 

ǾAvn, ve biri daħį SaǾd bin Ebį Vaķķāś (13) ibn-i Vehįb dir ki, Ebū Vaķķāś’ıñ 

ismi Mālik‟dir, ve biri daħį Ŧalĥa bin (14) ǾAbdu‟l-lāh bin ǾOŝmān bin ǾAmru 

bin KaǾb‟dır, -rıžvānu‟l-lāhi Ǿaleyhim ecmaǾįn-. Ve (15) źikr olunan beĢ nefer-i 

mübeĢĢir-i bi‟l-cenneh śaĥābįniñ, ve baǾžı rüvāt ķavli (16) üzre müjde-yāb-ı 

dih-gāneden ǾUbeyde bin el-Cerrāĥ daħį ol zümreden (17) olup, altı nefer 

śaĥābe-i mükerrem-i vālā-cenābıñ sebeb-i islāmı ĥažret-i (18) śıddįķıñ eŝer-i 

Ģevķ u daǾveti olmaķ rivāyeti müǿellefāt-ı mütedāvilede (19) meźkūrdur. Ve 

defǾa-i ūlāda źikr olunan beĢ yāħūd altı nefer-i sebbāķ-ı (20) mužmār-ı islāmı 

cemǾ ķıldıķda intihāc-ı millet-i beyžāya sevķ u terġįb (21) idicek ķılup 

müstemiǾįn-i müsteǾidd-i ķabūl olmaġla naśįĥat-sāzį-i (22) śıddīķı 
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derūnlarında cāy-gįr ve envār-ı įmān u taśdįķ ile müstenįr (23) oldıġı ĥažret-i 

śıddīķıñ Ǿaks-endāz-ı mirǿāt-ı žamįr-i münįri olıcaķ, 

 

117a288 

 

(1) anları istiśĥāb idüp (H128a) refāķatle ħāk-i Ǿatebe-i nebevįyyeye ruħ-

sūde-i (2) žırāǾat olmaķ dāǾiyesiyle ol ķable‟l-ĥācāta rū-be-rāh-ı Ǿazįmet (3) 

olup ĥįn-i vuśūlde ķabūl-i Ġslām ile fāǿiz-i kimyā-yı saǾādet (4) olmuĢlar idi. Ve 

iĢbu źikri sebķat iden sebbāķ-ı mužmār-ı įmān (5) olanlardan reh-nümā-yı 

ĥažret-i śıddįķ-i hidāyet-refįķ ile reh-yāb-ı (6) gencįne-i įmān olanlardan her 

biri cenāb-ı śıddīķ-ı Ǿatįķ ile (7) mülāķātdan muķaddem delāǿil-i nübüvvet ve 

Ģevāhid-i risālet maķūlesi (8) bāǾiŝ-i telyįn ķılup ķāsiye niçe irhāśāt 

müĢāhedesi ile (9) ķıbletü‟l-ĥācāt-ı Ġslāma mühtedį olmaķ ķuvvet-i ķarįbeye 

gelmiĢ olup (10) lisān-ı śıddīkdan istimāǾ-ı nuśĥ-ı müstetbiǾü‟t-tevfįķ ile dārü‟l-

Ġslāma (11) ihtidā ve vuśūl-i ķarįn-i ĥuśūl olmuş idi. Ezcümle, ǾAbdu’r-raĥmān 

(12) bin ǾAvf -ražiya’l-lāhu Ǿanh- cenābınıñ taǾyįn-i peder ü māder ile 

muǾayyen (13) ismi baǾžı rüvāt naķli üzre ǾAbdu’l-KaǾbe ve baǾžı āħir ķavli 

üzre (14) ǾAbdu’l-ĥāriŝ olup, resūl-i ekrem -śalla’l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- anı 

ǾAbdu’r-raĥmān (15) tesmiye ķılmışdır. Ve sebeb-i İslāmında kendi bu vech 

üzre (16) rāyet-efrāz-ı rivāyetdir ki: Bir vaķitde ŧaraf-ı Yemen’e merāĥil-

peymā-yı Ǿazįmet (17) olmuş idim. Vuśūlüm ĥālinde ǾAŝkelān bin ǾAvākif nām 

kütüb-i sālife (18) maŧāvįsinde keŝįrü’l-ıŧŧılāǾ bir Ǿālim-i mutažalliǿiñ menziline 

ilķā-yı (19) Ǿaśā-yı istiķrār idüp mihmānı olmuşidim. Ol eŝnāda bir vaķit (20) ol 

mįz-bān-ı maǾālį-nişān baña tevcįh-i ħiŧāb idüp “Diyārıñızda (21) bu eŝnālarda 

żuhūrı iħbār olunan śāĥib-i żuhūr ki, ehl-i ĥaremiñ (22) el-ān mütedeyyin 

olduķları dįnlerine muĥālefet idüp ibŧāl eylemek (23) ile beynlerinde bürūz u 

żuhūr, bāǾiŝ-i güft ü şünūd ve cemm-i ġafįriñ 
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 ihtidā: H ihtidāya // 
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 ķılmıĢdır: H ķılmıĢlardır // 
21

 olunan: H olan //  



 
 

453 
 

 

(1) aña ittibaǾla ķavmiñizden rū-gerdān-ı Ģüźūź u Ģürūd olup yevmen (2) fe-

yevmen Ģān u iǾtibārı bālā-gįr ü (H128b) izdiyād olacaķdır. TaǾyįn (3) ü tebĢįr 

olundıġı üzre vaķt-i żuhūrı iĢbu zamāndır. ǾAcabā (4) żuhūrı Ģimdi bi‟l-fiǾl rū-

nümā olmuĢ mudur?” (deyü) benden istįžāĥ-ı (5) ĥāl ve istinŧāķ-ı maķāl 

eyledi. Ben daħį “El-ān żuhūrundan ħaberdār (6) degülüm.” deyü cevāba 

mübāderet itmiĢidim. Ammā vaķtā ki ol āfitāb-ı (7) cihān-tāb-ı risāletiñ suŧūǾ-ı 

tebāĢįr-i biǾŝeti münevver-sāz-ı aķŧār-ı (8) Ǿālem olmaķ Ǿalāǿimi nümāyān 

olduķda ǾAŝkelān‟ıñ beyān itdigi (9) emārāt yek-be-yek żāhir olmaġile tebĢįr 

olunan peyġamber-i muntażar-ı (10) āħirü‟ż-żamān ol mihr-i sipihr-i risālet 

cenābı idigi ķatımda (11) ke‟Ģ-Ģems-i żāhir ü nümāyān olup baña cüzǿ-i āħir 

sebeb-i ihtidā (12) oldı. Ve yine sevķ-i ĥažret-i śıddīķ ile Ģeref-yāb-ı ħilǾat-i 

(13) įmān olup sibāķ-rehān-ı kām olanlardan biri ki, SaǾd (14) ibn-i Ebį 

Vaķķāś’dır, maŧāvį-i kütüb-i siyer ve āŝārda mažbūŧ-ı (15) ĥaķįbe-i (kerrārįdir 

ki) ĥažret-i SaǾd śıġar-ı sinenden ebevynine yār olup (16) ħāŧırların mürāǾat 

itmekde bir daķįķa fer ü güźāĢte-i tesvįf ü (17) ihmāl ķılmaz idi. Vaķtā ki 

kevkeb-i ŧāliǾ-i (SaǾd) iķtirānı derece-i Ģerefe (18) resįde-i Ġslām u įmān oldıġı 

māder-i Ģūmunuñ maǾlūmi oldı, (19) aña ĥavāle-i nįĢ-i āzār idüp, “Ey SaǾd! 

Ĥālā ķarįn-i ķabūlüñ olan (20) dįniñ muķtežāsı üzre ŧaraf-ı ilāhįden mürāǾāt-ı 

śıla-i raĥm ile (21) meǿmūr degül misin?” deyü SaǾd‟a ĥavāle-i kūpāl-i tevbįħ 

itdikde SaǾd (22) daħį “NeǾam, śıla-i raĥm ile meǿmūruz?” deyü çünki 

mutaśaddį-i cevāb (23) oldı. Māderi tekrār aña didi ki: “Va‟l-lāhü‟l-Ǿażįm, 

mādām ki 
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(1) :ālā ;arįn-i ;abūlüñ olan dįn-i Mu:ammedįden dāmen-keĢįde-i rücūǾ (2) u 

firāġ olup Esāfe ve Nāǿile‟yi śūret-i ;abūl ile mass itmeyesin, (3) benim içün 

ekl-i ŧaǾām ve Ģürb-i Ģerāb :arāmdır.” deyü yek Ģebān-rūz (4) ŧaǾām (H129a) 

ve Ģerābdan dehen-beste-i imtināǾ u imsāk oldı. Ve (5) bu :ālet andan 

müĢāhed olıca; dehānını Cebrāyil‟e küĢāde ;ılup (6) aña bedel-i mā-

yete:ellel olaca; ;adar ġıdā idħāl u il;ā itdiler. (7) Ve her ne va;it ki bu 

vecihle ekl-i ŧaǾām ve Ģürb-i Ģerābdan imtināǾ (8) ;ıla, minvāl-i meĢrū: üzre 

tedārik-sāz olurlardı. Ve (9) ol eŝnāda ŧaraf-ı ilāhįden bu āyet-i kerįme nüzūl 

eyledi: “El-āye  (10)  (11) 

,” Ve SaǾd‟dan -ražiya‟l-lāhu Ǿanh- mervįdir (12) ki: Māderimden 

bu dürüĢt muǾāmele-i nā-dürüst meĢhūdum oldu;da, (13) “Va‟l-lāhi, ey 

māder, seniñ yüz Ǿaded canıñ olsa ve cümlesi vā:iden (14) baǾde vāhidün 

nizaǾ ;ılınsa :ālā iĢbu risālete i;rār idüp dįnini (15) ;abūl itdigim resūl-i 

mu:teremiñ dįnini vā-güźāĢte-i terk itmek benim (16) içün resįde-i imtināǾ ve 

isti:āletdir. Sen gerek sāǾatde eŧǾime-i (17) nefįse ile çār pehlev-sāz-ı miǾde-i 

:ırś u āz ol, gerek Ǿömrüñ (18) oldu;ça seniñ içün mertebe-i sedd-i rama; bir 

lo;ma reh-yāb-ı dehlįz-i (19) gülū olmaya.” didigimde benden nevmįd olup ol 

dāǾiyeden (20) rücūǾ ve küllü yevm bi‟d-defeǾāt sedd-i ħalel bedel-i mā-

yete:allel cūǾ ider olmuĢ (21) idi. Ve ol va;itde birāderim ǾĀmir henūz ser-

menzil-i Ġslāma mühtedį (22) olmamıĢ oldıġından nāĢį aña ŝenā-kār olup 

“Birāderiñ ǾĀmir (23) vālideyni ħāŧırların riǾāyetle ihtimām üzredir.” deyü 

andan dāǿimā 
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(1) ħoĢnūdlu;lar iżhārı ile teĢekkür üzre olup beni ħırāĢįde-i (2) ħār-zār 

itmeden ħālį olmaz idi. Ammā çünki, birāderim ǾĀmir (3) daħį silk-i ehl-i 

Ġslāma münselik ü muntażam oldı, mu;addemā (4) baña derkār ;ıldıġı kūpāl-i 

ŧaǾn u serzenįĢi aña :avāle ider (5) olup ben ol ta;rįb ile nįĢ-i āzārından sālim 

olmuĢidim. (6) Lākin ol derd-mende (H129b) Ģeb ü rūz musallaŧ olmuĢidi ki, 

cānib-i (7) ĤabeĢ‟e hicret idince anıñ Ģikence-i cefā ve ıžrārından rehā-yāb 

(8) olmadı. Ve yine mübeĢĢir-i bi‟l-cenneh olan aś:āb-ı kirāmdan :ažret-i (9) 

śıddī;-ı karįnü‟t-tevfį;iñ sev; u daǾveti ile sibā;-ı ehl-i įmān (10) silkine cüzǿ-i 

āħįr-i Ǿillet-i intiżām olan meĢāhįr-i śa:ābeden (11) birisi daħį Ŧal:a bin 

ǾAbdu‟l-lāh bin ǾOŝmān bin ǾAmru bin KaǾb bin SaǾd (12) ibn-i Teym bin 

Mürredir. Anıñ baǾžı mu;addemāt-ı islāmı kendiden (13) bu śūret üzre 

mervįdir ki: Bir va;itde esvā;-ı ǾArabdan sū;-i (14) buśrāya Ǿazįmet itmiĢ 

idim. Anda bir rāhib-i murtāža mülā;į (15) oldum ki hemvāre śavmaǾasında 

muǾtekif bir mücāhid-i pįr idi. (16) Ol eyyāmda nā-be-hengām eŧrāfında 

įstāde olan cemāǾate (17) sev;-i ħiŧāb idüp “Bu mevsimde müctemiǾįn olan 

ricālden (18) tafaħħuś u istifsār idüñ. El-ān :arem-i muhteremden bunda 

mevcūd (19) kimse var mıdır?” didigi Ŧal:a‟nıñ semǾine resįde olıca;, (20) 

;able‟t-teftįĢ, “enā min ehlü’l-:arem” deyü refǾ-i Ǿa;įre-i cevāb eyledikde (21) 

rāhib-i mezbūr aña ħiŧāb idüp “El-ān Ǿacabā A:med żuhūr (22) itmiş midir?” 

deyücek Ŧal:a aña “A:med ne ma;ūle źāt-ı mu:teremdir?” (23) deyü istįžā:-ı 

merām eyledikde cevābında “A:med bin ǾAbdu’l-lāh ibn-i  
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(1) ibn-i ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟dir. Ve iĢbu Ģehr-i saǾādet-bahr ol āfitāb-ı cihān (2) 

tāb-ı hidāyetiñ va;t-i suŧūǾ ve żuhūrı ve hengām-ı ŧulūǾ-ı māhçe-i (3) rāyāt-ı 

manśūrıdır. Ve ol server-i herd ü serā ħātim-i rüsül ü (4) enbiyā olup menĢe-i 

maħreci :arem-i mu:terem-i Mekke-i Mükerreme ve dār-ı (5) hicreti arž-ı źāt-ı 

naħl-i ŧayyibedir. Ve el-ān saña vācibdir (6) ki, ŧaraf-ı beledu‟l-lāhi‟l-:arāma 

sev;-i maŧiyye-i taǾcįl ü Ģitāb idüp (7) bir ān mu;addem anıñ i:rāz-ı Ģeref-i 

mülā;ātı ile feyž-yāb olasın.” (8) didigi semǾine vāśıl olıca; derūnunda 

(H130a) bir Ģev; u ārzū (9) münbaǾiŝ oldı. (Ve) Der:āl cemǾ-i edevāt-ı nehžat 

ve ŧaraf-ı :arem-i (10) mu:tereme ma:mil-bend-i Ǿazįmet oldı. Mekke‟ye 

;ādim oldıġında (11) ahālį-i beldeden mülā;į oldıġı a:bābdan istifsār śūreti 

(12) ile “Bu eŝnāda bir emr-i mustaġrib żuhūr itdi mi?” deyü istiħbār (13) 

itdikde, anlar daħį “NeǾam, el-ān Mu:ammed bin ǾAbdu‟l-lāh nübüvvetle 

żuhūr (14) idüp ħal;ı ŧaraf-ı perverdigār-ı Ǿāleme daǾvet-sāzdır. Ve Ġbn-i (15) 

Ebį Ķa:āfe aña tebaǾiyyet ü in;ıyād eyleyüp nāsı :aŝŝ ü terġįb (16) eylemek 

üzredir.” didiklerinde bį-ārām olup der:āl menzil-gāh-ı (17) :ažret-i 

Ebūbekir‟e ta:rįk-i Ģehbāl-i istiǾcāl eyledi. Ve anıñla mülā;į (18) oldıġında 

rāhib-i sālifü‟l-beyānıñ źikr olundıġı üzre (19) kelām-ı sābı;ını aña iǾlām u 

:ikāyet itdiginde der:āl anı sāye (20) miŝāl-i hem-rāh ;ılup :užūr-ı server-i 

kāǿināta idħāl u įśāl (21) ve baǾde‟l-istįźān śūret-i :āl maǾrūž-ı :užūr-ı śulŧān-ı 

rüsül (22) ;ılındı;da śįmā-yı śabā:at-ı i:tivā-yı nebevįde āŝār-ı server żāhir 

(23) ü hüveydā oldıġı meĢhūd-ı cemāǾat-i :užžār olmuĢidi. Ve Ŧal:a daħį 
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(1) ol meclis-i müteyemminde ŧālib-i tel;įn-i įmān olup śūret-i ;abūl (2) rū-

nümā-yı mirǿāt-ı :uśūl olmaġile muntażam-ı silkü‟l-lāl-i sebbā; (islāmiyān) (3) 

oldıġı ma:fūż-ı dercü‟d-dürer-i kütüb-i āŝār-ı siyerdir. BaǾde źālik (4) hidāyet-i 

;arįnān-ı įmān fevcā fevc dāħil-i maǾasker-i islāmiyān (5) olmaġa baĢlayup ol 

eŝnālarda zįr-i sāye-i saǾādet-i māye-i (6) Ġslāma ilticā idüp cümle-i sebbā;a 

ilticā ile ol cemāǾate (7) ilti:ā; idenlerden biri daħį ǾAbdu‟l-lāh bin mesǾūd -

ražiya‟l-lāhu Ǿanh- (8) olup sebeb-i Ġslāmı kendüden bu vech üzre mervįdir ki: 

(9) Ĥadāŝet-i sinni āvānında āl-i ǾU;be bin Ebį Muġayŧ aġnāmınıñ (10) 

ħiźmet-i reǾā ve neżāretinde müstaħdem iken bir va;itde ol (H130b) ;āfile 

(11) sālār-ı enbiyā (vü rüsül) -Ǿaleyhi eĢrefü‟t-te:āyā- Ĥažret-i Ebįbekr -

ražiya‟l-lāhu (12) Ǿanh- ile anıñ ārāmcāyı olan ma:alle saǾādet ile güźār (13) 

idüp “  ” deyü ŧaleb-kār-ı Ģįr oldu;larında “  (14) ,” deyü 

Ģįriñ mevcūd olmasına iǾtirāf idüp (15) lākin ebnā-i sebįle beźle muraħħaś 

oldıġın beyān ile iǾtiźār (16) eyledikde, server-i kāǿināt -Ǿaleyhi efžalu‟ś-

śalavāt- aña (17) tekrār ħiŧāb-fermā olup “Ĥālā bu remede bir ġanem yo; 

mıdur (18) ki, bār-dār olmayup žarǾı lebinden ħālį ola.” buyurdu;larında (19) 

Ġbn-i MesǾūd der:āl ol remeden bir kūsfend-i ħuĢk-ı bistān-ı (20) aħź idüp 

:užūr-ı Ǿālįlerine i:žār eyledi. PįĢ-gāh-ı (21) maǾālį-penāh-ı nebevįye :āžır 

olıca;, ol kūsfendiñ žarǾı (22) ma:allini yed-i kerįme-i menbaǾu‟l-feyžleri ile 

mes: buyurdılar. Gördüm ki, (23) ol kūsfend-i lāġar içün Ģįr ile serĢār bir žarǾ-

ı :āfil  
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(1) żāhir ü :āśıl oldı. Ve dest-i feyžā-feyž-i kerem-i peyvestleri (2) ile bir żarf 

içine iħtilāb buyurup ol kāse-i ser-Ģārı evvelā (3) Ebūbekir‟e iǾŧā, baǾde anıñla 

ǾAbdu‟l-lāh bin MesǾūd saķy u irvā śoñra (4) saǾādetle kendüler daħį murād 

üzre istįfā buyurdılar. BaǾde (5) źālik  deyü žarǾa ħiŧāb-fermā oldı;larında 

:ālet-i ūlāsına (6) Ǿavdet eyledi. Çünki ol :ālet meĢhūdum oldı, niyāz-mend 

(7) olup  ” didigimde far;-ı serimi kef-i dest-i (8) meymenet-

peyvestleriyle mes: buyurup “  (9) ,” buyurdılar. Ve yine 

seb;at-güźārān-ı mevāǿid-i Ġslāmdan biri (10) daħį Ebū Źer Ġıfārį olup ismi 

Cündeb bin Cünāde‟dir. Ve baǾžı (11) ŝi;āt rüvāt na;li ile kendiden 

 (12) kelāmı ile necmįn-i sebbā;-ı aś:āb-ı (H131a) güźįn oldıġı 

mervįdir. Ve sebeb-i (13) Ġslāmı bu śūret üzre men;ūldür ki: Ebū Źer 

mu;tedā-yı enbiyā vü (14) rüsül ve hādį-i aķvem-i sübül -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi 

ve sellem- cenābına mülā;į (15) olmazdan üç sene mu;addem śalāta 

müdāvim olmuĢidi. Ve cenāb-ı (16) mu;allibü‟l-;ulūbe tefvįž-i umūr itmiĢ olup 

selb-i devāǾį-i (17) iħtiyār ;ılmıĢidi. Ve mu;addemāt-ı mebādį-i Ġslāmı 

kendiden bu (18) vecihle mervįdir ki: “Cānib-i Mekke‟de ŧaraf-ı ilāhįden 

mebǾūŝ bir (19) nebį żuhūr eyledi.” deyü semǾime bu ħaber resįde oldı. 

Ĥa;į;at-i (20) :āle ıŧŧılaǾ dāǾiyesiyle birāderim enįsi cānib-i :arem-i 

mu:tereme (21) irsāl eyledim. Ol daħį sipāriĢ-gerde-i źimmet-i himmeti (olup) 

oldıġı üzre (22) edā-yı ħiźmet-i sefāret itdikden śoñra baǾde‟l-iyāb anıñla 

mülā?į (23) olup istiŧlāǾ-ı :a?į?at-i :āl ?ıldıġımda “Ey birāder-i mükerrem-

güher! 
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2
 buyurup: H buyurdılar // 

3
 bin: H ibn-i // 

9 
mevāǿid-i: H mevāyid-i // 

20
 dāǾiyesiyle: H 

dāǾiyesi ile // 
21

 olup: N‟de yok // 
22

 edā-yı: H edā-i //  
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120b295 

 

(1) Vallāhü‟l-Ǿażįm ol źāt-ı sütūde-siyeri āmir-i bi‟l-ħayr ve nāhį-i Ǿan (2) i‟Ģ-

Ģerr buldum. Ve nāsį-i mekārim-ħıśāle daǾvet ü terġįb ider (3) müĢāhede 

?ıldım.” didi. Tekrār “Muħālifįn-i kec-endįĢ anıñ :a??ında (4) ne dirler?” 

didigimde, cevābında, “ĦuffāĢ-nihādān-ı bį-baśįret ol (5) mihr-i sipihr-i 

saǾādet :a??ında isnād-ı ĢiǾr ü kehānet ile sergeĢte (6) :āl-i tįh-i žalālet 

olmuĢlardır lākin ħudā Ģāhiddir ki, ol (7) źāt-ı sütūde-simātıñ śıd?ı bį-iĢtibāh 

ve muħālifįni olan (8) kūr-dilān-ı :ased-kįĢiñ kāźib idigi bį-irtiyābdır.” didigi (9) 

mesmūǾum olıca?, aña “Yā enįs, el-ān derūnumdan bir Ģev?-i ārzū-mendį 

(10) münbaǾiŝ oldı ki, benim içün bir ān ārāma mecāl-i ma:āl olmuĢdur.” 

deyü (11) rū-be-rāh olma? śadedinde oldıġımda baña pend-fermā olup (12) 

“Zinhār Mekke‟ye vuśūlüñ müte:a??i? olıca?, ehl-i Mekke‟den i:tirāz idesin.” 

(13) deyü tavśiye-sāz oldı. Ben daħį aña tevdįǾle (H131b) müteveccih-i 

beled-i (14) :arām oldıġımda fa?aŧ bir cerāb ve bir Ǿaśā istiś:āb idüp (15) rū-

be-rāh oldum. ĶaŧǾ-ı berārį ve ?ufār iderek Mekke‟ye vāśıl (16) oldıġımda 

baña bāǾiŝ-i seyr ü sefer olan hilāl-i nev-ŧulūǾ-ı uf?-ı (17) risāletiñ menzili 

maǾlūmum olmayup ehl-i beldeden suǿāl ve tafaħħuśa (18) daħį tecāsür nā-

mümkün oldıġından nāĢį mescid-i :arāma müteveccih oldum. (19) Ve anda 

gūĢe-güzįn-i inzivā olup muǾtekif-i evvelįn-i revā?-ı āsmān (20) olan çāpük-

süvār-ı māh-ı Ģeb-gerdiñ merā:il-i devāzde-gāne-i burūcı (21) devr ve itmām 

itdigi müddet mi?dārı ki, otuz giceden Ǿibāretdir, (22) basŧ-ı seccāde-i iǾtikāf u 

inzivā ?ılup gūĢe-güzįn oldum. Ve ol (23) müddetde dehlįz-i dehān-ı rūze-

dārım mā-i zemzemden ġayra mecrā 
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6 

ħudā Ģāhiddir ki: H ħudā Ģāhid //  
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121a296 

 

(1) vü güźer-gāh olmamıĢ iken baña ?aŧǾā žaǾf u hüzāl ŧārį (2) olmayup belki 

āb-ı zemzem mizācıma sāz-kār olmaġile ħilāf-ı (3) maǾhūd baña bir ten-

dürüstlük :āśıl olup bedenimde semen ü žı:āmet (4) żāhir olmuĢ idi. Nāgāh 

bir gįce ki, maŧāfda bir Ģaħıś ŧāǿife (5) yoġidi. “Ÿ ġebi ħūĢter ki aħterdir gezer 

būd.” maśadā?ı üzre (6) sihām-ı edǾiye-i iħlāś-ı ?arįnim vāħūrde-i hedef-i 

icābet olup (7) gördüm ki, maĢrı?-ı bāb-ı muǾallā cenābdan ol mihr-i cihān-

tāb-ı risālet (8) sāŧıǾ u żāhir olup bir cānibde ta:rime-bend-i śalāt oldı. (9) Ve 

ben müteva??ıf olup namāza ħātime-i selām ile pįrāye-zįb-i itmām (10) olınca 

mütera??ıb oldum. Ve baǾde źālik :užur-ı fāǿzü‟n-nūrlarına (11) nāśıye-sā-yı 

Ģev? u :ubūr olup, “e‟s-selāmu Ǿaleyke yā resūla‟l-lāh (12) 

,” didim. Ve ol :ālde (13) esārįr-i vech-i mübārek-i nebevįde 

āŝār-ı Ģev? u sürūr suŧūǾ u (14) żuhūr itdigi meĢhūdum oldı. Ve saǾādetle 

baña iltifāt-nümā (15) olup aśl ve mu:teddimden (H132a) istifsār 

buyurdu?larında Benį Ġıfār‟a (16) nisbetim beyān itdim. Tekrār “Bu ma:alle 

ne va?itde vārid olduñ?” (17) buyurdu?larında otuz Ģebān-rūz mu?addem 

vārid oldıġımı inhā (18) ?ıldım. Tekrār “Seni bu müddetde kim iŧǾām itdi?” 

deyü istifsār (19) buyurdu?larında “Mįz-āb-ı gülūdan mā-i zemzemden ġayrı 

meǿkūl (20) ü meĢrūb dāħil-i cerāb-ı miǾde-i nā-āĢinā olmayup sebeb-i neĢv ü 

(21) nemā olan śunūf-ı ġıdā mün?aŧıǾ u nā-peydā iken ferbihį-i kālbüd-i (22) 

bį-nevā mužāǾaf u dü-bālā olmuĢdur.” didigimde, “  (23) 

” buyurdılar. Ve Ebū Źer Ġıfārį -ražiya‟l-lāhu Ǿanh- 
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4
 olmuĢ idi: H olmuĢidi // ŧāǿife: H ŧāyife // 

7
 muǾallā: H muķaddes //  
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121b297 

 

(1) cenābınıñ menā?ıbı keŝįr ve mekārimi ġazįr olup ezcümle resūl-i ekrem 

(2) -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- :ažretine ibtidā “e‟s-selāmu Ǿaleyke yā 

resūlu‟l-lāh” (3) deyüp ta:iyyet-i Ġslām ile ta:iyyet itmek andan śudūr itmiĢdir. 

Ve (4) keźālik server-i kāǿināt -Ǿaleyhi efžalu‟t-ta:iyyāt- anıñ :a??ında, “  (5) 

 ” (6) ve keźālik yine anıñ 

:a??ında (  ve keźālik) 

,” (7) buyurdu?ları kütüb-i mevŝū?ada mesŧūrdur. BaǾžı rivāyātda (8) 

Ebū Źer resūl-i ekrem -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- :ažretlerine Ġmām-ı (9) 

ǾAlį -kerrema‟l-lāhu veche- vesāŧeti ile mülā?į oldıġı rivāyet (10) olunmuĢdur. 

Ve mu:a??i?įn-i fenn-i siyerden baǾžı müteǿaħħirįn ol iki (11) rivāyet beynini 

cemǾ ü telfį? itmekle berŧaraf-sāz-ı taǾaddüd-i rivāyeteyn (12) olmuĢdur. Ve 

yine sābı?įn-i te?addüm-güzįnān-ı Ġslāmdan biri daħį (13) Ħālid bin SaǾįd bin 

el-ǾĀś -ražiya‟l-lāhu Ǿanh- cenābıdır. Ve sebeb-i (14) Ġslāmı bu siyā? üzre 

mervįdir ki: Rüǿyāsında bir nār-ı mühevvil (15) müĢāhede ?ıldı. Ve kendüyi 

anıñ Ģüfeyrinde muǾāyene ?ılup (16) vālidini (H132b) gördi ki, anı ol āteĢdān-ı 

hevl-nāke il?ā itmek murād (17) ider. Ve ol :ālde gördi ki, rehā-sāz-ı āteĢ-

dān-ı nįrān (18) :ažreti -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- anı dest-i kerem-i 

peyvestleri ile (19) imsāk idüp ol āteĢ-gāh-ı cān-gāha vu?ūǾ-ı tereddüdünden 

(20) śıyānet-sāz olur. Pes ol ħavf u bįm ile ħābdan bįdār (21) olıca? yanında 

mu?arrer ü müteya??ın oldı ki, aña saǾādet-i āħirį (22) ve nārdan ħalāś ve 

necāt-ı hidāyet-sāzį-i nebevį ile śūret (23) peźįr-i :uśūl olur. Pes ol :ālde 

Ebūbekir -ražiya‟l-lāhu Ǿanh- ile 
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6
 parantez içindeki fade N‟de yok // 

7
 meŧūrdur: H meźkūrdur // 

11
 itmekle: H itmek ile  
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(1) mülāķį olıcaķ anı ĥužūr-ı mevfūrü‟l-feyž-i nebevįye ilticāya sāyiķ (2) oldı. 

Ve anıñ refāķati ile server-i kāǿināt -Ǿaleyh-i śunūfu‟t-teslįmāt- (3) ĥužūr-ı 

Ģerįfine geldiklerinde Ħālid ħāk-būs-ı saǾādet-i meǿnūs-ı (4) sulŧān-ı risālet ile 

feyž-yāb olduķda “Yā resūlu‟l-lāh! Nāsı (5) ne maķūle emre daǾvet-sāzsın?” 

deyü suǿāle cesāret itdikde (6)  (7) 

, (8)  buyurduķlarında 

Ħālid ol ĥālde ez-cān u dil ķabūl-i (9) Ġslām ile fāǿiz-i saǾādet-i dāreyn ve 

ĥāǿiz-i devlet-i neĢǿeteyn olmuĢdur. (10) Ve Ħālid‟iñ menāķıbındandır ki,      

 ” andan vuķūǾ  (11) bulmuĢdur. Ve Ħālid‟iñ birāderi ǾAmru 

bin SaǾįd bine‟l-ǾĀś daħį silk-i (12) Ġslāmiyāna muntażım olup, sebeb-i Ġslāmı 

bu vecihle menķūldur ki: (13) Bir Ģeb-hengām-ı saǾādet-encāmda vāķıǾasında 

Ģöyle müĢāhede (14) ķıldı ki: Zemzemden bir nūr-ı sāŧıǾ āfāķ-gįr olup nūrı 

münevver (15) sāz-ı eŧrāf-ı bilād oldı ki, naħlistān-ı Medįne müĢāhed (16) 

olup aġśānında olan busr muǾāyene olundı. Ve bu rüǿyāyı (17) baǾžı 

aĥbābına naķl u ĥikāyet idicek,  (H133a) taǾbįrine bu vecihle (18) mutaśaddį 

oldılar ki, zemzem biǿr-i āl-i ǾAbdu‟l-muŧŧalib olmaġile (19) müteǾārif oldıġı 

cihetden, meĢhūduñ olan nūr anlar ŧarafından (20) żāhirdir. Pes, bu cihetden 

müteǿeŝŝir olup muķallid-i ķılāde-i Ġslām (21) olmaġa müǿeddį olmuĢdur. Ve 

baǾžı rüvāt bu vāķıǾa ǾAmr‟uñ birāderi (22) olup henūz źikri sebķat iden Ħālid 

içün vuķūǾ bulmuĢ (23) olup sebeb-i Ġslāmı olmaķ rivāyetine źāhib itmiĢdir. 

Cāǿizdir ki, 

  

122b298 

 

(1) ol vāķıǾayı iki birāderler daħį görmüĢler olalar, veyāħūd biri (2) görüp 

ikisiniñ daħį sebeb-i Ġslāmı olmuĢ ola. Ve bunlarıñ (3) silsile-i nesebine 
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6
 birāderler: H birāder // 

11
 eŝnāda: H eŝnālarda // 

12
 ķurbünden: H ķurbünde // 

22
 

daħį: H‟de yok //  
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vābeste olup SaǾįd evlādından Ābān ve (4) Ĥakem ki, server-i enbiyā -Ǿaleyhi 

eĢrefü‟t-teĥāyā- cenābı ismini tebdįl (5) idüp ve ǾAbdu‟l-lāh ismi ile müsemmā 

ķılmıĢlardır. Ve yine sābıķįn-i (6) ĥalbe-i Ġslāmdan biri daħį Śuhayb‟dir ki, 

vālidi ǾAmmāl devlet-i (7) Kisrā‟dan olup bir vaķitde ġāret-girān-ı Rūm anı 

śıġar-ı sinnį ĥālinde (8) seby eylemiĢdir. Ve Rūm‟da pā-nihāde-i derece-i ricāl 

olmaķ mertebesi (9) ārāmdan śoñra Sūķ-ı ǾUkāż’da fürūħt olup anı ehl-i 

Mekke‟den (10) ǾAbdu‟l-lāh bin CüdǾān iĢtirā itmiĢidi. BiǾŝet-i nebeviye vuķūǾ 

buldıġı (11) eŝnāda bir gün Śuhayb devlet-ħāne-i sulŧān-ı herd ü serā -Ǿaleyhi 

(12) Ģerāǿifü‟t-teĥāyā- ķurbünden güźerān iken ol maĥalde ǾAmmār bin Yāsir 

(13) aña dūçār olup veche-i Ǿazįmetinden suǿāl itdikde, ol daħį (14) 

maķśadu‟l-āmāl-i saǾādet-mendān-ı her dü-cihān olan ĥužūr-ı meclis-i (15) 

refįǾü‟Ģ-Ģān-ı server-i kāǿināt ile feyž-yāb ve māǿü‟l-ĥayāt-ı kelām-ı (16) Ģifā-

sāzı ile Ģād-āb olup nāsı ne maķūle emr-i pür-sūda (17) daǾvet-sāz 

oldıġından pürsān olmaķ dāǾiyesiyle müteveccih (18) oldıġın beyān idicek, 

ǾAmmār bin Yāsir daħį, “Ol ħāhiĢ (19) ile ārzū-mend-i mülāķātım.” deyüp 

refāķatle ĥužūr-ı muǾallā (H133b) ķadr-i (20) nebevįye dāħil oldılar. Resūl-i 

mükerrem -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- anlara (21) iltifāt-nümā olup cülūs ile 

fermān-fermā oldılar. Ve anlara Ǿarž-ı (22) Ġslām buyurup tilāvet-i Ķurǿān 

buyurduķlarında, pes bunlar daħį (23) ķabūl-i İslām ile şeref-yāb 

olduķlarından śoñra devlet-ħāne-i nebevįde 

 

123a299 

 

(1) tā-be-hengām-ı Ģām-ı ķarār u ārām idüp revāķ-ı muǾallā-ŧāķ-ı ecrāmdan 

(2) serāperde-i müĢk-fām-ı żalām fürū-hiĢte-i cevv-i hevā olınca anda mekŝ 

(3) idüp pes ez-ān aǾdādan istiħfā vü iĥtirāz ile menzil-gāhlarına (4) Ǿazįmet 

itdiler. Ammā ǾAmmār ol vaķitde ki, ħānesine gelüp vālideynine (5) mülāķį 

oldı, peder ve māderi anıñ ķande oldıġın suǿāl itdiklerinde, (6)  ǾAmmār daħį 

tāc-ver-i dįhįm-i įmān oldıġın anlara iǾlām idüp (7) ve anlara Ǿarž-ı įmān 

eyledi. Ve Ķurǿān-ı Kerįm‟den maĥfūżı oldıġı (8) miķdārı ķıraǿat u ismāǾ 
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7
 ve: H‟de yok //  
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ķılıcaķ, anları iǾcāb idüp kemāl-i teǿeŝŝür (9) ile müteǿeŝŝir oldılar. Ve derĥāl 

ķabūl-i Ġslām ile silk-i sābıķįne (10) fāǿiz-i intiżām oldılar. Ve Śuhayb ve 

ǾAmmār Ġslām ile dāħil-i Ǿidād-ı (11) aħyār olduķlarında dāħil-i dārü‟l-emān-ı 

įmān olan śaĥābe-i (12) kirām-ı źį-Ģānıñ Ǿadedi otuz neferden ziyāde 

olmuĢidi. Rıžvānu‟l-lāhi (13) teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn. Ve yine ol eŝnāda 

behre-mend-i reǿsü‟l-māl-i Ġslām (14) olanlardan biri daħį bu eŝnālardan 

muķaddem vāsıŧatü‟l-Ǿaķd-i saĥa-i (15) įmān olmuĢ olan ǾUmrā‟nıñ vālidi 

Ĥuśeyn‟dir. Ve anıñ sebeb-i islāmı (16) bu vecihle berdāĢte-i rütbe-i naķl u 

rivāyetdir ki: Ĥuśeyn ehl-i Mekke (17) ķatında mübeccel ü mükerrem ve 

nażarlarında muǾteber ü muǾażżam idi. Mebādį-i (18) biǾŝetden bu eŝnālarda 

gürūh-ı müĢrikįn bir gün derūn-ı kįn-i āgįn ile (19) Ĥuśeyn‟iñ ĥužūrına vürūd 

idüp andan niyāz-mend oldılar ki, (20) ĥužūr-ı server-i kāǿināta (H134a) varup 

zuǾm-ı bāŧılları üzre ilāhe ittiħāź (21) itdikleri aśnāmı sū-i źikrden kef-i lisān-ı 

muǾciz-beyān buyurmaķ bābında (22) tekellüm eyleye. Pes anlar bāb-ı 

muǾallā-cenāb-ı nebevįye ķarįb maĥalde ārām (23) eyledi. Anlarıñ ilĥāĥları ile 

Ĥuśeyn dāħil-i pįĢ-gāh-ı muǾallā-yı server-i 

 

123b300 

 

(1) ŝaķaleyn olup manżūr-ı nebevį olduķda ĥužžāra anıñ içün (2) tevsįǾ-i 

meclis ile fermān-fermā oldılar. Ve ol vaķitde (3) ǾUmrān bin Ĥuśeyn anda 

mevcūd iken vālidine iltifāt-nümā (4) olmadı. Pes ĥuśeyn bir miķdār ārāmdan 

śoñra server-i kāǿināta (5) tevcįh-i ħiŧāb idüp “Yā Muĥammed! Senden 

men?ūl oldıġı üzre (6) ilāhemizi sū-i źikre bāǾiŝ nedir?” didikde saǾādetle aña 

“Yā (7) Ĥuśeyn! Ķaç nefer-i āliheyi maǾbūd ittiħāź idüp perestiĢ-kārsın?” (8) 

didiklerinde, Ĥuśeyn “Yedi neferi zemįnde mekįn ve biri daħį (9) semādadır.” 

deyücek tekrār aña iśābet-i žarr :ālinde, “Ķan?ısına (10) dest-efrāz-ı duǾā 

olursun?” buyurdu?larında, “Semāda olan maǾbūda (11) daǾvet-sāz olurum.” 
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6
 saǾādetle: H saǾādet ile // 

8
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iken: H olmamıĢken //  
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didikde tekrār, “Mālıñ müstehlik oldıġı (12) śūretde ?an?ısına ilticā idersin?” 

deyü buyurdılar. Anda daħį (13) śūret-i sābı? üzre cevāba mutaśaddį oldu?da 

tekrār aña (14) “Senden śādır olan duǾāda ħālı?-ı kün ve mekāndan istidǾā 

(15) vü icābet-ħāh iken maǾbūdiyyetde anıñla teĢrįk itmek nice (16) 

mutaśavver olur?” deyü buyurup, “Yā Ĥuśeyn  ” buyurdu?larında (17) 

Ĥuśeyn der:āl ?abūl-i islām ile dāħil-i cemāǾat-i islāmiyān (18) oldı. Ve oġlı 

ǾUmrān der:āl ma?āmından nehžat ve Ĥuśeyn‟iñ (19) tārik-i serini ve dest ü 

pāyini ta?bįl ile aña Ǿizzet idüp (20) įfā-i :a?ķ-ı übüvvet eyledi. Server-i 

kāǿinātıñ bu :ālet manżūrları (21) oldu?da çeĢmān-ı lāhūt-ı mesįrlerinden 

isāle-i dumūǾ-ı ri??at (22) (134b) idüp Ĥuśeyn‟iñ duħūli :āl-i küfründe olmaġla 

oġlı ǾUmrān aña (23) ?ıyām itmeyüp iltifāt-nümā olmamıĢ iken Ǿamāme-i 

Ġslāmla muǾammem 

 

124a301 

 

(1) oldu?da “įfā-i :a??-ı übüvvet itdiginde baña ri??at :āśıl oldı.” (2) 

buyurdu?ları mervįdir. Va?tā ki Ĥuśeyn ħurūc murād eyledi, (3) resūl-i 

mükerrem -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- :užžār-ı aś:āba anı menziline (4) 

varınca teĢyįǾ ile fermān-fermā oldılar. Sedde-i bāb-ı sedre (5) cenābdan 

ħāric oldu?da ħāric-i dārda mütera??ıb olan müĢrikįn (6) anı gördüklerinde 

“Bu daħį ferįfte olmuĢ anca?.” deyüp maġmūmen ve (7) meǿyūsen perįĢān 

oldılar. Ġnsānu‟l-Ǿuyūn‟da Ġbn-i Ġs:ā?‟dan na?l (8) ile ŝebt-i cerįde-i rivāyet 

olan aħbārdandır ki: Ol :ādį-i (9) vādį-i ħudā ŧalebi faħr-i Ǿālem Mu:ammed-i 

ǾArabį -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- :ažretleri (10) kerįme-i Ģerįfe-i “El-āye: 

yā eyyühe‟l-müddeŝŝir” nüzūlünden śoñra nāsı Ģeh-rāh-ı (11) dįn-i mübįne 
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daǾveti üç sene mestūr-ı perde-i ħafā olup fāǿiz-i (12) ihtidā-yı ?ıble-gāh-ı 

hüdā olan süǾedā āzār-ı nįĢ-i zebān-ı bed-gūyān-ı (13) ehl-i iĢrākden i:tirāz 

idüp idrāk-i śalāt itdikçe baǾžı (14) ĢiǾāb-ı Mekke‟ye źehāb tekellüfüne 

mübtelā olmuĢlar olup, ānifen (15) źikrine iĢāret olundıġı üzre SaǾd bin Ebį 

Va??āś ile bir (16) va?itde müĢāteme ve müĢātemeleri mu:arebeye müǿeddį 

olmuĢ idi. (17) Andan śoñra ol āfitāb-ı nev-ŧulūǾ-ı risālet -Ǿaleyhi‟ś-śalavātu 

(18) ve‟t-teslįmāt- :ažreti ol kūr-dilān-ı ħuffāĢ-nihāddan istiħfā (19) ve dāru‟l-

er?amda aś:āb-ı kirāmdan inzivā buyurmuĢlar idi. Ve (20) müddet-i istiħfā 

baǾžı rivāyātda dört sene mütemādį olup sene-i (21) ħāmisede ve eĢher 

rivāyāt üzre sene-i erbaǾada kerįme-i “El-āye (22) 

,” ve keźālik āyet-i kerįme-i “El-āye (23)  (H135-A) 

” 

 

124b302 

 

(1) āyātı nüzūl idicek aśl-ı ħil?at-i nebevį kemāl-i luŧf u reǿfet, ve (2) ġāyet rıf? 

u mülāyemet üzre mecbūl olmaġla iżhār-ı dįn-i mübįn (3) ve :a? ve bāŧılı 

ta:dįd ü taǾyįn ve aǾrāž-ı Ǿani‟l-müĢrikįn ile inźār-ı (4) ǾaĢįret-i a?rebįn Ģiddet-i 

ħil?ate mu:tāc oldıġından nāĢį mülā:aża-i (5) śuǾūbet edā-i meǿmūr ve 

mužŧarib-sāz-ı ħāŧır-ı ?udsiyyü‟l-meĢāǾir-i (6) nebevį olmaġla, bir āy mi?dārı 

zamān-ı devlet-ħānelerinde Ǿuzlet (7) ü ārām buyurdu?larından nāĢį, Ǿummāt-

ı kirāmįleri mizāc-ı leŧāfet-i (8) seriĢtlerine nevǾ-i taġayyür ŧārį olma? 

tevehhümi ile Ǿiyādete Ģitābān (9) olmuĢlar idi. Anlardan ol tevehhümi 

berŧaraf-sāz olma? içün (10) :a?į?at-i :āli anlara ifāde maǾražında “Bi-fažli‟l-

lāh sub:āne mizācım (11) Ǿārıža-i maraždan sālimdir. Anca? ŧaraf-ı ilāhįden   
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“  (12)  ” kelām-ı müttesa?u‟n-niżāmı ile meǿmūrum ki, āl-i 

ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟i (13) ferāhim-sāz olup anları :ažret-i ħālı?-ı bį-enbāza 

daǾvet-sāz (14) olam.” buyurdu?larında, anlar daħį “Çünki ŧaraf-ı perverdigār-ı 

kerem-i (15) ĢiǾārdan bu ħuśūśa meǿmūrsuz, anları daǾvet buyurdu?da (16) 

ǾAbdu‟l-Ǿuzzā ki, Ebū Leheb‟dir, anı ol daǾvetden istiŝnā ?ılup (17) taǾarruž 

olunmasun ki, andan ihtidā meǿmūl olmayup mu?težā-yı (18) ħil?at-i ĢenįǾesi 

üzre telħ-sāz-ı źāǿi?a-i cemǾiyyet olma? emr-i (19) mu?arrerdir.” deyü daǾvet 

ħuśūśunda anı istiŝnā idüp māǾadāyı (20) daǾvet-sāz oldu?ların isti:sān 

eylediler. Pes ol ħayr-endįĢ-i (21) bį-gāne vü ħįĢ -Ǿaleyhi‟s-selām- :ažreti 

perverdigār-ı maġfiret (22) ĢiǾar-ı Ǿizzü Ģāne ŧarafından meǿmūr oldıġı üzre āl-

i ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟i (23) ħužūr-ı fāǿizü‟n-nūrlarına daǾvet anlar daħį icābet 

itdiklerinde 

 

125a303 

 

(1) Ebū Leheb (H135b) daħį ilti:ā?a mübāderet itmiĢidi. Ve ol :ālde (2) 

müctemiǾ olan cemāǾatiñ Ǿadedi imtidāǾda tanśįś olundıġı üzre (3) ricālden 

?ır? beĢ nefer ve nisādan iki nefer mecmūǾı ?ır? yedi nefere (4) bāliġ olmuĢlar 

idi. Ve rivāyet-i uħrāda mecmūǾı ?ır? nefer ricāl (5) olma? üzre vürūd itmiĢdir. 

Ve ol ħān-sālār-ı hidāyet (6) -Ǿaleyhi‟ś-śalavāt ve‟s-selām- :ažreti anlara 

tehiyye-sāz olma? içün (7) fermān-fermā oldu?ları rivāyet-i ŝi?āt ile men?ūl 

oldıġı (8) üzre bir ?aśǾa ricl-i Ģātla bir mi?dār bür ve bir żarf içinde leben (9) 

idi. Ĥabįbü‟s-siyerde ra?am-zede-i ?alem-i bedįǾü‟l-eŝer olup ǾAlį’den (10) -

kerremā‟l-lāhu veche- mervįdir ki: Ol perverdigār-ı bį-çün :a?içün ki, (11) rū:-

ı ǾAlį anıñ ma?būž-ı dest-i ?udretidir, ol va?itde nihāde-i (12) ŧaba?çe-i i:žār 
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olan ŧaǾāmıñ mi?dārı :užžārdan anca? (13) bir nefer kimseye kifāyet-sāz 

olaca? mi?dār (olup) ol kāse-i lebeniñ (14) daħį :āli ol :ālet üzre iken bįĢ-i 

nihād-ı :užžār olıca? (15) andan bir lo?mayı ol server-i enām -Ǿaleyhi‟ś-

śalavāt ve‟s-selām- :ažreti (16) dest-i mübārekleriyle tenāvül buyurdılar. Ve 

ba?iyyesin mevžūǾ-ı (17) kenāre-i māǿide-i pür-fāǿide ?ılup “kulū bismi‟l-lāh” 

buyurdu?larında (18) :užžārdan her biri dil-ħāhları üzre seyr olınca ekl idüp 

(19) ve kāse-i lebenden daħį sįr-rāb olunca nūĢ idüp çār-pehlev-sāz-ı (20) 

miǾde-i :ırś u āz oldılar. Cümleye kifāyet-sāz oldı. (21) Çünki meĢġale-i 

žiyāfet tamām oldı, ol ŧabįbü‟l-?ulūb-i (22) dā-i Ǿažāl-i Ģirk ü žalāl :ažreti ol 

cemāǾate nūĢ-dār ve (23) baħĢį-i mevāǾiż-i nāfiǾa ile ?ulūb-i ?āsiyelerin nerm 

idüp 

 

125b 

 

(1) ?abūl-i kelimāt-ı :a??aya müstaǾid-sāz olmaġa mübāĢeret śadedinde (2) 

iken, Ebū Leheb küre-i dehān-ı dūzaħ-niĢānından (H136a) Ģerāre-pāĢ-ı (3) 

ıžrār olmaġa mübāderet idüp “  ” (4) deyüp mükedder-

sāz-ı meĢārib-i :āžırān-ı meclįs olmaġile server-i (5) kāǿināt -Ǿaleyhi 

Ģerāǿifü‟t-teslįmāt- :ažreti tekellüme taśaddį buyurmayup (6) :užžār-ı meclis-i 

müteferri? oldılar. Yine Ġmām-ı ǾAlį -kerrema‟l-lāhu veche- (7) cenābından 

rivāyet ile mesŧūr-ı śa:āǿif-i kütüb-i siyerdir ki: (8) Ol reh-nümā-yı cādde-i 

millet-i beyžā -Ǿaleyhi śunūfu‟t-te:āyā- :ažreti (9) :aydar-ı kerrāra tekrār 

nesa?-ı sābı? üzre tehiyye-i maŧāǾim ü (10) meĢārib idüp yine ǾAbdu‟l-

muŧŧalib‟i ferāhem-sāz-ı cemāǾat (11) ola. Ol daħį fermān-ı nebevį üzre iǾdād-

ı levāzım ve i:žār-ı (12) cemāǾat eyleyüp :āžır oldu?larında merāsim-i žiyāfet 

itmāmından (13) śoñra server-i rüsül ü enbiyā ol cemāǾate ħuŧbe-serā (14) 
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olup “Yā benį ǾAbdu‟l-muŧŧalib, maǾlūmuñuz olsun ki, :ažret-i (15) hādiyü‟l-

mužallįn ta:?į?an beni cemįǾ-i nāsa kāffeten ve sizlere ħāśśeten (16) baǾŝ u 

irsāl idüp el-ān “    ” kelām-ı (17) muǾciz-niżāmını inzāl ile 

tenbįh-fermā olmuĢdur ki, size teblįġ-i (18) evāmir-i ilāhį ile reh-nümā olam. 

Ve el-ān sizi ol kelimeteyn-i ħafįfeteyn-i (19) Ǿale‟l-lisān ve ŝa?aleteyn-i fi‟l-

mįzāna daǾvet-sāzım ki, ol iki (20) kelime lā ilāhe illa‟l-lāh, ve ennį resūla‟l-

lāh, kelāmıdır. Pes sizden (21) kimdir ki, bu ħuśūśda baña icābet ve bu emri 

temĢiyyetde (22) muvāfa?at ide.” deyüp bu kelāmı ol cemāǾate ismāǾ 

buyurdu?da (23) esedu‟l-lāhi‟l-ġālib ǾAlį bin Ebį Ŧālib cümleden mu?addem 

yerinden 

 

126a304 

 

(1) nehžat idüp (ve) “enā yā resūla‟l-lāh ve enā a:deŝihim sinnen” deyü ez-

cān (2) u dil ħulūśla miyān-ı cāna mınŧı?a-bend-i śadā?at oldıġın (3) maǾrūž-ı 

pįĢ-gāh-ı sulŧān-ı risālet ?ıldı. Ve ba?iyye-i cemāǾat (4) ?aŧǾā tekellüm itmeyüp 

müteferri? oldılar. Va?āyiǾ-i sene-i çārmįnān-ı (5) buǾŝ-i resūl: Śa:į:-i 

Müslim‟de mesŧūr ve Ebū Hureyre -ražiya‟l-lāhu anh- (6) rivāyeti ile 

meźkūrdur ki:  ” āyeti nüzūl (7) itdikde ol ser-defter-i risālet 

:ažreti ĶureyĢ‟i daǾvet ve (8) anlar daħį ol ma:alle icābet idüp müctemiǾ 

oldu?larında śūret-i (9) taǾmįm ü taħśįś ile, “  

(10)  (11) 

 ” (12) deyüp, yaǾnį “Nefsiñizi nār-ı ġažab-ı ilāhįden rehā-sāz 

oluñ. (13) Mücerred benim ile iĢtibāk-i neseb size nāfiǾ ü kār-sāz olmaz. 

Mādām ki (14) benim ŧaraf-ı ilāhįden mebǾūŝ olup Ģeref-yāfte-i ħilǾat-i 

nübüvvet oldıġım (15) taśdį? itmeyesiz.” deyü ħātime-pįrā-yı pend ü naśį:at 
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oldılar. BaǾžı (16) tefāsįr-i mütedāvileden na?l ile maŧāvį-i kitāb-ı ħamįs 

müĢtemilātındandır (17) ki: Āyet-i “  ” nüzūli :ālinde, ol ħuŧbe-

ŧırāz-ı (18) minber-i aśŧafā śāǾid-i źirve-i śafā olup ĶureyĢ‟i feħźen feħźā nidā 

(19) buyurup daǾvet-sāz olıca?, anlar daħį ol ma:alde çünki müctemiǾ (20) 

oldılar. Anlara ħiŧāb-fermā olup, “Ey meǾāĢir-i ĶureyĢ! Ĥālā sizlere (21) iĢbu 

cebeliñ māverāsında bir gürūh-ı enbūh mevcūd ve müctemiǾlerdir, (22) deyü 

āgāh-sāz olsam, beni ol ?avilde muśaddi?įn olmaz mısız?” buyurdu?da (23) 

cümlesi yek-sere refǾ-i Ǿa?įre-i taśdį? idüp, “NeǾam yā Mu:ammed, ?atımızda 

 

126b305  

 

(1) ?atǾā kiźb ü durūġ ile müttehem olmamıĢsız. Ve senden ?aŧǾā śıd? (2) ve 

isti?āmetiñ ħilāfı meĢhūdumuz olmamıĢdır.” didiler. Pes ol (3) server-i sedād-

kār-ı śadā?at-ĢiǾār :ažreti “  (4) ,” buyurıca? Ebū 

Leheb-i dūzaħ-maķar “  (5)  ” dimekle mu?težā-yı ħil?ati üzre 

Ģerāre-bār-ı ıžrār oldı. (6) Pes cenāb-ı münǾim-i bį-enbāz (H137a) sūre-i 

 ” inzāli ile :abįbini (7) tesliyet-sāz olmıĢidi. Pes ol ma:alde resūl-i 

ekrem -śalla‟l-lāhu (8) Ǿaleyhi ve sellem- “  

(9)  ” (10) buyurup nerm-efgen-i 

seng-dilān-ı Ģirk ü žalāl oldılar. Na?Ģ-bendān-ı (11) kār-gāh-ı ta:?ik ü dirāyet 

?avlinde śūret-i :ikāyet bu vecihle (12) melfūf-ı minvāl-i rivāyetdir ki: Evāyil-i 

āvān-ı biǾŝet ve mebādį-i zamān-ı (13) daǾvetde ol reh-nümā-yı a?vem-i 

sübül -Ǿaleyhi‟ś-śalavāt ve‟s-selām- (14) cenābınıñ müstaǾidd-i ?abūl-i Ġslām 

olanları cādde-i millet-i beyžāya (15) daǾveti kemer-hān-ı girįve-i Ģirk ü žalāl 

olan müĢrikįn-i žalālet (16) ?arįniñ Ģerāyįn-i Ǿaśabiyyetleri nābiž olmaġla 
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mu?težā-yı seciyyet-i ħabāŝet (17) seriĢtleri üzre inkārları mu?arrer, velākin 

tecerrüǾ-i zehrābe-i (18) tecellüd idüp mertebe-i inkārların iżhār itmezler idi. 

Ve her (19) gāh ki nażarları Ģeref-i ?arįn-i müĢāhede-i źāt-ı nebevį ola, ŧaraf-ı 

(20) bāhirü‟Ģ-Ģereflerine tevcįh-i ?ıble-nümā-yı nigāh-ı istihzā ve izdirā ile (21) 

iĢāret-nümā olup “Ġulām-ı ǾAbdu‟l-muŧŧalib ŧaraf-ı semādan tela??į-i (22) 

kelām-ı ilāhį itmek iddiǾāsındadır.” dirler idi. Va?tā ki ol (23) ħātimetü‟l-ceyĢ-i 

ħayl-i enbiyā vü rüsül ŧaraf-ı ilāhįden meǿmūren müĢrikįniñ 

 

127a306 

 

(1) müĢrikįniñ eslāfını tažlįl idüp aśnāmını istiķbāĥ u taĥķįr (2) ve Ǿuķūlini 

tasfiye ve taġyįre taśaddį buyururlar olduķlarında ol (3) bed-nihādān-ı sūǿü‟l-

mizāc-ı žalāletiñ ġaleyān-ı mevādd-ı fāside-i iĢrāk (4) u ĥased ile dįk-i ārām 

ve taĥammülleri serpūĢ-endāz-ı śabr u Ģekįb (5) olup lisān-ı ĥaķ-gū-yı 

nebevįden telaķķun itdikleri kelām-ı hidāyet (6) encāmı eĢedd-i nekįr ile inkār, 

ve derūn-ı Ǿadāvet-meĢĥūnlarında (7) meknūz olan Ģiķāķı iżhārda ıśrār üzre 

olup mütemaĥĥiž-i (8) ıžrār olmuĢlar idi. Ve refte (H137b) refte āteĢ-i 

taĥammül-güdāz-ı buġž u (9) Ǿadāvetleri bālā-gįr-i izdiyād olup, bir vaķitde 

anlardan bir gürūh (10) müctemiǾ olup ĥužūr-ı Ebį Ŧālib‟e geldiler. Ve aña 

Ģükūh-mendāne (11) “Yā Ebū Ŧālib, el-ān birāder-zādeñ Muĥammed bin 

ǾAbdu‟l-lāh bize ŧaǾn (12) u teĢnįǾ ile dįnimizi taǾyįb idüp eslāfımızı tažlįl ve 

bizi (13) ķıllet-i Ǿaķl u idrāke nisbet itmekle eźādan ħālį olmayup rūz (14) 

berūz ŧaǾn ve teĢniǾi teraķķį üzre olmaġla “   (15) ,” 

āzürde-sāzlıġı ĥālā gencāyiĢ-peźįr-i ĥavśala-i (16) Ģekįbātı degüldür. Pes 

senden ŧaleb-kārız ki, ya anı bu mutaśaddį (17) oldıġı ħuśūśdan keff ü menǾ 

idesin, veyāħūd beynimize ĥaylūlet (18) itmeyüp anıñla beynimizi taħliye-sāz 

olasın. Ya -aña- sen daħį (19) bizim ile ol mādde-i ŧaǾn olan emirde 

müĢtereksin.” didiler. (20) Ebū Ŧālib muķtežā-yı vaķit üzre anları ķavl-i raķįķ 
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 buyururlar: H buyurur //  
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ve redd-i cemįl (21) ile defǾ u redd eyledi. Pes ez-ān birez vaķit mürūr itdikde 

tekrār (22) menzil-gāh-ı Ebū Ŧālib‟e gelüp “Ey Ebū Ŧālib, el-ān beynimizde 

sinn ü (23) Ģeref-i menzelet cihetinden sen ki, rüǿesāmızdansın, bundan 

aķdem  

 

127b307 

 

(1) ĥužūrıña gelüp niyāz-mend olmuĢidik ki, birāderzādeñi bize (2) cefā ve 

taǾarruždan nehy ü menǾ idesin. Tįr-i niyāzımız vāħūrde-i (3) hedef-i ķabūl 

olmadı. El-ān (ki) bizi ve ecdād ve eslāfımızı tažlįl (4) ü tasfiye ve ilāhemizi 

taǾyįb ü taķbįĥ itdiginden nāĢį nāsūr-ı (5) zaħm-ı ķalb-i cerįĥ ħırāĢįde-i nįĢ-i 

teĢnįǾ ve ŧaǾna müteĥammil olmuĢdur. (6) Fe-li-hāźā ya birāderzādeñi bizi 

āzārdan kef ü menǾ idesin, (7) veyāħūd beynimizde anıñla ve seniñle 

maǾādāt u munāzile emr-i muķarrer (8) olup iki ŧarafdan biriniñ helāki 

muĥaķķaķ olur.” deyü bį-edebāne (9) zebān-dirāzlıķlar idüp munśarif oldılar. 

(H138a) Ebū Ŧālib anlarıñ (10) bu važǾ-ı nā-hencārından mütekeddir ve 

ķavminden mufāraķat idüp (11) anlar ile muĥārib, ve server-i kāǿinātı śıyānet-

sāz olmadan nākib (12) olmaķ kendüye ġāyet düĢvār geldi. Ve resūl-i ekrem -

śalla‟l-lāhu (13) Ǿaleyhi ve sellem- ĥažretine mülāķį olıcaķ “Ey birāder-zāde-i 

mükerrem (14) güher! Ķavmiñ ĥužūrımıza gelüp bį-edebāne zebān-dırāzlıķlar 

(15) ile beni cerįĥ-i nįĢ-i āzār eylediler.” deyü Ģekvā-güźār oldı. Ve (16) 

söyledikleri güftār-ı pür-āzārı naķl u ĥikāyet itdikden śoñra, (17) “Ey nuħbe-i 

sülāle-i Ġbrāhįmį, evvelā kendi źāt-ı feriĢte-gerdārıñı (18) ve bu Ǿamm-i iħlāś-

kārıñı śıyānet-sāz olup baña ŧāķatım nā-müteĥammil (19) oldıġı bār-ı girānı 

taĥmįl itme.” didi. Ammā ħāce-i kāǿināt Ebū Ŧālib‟den (20) bu kelāmı istimāǾ 

ķıldıķda gül-berk-i ħāŧır-ı ķudsiyyü‟l-meĢāǾiri müteǿeŝŝir (21) olup Ģöyle żann 

eyledi ki, Ebū Ŧālib kendiden ķaŧǾ-ı ser-riĢte-i (22) taǾalluķ idüp ŧaraf-ı Ģeref-i 

ķarįnlerin vā-güźāĢte-i iltizām-ı śıyānet (23) ve iżhār-ı nā-resāyį-i ŧāķat itmiĢ 

ola. Fe-li-hāźā buyurdılar ki, 
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 ki: N‟de yok // ecdād: H ecdādımızı // 

5
 müteĥammil: H nā-müteĥammil // 

15
 Ģekvā-

güźār: H Ģekve-güźār //  
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128a308 

 

(1) “Ey Ǿamm-i iħlāś-kār! MaǾlūmuñ olsun ki, ol ŧāǿife-i žālle (2) ĥālā benim 

emr-i ilāhį ile neĢr ü teblįġine kemer-beste-i cedd ü ictihād (3) oldıġım emr-i 

ħaŧįrden terk ü ferāġ-ı ŧamaǾį ile faražā ķurś-ı (4) Ģemsi yemįnime ve cirm-i 

ķameri yesārıma važǾ u nihāde ķılsalar, (5) tā ki cenāb-ı perverdigār -Ǿizzü 

Ģāne- anı neĢr ü iżhār ile emr (6) eyleye, benim içün anı terk ü ferāġ emr-i 

muĥāl ve meslūbü‟l-iĥtimāldir, (7) meger ki ben naķdįne-i ĥayātı teslįm-i 

ħazįne-i ķābıžu‟l-ervāĥ ķılam.” (8) deyüp ol iki nergis-i māzāġ Ģebnem-rįz-i 

seriĢk-i elmās-nümūn (9) olaraķ meclisden nehžat ile rücūǾ śadedinde oldılar. 

(10) Ebū Ŧālib refǾ-i Ǿaķįre-i niyāz-mendāne ile “eķbil yā ibn-i aħį” deyü (11) ol 

rūĥ-ı cesed-i kevneyn cenābınıñ meclise rücūǾunı ŧaleb-sāz (H138b) oldı. 

(12) Pes ol serįr-efrūz-ı risālet daħį ol maĥalle Ǿavdet buyurduķlarında (13) 

Ebū Ŧālib ol ĥažrete “Ey nūr-ı çeĢm-i dūd-mān-ı Ħalįl! Teblįġ ve iĢāǾati (14) 

mültezemiñ olan ħuśūśı ħāŧır-ħāhıñ oldıġı üzre neĢr (15) ü iźāǾat ķıl. 

Perverdigār-ı Ǿālem ü Ǿālemiyān ĥaķķiçün mādām ki cān-ı (16) žaǾįf-i Ebį 

Ŧālib kār-güźār-ı kiĢver-i cism-i nātüvāndır, seniñ gūĢe-i (17) dāmān-ı 

nezāhat-ŧırāzıñ ħār-zār-ı düĢmenān-ı Ǿadāvet-ĢiǾārdan (18) śıyānet anıñ 

mültezem-i Ǿuhde-i ķudretidir.” deyüp ol bābda birķaç (19) cevāhir-i girān-

ķadr-i lücce-i ħāŧırı keĢįde-i silk-i taǾbįr ü beyān ķıldı (20) ki, bu beyt-i pākize-

taǾbįr ol cümledendir. “ǾArabiyye:  (21) 

,” Ammā çünki jāj-ħāyān-ı (22) ĶureyĢ der-kār ķıldıķları esinne-i sįne-

güźār-ı āzārıñ Ebū Ŧālib‟e (23) müǿeŝŝir ü kār-ger olmadıġı muķarrer olıcaķ 

bir śūrete daħį dest-yāz-ı  
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128b309 

 

(1)  mübāĢeret olup kālā-yı merāmlarına bu vecihle naķĢ-endāz-ı mübāderet 

(2) olmuĢlardır ki: Kāmil-Ǿayyārān-ı ĶureyĢ‟den ǾAmmāre bin el-Velįd bin (3) 

el-Muġįreyi istiś:āb ile tekrār dāħil-i meclis-i Ebį Ŧālib olup (4) bu gūne 

dehen-güĢā-yı ħiŧāb oldılar ki: Ey Ebū Ŧālib! ĠĢbu (5) ǾAmmāre maǾlūmuñdur 

ki, cāmiǾ-i me:āsin-i śūrį ve maǾnevį olmaġla (6) ĶureyĢ‟iñ ecmeli ve 

mümtāzı ve ?uvvet ve necdet ile cümleniñ ser-efrāzıdır. (7) Pes senden 

niyāz-mendiz ki, anı tebennį idesin. YaǾni oġulluġa (8) ?abūl idüp ol seniñ ve 

ecdādıñ olan eslāf-ı ricāliñ (9) edyānına muħālefet ve tasfiye ve Ǿu?ūlimizi 

rekākete nisbet ve (10) tefrį?-i cemāǾat iden birāder-zādeñi bize sipāriĢ 

idesin. (11) Tā ki anı -:āĢā- ?atle mübāderet itmekle ābā ve ecdādımızıñ dįni 

(12) ber-?arār (H139a) ola, didiler. Ebū Ŧālib bu vecihle herze-kārlı?ların (13) 

ve bį-hūde-güftārların istimāǾ idicek, maǾraž-ı cevābda “Bi‟l-lāhi‟ (14) l-Ǿażįm 

baña bir muǾāmele-i ĢenįǾe irtikābını teklįf śadedindesiz (15) ki, anı irtikāb ve 

?abūl-i :avālį-kerd-i pįrāmen ŧıbāǾ-ı sedād-kārān (16) olmamıĢdır. Hiç 

mutaśavver midir ki, seng-i ħabāŝet-āŝār-ı ŧabįǾatıñızda (17) ıžmırār-ı āteĢ-i 

melǾanetiñiz nümāyān iken bir Ģaħıś veledini size teslįm (18) idüp mütekeffil-i 

mehāmı ve maśārifiniñ müteǾahhid-i itmāmı olma? üzre (19) ecānibden bir 

āħerini tebennį eyleye. Ve nā?anıñ fuśeylinden ġayra (20) teveccüh ve :anįni 

maǾhūd mıdır?” deyü anları tebkįt ü if:ām idicek (21) ol ma:alde MuŧǾim bin 

ǾAdį bin Nevfel Ebū Ŧālib‟e “Ey Ebū Ŧālib! (22) Bi-:a??-i ħudā ?avmiñ bu 

ħuśūśda seniñle munśıfāne muǾāmele (23) eyleyüp dįniñi menderes 

olma?dan śıyānetde beźl-i sermāye-i ?udret 
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 olmağla: H olmağile // 

6
 ve: H‟de yok // ser-efrāzıdır: H ser-firāzıdır // 
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 olmamıĢdır: 
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(1) ve śarf-ı reǿsü‟l-māl-i miknet eylediler.” didiklerinde Ebū Ŧālib daħį (2) aña 

“Ey muŧǾim! Bi‟l-lāhi‟l-Ǿażįm, ?avmiñ bu muǾāmelede ġāyet bį-inśāfāne (3) 

:areket eylediler. Ve seniñ bu bābda ?aśdıñ aǾdāyı iǾānet ile ta?viyyet (4) ve 

bizim ŧarafı tevhįn ile cümlemize ihānetdir.”  (5) deyü iżhār-ı Ǿadem-

i mübālāt eyledi. Pes Ebū Ŧālib‟den ?avmiñ murādına (6) Ǿadem-i müsāǾade 

müte:a??i? olıca? āteĢ-i Ǿadāvet bālā-gįr-i iltihāb oldı. (7) Ve Ebū Ŧālib 

ĶureyĢ‟den bu :areket-i nā-hencārı müĢāhede ?ıldı?da (8) Benį HāĢim‟i ve 

Benį ǾAbdu‟l-muŧŧalib‟i ferāhem-sāz olup ol ĢemǾ-i cemǾ-i enbiyā (9) vü 

mürselįn -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve Ǿaleyhim ecmaǾįn- cenābını āsįb-i tünd-bād-ı 

(10) enfās-ı aǾdādan śıyāneti derǾuhde-i źimmet-i himmet ?ılmaġa daǾvet (11) 

idicek, anlarıñ Ebū Leheb‟den māǾadāsı icābet idüp ǾUhūd ve mevāŝįkde (12) 

ra?abe-i iŧāǾate Ģedd-i reb?a-i teslįm ü ?abūl ile mu:kem-sāz-ı Ǿa?d-ı in?ıyād 

(13) (H139b) u tebǾįt oldılar. Ve‟l-:āśıl, kānūn-ı Ģerāre-feĢān-ı bed-kārį-i (14) 

müĢrikįn-i ĶureyĢ refte refte bālā-gįr-i iĢtiǾāl u iltihāb olup (15) her biri fırśat-

yāb oldu?ça mertebe-i ?udretlerinden fi‟l-cümle fürū-güźāĢte-i (16) tesvįf ü 

ihmāl itmek pey-bürde-i ser-:add-i mu:āl olmıĢidi. Pes (17) bu siyā?da 

meźkūr olan aħbār ve nu?ūldendir ki: Ebū Leheb-i (18) Ģe?āvet-nesebiñ 

server-i enbiyā ve :abįb-i ħudā -Ǿaleyhi Ģerāǿifü‟t-te:āyā- (19) :a??ında 

mu?težā-yı tabǾ-ı ħabāŝet-āŝārı üzre irtikāb itdigi melǾanet, (20) vāśıl-ı ser-

menzil-i ġāyet olup :a??ında “  ” sūre-i (21) kerįmesi nāzil oldıġı 

eŝnāda, Ebū Leheb‟iñ zevcesi ve Ebū Süfyān‟ıñ (22) hemĢįresi ki, Ümmü 

Cemįl künyesi ile mükennāt olup ismi bir rivāyetde (23) ǾAvrā ve rivāyet-i 

uħrāda Arvį olan salįŧa-i bį-:ayā mu?težā-yı  
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129b311 

 

(1) ħıśāl-i nā-pesendįdesi üzre ;aśd-ı ıžrār ile bir seng-pāreyi (2) der-dest 

;ılup ol ħuffāĢ-nihād-ı kūr-dil ol a;tāb-ı cihān-tāb-ı (3) risāleti cūyā olara; 

müteveccih-i ŧaraf-ı bāhirü‟Ģ-Ģeref-i nebevį olmuĢ (4) idi. Bir ma:ālde dūçār 

oldı ki, cenāb-ı śıddį;-ı ekber ol (5) server-i sütūde-siyer :ažreti ile Ģeref-i 

;arįn-i mu;ārenet idi. (6) Dūrdan ol ħabįŝeyi göricek “Yā resūla‟l-lāh, ol selįŧa-

i (7) bį-:ayā bir sefįhe-i beźįtü‟l-lisāndır. Cāǿiz ki, semūm-ı nefs-dırāzį-i (8) 

sefįhānesi ile gül-berg-i ħāŧır-ı nezāhat-i müǿeŝŝiriñi tekdįr ile müteǿeźźį (9) 

;ıla.” deyü ol ma:alden iltimās-ı ;ıyām ve ictirā:-ı ta:vįl-i ma;ām idicek, (10) 

ol ma:rūz-ı :ırz-ı :arįz “  ” cenābı bi-:ıfżu‟l-lāhi (11) ve śavna 

źāt-ı feriĢte-simātı ol mübtelā-yı sübül-i sū-i Ǿamel nażarından (12) mestūr ve 

ma:cūb olmaġile nā-meĢhūd oldıġın iǾlām ve ifāde (13) buyurdu;larında 

Ebūbekir defǾ-i ħelecān-ı ıžŧırāb eyledi. Ve ol (H140a) :ālde (14) Ümmü 

Cemįl ol ma:alle ;arįb olup nażarı Ebūbekr‟e muśādif olıca; (15) tehevvür ile 

“Yā Ebābekir! Śā:ibiñ beni hicv itmiĢ.” deyü :ažret-i śıddī;a (16) :avāle-i kū-

pāl-i Ǿitāb ile ħiŧāb idicek Ebūbekir -ražiya‟l-lāhu Ǿanh- (17) aña mutaśaddį-i 

cevāb olma; śadedinde “  ” (18) ol :ažretiñ ĢiǾrden tenezzühini 

beyān idicek “Ķatımda seniñ śıd;ıñ (19) müteǾayyin ve ;arār-dādedir.” deyüp 

dönüp “  ” (20) Ümmü ĶaŝaǾm menzili ŧarafına rücūǾ ;ıldı. “ 

 (21)  ,” ve Ebūbekir “Yā resūla‟l-lāh, seniñ āfitāb-ı 

cihān-tāb-ı (22) źāt-ı münevveriñi ol kūr-dil-i melǾanet-ĢiǾār ;aŧǾā i:sās 

itmedi.” (23) didikde server-i kāǿināt -Ǿaleyhi Ģerāǿifü‟t-teslįmāt- :ažreti ol 
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 Ebābekir: H Ebūbekir //  
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(1) ol ma:alde bi-emri‟l-lāh sub:āne rū:-ı cesed-i kevneyn olan źāt-ı (2) 

mükerremlerin bir melek-i mükerrem iki cenā:ı ile ma:fūż ;ılup ol (3) ħuffāĢ-

nihād-ı Ģirk ve žalālden setr ü iħtifā itdigin beyān buyurdılar. (4) Ve yine ol 

siyā;da resįde-i rütbe-i iĢtihār olan aħbār (5) cümlesindendir ki: Fį-yevm 

mine‟l-eyyām Ebū Cehl-i Ǿanįd cemǾiyyet-gāh-ı (6) ĶureyĢ olan ma:alde 

anlara bu vecihle āteĢ-feĢān-ı ġayż u izdirā (7) olup didi ki: Yā maǾĢer-i 

ĶureyĢ! El-ān Mu:ammed bin ǾAbdu‟l-lāh ki, (8) müvāceheñizde bį-

ma:ābādıñuzı taǾyįb ve ilāheñize serzenįĢ ü (9) Ģetm ve a:lāmıñuzı tasfiye 

ve eslāfıñuzı tažlįl ü levm itmegi (10) iltizām itmiĢdir. Fe-li-hāźā el-ān Ǿahd u 

neźr itmiĢimdir ki, Ǿādeti (11) üzre gelüp namāza mübāĢeret itdigi :ālde 

secde-güźār olıca; (12) bir :acer ü žaħm u sitürg ile aña āsįb-resān olup 

kānūn-ı derūn-ı (13) ġayż-ı meĢhūnunda zebāne-keĢ-i iltihāb olan āteĢ-i 

dūzaħ-nümūnı (14) iŧfā (H140b) ile teĢa;;į mülā:ażasında śarf-ı na;dįne-i 

fikr-i fāsid ile (15) mütera;;ib-i fırśat ve bir gūn-dil-i śaħt-ı nihādından terāĢįde 

bir seng-i (16) büzürg tedārik idüp bir ma:alde mutaraśśıd-ı teĢrįf-i :ažret-i 

śā:ib-i (17) saǾādet olmuĢidi. Va;tā ki server-i kāǿināt -Ǿaleyhi ezkiyyü‟t-

ta:iyyāt- (ĥažreti) (18) edā-yı śalāt içün yemįn ü yesār-ı reh-güźāra žiyā-pāĢ-ı 

envār (19) olara; nümāyān olup rükn-i yemānį ile :acer-i esǾed beyninde 

ta:rįme (20) bend-i śalāt oldı, ol ma:alde eĢrār-ı iĢrāk-ĢiǾār-ı müĢrikįn (21) ki, 

eŧrāfında :al;a-beste-i cemǾiyyet olup Ebū Cehl-i ziĢt-gerdārıñ (22) ol :abįb-i 

kird-gār cenābına mübāĢir-i ;aśd u ıžrār oldıġına dįde-dūz-ı intiżār olmuĢlar 

idi. Çünki ol seccāde-pįrā-yı 
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(1) risālet secde-güźār oldı, Ebū Cehl-i nigūhįde-gerdār-ı nā-sütūde (2) ĢiǾār 

ol iǾdād itdigi :aceri :āmil olup ŧaraf-ı bāhirü‟ (3) Ģ-Ģeref-i nebevįye ;arįb 

oldıġında gördiler ki, Ebū Cehil‟iñ semā-yı nuħūst-ı (4) i:tivāsı müteġayyir 

olup ħaŧve ħaŧve rücūǾ-ı ķahķarį ;ıldı. Pes andan (5) bu :āleti müĢāhede 

;ıldı;larında ŧarafına Ģitābān oldılar. Ve aña (6) mülā;į olup :ālini mütefaħħıś 

oldu;larında reng-i rūyı perįde ve (7) iki dest-i ħabāŝet-peyvesti ħuĢkįde ve ol 

elinde olan :acere destini (8) çespįde bulup hezār taǾb u meĢa;;at ile 

destinden fekk ile (9) rehā-sāz olup “  ” deyüp sebeb-i infiǾālinden 

(10) pürsān ve nefsü‟l-emri cūyān oldu;larında, ol daħį :āl-i ħusrān (11) 

meǿālini bu vecihle rįħte-i ;alıb-ı taǾbįr itmiĢdir ki: Ol mübāĢir (12) oldıġım 

ħuśūśa nehžat idüp mübāderet eyledigimde baña bir (13) fa:l-i ġažbān-ı pür-

heyecān żāhir ü nümāyān oldı ki (H141a) meda’l-Ǿömr miŝli (14) meşhūdum 

olmamışdır. Ve ŧarafıma hücūm idüp beni ekl ü ibtilāǾa (15) ;aśd eyledi. Fi’l-

:a;į;a eger bir ħaŧve daħį ol dāǾiyede müstemirr (16) olup ol ;aśd ile bir ħaŧve 

daħį ol cānibe :areket itsem (17) beni ihlāk itmek mu;arrer idi, deyü na;l-i 

mācerā ;ıldı. Ve bu (18) ħuśūś Ǿalā cihetü’n-na;l :užūr-ı server-i kāǿināt -

Ǿaleyhi şerāǿifü’ (19) t-ta:iyyāt- pįş-gāh-ı refįǾlerinde meźkūr oldu;da 

buyurdılar ki: (20) Aña nümāyān olan Cibrįl-i Emįn idi. Fi’l-:a;į;a eger ol :āli 

(20) müşāhede itmek ħilālinde merǾūb olıca; kendüyi tebǾįd (21) itmemiş olsa 

anı aħź u iħtiŧāf idüp ihlāk itmek emr-i (23) mu;arrer idi. Ve bu va;Ǿa-i hāleyi 

śā:ib-i hemziyye bu Ǿunvān 
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11

 itmiĢdir: H olmuĢdur // 
23

 hāleyi: H hāǿileyi //  
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131a314 

 

(1) bu Ǿunvān ile iĢāret-nümā olmuĢdur. “  (2) ,” 

Ve rivāyet-i uħrāda Ebū Cehl-i dūzaħ-mekįniñ (3) vech-i mežkūr üzre ol ķaśd-

ı nigūhįdeye cesāreti ĥālinde (4) nār ile memlū bir ħendeķ müĢāhede idüp ol 

cihetden ĥuśūl-i (5) ruǾb ile ķaśdından rücūǾı müteĥaķķiķ olmuĢdur. Ve baǾžı 

aśĥāb-ı (6) dirāyet taĥķįķi üzre rivāyet olunan iki śūretiñ her biri (7) meĢhūd 

olmaķ ġayr-ı musteĥįl olup ĥayyiz-i imkānda olmaġile ikisiniñ (8) daħį cevāz-ı 

vuķūǾı ile cemǾ ü telfįķ olunmuĢdur. Ve (yine) bu daħį ǾAbdu‟l-lāh (9) Ġbn-i 

MesǾūd -ražiya‟l-lāhu Ǿanh- rivāyeti ile resįde-i rütbe-i iĢtihār (10) olan 

aħbārdandır ki: Bir vaķitde ol serħįl-i enbiyā-i kirām -Ǿaleyhi (11) taĥfu‟ś-

śalavāt ve‟s-selām- ĥažreti mescid-i ĥarāmda olup müĢrikįn-i (12) žalālet-

āyįn-i ĶureyĢ‟den birķaç nefer-i müĢrik-i dūzaħ (H141b) maķarr daħį anda 

(13) ĥāžırlar idi ki, ol muķtedā-yı rüsül-i kirām ve imām-ı śufūf-ı enbiyā-i (14) 

Ǿiżām ĥažreti śalāta ĢürūǾ ķılmıĢidi. Ġttifāķā bir cānibde bir (15) cüzūr-ı 

menĥūruñ lüĥūmı maķsūm olup fereŝi keriĢi ile becā-mānde (16) olmuĢidi. 

Hemān Ebū Cehl-i pelįd rüfeķāsı olan emŝālinden ĥāžır (17) olanlara ħiŧāb 

idüp “Sizden kimdir ki, benū felānıñ birķaç gün (18) muķaddem menĥūr ve 

meźbūĥı olan cüzūruñ ĥālā ol maĥalde metrūk (19) olan nā-pāk baķiyyeyi bir 

ķarįb maĥalle götürüp Muĥammed bin ǾAbdu‟l-lāh (20) gelüp śalāta meĢġūl 

olduķda secde vaķtinde kitefeyni beynine (21) ilķā eyleye.” didikde, müĢrikįn-i 

bed-āyįn-i ĥužžārdan bir pelįd ol ħıyānete (22) teheyyüǿ ü mübāderet 

śadedinde olup, ve bir rivāyetde daħį eĢķa‟l-ķavm (23) ki, ǾUķbet bin Ebį 

Muġayŧ’dan Ǿibāretdir, ol ķabāĥate cesāret eyledi. 

 

131b315 

 

(1) Ve sāǿir neżżār-ı keyān olan müĢrikįn Ģiddet-i ħande-i sefįhānelerinden 

(2) birbirleri üzre münķalib ü fetāde olmuĢlar idi. Ve ǾAbdu‟l-lāh bin (3) 
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 131a 
8
 yine: N‟de yok // 

9
 ibn-i: H bin // 

21
 ħıyānete: H ħabāŝete //  

315
 131b 

7
 olan: H‟de yok // 

12
 mevāĥibde: H mevāhįde // 

19
 buyurduķlarında: H buyurduķları // 
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MesǾūd ki, nāķil-i ĥikāyetdir, ol levŝi ŧarĥ u ilķā itmege ĥužžārıñ (4) 

ictimāǾından bįm ü hirās, ve bir rivāyetde Ǿaveneden tenhā bulundıġım (5) 

māniǾ ü Ǿāyıķ olmuĢdur. Ammā ol maĥalde Ĥažret-i Fāŧımatü‟z-zehrā (6) -

ražiya‟l-lāhu Ǿanhā- baǾžı muŧŧaliǾ olanlarıñ iħbārı ile ol ĥālden (7) ħabįr olmuĢ 

sürǾat ü Ģitāb ile geldi. Ve ol müstaķźer olan (8) ħabįŝi zemįne ŧarĥ u ilķā ile 

berŧaraf-sāz olduķdan śoñra (9) müctemiǾįn olan müĢrikįne śūret-i ġažab u 

kįn ve niçe kelām-ı (10) āteĢįn ile Ģetm ü nefrįn iderek menzili cānibine rū-be-

rāh olup (11) gitdi. Pes istimāǾ ķıldım ki, server-i enbiyā -Ǿaleyhi Ģerāǿifü‟t-

teĥāyā- (12) muśallį olup ķāǿim olduķları (H142a) ĥālde mevāhibde meźkūr 

oldıġı (13) üzre resūl-i mükerrem -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve sellem- ĥažreti śalātı 

(14) baǾde‟l-ķažā anlar içün mübāĢir-i bed duǾā olup      “  (15) 

 (16)  ” buyurdılar. 

Ve EmtāǾ’da meźkūr oldıġı (17) üzre resūlu‟l-lāh -Ǿaleyhi‟s-selām- itmām-ı 

śalātdan śoñra (18) refǾ-i śavt buyurup deǿb-i Ģerįfleri üzre ki, duǾā 

buyurduķlarında (19) üç kere tekrįr buyururlar idi,  

buyurduķlarında (20) anlarıñ mesmuǾları olıcaķ anlarıñ žaĥki münķaŧıǾ oldı. 

DuǾā-i nebevį (21) heybetinden mehābb u mebhūt oldılar. Ve Ġbn-i MesǾūd -

ražiya‟l-lāhu Ǿanh- (22) buyurdılar ki: Va‟l-lāhü‟l-Ǿażįm anları yevm-i Bedir‟de 

maķtūl müĢāhede (23) itdim ki, ķalįb-i Bedir‟de mesĥūb olup maŧrūĥ olmuĢlar 

idi. 

 

132a316 

 

(1) Sāde-žamįrān-ı endek-māye ve ebleh-meniĢān-ı kem-vāyeden bir ferdiñ 

(2) ĥavālį-gerd-i fikr-i fātırı ve reh-yāb-ı girįve-i fehm-i ķāśırı olmaya ki, (3) 

kūr-dilān-ı küffār-ı iĢrāk-ĢiǾārıñ muķtežā-yı seciyyet-i nigūhįde (4) ħaśletleri 

üzre ol server-i herd ü serā -Ǿaleyhi eĢrefü‟t-teĥāya- (5) ħuśūśunda 

mutaśaddį-i irtikāb olduķları cefā ve eźiyyetleri (6) ve ihānete cesāretleri 

cihetinden ħabāŝetleri ol ĥažretiñ -ĥāĢā (7) ŝümme ĥāĢā- ki Ǿuluvv-i Ģānına ve 
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4
 herd: H serd // 

7 
Ģįn: H Ģeǿn // 

10
 beliyyātıñ: H‟de yok // 

12
 źāt-ı: N’de yok // 

22
 

taĥammül-güźār: H taĥammül-güdāz //  
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semüvv-i ķadr-i bāhirü‟l-bürhānına įrāŝ-ı Ģįn (8) ü noķśān itmiĢ ola. Belki 

muķarrebān-ı dergāh-ı ilāhįniñ ĥadįŝ-i  (9)  

manŧūķı üzre mübtelā (10) olduķları beliyyātıñ ve Ģedāǿidiñ vefreti ve Ǿaraža-i 

sihām-ı ızdırā (11) ve izǾācı olduķları beliyyātıñ keŝret ve Ģiddeti (H142b) 

mertebe be-mertebe ol (12) (źāt-ı) mükerrem cenābınıñ -Ǿinda‟l-lāhi sübĥāne- 

irtifāǾ-ı Ģānına ve Ǿuluvv-i ķadr-i (13) cāhına delįl oldıġı bį-iĢtibāhdır. ve bu 

maǾnāya śāĥib-i hemziyye (14) bu vecihle iĢāret nümā olmuĢdur: 

 (15)  (16) 

 (17) Bu ma:alde siyer-i ibn-i seyyidü‟n-nās 

nāŧı? oldıġı üzre, suŧūǾ-ı envār-ı (18) nebevį münevver-sāz-ı çār-cihet-i Ǿālem 

olup refte refte bālā-gįr-i (19) iltimāǾ u tera??į olmaġile müĢrikįn-i ħabāŝet-

āyįn-i küffār-ı nā-sütūde eŧvārıñ (20) mübtelā oldu?ları dā-i Ǿažāl-i Ǿinād u 

žalāl tera??į-peźįr oldu?ça (21) Ǿar?-ı :ased ve Ǿaśabiyyetleri nābiž olmaġın 

ħānmān-sūz-ı śabr u Ģekįb (22) olup ta:ammül-güźār oldıġı cihetden, “el-

ġarį?-i yeteĢebbeŝ bi-külli ħaĢįĢ” (23) herkesden çāre-cūy-ı istiǾānet olmuĢlar 

idi. Fe-li-hāźā ŧāǿife-i yehūd 

 

132b317 

 

(1) ehl-i kitāb oldu?ları cihetden eŧvār-ı ĢerįǾata ve aħbār-ı enbiyāya (2) 

anlarda ehliyyet-i żannį ile istiǾānet ümmįdinde olup Nažr bin (3) el-Ĥāriŝ bin 

Kelde‟yi ǾU?be bin (ebį) Muġayŧ refā?ati ile ol ħuśūśda (4) sefāret içün iħtiyār 

idüp Yeŝrib ŧarafına irsāl eylediler. (5) Anlar daħį Ģedd-i ri:āl ve neĢr-i cenā:-

ı istiǾcāl ile Medįne‟ye vuśūl (6) ile ?arįn-i :uśūl olup aħbār-ı yehūda mülā?į 

oldu?larında (7) kendilerin irsāl iden ehl-i Mekke‟niñ anlardan deryūze-kār-ı 

istiħbār (8) oldu?ları ħuśūśı der-miyān idüp ol dilħastegān-ı žalāletiñ (9) 
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3
 bin: H ibn-i // ebį: N‟de yok // 

6
 ile: H‟de yok // 

7
 kendilerin: H kendülerin // 

16
 ki: N‟de 

yok // 
23

 didiler: N‟de yok // ŧįbe-i ŧayyibeden: H ŧayyibe-i ŧįbeden //  
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kendülerden çāre-cūy-ı istiǾānet oldu?ların teblįġ ile itmām-ı (10) ħiźmet-i 

sefāret itdiklerinde, anlar daħį vaśiyyet-sāz olup (11) “Siziñ içün bu Ǿu?de-i 

asǾabu‟l-in:ilāliñ (H143a) küĢāyiĢi bu vecihle (12) śūret-nümā-yı :uśūl olur ki: 

Size üç suǿāl taǾlįm ideriz. (13) Anları Mu:ammed bin ǾAbdu‟l-lāh‟dan istiħbār 

u istifsār ve :ālini me:ek-zen-i (14) imti:ān u iħtibār olursuz. Eger mecmūǾına 

fāǿiz-i cevāb olursa (15) ŧaraf-ı ilāhįden mebǾūŝ-ı resūl-i vācibü‟l-ittibāǾ ve‟l-

?abūl oldıġı (16) bį-iĢtibāhdır. Evvelā ol bir?ac nefer-i civānān-ı sedād-güzįn 

(ki), zamān-ı (17) ?adįmede terk-i ħānmān idüp bir cānibe źehāb itmiĢlerdir, 

kimlerdir? (18) Ve ol :ālde anlar içün rū-nümā olan ne gūne ?ažiyye-i ġarįb-i 

(19) Ǿibret-nümā ve ne ma?ūle sergüźeĢt-i :ayret-efzādır? Ve ŝāniyen, kimdir 

(20) ol Ģaħś-ı ŧavvāf-ı cihān-peymā ki, besāŧ-ı rūy-ı zemįni ez-Ģar? (21) tā-be-

ġarb minvāl-i Ǿazįmet ile maŧvį ve nūr-dįde ve ma?rāž-ı ħuŧuvāt-ı (22) pāy-i 

seyr ü seyā:at ile bürįde vü derevįde ?ılmıĢdır. Ve ŝāliŝen (23) “Ĥa?į?at-i rū: 

nedir?” (didiler.) Pes Nažr ve ǾU?be belde-i   ŧįbe-i ŧayyibeden 

 

133a318 

 

(1) Ǿavdet idüp Mekke-i Mükerreme‟ye vuśūlleri :ālinde mütera??ıb-ı 

?udūmları (2) olan Ǿanede-i Ǿabede-i aśnāma mülā?į oldu?larında anlara 

it:āf-ı (3) reh-āverd-i teslįt śūreti ile tafśįl-i sābı?ı tebliġ ü :ikāyet (4) itdiler. 

(Ve) anlar daħį :užūr-ı nebevįye Ģitābān olup ol tela??į (5) itdikleri suǿālleri 

maǾrūž-ı pįĢ-gāh-ı refįǾü‟Ģ-Ģān-ı nebevį (6) ?ıldı?larında ol müĢkil-güĢā-yı 

Ǿāmme-i berāyā -Ǿaleyhi ezkiyyü‟t-te:āyā- (7) :ažreti anlara, “ "  ” 

deyü ol suǿāllere cevāb-fermā (8) olmaġı bilā istiŝnā :avāle-i ferdā buyurdılar. 
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4
 ve: N‟de yok // 

13
 olmağla: H olmağile // ġārib: H ġāret //  
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YaǾni ol nevǾurūs-ı (9) kelām-ı maŧbūǾü‟l-insicāma ħalħāl-i iħtitām-ı inĢāallāh 

ile :ali-bend-i (10) itmām olmadılar. Pes ol va?itden çāpük-süvār-ı yekke-tāz-ı 

āfitāb-ı (11) Ǿālem-tāb on beĢ nevbet ŧaraf-ı uf?-ı Ģarķįden źirve-i sipihr-i 

berįne (12) Ǿinān-ı kerem-i śuǾūd (H143b) olup andan cānib-i uf?-ı ġarbįye 

Ǿaŧf-ı zemām-ı (13) nüzūl u hubūŧ olmaġla ġārib olınca sefįr-i va:y-i celįl yaǾni 

Cibrįl (14) rū-nümā-yı teblįġ-i nażm u tenzįl olmadıġından nāĢį ehl-i Mekke 

ser-kerem-i (15) güft-gū olup Mu:ammed bin ǾAbdu‟l-lāh bir Ģebān-rūz 

mürūrunda suǿallerimize (16) cevābı  :avāle-i ferdā ?ılmıĢidi. El-ān on beĢ 

gün güźerān olmuĢdur (17) ki, eŝeri nümāyān olmadı, didikleri sāmiǾa-güźār-ı 

ĥabįb-i kird-gār (18) olıca? mevreŝ-i :üzn ü inkisār olmuĢidi ki, pā-nezde 

Ģebān-rūz (19) mürūrunda nāgāh :ažret-i Cibrįl ŧaraf-ı ilāhįden teblįġ-i āyāt-ı 

vācibü‟ (20) t-tebcįl ile vürūd idüp resūl-i mükerrem -śalla‟l-lāhu Ǿaleyhi ve 

sellem- (21) :ažreti ile mülā?į oldu?da aña ŧūl-i müddet-i intiżār tekdįr-i (22) 

ħāŧır-ı śafvet-ĢiǾārları oldıġın beyān idicek Cibrįl-i Emįn (23) daħį nüzūl ve 

vürūdı vābeste-i fermān-ı :ažret-i ?ayyūm u vedūd 

 

133b319 

 

(1) oldıġın iǾlām idüp sūre-i kehf evvelinden teblįġ-i āyāt-ı (2) ?urǿān-ı bāhirü‟l-

iǾcāz-ı perverdigār-ı bį-enbāz ile Ģifā-sāz-ı ?alb-i resūl-i (3) kefer-güdāz-ı 

islām-ŧırāz oldı. Ve :ažret-i hādį-i bį-çūn Ķurǿān-ı (4) Kerįm iǾcāz-ı 

ma?rūrunundan iĢbu sūre-i hidāyet mažmūnı evvelinde (5) 

,” buyurmaġla :abįbini tekrįm (6) ü taśdį? ve Ķurǿān-ı Kerįm aǾżam 

niǾamı oldıġın beyān u ta:?į? idüp (7) baǾde źālik evvelā aś:āb-ı kehf 

ħuśūśunda, “  (8) ,” Ǿunvānı ile (9) 
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4
 maķrūnundan: H maķrūrundan // 

5
 buyurmağla: H buyurmağile //  
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tafśįl-i :āl idüp, ve ŝāniyen źü’l-?arneyn ħuśūśunda “  (10) 

,” siyā?ı ile basŧ-ı (11) Ǿunvān-ı ma?āl buyurup, ve ŝāliŝen 

evāħir-i sūre-i isrāda “  (12) ,” (H144a) āyet-i 

kerįmesiyle :abįb-i mükerremini (13) :a?į?at-i rū:dan suǿāle mutaśaddį olan 

muǾānidįne cevāb (14) fermā olmaġa meǿmūr ?ılmıĢidi. Ve rū: lafżı, maǾānį-i 

müteǾaddide (15) içün mevžūǾ u müstaǾmel olan elfāż-ı müĢterekeden olup 

(16) baǾžı cemāǾat rū:-ı mesǿūl-i Ǿanhdan Cibrįl-i Emįn murād olmaġa (17) 

źāhib, ve bir ŧāǿife “Melāǿikeden śūret-i benį Ādem‟de maħlū? (18) bir 

cemāǾatiñ ismidir ki, anlarıñ kendülerden ġayrı melāǿikeye nisbeti (19) sāǿir 

melāǿikeniñ benį Ādem‟e nisbeti gibidir. Anlar sāǿir melāǿikeyi (20) müĢāhede 

iderler ve sāǿir melāǿike anları muǾāyene itmez. Benį Ādem‟iñ (21) sāǿir 

melāǿikeyi müĢāhede itmedikleri gibi.” dimiĢler. Velākin iyādį-i (22) ehl-i tedrįs 

ve ta:?į?de mütedāvil olan tefāsįr-i ma?būleden (23) KeĢĢāf‟da “Ekŝer 

eǿimme-i fenn-i mesǿūl-i Ǿanh olan rū:dan murād, rū: 

 

134a  

 

(1) rūh-ı :ayvānį oldıġın tanśįś itmiĢdir.” deyüp Ǿaraf-ı ĢerǾįde (2) vārid olan 

sāǿir a;vāli, “ , (3)  ” deyüp 

bu nesa; üzre (4) serd ü taǾdād itmiĢdir. Ve müǿellefāt-ı ŝi;āt-ı eĢāǾireden 

olan (5) Envārü‟t-tenzįl‟de bu āyet-i kerįmeyi tefsįr śadedinde rū:-ı mesǿūl-i 

(6) Ǿanhı, “elleźį ya:yā bih bedenü‟l-insān ve yedebbere” deyüp rū:-ı insānı 

(7) murād olma; üzre tefsįr idüp Ǿaraf-ı ĢerǾde vārid olan (8) ġayr-ı maǾānįsini 

baǾde‟t-tefsįr źikr ü įrād itmiĢdir. Ve müǿellefāt-ı (9) ;udemā eǿimme-i e:ādįŝ 

ve siyerden Ravž-ı Enf‟de rū:-ı mesǿūl-i Ǿanh (10) bāǾiŝ-i :ayāt-ı ecsād olan 

rū: murād olma; ;avlini źikr śadedinde (11) “Rū:-ı insānįdir.” deyü taħśįś 
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itmek üzre manśūś oldıġı (12) Envāru‟t-tenzįl‟de manśūś (H144b) olan ;avle 

muvāfı; olmaġile ol (13) ŧaraf müteǿekkid olur. Bā-ħuśūś beden-i insānįde 

olan rū: (14) daħį anca; :ayvānāt-ı Ǿacemde olan rū:-ı :ayvānį olıca;, 

evvelā (15) “ ,” ;avl-i kerįmine olan rū:-ı menfūħ olan (16) 

rū:-ı :ayvānį olma; lāzım geldiginden māǾadā tertįb-i mu;addemāt-ı (17) 

maǾlūme ile mechūlāta tavaśśula mübāderet ve idrāk-i külliyāta (18) ;udretiñ 

rū:-ı :ayvānįden śudūrı emr-i müstebǾid olup, ve (19) insanıñ cesedi baǾde 

mufāra;atu‟r-rū: cemād :ükmünde olmaġile (20) baǾde‟l-mevt ;abirde 

melekeyne cevāba mutaśaddį olan rū: oldıġı (21) kütüb-i mevŝū;ada 

mežkūrdur. Ve‟l-Ǿilmu Ǿinda‟l-lā el-ħabįr. Mefād-ı dil-keĢ-i (22) ta:;į;-i 

meb:aŝ-i sābı;: Bu ;avl-i kerįm-i rabbānį ve nażm-ı ;avįm-i sub:ānį 

tefsįrinde (23) vārid olan a;vāl beyninde meslek-i cemǾ-i keŝįr ve muħtār-ı 

cemm-i ġafįr  

 

134b320 

 

(1) olan ;avil ki, rū:dan müdebbir-i beden-i keĢįf olan cevher-i laŧįf (2) murād 

olma; ;avlidir. Ve ol ;avli iħtiyār iden aś:āb-ı āŝār iki (3) fır;a olup, bir fır;a    

“ ,” kelām-ı muǾciz niżāmınıñ (4) mefādı ibhām olup beyān u 

ifhām olmama; rivāyetin ;abūl idüp (5) bir fır;a daħį cevāb-ı Ģāfį ve įžā:-ı 

vāfį olma; ŧarafın tercį: (6) ü įŝār itmiĢlerdir. Ve fır;a-i ūlā iki śınıf olup bir 

śınıfı her (7) suǿāliñ cevābında żāhir-i :āl mesǿūl-i Ǿanh olan emr-i mübhemi 

beyān (8) u įžā: iken andan ibhāma Ǿudūlüñ sebebi idrāk-i :a;į;at-i (9) rū: 

Ǿilm-i ilāhįye maħśūś olma; ŧarafına meyl ü cenū: idüp (10) “Ĥažret-i 
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11

 diyü: H idüp // 
14

 ŝiķāt ile: H ŝiķātda //  
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Ǿallāmu‟l-ġuyūb anı kendi Ǿilm-i mū:įŧine istįŝār ve ġayr  (11) içün andan ;aŧǾ-ı 

peyvend-i ıŧŧılāǾ u istiĢǾār itmiĢdir.” deyü ile‟ (12) l-ebed :a;į;at-i rū:ı bilmek 

cenāb-ı Ǿallām (H145a) u‟l-ġuyūba maħśūś (13) olup ġayrıñ dāħil-i Ǿidād-ı 

maǾlūmātı olmadıġı ;atlarında rivāyāt-ı (14) ŝi;āt ile ŝābit oldıġıdır ki, 

Tevrāt‟da daħį mübhem źikr olunmuĢdur. (15) Fe-li-hāźā enbiyā vü rüsül 

cenābına lāsiyyemā aǾlem-i cemįǾ-i hādį-i sübül (16) :ažretine anıñ :a;į;at-i 

maħśūśasına Ǿadem-i Ǿilm mūriŝ-i na;ś (17) u Ģeǿn olmaz. Felāsifeniñ ħod 

:a;į;at-i rū: maǾlūmları (18) olmadıġı  ma;ūlesi olup rū:ı taǾrįf 

maǾražında (19) įrād itdikleri baǾžı ħavāśśı ile taǾrįf ;abįlinden olup resm (20) 

oldıġı mu;arrerdir. “Źātiyyātiyle taǾrįfe fāǿiz olmamıĢlardır ki, :add-i (21) 

:a;į;į ola.” deyü baǾžı efāžıl-ı müteǿaħħirįn ta:;į;-i meb:aŝ itmiĢdir. (22) Bir 

śınıfı daħį sebeb-i ibhām Ǿilm-i ilāhįye iħtiśāśından nāĢį olmayup (23) belki 

sāǿilįn-i mütemerridįniñ bu suǿāllerinde müteġannitįn ve müstehziǿįn oldu;ları 

 

135a 

 

(1) müte:a;;i; olmaġile “Ol hādį-i minhāc-ı dįn ve muvažža:-ı Ģehrāh-ı ya;įn 

-salla‟ (2) l-lāhu Ǿaleyhi ve Ǿalā ālihi ve śa:bihi ecmaǾįn- :ažreti anlara cevāba 

ve taǾlįme (3) mutaśaddį olmayup ŧaraf-ı ilāhįden, “ ,” ;avl-i 

kerįmi (4) nāzil oldıġında :a;į;at-i mesǿūl-i Ǿanhı įžā: ve beyāna muraħħaś u 

meǿmūr (5) olmadıġı cihetden bu vecihle ibhām olunmuĢdur.” ;avline 

mütemessik olmuĢlardır. (6) Ve bir fır;a daħį “Ħasta-:āl-i dā-i Ǿažāl-i :ayret-i 

cehl ü žalāl olan (7) deryūze-kārān-ı teftįĢ ve suǿāle münāsib olan izāle-i 

Ǿārıža-i (8) ħafa;ān-ı ıžŧırāb u ħelecān ile tedbįr-sāz olup Ģifā-resān (9) 

olma;dır.” deyü kerįme-i “ ,” cevāb-ı Ģāfį olma; ŧarafını (10) 

tercį: ü ;abūl itmiĢlerdir. Ve bu minhāca intihāc iden :uffāż-ı e:ādįŝ (11) ü 
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āŝār ve fu:ūl-i Ǿulemā-i maġāzį ve aħbārdan Ġmām-ı Süheylį-i ĤaŝaǾmį 

(H145b) ta:;į;i (12) üzre “  ” kelām-ı menįǾu‟l-merāmında olan emirden 

murād-ı nehy (13) mu;ābili olan emir murād olmayup Ģān-ı mürādifi olan emr 

ola. (14) Ve meǿāl-i kelām-ı rabbü‟l-enāmı bu vecihle tefsįre ve müddeǾāyı bu 

nesa; üzre (15) ta;rįre ve ten;į: ve ta:rįre mutaśaddį olmuĢlardır ki: 

“Ĥa;į;at-i rūha (16) reǿy ü ;ıyās ve felsefe ve ŧabįǾat cihetinden ıŧŧılāǾ u vuśūl 

mümteniǾü‟ (17) l-:uśūl olup aña Ǿilm ü maǾrifet anca; cihet-i ĢerįǾatdan 

müteyessir ve (18) kitāb ve sünnete mürācaǾat ile müte:aśśıldır.” deyü kitāb-ı 

kerįm-i ilāhįden, (19) “  (20)         

  ” ve keźālik, “  (21) ,” āyātı 

ve emŝāli gibi āyāt-ı Ķurǿāniyyeden ve e:ādįŝ-i (22) nebeviyyeden, 

,” :adįŝ-i Ģerįfi, ve keźālik (23) “ 

 

 

135b321 

 

(1) :adįŝ-i Ģerįfi ve emŝāli mežāmįninden istifāde vü ilti;āŧ olundıġı (2) üzre 

rū:-ı žavǿ-i Ģems-i ŧabiǾatında laŧįfetü‟l-cevher ol ecsām-ı nūrāniyyeden (3) 

Ǿibāretdir ki, teferru; u tebeddül ve temezzu; u taħallül ;abūl eylemez. YaǾnį 

bir cevher-i (4) müdrek-i biźātih olup bedeniñ fenāsı ile fānį olmaz. Ve 

idrākātı (5) bedene mu:tāc ve mevķūf olmayup bedenden müfārı; oldıġından 

śoñra biźātih (6) mütenaǾǾim ve muǾaźźeb ve müteǿellim olur. Ve ervā: içün 

meźkūr olan (7) evśāfıñ mecmūǾı śıfāt-ı ecsām oldıġından nāĢį kendi źātı (8) 

daħį ecsām-ı ma;ūlesinden oldıġı mu;arrer olur. Velākin keŝāfet (9) ve ŝı;l u 

ażlām cihetinden ecsād gibi olmadıġı ecsādıñ aślı (10) māǿ ve ŧįn ve :amā-ı 
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7
 kendi: H kendü // 

12
 olmağla: H olmağile // 
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mesnūn olup ervā: ise “  (H146a)  ” (11) ;avl-i kerįmine egerçi 

mecāzen źāt-ı mu;addes-i ilāhįye nisbet olunmuĢdur, ve (12) lākin bi-

:asbe‟l-:a;į;a nef:iñ fāǾili melek oldıġı müŝbet ve mu;arrer olmaġla (13) 

menfūħ-ı melek olıca; źāt-ı melāǿike nūrdan maħlū; oldu;ları cihetden (14) 

menfūħları olan Ģeyǿ daħį laŧįf olma; lāzım olmaġile ervā:ıñ (15) ecsām-ı 

laŧįfe oldıġı mütebeyyin olmuĢdur. Pes rū:uñ maǾānį ve (16) śıfātı ĢerįǾatden 

istiǾlām olındıġından kitāb ve sünnet cihetinden (17) müstefād olmuĢ olur. 

Tetimme: Ve baǾžı mu:a;;i;įn-i ehl-i tefsįr ta:;į; ve ta:rįri (18) üzre rū:dan 

suǿāliñ żāhiri oldur ki, ya :a;į;atinden veyāħūd (19) ;adem ve :udūŝünden 

suǿāl oluna. Pes :a;į;at-i rū:dan oldıġı (20) ta;dįrce aña “  ” ;avl-i 

kerįmi ile cevāb, “  (21) ,” suǿāline “ ,” ;avli 

ile cevāb (22) gibi üslūb-ı :akįm üzre cevāb olmuĢ olup meǿāl-i cevāb rū:uñ 

(23) ibdāǾiyyātdan olup, yaǾni aǾžā-i cesed gibi mādde ve tevellüd ile maħlū; 

 

136a322 

 

(1) olan mu:addiŝātdan olmayup :ažret-i mebdeǾu‟l-bedāyiǾiñ bilā mādde ve 

tevellüd (2) maśnūǾı olan mebdeǾātından oldıġı ile mücāb olmuĢ olur. (3) (ve) 

ammā eger suǿālleri rū:uñ ;adem ve :udūŝünden olma; üzre intihāc (4) 

olunur ise “ ,” (cevābınıñ) ta;rįri cenāb-ı śāniǾ-i mütte;inü‟ś-śanāyiǾiñ 

(5) fiǾli ve tekvįni ile i:dāŝ olunan mu:addeŝātdan oldıġı ile (6) mücāb olup 

:udūŝı mu;arrer ü mu:a;;a; olmuĢ olur. Ve bu vecihle (7) ta;rįr olunan 

suǿāliñ cevābında emr-i fiǾl maǾnāsına olma; münāsib (8) oldıġı vāžıĥ ve 

mu:a;;a;dır. “ ,” ;avl-i kerįminde (9) vekeźālik, “ ,” 
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3
 ve: N‟de yok // 

4
 olunur ise: H olursa // cevābınıñ: N‟de yok // 

5
 iĥdāŝ: H ĥādiŝ // 

olunan: H olan // 
11

 temmet: H temmetü‟l-kitāb bi-Ǿavni‟l-lāhi‟l-meliki‟l-vehhāb //  
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(H146b) ;avl-i kerįminde vā;ıǾ oldıġı gibi ki, (10) baǾžı tefāsįr-i muǾteberede 

tanśįś ü taśrį: olunmuĢdur. (11) Temmet (12) 

 (13)  (14) 

 (15)  (16) 

 (17)  (18)  (19)    

 

136b323 

 

(1) BāǾiŝ-i ten;į:-i kitāb-ı Ģerįf: (2) Bu nev ;umāĢ-ı zer-tār-ı kār-gāh-ı 

belāġat ki, sābı; mužmār-ı feśā:at u yekke-tāz-ı meydān-ı fažl u maǾrifet, 

Ǿaśrıñ ferįd-i fažāǿil-mendi ebu‟l-maǾārif (3) ǾAbdu‟l-bā;į ǾĀrif Efendi 

mer:ūmuñ dest-dāde-i Ģāhid-i ħayāli (4) olup, mer:ūm-ı mer;ūmuñ yarāǾa-i 

bedāyiǾ-nigārı ta:;į;-i meb:aŝ-i rū:a (5) resįde oldu;da bi-emri‟l-lāh-i teǾālā 

Ģehbāz-ı cān-ı mümtāzı Ģikār-gāh-ı (6) Ǿilliyyįne pervāz idüp, bu eŝer-i celįlü‟l-

;adr ceste ceste evrā;-ı (7) śu:ufda perākende vü perįĢān ;almaġile, :ālā 

revna;-baħĢ-ı sadāret-i Ǿużmā (8) ve zįb-āver-i vekālet-i kübrā śıĥr-ı 

ĢehinĢāh-ı muǾażżam neyyir-i tābende-i sipihr-i kerem (9) dārāfer ü Ġskender-i 

ĤaĢem ħātim-i Ģeym-i Ǿaliyyü‟l-himem :ažret-i Ġbrāhįm PāĢā (10) -yessiru‟l-

lāh-i bi‟l-ħayr mā-yürįd ve mā-yeĢāǿ- (ĥažretleri) ol lāli-i girān-;adr-i 

belāġatiñe (11) intiżām-āver-i silk-i cemǾ ü tasŧįr olunmasın. Bu Ǿabd-ı fa;įr-i 

fāǿizü‟l-:asįni (12) dāǾįlerine fermān-fermā olmalariyle imtiŝālen der:āl 

teĢmįr-i sā;-ı (13) himmetle cemǾ ü tebyįžine mübāderet idüp, iĢbu i:dā ve 

ŝelāŝįn ve miǿete (14) ve elf recebü'l-ferdinde bi-Ǿavni‟l-lāhi‟l-meliki‟l-;adįr 

ħātime-pįrā-yı ta:rįr (15) ü tasŧįr oldı. Cenāb-ı feyyāž-ı muŧla; bu eŝer-i 
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4
 mer:ūm-ı mer;ūmuñ: H merĥūmuñ // 

9
 Ġskender-i: H Skender-i // ĥažret-i: H‟de yok 

// 
10

 mā-yürįd: H‟de yok // ĥažretleri: N‟de yok //  
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celįlü‟l-;adriñ (16) cemǾine bāǾiŝ olan źāt-ı bį-himāli ve ;āǿilįn ve sāmiǾįni (17) 

fāǿiz-i saǾādet-i (H147a) dāreyn ve mażhar-ı ĢefāǾat-i resūlü‟ (18) ŝ-ŝa;aleyn 

eyleye. Āmįn.324 Temmetü‟l-kitāb (19) bi-Ǿavni‟l-lāhi‟l-meliki‟l-vehhāb 
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 H nüshası burada bitiyor. 
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SONUÇ 

 

Bu çalıĢmanın amacı Osmanlı Türkçesi üzerinde bir sentaks çalıĢması 

yapmaktı. Bu maksatla 18. yüzyıla ait olan bir eser seçilmiĢtir. Üzerinde 

herhangi bir çalıĢma yapılmamıĢ olan bu eserin önce iki nüshası 

karĢılaĢtırılarak metin oluĢturuldu. Daha sonra da bu metin üzerinde sentaks 

çalıĢması ve  metinde geçen kelime grupları, cümle ögeleri ve cümlelelerin 

kelime sayıları bakımından uzunluklarını ortaya koyan bir istatistiksel çalıĢma 

yapıldı. 

 

Osmanlı Türkçesi dönemi gramer bakımından belki de en az bilgi 

sahibi olunan dönemlerden birisidir. Çünkü Türkçenin en yoğun bir Ģekilde 

dıĢ etkiler altında kaldığı bu dönemde dilimizde Arap alfabe sistemi ile bazı 

ekler kliĢeleĢmiĢ bir Ģekilde yazılmakta, konuĢmada ünlü uyumları 

gerçekleĢtiği hâlde yazıda bu gösterilmemekteydi. AraĢtırmacıları bu konuda 

çalıĢma cesaretinden alıkoyan sebeplerden birisi ve en önemlisi belki de 

buydu. Yani bu döneme ait bir metnin nasıl okunacağı bile tam belli değildi. 

 

Bu çalıĢmada Abdülbâki Ârif Efendi‟nin Siyer-i Nebî adlı eseri ele 

alınmıĢtır. Ġncelenen bu eserde hareke kullanılmamıĢtır. Fakat müellif Farsça 

terkipleri ve belki de o dönem için bilinmeyen bazı kelimeleri hareke ile 

belirtmiĢtir. 

 

Sentaks incelemesinde metot olarak Leylâ Karahan‟ın “Türkçede Söz 

Dizimi” adlı eserinde takip ettiği metot benimsenmiĢtir. Ancak bazı konularda 

diğer dilcilerin metotlarından da istifade edilmiĢtir. 

 

Tezin giriĢ bölümünde müellifin hayatı, sanatı ve eserleri üzerinde 

duruldu. Bu bölümde Abdülbâki Ârif Efendi‟nin hayatı, sanatı ve eserleriyle 

ilgili döneme ait bazı tezkirelerden ve müellif hakkında yapılmıĢ 

çalıĢmalardan yararlanılarak çeĢitli bilgiler verildi. Sentaks çalıĢması da, 
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“cümle ögeleri, kelime grupları, cümle türleri, cümlelerin bağlanma Ģekilleri ve 

metinde geçen cümlelelerin, cümle ögelerinin ve kelime gruplarının 

uzunluklarının istatistiksel açıdan değerlendirilmesi” olmak üzere beĢ bölüme 

ayrılarak yapıldı. Türkçenin dıĢ tesirlerin en yoğun olduğu dönemine ait bu 

çalıĢma yapılırken Arapça ve Farsçanın, bir çok kuralıyla Türk dili içerisine 

etkili bir Ģekilde girdiği görülmüĢtür. 

 

Sentaks incelesinin ilk bölümünü “Cümle Ögeleri” oluĢturmaktadır. 

Cümle ögeleri tek kelime ya da kelime grubu olmalarına göre sınıflandırılarak 

kelime grubu hâlindeki unsurlar madde madde belirtilmiĢtir.  

 

Eserde çoğunlukla kısa cümleler kullanılmakla birlikte çok sayıda da 

uzun cümleye rastlanmıĢtır. Bazen sanat endiĢesiyle, bazen Arapça ve 

Farsçanın tesiriyle sade anlatım yerine çok basit bir durumun bile üç dört 

kelimeden oluĢan bir kelime grubu ile karĢılandığı görülmektedir. ĠĢte uzun 

cümlenin ortaya çıkma sebeplerinden birisi cümlenin unsurlarının 

uzatılmasıdır. Bilindiği gibi bu dönemde asıl fiillerin kullanımı oldukça 

azalmıĢtır. Nesir yazarları cümleyi tek kelimelik asıl fiilden meydana gelmiĢ 

bir yüklemle bitirmek yerine uzun bir terkiple yapılmıĢ bir isim unsuru ile bir 

yardımcı fiilden oluĢmuĢ yüklemlerle bitirmeyi tercih etmiĢlerdir. Mesela, 

metinde “öl-“ fiili yerine “mütevārį-i maŧmūre-i ħāk ol-“ gibi ve daha baĢka 

birçok birleĢik fiilin kullanıldığı görülmektedir. Sadece yüklemler üzerinde 

gördüğümüz bu durum metinde geçen uzun cümlelerin nasıl uzatıldığını 

gözler önüne sermektedir.  

 

Osmanlı Türkçesinde fiillerin kullanılıĢına değinmiĢken eserde geçen 

fiiller üzerine yaptığımız istatistiksel çalıĢmayı burada ortaya koymanın 

yerinde olduğunu düĢünüyoruz. Böylelikle, metinde geçen asıl fiillerin 

yardımcı fiillere göre kullanılma oranının ne denli az olduğu net bir Ģekilde 

görülecektir. 
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 Bu çalıĢmada metnin tamamı taranmıĢ, metinde geçen bütün fiil ve 

yardımcı fiiller tek tek ortaya konmuĢtur. Daha sonra bunlar tasnif edilerek 

ileride görülecek olan sayısal grafiklerin oluĢturulmasında kullanılmıĢtır. 

Grafiklerden ilki metinde geçen fiillerin sayısını göstermektedir. Ġkinci grafik 

ise her bir fiilin toplam fiil sayısına göre yüzdelik oranını göstermektedir.
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 Metinde toplam 6729 adet fiil tespit edilmiĢtir. Grafiklerden de 

anlaĢılacağı üzere bu fiiller içerisinde “ol-“ fiili diğer fiillere göre oldukça fazla 

bir kullanım oranına sahiptir. “ol-“ fiilinin toplam fiil sayısına oranının %59 

olduğu görülmektedir. Bu oran oldukça yüksek bir orandır. Bu durum “ol-“ 

fiilinin metinde olduğu gibi metnin yazıldığı dönemde de ne denli geniĢ bir 

kullanım alanına sahip olduğunu göstermektedir. “ol-“ fiilinin metinde bu denli 

geniĢ bir kullanım alanına sahip olması metinde durağan bir anlatım 

üslubunun hâkim olduğunu göstermektedir.  

 

 “ol-“ fiilini %17‟lik bir oranla “et-“ fiili izlemektedir. Bu iki fiilin toplam 

oranı %76‟dır. Ġki fiilin kullanım oranının bu denli yüksek olmasının sebebi, bu 

dönem eserlerinde yardımcı fiillerle kurulan birleĢik fiillerin yoğun bir Ģekilde 

görülmesi ve bu birleĢik fiillerinin genellikle “ol-“ ve “et-“ yardımı fiilleri ile 

yapılmasıdır. 

 

 Metinde kullanılan esas fiillerin sayısı olduka azdır. Bunlar; di-/de-, 

gör-, gel-, kal-, vir-, baĢla-, git-, al-, çık-, göster-, götür, yetiĢ-, ko-, koy-, ayrıl- 

ve iç- fiilleridir. Asıl fiiller toplam fiil sayısının %10‟unu oluĢturmaktadır. 

Aslında bu oran metnin nakle dayalı bir eser olması dolayısıyla metinde “di-” 

fiilinin çok yaygın kullanılması esas fiillerin oranını arttırmaktadır. “di-“ fiili 

hariç tutulursa mevcut olan esas fiillerin oranı %2‟lere kadar düĢmektedir. 

 

 Bu çalıĢma sonucunda metinde kullanılan fiillerin büyük bir 

çoğunluğunun yardımcı fiillerden oluĢtuğu, esas fiillerin metinde nadiren 

kullanıldığı söylenebilir.  

 

 Cümlenin ögelerini incelerken dikkati çeken bir durum da basit fiilden 

meydana gelen yüklemlerin fazla kullanılmamasıdır. Eserde yüklem olarak 

daha çok birleĢik fiiller ve ek fiille çekimlenmiĢ isimler kullanılmaktadır. Basit 

fiiller yüklem olarak daha çok ara cümlelerde kullanılmıĢtır. 
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 Cümlelerin öznesi bir Ģahıs ise genellikle bu özne Ģahsın ismi ile 

belirtilmiĢtir. 

  

 Eserde belirtili nesnede yükleme hâli eki olarak günümüzdeki “-ı/-i” 

ekinin yanında 3. Ģahıs iyelik eklerinden sonra “-n” eki de kullanılmaktadır. 

 

 Ġncelediğimiz eserde ögeler bakımından dikkat çeken bir durum da 

cümle unsurları içinde zarfların çok sık kullanılmasıdır. Zarflar direkt cümlenin 

bir unsuru olarak kullanıldıkları gibi her hangi bir unsuru meydana getiren 

kelime grubunun içinde de yer almaktadırlar. 

 

 Ġncelemenin ikinci bölümünü “Kelime Grupları” oluĢturmaktadır. Kelime 

grupları bölümü de “Türkçe Kelime Grupları, Farsça Kelime Grupları, Arapça 

Kelime Grupları” olmak üzere üç bölüme ayırılmıĢtır. 

 

 Kelime grupları konusunda dikkati çeken önemli bir durum eserde üç 

dilin girift bir Ģekilde birbirine karıĢmasıdır. Örneklerde görüldüğü gibi Farsça 

kurallarla yapılmıĢ bir isim tamlamasının tamlayanı veya tamlananı çok 

zaman Arapça kurallarla yapılmıĢ bir kelime grubu; Türkçe kurallarla yapılmıĢ 

bir kelime grubunun bir unsuru sık sık bir baĢka dilin kurallarıyla yapılmıĢ 

kelime grubu olabilmektedir. 

 

 Eserde geçen kelime gruplarının özellikleri Ģu Ģekilde sıralanabilir. 

1. Günümüzde belirtili isim tamlaması Ģeklinde yapılan birçok isim 

tamlaması eserde belirtisiz isim tamlaması Ģeklinde yapılmaktadır. 

Ör: Māderi / ismi (9b/2), Ǿaśrı / büleġāsı (11b/9). 

 

2. Ġncelediğimiz eserde yer, Ģahıs ve eser adlarını niteleyen isimlerin 

“nam” kelimesiyle birlikte sıfat tamlamalarında günümüzün aksine 

“-lı/-li” eki kullanılmamaktadır. 

Ör: Ebū Ŧālib nām / püserim (67a/4). 
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3. Metinde geçen zarf-fiil grupları “-up/-üp, “-arak/-erek, -ınca/-ince, -

ıcak/-icek, -ken, -dıkça/-dikçe, -dukça, -dukça, -dıkda/-dikde, -

dukda/-dükde, -dıklarında/-diklerinde, -sa/-se, -meden, -maġın, -

maġla” ekleriyle yapılmıĢtır. 

 

4. “-ınca/-ince” eki ile yapılmıĢ zarf-fiil gruplarında bu ek günümüzden 

farklı olarak “-a kadar” anlamında kullanılmıĢtır. Ġncelediğimiz 

eserde bu zarf-fiilin günümüzdeki anlamını karĢılayan ek “-ıcak/-

icek” ekidir. 

Ör: bilād-ı ĤaŝǾam’a varınca cüŝŝesi mürġ-peçe miķdārı ķalup … 

(29b/19). 

 

5. Edat grupları konusunda “ile” ve “içün” edatlarının ekleĢmiĢ 

örnekleri metinde görülmektedir. 

Ör: āb-ı zemzem mizācıma sāz-kār olmaġile (121a/2), peyvend-

sāz-ı Ǿalāķa-i izdivāc olmaġiçün (86b/13). 

 

6. “deyü, içün” edatları yazıda yuvarlak ünlülü Ģekillerini muhafaza 

edip uyuma girmemiĢlerdir. 

Ör: “Nūş eyle.” / deyü (37a/10), aǾdāmız / içün (11a/16). 

 

7. Metinde tekrar grubu olarak sadece aynen tekrarlara rastlanmıĢ 

bunlar dıĢında baĢka tekrar grubu tespit edilememiĢtir. 

 

8. Ġncelediğimiz eserde asıl unsuru isim olan birleĢik fiiller çok sık 

kullanımıĢtır. Bu tür birleĢik fiillerin isim unsurlarının kelime grubu 

olduğunun örneği de pek çoktur. 

 

9. Eserimizde dikkat çeken bir durum da sıfat-fiil, zarf-fiil gibi kelime 

gruplarıyla bağlı cümlelerde birden fazla birleĢik fiilin isim 

unsurlarının tek bir yardımcı fiile bağlanmasıdır. Bu tür birleĢik 

fiillerde kullanılan isim unsurları kendi aralarında kafiyelidir. 
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Ör: sāyıķ-ı necāǿib-i rekāǿib ve reh-peymā-yı berārį ve sebāsib 

olanlar (25a/20), fāǿiz-i reşĥa-i Ǿināyet ve ĥaśśa-mend-i māǿide-i 

raĥmet olup (44a/16). 

 

10. Eserde yaygın bir Ģekilde kısaltma grupları da kullanılmıĢtır. 

Kısaltma gruplarından yükleme grubu bugün kullanılmayan 

yükleme hâli eki “-n” ile de oluĢturulmaktadır. 

Ör: murādı mertebesin / istįfā (etmek) (24b/23). 

 

11. ÇalıĢmada Farsça ve Arapça kelime grupları da ayrı baĢlıklar 

altında kendi dillerindeki adlandırmalarıyla ele alındı. Bunlardan 

Farsça kelime grupları eserde oldukça fazla olarak kullanılırken 

Arapça kelime grupları az miktarda bulunmaktadır. Burada kelime 

gruplarının tamamı üzerinde kesin bir sayı verilememekle birlikte 

eserde en çok geçen kelime gruplarından isim tamlaması üzerinde 

tesadüfi örnekleme ile yapılan çalıĢmada ortaya çıkan sayılar az 

çok bir fikir verebilir. Buna göre, tesadüfi örnekleme sonucunda 

metinde 83 Arapça isim tamlamasına rastlanırken Farsça isim 

tamlamalarının sayısı 793‟tür. Yani neredeyse Arapça isim 

tamlamalarının on katıdır. 

 

Sentaks çalıĢmasının üçüncü bölümünü cümle türleri oluĢturmaktadır. 

Bu bölümde cümleler yüklemin türüne göre, anlamına göre ve yüklemin 

yerine göre olmak üzere üç bölümde ele alınmıĢtır. Eserde geçen 2699 

cümlenin 2065‟i fiil cümlesi, 634‟ü ise isim cümlesidir. Yani toplam cümle 

sayısının % 76‟lık bölümünü fiil cümleleri oluĢtururken % 24‟lük bölümünü ise 

isim cümleleri oluĢturmaktadır. 

 

Ġncelediğimiz eserde yüklemin yerine göre cümleler Ģiirler dıĢında 

kurallıdır. Sadece bir nesir cümlesinin devrik yapıda olduğu görülmektedir. 
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Eserde geçen cümleler anlamlarına göre olumlu, olumsuz ve soru 

cümlesi olmak üzere üç çeĢittir. Eserimizde daha çok olumlu cümlelerin 

kullanıldığı görülmektedir. 

 

Eserde genellikle ara cümlelerin soru cümlesi olarak kullanıldığı 

görülmektedir. Bu soru cümleleri soru eki “mı/mi” soru sıfatı “ne” soru zarfları 

“nice ve niçün” ve soru zamirleri “ne, kim, nereden” ile meydana getirilmiĢtir. 

 

Sentaks çalıĢmasının dördüncü bölümünü cümlelerin bağlanma 

Ģekilleri oluĢturmaktadır. Eserdeki cümlelerin genellikle “ki, ve” bağlama 

edatlarıyla bağlandığı görülmektedir. Bunların dıĢında cümlelerin, örnekleri 

az olmakla birlikte “amma, lakin, illa, ve illa, velakin, zira …” gibi baĢka birçok 

bağlama edatıyla bağlandığı da görülmektedir. Ayrıca eserde “çün, çünki, 

ammā, ammā çünki, eger, egerçi, her çend ki …” gibi cümle baĢı edatlarıyla 

da birbirine bağlanan pek çok cümleye rastlanmaktadır. 

 

Eserde sayısı kısa cümlelere göre oldukça az olmakla birlikte 

kapladıkları hacme göre sayıları yine de azımsanmayacak kadar olan 

oldukça uzun cümlelere raslanmıĢtır. Bu cümlelerin uzun olma nedenleri Ģu 

Ģekilde özetlenebilir: 

 

1. Cümlenin unsurları tek kelime ile bırakılmamaktadır. Özne+yüklem 

Ģeklinde iki unsurdan meydana gelmiĢ bir cümlede bile unsurlar 

geniĢ kelime grupları Ģeklinde karĢımıza çıkmaktadır. 

2. Cümleler bağlama edatlarıyla bağlanmak suretiyle birleĢtirilip ortak 

bir yüklemle uzun cümleler hâline getirilmektedir. 

3. Cümlelerin uzunlaĢtırılmasında Ģüphesiz en önemli unsur “-maġın, 

-up, -maġla, -arak, -madan, -ıcak” gibi zarf-fiil ekleriyle yapılmıĢ, 

durum, tarz ve sebep bildiren zarfların kelime grubu hâlinde 

kullanılmasıdır. Bu zarflar çok zaman cümlenin direkt zarfı olarak 

kullanılmayıp bir unsur içinde zarf olarak görev yapmaktadır. 
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4. Cümlelerin uzatılmasına sebep olan bir durum da iç kafiye 

gayretidir. Yazar cümlenin her unsurunda çok zaman iç kafiye 

uygulamaya gayret etmekte ve bu Ģekilde unsurların dolayısıyla 

cümlenin uzamasına sebep olmaktadır.  

 

 Bu çalıĢmada 18. yüzyılın sadece bir eserine dayanarak bir sentaks 

incelemesi yapılmıĢtır. ġüphesiz, Osmanlı Türkçesinin sentaksını tam olarak 

tespit edebilmek için 16. yüzyıldan 19. yüzyıl sonlarına kadar daha pek çok 

eser üzerinde çalıĢmak gerekmektedir. Bu eserlerde sentaks özellikleri, 

yüzyıldan yüzyıla ve yazardan yazara fark edebileceği gibi, belki de daha çok 

türden türe değiĢebilecektir. Bu türde yapılan çalıĢmalar çoğaldıkça Osmanlı 

Türkçesi sentaksı hakkında daha etraflı ve sağlam sonuçlara ulaĢılacağı 

kesindir. 
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ÖZET 

 

“18. Yüzyıla Ait Bir Siyer-i Nebî Üzerinde Sentaks Ġncelemesi” adlı bu 

çalıĢma Osmanlı Türkçesinin 18. yüzyıldaki söz dizimi özelliklerini ve cümle 

uzunluklarının sayısal boyutlarını ortaya koymak amacıyla yapılmıĢtır. Bu 

amacın gerçekleĢtirilmesi için 18. yüzyılın tanınmıĢ âlimi ve güzel sanatlar 

üstadı Abdülbâki Ârif Efendi‟nin Siyer-i Nebî adlı eseri seçilmiĢtir. 

 

ÇalıĢmanın ilk aĢamasında eserin en eski tarihli olan, yazı türü 

bakımından aynı olup okunaklılık bakımından da en iyi durumda bulunan iki 

nüshası karĢılaĢtırılarak sağlam bir metin kurulmaya çalıĢılmıĢtır. Ġkinci 

aĢamada eserde geçen cümle ögeleri, kelime grupları ve cümle türlerinin 

özellikleri ile cümlelerin bağlanma Ģekilleri ortaya konmuĢtur. Ayrıca bu 

aĢamada cümle, cümle ögesi ve kelime gruplarının istatistiksel bilgileri 

çıkarılmıĢ, bu bilgilerle grafikler oluĢturulmuĢ ve bu grafikler üzerinden 

mukayeseli bir değerlendirme yapılmıĢtır.  

 

Anahtar Kelimeler: 

1. Sentaks 

2. Söz dizimi 

3. Siyer-i Nebî 

4. Abdülbâki Ârif Efendi 

5. 18. Yüzyıl 
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ABSTRACT 

 

The present study named “A syntactic study on a Siyer-i Nebî 

belonging to 18th century” has been carried out so as to put forward the 

numeral features of syntax and sentence length of 18th century Ottoman 

Turkish. In order to realize the aim of the study a work titled Siyer-i Nebi by 

Abdülbaki Ârif Efendi who was a well-known scholar and master of fine arts 

in 18th century was examined. 

At the first stage, two oldest manuscripts of the work with similar 

orthography styles were compared to construct a reliable text. At the second 

stage, sentence elements, word phrases, structural features of sentences 

and their linking styles have been put forward. Besides, statistical information 

of sentence, sentence elements and word phrases have been given, some 

graphs have been presented, and a comparative evaluation has been 

conducted through these graphs.  

Key words: 

1. Syntactic study 

2. 18th century 

3. Ottoman Turkish 

4. Abdülbaki Ârif Efendi 

5. Siyer-i Nebî 
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